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ALLGEMEINE WARNHINWEISE

* Lesen Sie die Anleitung, bevor Sie das Gerat benutzen.

* FUr dieses Gerdat sind ein Schlauch und ein Druckminderer erforderlich (im Lieferumfang enthalten)
* ES KANN GEFAHRLICH SEIN, ANDERE ARTEN VON GASBEHALTERN ZU VERWENDEN.

* Nurin einem gut bellifteten Bereich verwenden.

* Dieses Gerdat sollte nicht in Hochhdusern, Kellern, Badezimmern oder Schlafzimmern verwendet
werden.

* Nicht in Freizeitfahrzeugen wie Wohnwagen und Wohnmobilen verwenden.
* NUR IM FREIEN VERWENDEN.
* Weitere Sicherheitshinweise auf den folgenden Seiten
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1. SICHERHEITSHINWEISE

Allgemeine Sicherheit
* Verwenden Sie das Gerdt ausschlieBlich gemdaB der Bedienungsanleitung.

* Nehmen Sie keine Anderungen am Gerdt vor. UnsachgeméBe Modifikationen kénnen zu schweren
Unfallen fuhren.

* Verwenden Sie das Gerdt nicht als Kochgerat und zweckentfremden Sie es nicht.
* Stellen Sie sicher, dass alle Verpackungen entfernt wurden, bevor Sie das Gerdt in Betrieb nehmen.
* Niemals betreiben, wenn Schutzabdeckungen oder Sicherheitseinrichtungen entfernt wurden.

Aufstellung und Betrieb

* Nur auf stabiler, horizontaler, nicht brennbarer Oberflache verwenden.

* Mindestabstand zu brennbaren Materialien: Oberseite: 30,0“ (ca. 76,20 cm),
Vorderseite: 24,0 (ca. 60,96 cm), Seiten: 6,0“ (ca. 15,24 cm), Rickseite: 4,0“ (ca. 10,16 cm).

* Gerdt nur in gut bellfteten AuBenbereichen betreiben (siehe Abschnitt Sichere Standorte). Nicht
verwenden in: Wohnrdumen, Zelten, Wohnmobilen, Fahrzeugen, Booten oder geschlossenen R&u-
men ohne ausreichende Beliiftung.

* Nicht in der Nahe von Zugluft aufstellen.

* Wahrend des Betriebs kénnen heie Oberfldchen Verbrennungen verursachen - Gerdt nur im abge-
kiihlten Zustand bewegen.

* Lassen Sie das Gerdt niemals unbeaufsichtigt, solange es in Betrieb ist.
* Das Gerat fur Kinder unzugdnglich machen.

Gasanschluss und Leckpriifung

* Verwenden Sie ausschlieBlich den mitgelieferten Gasschlauch - keine Ad-
apter oder andere Schlauchleitungen anschlieBen.

* Vor jedem Anschluss sicherstellen, dass alle Dichtungen vorhanden, unbe-
schadigt und sauber sind (siehe Abbildung 1 - O-Ring).

* Prifen Sie nach dem Anschluss alle Verbindungen mit Seifenwasser oder

. . Abbildung 1
Lecksuchspray, niemals mit offenem Feuer!

* Bei Gasgeruch oder Verdacht auf Undichtigkeit: Gerdt nicht entziinden. Offene Flammen 16-
schen. Gaszufuhr sofort schlieBen. Schaltet sich das Gerat ab, erst nach ausreichender Frischluftzu-
fuhr wieder in Betrieb nehmen. Bei wiederholtem Abschalten Gerdt von einer fachkundigen Person
prifen lassen.

¢ Beim Austausch der Gasflasche sind neben den Angaben in dieser Anleitung auch die Hinweise,
Sicherheitsvorschriften und Gebrauchsanweisungen der jeweiligen Gasflasche bzw. vom Gasfla-
schenhersteller zu beachten.

* FUr spezifische Vorgaben zur verwendeten Gasflasche Gbernimmt der Hersteller des Heizgerats
keine Verantwortung. Beachten Sie daher die entsprechenden Unterlagen und Kennzeichnungen
der Gasflasche.

Wartung und Inspektion

* Gerdt regelmdBig auf VerschleiB, Schaden oder Lecks priifen: z. B. beschddigte Schlduche, pordse
Dichtungen, Brennerprobleme oder ungewdhnliche Flammenbildung.

* Verwenden Sie das Gerdt nicht, wenn es beschadigt, undicht oder funktionsgestort ist.

* Keine eigenmdchtigen Reparaturen durchflihren! Wenden Sie sich an eine autorisierte Fachstelle.

* Wartung darf nur durch autorisierte Personen erfolgen.

* Verwenden Sie nur nicht brennbare, nicht dtzende Reinigungsmittel.

* Gasoffnungen und Brenner missen frei von Schmutz, Insektennestern oder Spinnweben gehalten
werden.
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Kohlendioxidgefahr / Kohlenmonoxidwarnung

* Lebensgefahr durch Kohlenmonoxid! Dieses Gerat darf nicht in geschlossenen oder

unzureichend beliifteten Rdumen betrieben werden.

 Nicht verwenden in: Wohnmobilen, Booten, geschlossenen Zelten, Fahrzeugen o. A.

Sichere Standorte fiir den Betrieb

Das Gerdt darf nur im Freien oder in ausreichend @
bellfteten, teiloffenen Bereichen betrieben werden. ‘
Zulassige Aufstellorte: . _
Beispiel 01 Beispiel 02
1. Vollstandig offene Fldchen
2. Teilweise Uberdachte Fldchen mit: N
- Maximal zwei geschlossenen Wédnden
3. Teilumschlossene Bereiche mit: e
) . = Beispiel 03 Beispiel 04
- Mindestens 25 % der Wandfldche vollstandig offen
- Zusatzlich mindestens 30 % der verbleibenden Seiten offen
Balkone: Mindestens 20 % der Wandfléiche muss offen und unverbaut sein.
(Diagramme siehe nachfolgende Abbildungen)
Beispiel 05

Zusatzliche Warnhinweise
* Keine Gegenstdnde auf oder gegen das Gerdt stellen.
* Keine Wasche oder brennbaren Stoffe in der Nahe trocknen.

* Keine Aerosole oder brennbaren Chemikalien in der Néhe verwenden oder lagern.

¢ Achten Sie darauf, dass Lufteinlésse und -ausgdnge nicht blockiert sind.

Uberpriifung auf Gaslecks

1. Stellen Sie sicher, dass alle Verbindungen dicht sind, bevor Sie das Gasventil 6ffnen.

2. Kein Feuer oder Flamme verwenden!
3. Lecktest mit Seifenwasser oder Lecksuchspray:

- Alle Anschlisse groBzligig benetzen.
- Bei Blasenbildung: Gas abschalten, Anschlisse festziehen, erneut priifen.

4. Gerdat niemals betreiben, wenn Undichtigkeiten festgestellt wurden.

Wadhrend und nach dem Betrieb

* Lassen Sie das Ger&t nach Gebrauch vollsténdig abkthlen, bevor Sie es bewegen oder lagern.

* Nach jedem Betrieb:
- Gasflaschenventil zudrehen.
- Warten, bis die Flamme vollstandig erloschen ist.
- Danach Reglerventil(e) schlieBen.

* Gerdat und Gasflasche nicht direkter Sonneneinstrahlung, Hitze oder Ziindquellen aussetzen.

* Lagerung von Gasflaschen nur im Freien oder gemdB geltender Normen (z. B. AS/NZS 1596).

Um unter normalen Betriebsbedingungen die einwandfreie Funktion der Installation zu gewdhr-
leisten, wird empfohlen die Einrichtung vor Ablauf von 10 Jahren nach dem Herstellungsdatum

auszuwechseln.
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Der tragbare Heizstrahler ist mit einem Sicherheitssystem ausgestattet, das den Strahler auto-
matisch ausschaltet, wenn nicht ausreichend Luft vorhanden ist.

2. LIEFERUMFANG & TECHNISCHE DATEN

2.1 - LIEFERUMFANG

* Tragbarer Gasheizer mit Schutzgitter (vormontiert)

» Gasschlauch mit Druckminderer (inklusive)
Typ C31-50, Propan, Durchfluss 1,5 kg/h, Eingangsdruck 1-16 bar, Ausgangsdruck 50 mbar,
Eingangsanschluss G12, Ausgangsanschluss H4

 Batteriefach (ZUndsystem) fir 1x Batterie Typ D (LR20), 1,5V
(nicht im Lieferumfang enthalten)

* Bedienungsanleitung & Sicherheitshinweise

2.2 - TECHNISCHE DATEN

MODEL-NAME EUROHUNT - HEATER 2GO
MODELLNUMMER SUN383
GERATEKATEGORIE 13B/P(50)

Propan (G31) oder Butan (70 %) /

GASART Propan (30 %) Gasgemisch (G30 + G31)
NENNLEISTUNG 4.2 kW

BETRIEBSDRUCK 50 mbar

PRODUKTABMESSUNGEN 435x34,5x25cm (BxTxH)

B Oberseite: 30,0 (ca. 76,20 cm),
MINDESTABSTANDE ZU Vorderseite: 24,0 (ca. 60,96 cm),
BRENNBAREN MATERIALIEN Seiten: 6,0“ (ca. 15,24 cm),

Rickseite: 4,0“ (ca. 10,16 cm)
GEWICHT ca. 4,5 kg

Zugelassen in folgenden Landern

13B/P(30): LU, NL, DK, FI, SE, CY, CZ, EE, LT, LV, MT, SK, SI, BG, IS, NO, TR, HR, RO, IT, HU
13+(28-30/37): BE, FR, IT, LU, LV, IE, GB, GR, PT, ES, CY, CZ, LT, SK, CH, SI
13B/P(50): AT, DE, CH, SK




3. PRODUKTUBERSICHT

| Tragegriff

Schutzgitter

Keramik-
platte

Gaseingang

Temperatur-
Drehregler

, POL-Gasdruckregler 1500 mm

" Fliissiggasschlauch (LPG-Schlauch)

4. BATTERIE EINSETZEN

Vor der ersten Inbetriebnahme eine D-Batterie (LR20, 1,5 V) in das Batteriefach auf der Unterseite
des Heizgerdts einsetzen. Dabei auf die richtige Polaritat (+/-) gemdaB Kennzeichnung im Batteriefach
achten.

Die Batterie versorgt die elektronische Ziindeinrichtung. Ohne korrekt
@HINWEIS eingesetzte und ausreichend geladene Batterie kann das Heizgerdit nicht
geziindet werden.

Lasst sich das Heizgerdt trotz vorhandener Gasversorgung nicht ziinden, sollte die Batterie ausgetauscht
werden. Entfernen Sie die Batterie, wenn das Heizgerat Uber einen I&ingeren Zeitraum nicht verwendet
wird, um Schaden durch auslaufende Batterien zu vermeiden.
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5. MONTAGE UND ANSCHLUSS

Ihr Heizgerat ist fur den Anschluss an eine Gasflasche unter
Verwendung des speziell entwickelten Flussiggasschlauchs und des
POL-Reglers (Modell GR-107E) vorgesehen, die mit dem Gerdat geliefert
werden. Einlass ist 250-1750kPa

Der Schlauch ist nicht langer als 1,5 m und hat die Modellnummer
GDH5. Der Schlauch kann nicht in die Sonne gelegt werden und hat
normalerweise eine Lebensdauer von 8 Jahren.

Vergewissern Sie sich, dass das Gasventil an der Flasche auf AUS steht
(ganz im Uhrzeigersinn gedreht).

Vergewissern Sie sich, dass sich der Regler des Gerdits in der korrekten
Stellung befindet.

SchlieBen Sie die mitgelieferte Schlauch- und Reglereinheit an das
Heizgerat an. Halten Sie die Kontermutter am Gerdt mit einem
Schraubenschlissel fest und ziehen Sie die Schlauchverbindung mit
einem anderen Schraubenschlissel an.

Drehen Sie das Flaschengasventil eine volle Umdrehung gegen
den Uhrzeigersinn auf und prifen Sie dann die Anschlisse mit
Gaslecksuchspray oder Seifenwasser auf Undichtigkeiten. Wenn ein
Leck festgestellt wird, schalten Sie das Flaschengasventil aus, ziehen
Sie alle Verbindungen wieder fest und priifen Sie erneut.




6. INBETRIEBNAHME

6.1- HEIZGERAT STARTEN

Drehen Sie das Gasflaschenregelventil der Gasflasche gegen den
Uhrzeigersinn auf.

Stellen Sie sicher, dass sich der Regler in der abgebildeten Position
befindet. Halten Sie ihn gedriickt und drehen Sie ihn um 90° gegen den
Uhrzeigersinn bis zum Anschlag.

Sollten Zindflamme und Brenner nicht ziinden, warten Sie einen Moment,
damit Uberschissiges Gas entweichen kann, bevor Sie einen erneuten
Zundversuch unternehmen.

6.2 - EINSTELLUNG DER HEIZLEISTUNG

Driicken Sie den Regler leicht nach unten und drehen Sie ihn gegen den
Uhrzeigersinn auf die gewtiinschte Leistungsstufe.

Je nach Stufe werden weitere Brenner zugeschaltet.

Vermeiden Sie es, den Warmestrahler nach
AWICHTIG dem Anziinden zu bewegen, da dies zu einem
Aufflackern fiihren kann.

6.3 - AUSSCHALTEN DER HEIZUNG

Dricken Sie den Regler leicht nach unten und drehen Sie ihn im
Uhrzeigersinn Uber die einzelnen Stufen in die Ausgangsposition. Die
Zundflamme bleibt aktiv, bis die Gaszufuhr geschlossen wird.

SchlieBen Sie anschlieBend die Gaszufuhr vollstandig.

Lassen Sie das Gerdt mindestens 5 Minuten
QWICHTIG lang ausgeschaltet, bevor Sie es erneut an-
ziinden.

Vergewissern Sie sich, dass das Heizgerdt vollstandig erloschen ist, bevor
Sie es unbeaufsichtigt lassen.

Das Heizgerdt wird extrem heiB und muss an einen sicheren Ort gebracht
werden, an dem es nicht mit brennbaren Materialien oder Oberfldchen in
Berlihrung kommen kann.
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6.4 - ABKOPPELN VOM ZYLINDER

Uberpriifen Sie, ob das Heizgerat vollstéindig erloschen ist, das Gasflaschenregelventil in der Stellung
LAus® steht und alle Oberflachen abgekihlt sind. Losen Sie den Anschluss an der Gasflasche im
Uhrzeigersinn.

7. REINIGUNG UND PFLEGE

Reinigen Sie alle duBeren Oberfldchen des Gerdts mit warmem Seifenwasser und einem milden
Reinigungsmittel. Verwenden Sie ein weiches Tuch oder einen Schwamm. Achten Sie darauf,
dass kein Wasser in die Brenneréffnungen oder die Bellftungsldcher im Brennerrohr gelangt, um
Funktionsstérungen zu vermeiden.

Tauchen Sie das Gerét niemals in Wasser oder andere FlUssigkeiten.

Verwenden Sie keine scheuernden Reinigungsmittel, Bleichmittel oder Lésungsmittel, da diese die
Oberflachen beschadigen oder zu Korrosion fihren kénnen.

Stellen Sie vor der Reinigung sicher, dass das Gerdt vollstéindig abgekiihlt

AWICHTIG ist und die Gaszufuhr unterbrochen wurde.

Reinigen Sie das Gerdt regelmdiBig, insbesondere nach ldngerer Nutzung
@HINWEIS im Freien oder bei starker Verschmutzung, um eine sichere und effiziente
Funktion zu gewdhrleisten.

8. WARTUNG UND INSTANDHALTUNG

Wenn wdhrend des Betriebs festgestellt wird, dass die Flamme des Brenners instabil ist, sich die
Flammenfarbe von Blau zu Gelb verdndert oder ein ungewdhnlicher Gasgeruch wahrnehmbar ist, muss
das Gerdt umgehend von einem autorisierten Fachbetrieb fir Gasgerdte Gberpriift werden.

Versuchen Sie nicht, das Gerdit selbst zu 6ffnen oder zu reparieren. Unsach-

AWICHTIG gemdBe Eingriffe kénnen zu schweren Sicherheitsrisiken fiihren.

Lassen Sie das Gerdt regelmdBig, mindestens einmal jéihrlich oder vor jeder
lIdngeren Nutzungssaison, von einem qualifizierten Fachbetrieb warten -
insbesondere, wenn es héufig im Freien oder unter staubigen Bedingungen
verwendet wird.

(DHINWEIS
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9. RECHTLICHE HINWEISE

Dieses Gerdt entspricht den geltenden Sicherheits- und Qualitatsanforderungen gemaB den
einschldgigen EU-Richtlinien und nationalen Vorschriften.

Die Nutzung der tragbaren Gasheizung SUN383 darf ausschlieBlich gemaB den Anweisungen in dieser
Bedienungsanleitung erfolgen. Jegliche nicht bestimmungsgemdfBe Verwendung kann zu Sach- oder
Personenschdden fihren und flihrt zum Verlust von Garantie- und Haftungsanspriichen.

Der Hersteller Ubernimmt keine Haftung fir Schdden, die durch unsachgemdBen Gebrauch,
eigenmachtige Reparaturen oder die Verwendung von nicht zugelassenem Zubehor entstehen.

10. FEHLERBEHEBUNG

10.1- GERAT LASST SICH NICHT EINSCHALTEN

Mégliche Ursachen Lésungen

* Gasflasche leer * Gasflasche prifen und ggf. ersetzen

* Gasventil geschlossen * Gasventil 6ffnen

¢ Elektronische Zindung funktioniert nicht e ZUndung mehrmals betatigen

* Sicherheitsabschaltung aktiviert * Gerdt neu starten / auf stabile Aufstellung achten

10.2 - FLAMME GEHT SOFORT WIEDER AUS

Mégliche Ursachen Lésungen
e Zugluft * Gerdt vor Wind schitzen
* Sauerstoffmangel-Sicherung ausgelést * Raum ausreichend liften

10.3 - GERAT SCHALTET SICH PLOTZLICH AUS

Mégliche Ursachen Lésungen

* Kippsicherung ausgeldst * Gerdt auf ebenen Untergrund stellen
* Sauerstoffmangel-Sicherung aktiviert * Umgebung liften

¢ Gaszufuhr unterbrochen * Gasflasche und Schlauch prifen

10.4 - FLAMME IST SCHWACH ODER UNGLEICHMASSIG

Mégliche Ursachen Lésungen

* Gasflasche fast leer * Gasflasche wechseln

¢ Druckregler defekt ¢ Druckregler priifen / austauschen lassen
* Brenner verschmutzt * Brenner reinigen lassen

Wenn das Problem weiterhin besteht, wenden Sie sich bitte an einen autorisierten Fachhdndler
oder den Kundendienst:

EUROHUNT GmbH +49 (0) 36 331/ 5054 - 0
Harzblick 25 info@eurohunt.de
DE-99768 Harztor OT lifeld eurohunt.de

n



11. ENTSORGUNG

Bei der Entsorgung die landerspezifischen Entsorgungsvorschriften beachten.

11.1- ENTSORGUNG VON ELEKTRO- UND ELEKTRONIKGERATEN

Das Symbol der ,durchgestrichenen Miilltonne“ bedeutet, dass Sie gesetzlich verpflichtet
E sind, diese Gerdte einer vom unsortierten Siedlungsabfall getrennten Erfassung zuzufihren.

Die Entsorgung uber den Hausmiill, wie bspw. die Restmiilltonne oder die Gelbe Tonne ist
untersagt. Vermeiden Sie Fehlwirfe durch die korrekte Entsorgung in speziellen Sammel- und
Ruckgabestellen. MaBnahmen der Abfallvermeidung haben grundsatzlich Vorrang vor MaBnahmen
der Abfallbewirtschaftung. Als MaBnahmen der Abfallvermeidung kommen bei Elektro- und
Elektronikgerdten insbesondere die Verldngerung ihrer Lebensdauer durch Reparatur defekter Gerate
und die VerduBerung funktionstlichtiger gebrauchter Gerdte anstelle ihrer Zuflihrung zur Entsorgung in
Betracht.

11.2 - MOGLICHKEITEN DER RUCKGABE VON ALTGERATEN

Besitzer von Altgerdten konnen diese im Rahmen der durch &ffentlich-rechtliche Entsorgungstréger
eingerichteten und zur Verfligung stehenden Moglichkeiten der Riickgabe oder Sammlung von
Altgerdten unentgeltlich abgeben. AuBerdem ist die Rickgabe unter bestimmten Voraussetzungen
auch bei Vertreibern méglich.

Die Ricknahme durch den Vertreiber hat kostenlos beim Kauf eines gleichartigen Neugerdtes zu
erfolgen (1:1 Rucknahme). Zusdtzlich gibt es die Mdglichkeit, Altgerdte kostenlos an den Vertreiber
zurlckzugeben, wenn die duBeren Abmessungen nicht groBer als 25 Zentimeter sind und sich die
Ruckgabe auf drei Altgerate pro Gerdteart beschrénkt (0:1 Rucknahme).

Einzelhandel: Vertreiber, die Uber eine Verkaufsfldche fiir Elektro- und Elektronikgerdte von mindestens
400 Quadratmetern verfligen, sind zur Ricknahme von Elektro-Altgerdten verpflichtet. AuBerdem
zur Ricknahme verpflichtet sind Lebensmitteleinzelhdndler, die tber eine Gesamtverkaufsfldche von
mindestens 800 Quadratmetern verfligen und mehrmals im Kalenderjahr oder dauerhaft auch Elektro-
und Elektronikgerdte anbieten und auf dem Markt bereitstellen.

Fernabsatzmarkt: Vertreiber, die unter Verwendung von Fernkommunikationsmitteln ihre Produkte
verkaufen, sind zur Riicknahme von Altgeréten verpflichtet, wenn die Lager- und Versandflachen fir
Elektro- und Elektronikgeréte mindestens 400 m? betragen.

11.3 - HINWEIS NACH BATTERIEGESETZ

Das Symbol der ,durchgestrichenen Mulltonne* auf Batterien oder Akkumulatoren besagt, dass
diese am Ende ihrer Lebensdauer nicht im Hausmdill entsorgt werden dirfen. Sofern Batterien oder
Akkumulatoren Quecksilber (Hg), Cadmium (Cd) oder Blei (Pb) enthalten, finden Sie das jeweilige
chemische Zeichen unterhalb des Symbols des durchgestrichenen Milleimers:

Pb: Batterie enthdlt mehr als 0,004 Masseprozent Blei
Cd: Batterie enthdlt mehr als 0,002 Masseprozent Cadmium
Hg: Batterie enthdlt mehr als 0,0005 Masseprozent Quecksilber

Sie sind gesetzlich verpflichtet, alte Batterien und Akkumulatoren nach Gebrauch zurlickzugeben.
Sie kénnen dies kostenfrei in Verkaufsstellen oder bei einer anderen Sammelstelle in lhrer N&he tun.
Die Abgabe in Verkaufsstellen ist dabei auf die fur Endnutzer Ubliche Mengen beschrénkt. Adressen
geeigneter Sammelstellen kdnnen Sie von |hrer Stadt- oder Kommunalverwaltung erhalten.

Batterien konnen Schadstoffe enthalten, die bei nicht sachgemdBer Lagerung oder Entsorgung die
Umwelt und lhre Gesundheit schédigen kénnen. Die getrennte Sammlung und Verwertung von alten
Batterien und Akkumulatoren sollen dazu beitragen, diese negativen Auswirkungen auf die Umwelt
und die menschliche Gesundheit zu vermeiden und wertvolle Rohstoffe wie z.B. Eisen, Zink, Mangan
oder Nickel dem Wertstoffkreislauf wieder zuzufiihren. Besondere Vorsicht ist aufgrund der besonderen
Risiken beim Umgang mit lithiumhaltigen Batterien geboten.
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Bitte vermeiden Sie die Entstehung von Abfdllen aus alten Batterien soweit wie moglich, z.B. indem
Sie Batterien mit langerer Lebensdauer oder aufladbare Batterien bevorzugen. Bitte vermeiden
Sie die Vermiillung des &ffentlichen Raums, indem Sie Batterien oder batteriehaltige Elektro- und
Elektronikgerdte nicht achtlos liegenlassen. Bitte priifen Sie Mdglichkeiten, eine Batterie anstatt der
Entsorgung einer Wiederverwendung zuzufiihren, beispielsweise durch die Rekonditionierung oder die
Instandsetzung der Batterie.

11.4 - ENTNAHME VON BATTERIEN UND LAMPEN

Enthalten die Produkte Batterien und Akkus oder Lampen, die aus dem Altgerdt zerstorungsfrei
entnommen werden kénnen, missen diese vor der Entsorgung entnommen werden und getrennt als
Batterie bzw. Lampe entsorgt werden.

Dieser Gasheizer unterliegt den Bestimmungen des Elektrogesetzes und darf nicht Gber den Hausmdill
entsorgt werden.

In den folgenden Landern: Osterreich (AT), Belgien (BE), Griechenland (GR), Schweiz (CH), Irland (IE),
Tschechische Republik (CZ), Deutschland (DE), Italien (IT), Danemark (D), Luxemburg (LU), Spanien (ES),
Niederlande (NL), Finnland (Fl), Norwegen (NO), Frankreich (FR), Portugal (PT) und Schweden (SE) gelten
besondere Vorschriften zur Entsorgung.

Bitte entsorgen Sie dieses Gerdt an den dafir vorgesehenen Sammel- und Ricknahmestellen in Threm
Land. Die ordnungsgemadfBe Entsorgung tragt zum Umweltschutz bei und verhindert mogliche negative
Auswirkungen auf die Umwelt und die menschliche Gesundheit.

Weitere Informationen zur korrekten Entsorgung erhalten Sie bei den zustdndigen kommunalen
Behorden oder Entsorgungsunternehmen.

11.5 - DATENSCHUTZ

Wir weisen alle Endnutzer von Elektro- und Elektronikaltgerdten darauf hin, dass Sie fir das Loschen
personenbezogener Daten auf den zu entsorgenden Altgerdten selbst verantwortlich sind.

11.6 - CE-KENNZEICHNUNG

Mit dem CE-Kennzeichen auf seinen Produkten erklart der Inverkehrbringer, dass alle rechtlichen
Anforderungen fur diese Produkte erflillt werden. Vor Anbringung des CE-Kennzeichens auf dem Produkt
ist eine Konformitatsbewertung und die Ausstellung einer EU-Konformitatserklérung erforderlich.

Die EU Konformitatserklarung ist auf Anfrage erhdiltlich.

11.7 - EU-KONFORMITATSERKLARUNG

Das oben genannte Produkt erfiillt alle relevanten Anforderungen und Richtlinien der EU. Angewandte
EU-Richtlinien: Gasgerdteverordnung (EU) 2016/426

Angewandte harmonisierte Normen:
* EN 449:2002+A1:2007 < €
CE 2797-26

Beschreibung der Normen:

* EN 449:2002+A1:2007: Diese Norm legt die Anforderungen an die Konstruktion,
die Sicherheit und die Gebrauchstauglichkeit von tragbaren, wiederbefillbaren
Gasgerdaten fest, die flr den AuBenbereich bestimmt sind.
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12. GEWAHRLEISTUNG /
REPARATURSERVICE

Gewdbhrleistung

Fur diesen EUROHUNT Futterautomaten besteht eine zweijahrige Gewdhrleistung auf Material- und
Verarbeitungsfehler ab dem urspriinglichen Kaufdatum.

Ihr Zahlungsbeleg gilt als Kaufnachweis und sollte im Gewdhrleistungsfall vorgelegt werden.
Die von der EUROHUNT GmbH gewdhrte Gewdhrleistung gilt nicht fur:

Verbrauchsmaterialien, einschlieBlich, aber nicht beschrankt, auf Akkus, welche im Laufe der Zeit an
Leistung verlieren.

Schéden, welche durch die missbréuchliche Verwendung, Nachldssigkeit, Unfdlle, Verwendung mit
einem anderen Produkt, Kontakt mit FlUssigkeiten, Feuer, Erdbeben oder jegliche andere &uBere
Einflisse verursacht wurden.

Produkte, an denen Anderungen/Manipulationen vorgenommen wurden.
Kosmetische Schaden, einschlieBlich, aber nicht beschrankt auf Kratzer und gebrochene Kunststoffteile.

Schaden, die durch die Nichteinhaltung der Empfehlungen von der EUROHUNT GmbH bei der Bedienung
des EUROHUNT GmbH Produkts verursacht wurden.

Hinweise fiir den Reparaturservice

Es werden keine unfreien Lieferungen angenommen.

Reparaturen, die nicht unter die Gewdhrleistung fallen, werden mit einer angemessenen Gebuhr
berechnet, des Weiteren tragt der Kunde alle Versandkosten.

Bei Riicksendungen kontaktieren Sie die EUROHUNT GmbH, bevor Sie
ein Produkt zuriick schicken.

Bevor Sie ein Produkt zur Uberpriifung einschicken, kontaktieren Sie unser Servicebiro unter +49 (O)
36 331/ 50 54 - O oder schreiben Sie eine Mail an info@eurohunt.de. Beschreiben Sie ausfiihrlich das
Problem und hinterlassen Sie eine Telefonnummer, unter der wir Sie erreichen kénnen. Oftmals kdnnen
Probleme schon am Telefon geklart werden.

Wenn ein Produkt zur Uberpriifung eingeschickt werden muss, erhalten Sie von uns ein Riicksendeformular.

Bereiten Sie das Paket vor, und legen Sie den Kaufbeleg oder eine Kopie des Kaufbeleges und das
Ricksendeformular bei.

Der Kunde haftet fir Schdden und Verluste, die auf dem Transportweg zur EUROHUNT GmbH auftreten
kdnnen. Wir empfehlen Thnen, Ihre Riicksendung immer versichert zu verschicken.

Technische Anderungen, Farbunterschiede, Irrtiimer und Druckfehler vorbehalten.
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Operating Instructions
Portable Gas Heater

DE: Weitere Sprachen online LT: Daugiau kalby internete
EN: More languages online SI: Vel jezikov na spletu
FR : Plus de langues en ligne LV: Vairdk valodu tieSsaisté
IT: Piulingue online EE: Rohkem keeli veebis

ES: Mds idiomas en linea
PL: Wiecej jezykdw online
RO: Mai multe limbi online
NL: Meer talen online

HU: Tovdbbi nyelvek online
PT: Mais idiomas online
SE: Fler sprdk online

BG: Oule e31um oHNalH

CZ: Vice jazykd online

GR: MMeploodTepeg YAWOoeG online
SK: Viac jazykov online
DK: Flere sprog online

Fl: Lisad kielia verkossa
HR: Vise jezika online

eurohunt.eu/570700-bedienungsanleitung

GENERAL SAFETY WARNINGS

* Read these instructions before using the appliance.

* Ahose and a pressure regulator are required for this device (included in the delivery).

* IT MAY BE DANGEROUS TO USE OTHER TYPES OF GAS CYLINDERS.

* Use only in a well-ventilated area.

* This appliance must not be used in high-rise buildings, basements, bathrooms, or bedrooms.
* Do not use in recreational vehicles such as caravans or motorhomes.

* FOR OUTDOOR USE ONLY.

* Additional safety instructions are provided on the following pages.
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1. SAFETY INSTRUCTIONS

General Safety

Use the appliance only in accordance with these instructions.

Do not modify the appliance. Improper modifications can lead to serious accidents.
Do not use the appliance for cooking or for unintended purposes.

Ensure all packaging has been removed before use.

Never operate the appliance if protective covers or safety devices have been removed.

Installation and Operation

Use only on a stable, level, non-combustible surface.

Minimum clearance to combustible materials: Top: 30.0” (approx. 76.20 cm), Front: 24.0” (approx.
60.96 cm), Sides: 6.0” (approx. 15.24 cm), Rear: 4.0” (approx. 10.16 cm).

Operate only in well-ventilated outdoor areas (see “Safe Locations”). Do not use in: living spaces,
tents, motorhomes, vehicles, boats, or enclosed areas without sufficient ventilation.

Do not place near drafts.

Hot surfaces may cause burns - move the appliance only when cooled down.
Never leave the appliance unattended during operation.

Keep the appliance out of reach of children.

Gas Connection and Leak Testing

Use only the supplied gas hose - do not use adapters or other hoses.

Before connection, ensure all seals are present, undamaged, and clean
(see Fig. 1= O-ring).
After connection, check all joints with soapy water or leak detection spray,

never with an open flame. Fig. 1

If you smell gas or suspect a leak: do not ignite the appliance. Extinguish
open flames. Shut off gas immediately. Only restart after sufficient ventilation. If the appliance
repeatedly shuts off, have it checked by a qualified technician.

When replacing the gas cylinder, follow both these instructions and those of the gas cylinder man-
ufacturer.

The heater manufacturer assumes no responsibility for cylinder-specific requirements—follow cylin-
der documentation and markings.

Maintenance and Inspection

Regularly check for wear, damage, or leaks (e.g., hoses, seals, burners, flame behavior).
Do not use if damaged or malfunctioning.

Do not attempt repairs yourself—contact an authorized service center.

Maintenance must only be carried out by authorized personnel.

Use only non-flammable, non-corrosive cleaning agents.

Keep gas openings and burners free of dirt, insects, and spider webs.
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Carbon Dioxide / Carbon Monoxide Warning

* Danger to life from carbon monoxide! Do not use in enclosed or poorly ventilated
spaces.

* Do not use in motorhomes, boats, enclosed tents, vehicles, etc.

Safe Operating Locations

Use only outdoors or in sufficiently ventilated semi-open
areas.

Permitted locations:

1. Completely open areas

2. Partially covered areas with:

K

Example 03

- Maximum two enclosed walls

3. Partially enclosed areas with:

e 04

- At least 25% of wall area fully open

- Additionally at least 30% of remaining sides open

Balconies: At least 20% of wall area must be open and unobstructed. (Diagrams
see the following figures)

Example 05

Additional Warnings

* Do not place objects on or against the appliance.

¢ Do not dry laundry or flammable materials nearby.

« Do not use or store aerosols or flammable chemicals nearby.
* Ensure air inlets and outlets are not blocked.

Checking for Gas Leaks
1. Ensure all connections are tight before opening the gas valve.
2. Do not use flames.
3. Leak test using soapy water or spray:
- Apply generously to all joints
- If bubbles form: turn off gas, tighten connections, and retest

4. Never operate if leaks are detected.

During and After Operation
* Allow the appliance to cool completely before moving or storing.
e After each use:

- Close the gas cylinder valve

- Wait until the flame is fully extinguished

- Then close the regulator valve(s).
» Do not expose appliance or cylinder to direct sunlight, heat, or ignition sources.
» Store gas cylinders outdoors or according to applicable standards.

To ensure proper functioning of the installation under normal operating conditions, it is recommend-
ed that the equipment be replaced within 10 years of the date of manufacture.
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The heater is equipped with a safety system that automatically shuts it off if insufficient air is
available.

2. SCOPE OF DELIVERY
& TECHNICAL DATA

2.1- SCOPE OF DELIVERY

* Portable gas heater with protective grill (pre-assembled)
» Gas hose with pressure regulator (included):
Type C31-50, propane, flow 1.5 kg/h, inlet pressure 1-16 bar, outlet 50 mbar
Inlet connection G12, outlet connection H4

* Battery compartment (ignition system) for 1x D battery (LR20), 1.5V
(not included)

* Operating instructions & safety information

2.2 - TECHNICAL DATA

MODEL NAME EUROHUNT - HEATER 2GO
MODEL NUMBER SUN383

APPLIANCE CATEGORY 13B/P(50)

Popore (20 e TOW
NOMINAL OUTPUT 4.2 kW

OPERATING PRESSURE 50 mbar

DIMENSIONS 435x345x25cm (BxTxH)

Top: 30,0 (approx. 76,20 cm),
Front: 24,0 (approx. 60,96 cm),
Sides: 6,0“ (approx. 15,24 cm),
Rear: 4,0“ (approx. 10,16 cm)

MINIMUM CLEARANCES

WEIGHT Approx. 4,5 kg

Approved in the following countries

13B/P(30): LU, NL, DK, FI, SE, CY, CZ, EE, LT, LV, MT, SK, SI, BG, IS, NO, TR, HR, RO, IT, HU
13+(28-30/37): BE, FR, IT, LU, LV, IE, GB, GR, PT, ES, CY, CZ, LT, SK, CH, SI
13B/P(50): AT, DE, CH, SK
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3. PRODUCT OVERVIEW

| Carry handle

Protective
grill

Ceramic
plate

Gas inlet

Temperature
control knob

; POL gas pressure regulator

" 1500 mm LPG hose

4. INSTALLING THE BATTERY

Before using the heater for the first time, insert one D battery (LR20, 1.5 V) into the battery
compartment on the underside of the heater. Ensure the correct polarity (+/-) as indicated inside the
battery compartment.

@Note The battery powers the electronic ignition system. The heater cannot be
ignited unless the battery is correctly installed and sufficiently charged.

If the heater cannot be ignited despite the gas supply being available, replace the battery. Remove
the battery if the heater will not be used for an extended period to prevent damage caused by battery
leakage.

21
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5. INSTALLATION AND CONNECTION

Your heater is designed to be connected to a gas cylinder using the
specially developed LPG hose and the POL regulator (model GR-107E)
supplied with the appliance. The inlet pressure is 250-1750 kPa.

The hose must not exceed 1.5 m in length and has the model number
GDH5. It must not be exposed to direct sunlight and typically has a
service life of 8 years.

Make sure that the gas valve on the cylinder is turned OFF (fully
rotated clockwise).

Ensure that the appliance control is in the correct position.

Connect the supplied hose and regulator assembly to the heater. Hold
the lock nut on the appliance with one wrench and tighten the hose
connection with another wrench.

Turn the cylinder gas valve one full turn counterclockwise to open it,
then check the connections for leaks using a gas leak detection spray
or soapy water. If a leak is detected, turn off the cylinder gas valve,
retighten all connections, and check again.
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6. COMMISSIONING

6.1- STARTING THE HEATER
Turn the gas cylinder valve counterclockwise to open it.

Make sure the control knob is in the position shown. Press and hold it, then
turn it 90° counterclockwise until it stops.

If the pilot flame and burner do not ignite, wait a moment to allow excess
gas to dissipate before attempting to ignite again.

6.2 - ADJUSTING THE HEATING OUTPUT

Press the control knob slightly downward and turn it counterclockwise to
the desired output level.

Depending on the setting, additional burners will be activated.

Avoid moving the heater after it has been

A IMPORTANT ignited, as this may cause flare-ups.

6.3 - SWITCHING OFF THE HEATER

Press the control knob slightly downward and turn it clockwise through the
levels back to the initial position. The pilot flame remains active until the
gas supply is shut off.

Then completely close the gas supply..

Keep the appliance turned off for at least 5

A IMPORTANT minutes before attempting to relight it.

Make sure the heater is completely extinguished before leaving it
unattended.

The heater becomes extremely hot and must be placed in a safe location
where it cannot come into contact with flammable materials or surfaces.
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6.4 - DISCONNECTING FROM THE CYLINDER

Ensure the heater is completely extinguished, the gas cylinder valve is in the OFF position, and all
surfaces have cooled down. Loosen the connection to the gas cylinder by turning it clockwise.

7. CLEANING AND MAINTENANCE

Clean all external surfaces of the appliance with warm, soapy water and a mild detergent. Use a soft
cloth or sponge. Be careful not to allow water to enter the burner openings or ventilation holes in the
burner tube, as this may cause malfunction.

Never immerse the appliance in water or any other liquids.

Do not use abrasive cleaners, bleach, or solvents, as these can damage the surfaces or cause corrosion.

Before cleaning, ensure the appliance is completely cooled and the gas

AIMPORTANT supply has been turned off.

Clean the appliance regularly, especially after extended outdoor use or
(DNoTE - X ;
heavy soiling, to ensure safe and efficient operation.

8. MAINTENANCE AND SERVICING

If, during operation, the burner flame is unstable, changes color from blue to yellow, or an unusual gas
odor is detected, the appliance must be inspected immediately by an authorized gas appliance service
center.

Do not attempt to open or repair the appliance yourself. Improper han-

AIMPORTANT dling can result in serious safety hazards.

Have the appliance serviced regularly by a qualified technician—at least
@ NOTE once a year or before each extended usage season—especially if it is fre-
quently used outdoors or in dusty conditions.
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9. LEGAL NOTICE

This appliance complies with the applicable safety and quality requirements in accordance with
relevant EU directives and national regulations.

The portable gas heater SUN383 must be used exclusively according to the instructions in this user
manual. Any improper use may result in property damage or personal injury and will void warranty and
liability claims.

The manufacturer accepts no liability for damage caused by improper use, unauthorized repairs, or the
use of non-approved accessories.

10. TROUBLESHOOTING

10.1- APPLIANCE WILL NOT TURN ON

Possible causes Solutions

* Gas cylinder is empty * Check the gas cylinder and replace it if necessary
* Gas valve is closed * Open the gas valve

« Electronic ignition does not work * Operate the igniter several times

« Safety shut-off activated ¢ Restart the appliance and ensure it is placed on a

stable surface

10.2 - FLAME GOES OUT IMMEDIATELY

Possible causes Solutions

« Draft * Protect the appliance from wind

* Oxygen depletion safety shut-off ¢ Ensure the room is adequately ventilated
triggered

10.3 - APPLIANCE SHUTS OFF SUDDENLY

Possible causes Solutions
» Tip-over safety switch triggered * Place the appliance on a level surface

» Oxygen depletion safety shut-off Ventilate the area
activated Check the gas cylinder and hose

¢ Gas supply interrupted

10.4 - FLAME IS WEAK OR UNEVEN

Possible causes Solutions

* Gas cylinder nearly empty ¢ Replace the gas cylinder

* Faulty pressure regulator * Have the pressure regulator checked or replaced
e Burneris dirty * Have the burner cleaned

If the problem persists, please contact an authorized dealer or customer service:

EUROHUNT GmbH +49 (0) 36 331/ 5054 - 0
Harzblick 25 info@eurohunt.de
DE-99768 Harztor OT lifeld eurohunt.de
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11. DISPOSAL

When disposing of the appliance, follow the country-specific disposal regulations.

11.1 - DISPOSAL OF ELECTRICAL AND ELECTRONIC EQUIPMENT

The symbol of the “crossed-out wheeled bin” indicates that you are legally required to dispose of this
equipment separately from unsorted municipal waste. Disposal via household waste, such as the
residual waste bin or the yellow recycling bin, is prohibited. Avoid incorrect disposal by using designated
collection and return points. Waste prevention measures always take priority over waste management
measures. For electrical and electronic equipment, waste prevention includes extending the device’s
lifespan through repair of faulty equipment and selling functional used devices instead of sending them
for disposal.

11.2 - OPTIONS FOR RETURNING END-OF-LIFE DEVICES

Owners of old appliances can return them free of charge through the collection or return systems set up
and made available by public waste management authorities. In addition, return to distributors is also
possible under certain conditions.

When purchasing a new appliance of the same type, the distributor is required to take back the old
appliance free of charge (1:1 take-back). Furthermore, there is the option to return old appliances free
of charge to the distributor if their external dimensions do not exceed 25 centimetres and the return is
limited to three old appliances per type of device (0:1take-back).

Retail trade: Distributors with a sales area for electrical and electronic equipment of at least 400
square metres are obliged to take back old electrical appliances. Food retailers with a total sales area
of at least 800 square metres who offer or make available electrical and electronic equipment several
times per calendar year or on a permanent basis are also obliged to take them back.

Distance selling market: Distributors who sell their products using means of distance communication
are obliged to take back old appliances if their storage and shipping areas for electrical and electronic
equipment amount to at least 400 m?,

11.3 - NOTICE ACCORDING TO THE BATTERY ACT

The symbol of the “crossed-out wheeled bin” on batteries or accumulators indicates that they must
not be disposed of with household waste at the end of their life. If batteries or accumulators contain
mercury (Hg), cadmium (Cd), or lead (Pb), the respective chemical symbol is shown below the crossed-
out bin:

Pb: Battery contains more than 0.004% by weight of lead
Cd: Battery contains more than 0.002% by weight of cadmium
Hg: Battery contains more than 0.0005% by weight of mercury

You are legally required to return used batteries and accumulators. You can do this free of charge at
retail stores or other collection points in your area. Returns at retail stores are limited to quantities
normally expected from end users. Addresses of suitable collection points can be obtained from your
city or municipal administration.

Batteries may contain hazardous substances that can harm the environment and your health if stored
or disposed of improperly. Separate collection and recycling of old batteries and accumulators help
prevent these negative effects and allow valuable materials such as iron, zinc, manganese, or nickel to
be reintroduced into the resource cycle. Special care should be taken when handling lithium batteries
due to their particular risks.

Please minimize the generation of battery waste by, for example, choosing longer-lasting or
rechargeable batteries. Avoid littering public spaces by not leaving batteries or battery-powered
electrical and electronic devices lying around. Consider options to reuse batteries instead of disposing
of them, for example through reconditioning or repair.
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11.4 - REMOVAL OF BATTERIES AND LAMPS

If the product contains batteries or accumulators, or lamps that can be removed from the end-of-life
appliance without damage, these must be removed prior to disposal and disposed of separately as
batteries or lamps.

This gas heater is subject to the provisions of the Electrical Equipment Act and must not be disposed of
with household waste.

Special disposal regulations apply in the following countries: Austria (AT), Belgium (BE), Greece (GR),
Switzerland (CH), Ireland (IE), Czech Republic (CZ), Germany (DE), Italy (IT), Denmark (D), Luxembourg
(LU), Spain (ES), Netherlands (NL), Finland (Fl), Norway (NO), France (FR), Portugal (PT), and Sweden (SE).

Please dispose of this appliance at designated collection and return points in your country. Proper
disposal helps protect the environment and prevents potential negative impacts on the environment
and human health.

For more information on correct disposal, contact your local municipal authorities or waste management
companies.

11.5 - DATA PROTECTION

We remind all end users of electrical and electronic end-of-life devices that they are responsible for
erasing any personal data from the devices before disposal.

11.6 - CE MARKING

By affixing the CE mark to its products, the manufacturer declares that all legal requirements for these
products have been fulfilled. Before the CE mark is placed on the product, a conformity assessment and
the issuance of an EU Declaration of Conformity are required.

The EU Declaration of Conformity is available upon request.

11.7 - EU DECLARATION OF CONFORMITY

The above-mentioned product complies with all relevant EU requirements and directives. Applicable EU
directive: Gas Appliances Regulation (EU) 2016/426

Applied Harmonized Standards:
* EN 449:2002+A1:2007 ‘ €
CE 2797-26

Description of Standards:

* EN 449:2002+A1:2007: Specifies the requirements for the design, safety, and usability
of portable, refillable gas appliances intended for outdoor use.
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12. WARRANTY / REPAIR SERVICE

Warranty

This EUROHUNT feeder comes with a two-year warranty against material and manufacturing defects
from the original date of purchase.

Your proof of purchase (receipt) serves as evidence and should be presented in the event of a warranty
claim.

The warranty provided by EUROHUNT GmbH does not cover:
Consumables, including but not limited to batteries, which naturally lose capacity over time.

Damage caused by misuse, negligence, accidents, use with other products, contact with liquids, fire,
earthquakes, or any other external influences.

Products that have been modified or tampered with.
Cosmetic damage, including but not limited to scratches or broken plastic parts.

Damage resulting from failure to follow EUROHUNT GmbH’s operational recommendations for the
product.

Repair Service Instructions
Unpaid shipments will not be accepted.
Repairs not covered under warranty will incur a reasonable fee; the customer is responsible for all

shipping costs.

Before returning a product, contact EUROHUNT GmbH.

Before sending a product for inspection, contact our service office at +49 (0) 36 331/ 50 54 - O or email
info@eurohunt.de

Provide a detailed description of the problem and include a phone number where we can reach you.
Often, issues can be resolved over the phone.

If the product needs to be sent in for inspection, you will receive a return form from us.
Prepare the package and include the proof of purchase (or a copy) and the return form.

The customer is responsible for any damage or loss that may occur during transport to EUROHUNT
GmbH. We recommend sending your return insured.

Technical changes, color variations, errors, and misprints reserved.
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Instructions d’utilisation
Chauffage portable au gaz

DE: Weitere Sprachen online LT: Daugiau kalby internete
EN: More languages online SI: Vel jezikov na spletu
FR : Plus de langues en ligne LV: Vairdk valodu tieSsaisté
IT: Piulingue online EE: Rohkem keeli veebis

ES: Mds idiomas en linea
PL: Wiecej jezykdw online
RO: Mai multe limbi online
NL: Meer talen online

HU: Tovdbbi nyelvek online
PT: Mais idiomas online
SE: Fler sprdk online

BG: Oule e31um oHNalH

CZ: Vice jazykd online

GR: MMeploodTepeg YAWOoeG online
SK: Viac jazykov online
DK: Flere sprog online

Fl: Lisad kielia verkossa
HR: Vise jezika online

eurohunt.eu/570700-bedienungsanleitung

AVERTISSEMENTS GENERAUX

* Lisez le mode d’emploi avant d’utiliser 'appareil.

* Un tuyau et un détendeur sont nécessaires pour cet appareil (inclus dans la livraison).
 ILPEUT ETRE DANGEREUX D’UTILISER D’AUTRES TYPES DE BOUTEILLES DE GAZ.

+ A utiliser uniquement dans un endroit bien ventilé.

* Cet appareil ne doit pas étre utilisé dans des immeubles élevés, des sous-sols, des salles de bains ou
des chambres.

* Ne pas utiliser dans des véhicules de loisirs tels que caravanes ou camping-cars.
* AUTILISER UNIQUEMENT A UEXTERIEUR.
* Pour d’autres consignes de sécurité, voir les pages suivantes.
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1. CONSIGNES DE SECURITE

Sécurité générale
* Nutilisez 'appareil que conformément au mode d’emploi.

* Ne modifiez jamais I'appareil. Des modifications incorrectes peuvent provoquer des accidents
graves.

* Nutilisez pas 'appareil comme ustensile de cuisson et ne le détournez pas de sa fonction.
e Assurez-vous que tous les emballages ont été retirés avant de mettre 'appareil en service.
* Ne jamais utiliser si des protections ou dispositifs de sécurité ont été retirés.

Installation et utilisation

* Utiliser uniguement sur une surface stable, horizontale et ininflammable.

* Distance minimale aux matériaux combustibles : Dessus : 30,0» (env. 76,20 cm), Avant : 24,0» (env.
60,96 cm), Cotés : 6,0» (env. 15,24 cm), Arriére : 4,0» (env. 10,16 cm).

* Faire fonctionner 'appareil uniquement dans des zones extérieures bien ventilées (voir section «
Emplacements slrs »). Ne pas utiliser dans : pieces & vivre, tentes, camping-cars, véhicules, bateaux
ou espaces clos sans ventilation adéquate.

* Ne pas placer prés des courants d’air.

* Les surfaces peuvent devenir chaudes pendant le fonctionnement - déplacer 'appareil uniquement
lorsqu’il est refroidi.

* Ne jamais laisser 'appareil fonctionner sans surveillance.
* Tenir lappareil hors de portée des enfants.

Raccordement au gaz et contréle des fuites

* Utiliser uniquement le tuyau fourni - ne pas connecter d’adaptateurs ou
autres tuyaux.

* Avant chaque raccordement, vérifier que tous les joints sont présents,
intacts et propres (voir Figure 1 - joint torique).

e Apres raccordement, vérifier toutes les connexions avec de I'eau savon-

. . . N Figure 1
neuse ou un spray détecteur de fuites, jamais avec une flamme nue !

* En cas d’'odeur de gaz ou de suspicion de fuite : ne pas allumer 'appareil. Eteindre toute flamme.
Fermer immédiatement l'arrivée de gaz. Ne remettre en marche qu’aprés ventilation suffisante. En
cas d’arrét répété, faire vérifier 'appareil par un professionnel qualifié.

* Lors du remplacement de la bouteille de gaz, suivre les instructions de cette notice ainsi que celles
fournies avec la bouteille ou par le fabricant.

* Le fabricant de 'appareil ne peut étre tenu responsable des instructions spécifiques relatives & la
bouteille de gaz utilisée. Respectez donc les indications et marquages du fournisseur de gaz.

Entretien et inspection

« Vérifier réguliérement 'appareil pour détecter toute usure, dommage ou fuite : par ex. tuyaux
endommagés, joints poreux, problémes de brdleur ou flammes anormales.

* Ne pas utiliser lappareil s'il est endommagé, fuit ou fonctionne mal.

* Ne pas effectuer de réparations soi-méme ! Contacter un centre agréé.

* Lentretien doit étre réalisé uniquement par des personnes autorisées.

* Utiliser uniquement des produits de nettoyage ininflammables et non corrosifs.

* Maintenir les orifices de gaz et le brlleur exempts de saleté, nids d’insectes ou toiles d’araignées.
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Danger lié au dioxyde de carbone / Avertissement monoxyde de carbone

* Risque mortel d au monoxyde de carbone ! Cet appareil ne doit pas étre utilisé dans
des pieces fermées ou insuffisamment ventilées.

* Ne pas utiliser dans : camping-cars, bateaux, tentes fermées, véhicules ou espaces
similaires.

Emplacements siirs pour 'utilisation

Lappareil ne doit étre utilisé qu’a I'extérieur ou dans des ‘O}

zones partiellement ouvertes et suffisamment ventilées.

[ ]

Emplacements autorisés :
Exemple O1 Exemple 02

1. Surfaces entierement ouvertes

2. Surfaces partiellement couvertes avec : N
- Maximum deux murs fermés
. i Both endiGpen
3. Zones partiellement entourées avec :
Exemple 03 Exemple 04

- Au moins 25 % de la surface des murs
complétement ouverte

- En outre, au moins 30 % des cétés restants ouverts

Balcons : au moins 20 % de la surface des murs doit étre ouvert et non obstrué.
(Diagrammes : voir les figures suivantes)

Exemple 05

Avertissements supplémentaires

* Ne placez aucun objet sur ou contre I'appareil.

* Ne pas sécher de linge ou de matériaux inflammables & proximité.

* Ne pas utiliser ni stocker d’aérosols ou de produits chimiques inflammables & proximité.
* Veillez & ce que les entrées et sorties d’air ne soient pas bloquées.

Vérification des fuites de gaz
1. Assurez-vous que toutes les connexions sont étanches avant d’ouvrir la vanne de gaz.
2. Ne pas utiliser de feu ou de flamme'!
3. Test de fuite avec de 'eau savonneuse ou un spray détecteur de fuites :
- Imprégnez généreusement toutes les connexions.
- En cas de formation de bulles : fermer le gaz, resserrer les connexions, vérifier & nouveau.

4. Ne jamais faire fonctionner 'appareil si des fuites sont détectées.

Pendant et apres l'utilisation
* Laissez 'appareil refroidir complétement apres usage avant de le déplacer ou de le stocker.
* Apres chaque utilisation :

- Fermer la vanne de la bouteille de gaz.

- Attendre que la flamme soit completement éteinte.

- Fermer ensuite la/les vanne(s) du régulateur.

* Ne pas exposer I'appareil ou la bouteille de gaz & la lumiere directe du soleil, & la chaleur ou & des
sources d’inflammation.

« Stocker les bouteilles de gaz uniquement a I'extérieur ou conformément aux normes en vigueur (par
ex. AS/NZS 1596).

Remarque : Pour garantir le bon fonctionnement de l'installation dans des conditions normales, il est
recommandé de remplacer 'appareil avant I'expiration de 10 ans a partir de la date de fabrication.
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Le chauffage portable est équipé d’un systéme de sécurité qui éteint automatiquement l'appa-
reil en cas de ventilation insuffisante.

2. CONTENU DE LA LIVRAISON &
CARACTERISTIQUES TECHNIQUES

2.1- CONTENU DE LA LIVRAISON:

» Chauffage portable au gaz avec grille de protection (préassemblé)
* Tuyau de gaz avec détendeur (inclus)
Type C31-50, propane, débit 1,5 kg/h, pression d’entrée 1-16 bar, pression de sortie 50 mbar
Raccord d’entrée G12, raccord de sortie H4

» Compartiment a piles (systeme d’allumage) pour 1x pile type D (LR20), 1,5V
(non fourni)

* Mode d’emploi & consignes de sécurité

2.2 - CARACTERISTIQUES TECHNIQUES :

NOM DU MODELE

NUMERO DE MODELE

CATEGORIE D’APPAREIL

TYPE DE GAZ

PUISSANCE NOMINALE

PRESSION DE
FONCTCIONNEMENT

DIMENSIONS DU PRODUIT

DISTANCES MINIMALES PAR
RAPPORT AUX MATERIAUX
INFLAMMABLES

POIDS

EUROHUNT - HEATER 2GO
SUN383

13B/P(50)

Propane (G31) ou mélange gaz Butane (70 %)
/ Propane (30 %) (G30 + G31)

4.2 kW
50 mbar

435x345x25cm (Lx P xH)

Dessus : env. 76,2 cm (30,0)
Devant : env. 60,96 cm (24,0)
Cotés : env. 15,24 cm (6,0%)
Arriére : env. 10,16 cm (4,0%)

env. 4,5 kg

Autorisé dans les pays suivants

13B/P(30): LU, NL, DK, FI, SE, CY, CZ, EE, LT, LV, MT, SK, SI, BG, IS, NO, TR, HR, RO, IT, HU
13+(28-30/37): BE, FR, IT, LU, LV, IE, GB, GR, PT, ES, CY, CZ, LT, SK, CH, SI
13B/P(50): AT, DE, CH, SK
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3. PRESENTATION DU PRODUIT

y Poignée de
" transport

Grille de
protection

Plaque en
céramique

Entrée
de gaz

Régulateur de
température
rotatif

, Détendeur POL

" Tuyau de gaz liquéfié 1500 mm (tuyau GPL)

4. INSTALLATION DELAPILE

Avant la premiére mise en service, insérez une pile D (LR20, 1,5 V) dans le compartiment & pile situé sous
Pappareil de chauffage. Respectez la polarité (+/-) indiquée dans le compartiment & pile.

La pile alimente le systéme d’allumage électronique. Lappareil ne peut
@REMARQUE pas étre allumé si la pile n’est pas correctement installée et suffisamment
chargée.

Si 'appareil ne s'allume pas malgré 'alimentation en gaz, remplacez la pile. Retirez la pile si l'appareil
n’est pas utilisé pendant une période prolongée afin d’éviter les dommages causés par une fuite de la
pile.
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5. MONTAGE ET RACCORDEMENT

Votre appareil de chauffage est congu pour étre raccordé a une
bouteille de gaz & l'aide du tuyau de gaz liquéfié spécialement congu
et du détendeur POL (modéle GR-107E) fournis avec I'appareil. La
pression d’entrée est de 250 a 1750 kPa.

Le tuyau ne doit pas dépasser 1,5 m de longueur et porte le numéro de
modele GDH5. Il ne doit pas étre exposé au soleil et a généralement
une durée de vie de 8 ans.

Assurez-vous que la vanne de gaz de la bouteille est en position ARRET
(tournée complétement dans le sens des aiguilles d’'une montre).

Assurez-vous que le régulateur de I'appareil est en position correcte.

Raccordez I'ensemble tuyau et détendeur fourni & l'appareil de
chauffage. Maintenez I’écrou de blocage sur 'appareil avec une clé et
serrez la connexion du tuyau avec une autre clé.

Ouvrez complétement la vanne de la bouteille de gaz en tournant
une rotation compléte dans le sens inverse des aiguilles d’'une montre,
puis vérifiez toutes les connexions avec un spray détecteur de fuites ou
de 'eau savonneuse. En cas de fuite, fermez la vanne de la bouteille,
resserrez toutes les connexions et vérifiez d nouveau.
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6. MISE EN SERVICE

6.1- MISE EN MARCHE DE LAPPAREIL DE CHAUFFAGE

Tournez le robinet de la bouteille de gaz dans le sens inverse des aiguilles
d’une montre pour 'ouvrir.

Assurez-vous que le bouton de commande est dans la position indiquée.
Maintenez-le enfoncé et tournez-le de 90° dans le sens inverse des
aiguilles d’'une montre jusqu’dl la butée.

Si la flamme pilote et le brileur ne s‘allument pas, attendez un moment
afin que le gaz excédentaire puisse s'‘échapper avant de réessayer.

6.2 - REGLAGE DE LA PUISSANCE DE CHAUFFAGE

Appuyez légerement sur le bouton de commande et tournez-le dans
le sens inverse des aiguilles d’'une montre jusqu'au niveau de puissance
souhaité.

Selon le niveau, des brleurs supplémentaires sont activés.

Evitez de déplacer le chauffage aprés I'allu-
A IMPORTANT mage, car cela peut provoquer des éclairs de
flamme.

6.3 - ARRET DU CHAUFFAGE

Appuyez légérement sur le bouton de commande et tournez-le dans le
sens des aiguilles d’'une montre & travers les différents niveaux jusqu’a la
position initiale. La flamme pilote reste active jusqu’a ce que l'alimentation
en gaz soit coupée.

Fermez ensuite complétement l'alimentation en gaz.

Laissez I'appareil éteint pendant au moins 5

A LA AL minutes avant de le rallumer.

Assurez-vous que le chauffage est complétement éteint avant de le laisser
sans surveillance.

Lappareil devient extrémement chaud et doit étre placé dans un endroit
sar, loin de tout matériau ou surface inflammable.
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6.4 - DETACHEMENT DE LA BOUTEILLE

Vérifiez que I'appareil de chauffage est complétement éteint, que la vanne de la bouteille de gaz est
en position « FERMEE » et que toutes les surfaces ont refroidi. Dévissez le raccord & la bouteille de gaz
dans le sens des aiguilles d’'une montre.

7. NETTOYAGE ET ENTRETIEN

Nettoyez toutes les surfaces extérieures de I'appareil avec de I'eau tiéde savonneuse et un produit de
nettoyage doux. Utilisez un chiffon doux ou une éponge.Veillez & ce qu’aucune eau ne pénétre dans les
orifices des brlleurs ou les trous de ventilation du tube du brlleur, afin d’éviter tout dysfonctionnement.

Ne plongez jamais I'appareil dans 'eau ou dans d’autres liquides.

N’utilisez pas de produits abrasifs, d’eau de javel ou de solvants, car ils pourraient endommager les
surfaces ou provoquer de la corrosion.

Assurez-vous que I'appareil est complétement refroidi et que I'alimenta-

/\IMPORTANT tion en gaz est interrompue avant le nettoyage.

Nettoyez I'appareil régulierement, surtout aprés une utilisation prolongée
@REMARQUE en extérieur ou en cas de forte saleté, afin de garantir un fonctionnement
sar et efficace.

8. MAINTENANCE ET ENTRETIEN

Si, pendant le fonctionnement, vous constatez que la flamme du brileur est instable, que la couleur de
la flamme passe du bleu au jaune ou qu’une odeur de gaz inhabituelle est perceptible, 'appareil doit
étre immédiatement vérifié par un professionnel agréé en appareils a gaz.

Ne tentez pas d’ouvrir ou de réparer 'appareil vous-méme. Une interven-

/\ IMPORTANT e , : g
tion incorrecte peut présenter de graves risques pour la sécurité.

Faites entretenir 'appareil régulierement, au moins une fois par an ou
avant chaque longue période d’utilisation, par un professionnel quali-
fié - notamment si 'appareil est souvent utilisé en extérieur ou dans des
conditions poussiéreuses.

() REMARQUE
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9. MENTIONS LEGALES

Cet appareil est conforme aux exigences de sécurité et de qualité en vigueur, conformément aux
directives européennes applicables et aux réglementations nationales.

Lutilisation du chauffage portable SUN383 doit se faire exclusivement conformément aux instructions
du présent manuel d’utilisation. Tout usage non conforme peut entrainer des dommages matériels ou
corporels et entraine la perte des droits & la garantie et de responsabilité.

Le fabricant ne peut étre tenu responsable des dommages résultant d’une utilisation incorrecte, de
réparations non autorisées ou de l'utilisation d’accessoires non approuvés.

10. DEPANNAGE

10.1- LAPPAREIL NE S’ALLUME PAS

Causes possibles Solutions

* Bouteille de gaz vide * Vérifiez la bouteille de gaz et remplacez-la si

* Vanne de gaz fermée necessaire

+ Lallumage électronique ne * Ouvrez lavanne de gaz
fonctionne pas * Actionnez plusieurs fois l'allumage
e Sécurité activée ¢ Redémarrez I'appareil / assurez-vous qu’il est
correctement installé sur une surface stable

10.2 - LA FLAMME S’ETEINT IMMEDIATEMENT

Causes possibles Solutions
* Courant d’air * Protégez 'appareil du vent
* Sécurité manque d’oxygéne activee * Aérez suffisamment la zone d’utilisation

10.3 - LAPPAREIL S’ETEINT SOUDAINEMENT

Causes possibles Solutions

* Sécurité anti-basculement activée * Placez I'appareil sur une surface plane
* Sécurité manque d’oxygéne activée * Aérez la zone d'utilisation

* Alimentation en gaz interrompue » Vérifiez la bouteille de gaz et le tuyau

10.4 - LA FLAMME EST FAIBLE OU IRREGULIERE

Causes possibles Solutions

* Bouteille de gaz presque vide * Remplacez la bouteille de gaz

* Détendeur défectueux * Faites vérifier ou remplacer le détendeur
¢ Brlleur encrassé * Faites nettoyer le brlleur

Si le probleme persiste, contactez un revendeur agréé ou le service aprés-vente :

EUROHUNT GmbH +49 (0) 36 331/ 5054 - 0
Harzblick 25 info@eurohunt.de
DE-99768 Harztor OT lifeld eurohunt.de
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11. ELIMINATION

Lors de I'élimination, respectez les réglementations locales en vigueur.

11.1- ELIMINATION DES APPAREILS ELECTRIQUES ET ELECTRONIQUES

Le symbole de la « poubelle barrée » indique que vous étes légalement tenu d’éliminer cet appareil
séparément des déchets municipaux non triés. Lélimination avec les déchets ménagers, par exemple
dans la poubelle des déchets résiduels ou le bac de recyclage jaune, est interdite. Evitez toute
élimination incorrecte en utilisant les points de collecte et de reprise prévus a cet effet. Les mesures
de prévention des déchets ont toujours la priorité sur les mesures de gestion des déchets. Pour les
équipements électriques et électroniques, la prévention des déchets inclut notamment la prolongation
de la durée de vie des appareils par la réparation des équipements défectueux et la vente d’appareils
d’occasion en état de fonctionnement au lieu de les éliminer.

11.2 - RETOUR DES APPAREILS USAGES

Les détenteurs d’anciens appareils peuvent les déposer gratuitement dans les points de collecte ou
de reprise mis en place par les organismes publics de gestion des déchets. En outre, la reprise par les
distributeurs est également possible sous certaines conditions.

Lors de 'achat d’un nouvel appareil du méme type, le distributeur est tenu de reprendre gratuitement
'ancien appareil (reprise 1:1). Il est également possible de retourner gratuitement les anciens appareils
au distributeur si leurs dimensions extérieures ne dépassent pas 25 centimétres et si la reprise est limitée
a trois appareils usagés par type d’appareil (reprise O:1).

Commerce de détail : Les distributeurs disposant d’une surface de vente d’au moins 400 m? pour les
équipements électriques et électroniques sont tenus de reprendre les appareils usagés. Sont également
concernés les commerces de détail alimentaire disposant d’une surface de vente totale d’au moins
800 m? et proposant des équipements électriques et électroniques plusieurs fois par an ou de maniére
permanente.

Vente a distance : Les distributeurs qui vendent leurs produits par des moyens de communication a
distance sont tenus de reprendre les anciens appareils si leurs surfaces de stockage et d’expédition pour
les équipements électriques et électroniques atteignent au moins 400 m>.

11.3 - INSTRUCTIONS RELATIVES AUX PILES ET ACCUMULATEURS

Le symbole de la « poubelle barrée » apposé sur les piles ou accumulateurs indique gu’ils ne doivent
pas étre éliminés avec les déchets ménagers en fin de vie. Si les piles ou accumulateurs contiennent du
mercure (Hg), du cadmium (Cd) ou du plomb (Pb), le symbole chimique correspondant est indiqué sous
la poubelle barrée :

Pb : la pile contient plus de 0,004 % de plomb en masse
Cd : la pile contient plus de 0,002 % de cadmium en masse
Hg : la pile contient plus de 0,0005 % de mercure en masse

Vous étes légalement tenu de rapporter les piles et accumulateurs usagés. Vous pouvez le faire
gratuitement dans les commerces ou dans d’autres points de collecte pres de chez vous. La reprise en
magasin est limitée aux quantités habituellement utilisées par les consommateurs. Les adresses des
points de collecte appropriés peuvent étre obtenues aupres de votre administration communale ou
municipale.

Les piles peuvent contenir des substances dangereuses susceptibles de nuire & I'environnement et
a votre santé en cas de stockage ou d’élimination inappropriés. La collecte séparée et le recyclage
des piles et accumulateurs usagés permettent de prévenir ces effets négatifs et de réintroduire des
matériaux précieux tels que le fer, le zinc, le manganese ou le nickel dans le cycle des ressources.
Une attention particuliere doit étre portée & la manipulation des piles au lithium en raison des risques
spécifiques qu’elles présentent.

Veuillez réduire autant que possible la production de déchets de piles, par exemple en choisissant
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des piles a plus longue durée de vie ou rechargeables. Evitez d’abandonner des piles ou des appareils
électriques et électroniques fonctionnant avec des piles dans I'espace public. Envisagez également des
solutions de réutilisation, comme la remise en état ou la réparation, plutdt que leur élimination.

11.4 - RETRAIT DES PILES ET LAMPES

Si le produit contient des piles, accumulateurs ou lampes pouvant étre retirés sans endommager
'appareil, ils doivent étre extraits avant I'élimination et recyclés séparément en tant que pile ou lampe.

Ce chauffage au gaz est soumis & la Iégislation sur les appareils électriques et électroniques et ne doit
pas étre jeté avec les déchets ménagers.

Pays concernés par des réglementations spécifiques :

Autriche (AT), Belgique (BE), Gréce (GR), Suisse (CH), Irlande (IE), République tchéque (CZ), Allemagne
(DE), Italie (IT), Danemark (D), Luxembourg (LU), Espagne (ES), Pays-Bas (NL), Finlande (Fl), Norvege
(NO), France (FR), Portugal (PT), Suede (SE).

Veuillez déposer cet appareil dans les points de collecte et de retour prévus dans votre pays. Une
élimination correcte contribue & la protection de I'environnement et prévient les impacts négatifs sur la
santé humaine et I'environnement.

Pour obtenir des informations supplémentaires sur I'élimination correcte, veuillez contacter les autorités
locales compétentes ou les entreprises de collecte des déchets.

11.5 - PROTECTION DES DONNEES PERSONNELLES

Nous informons tous les utilisateurs finaux d’appareils électriques et électroniques usagés qu’ils sont
personnellement responsables de la suppression de leurs données personnelles sur les appareils &
éliminer.

11.6 - MARQUAGE CE

Le fabricant ou 'importateur déclare, par 'apposition du marquage CE sur ses produits, que toutes
les exigences légales applicables & ces produits sont respectées. Avant I'apposition du marquage CE
sur le produit, une évaluation de conformité et la délivrance d’'une déclaration de conformité UE sont
requises.

La déclaration de conformité UE est disponible sur demande.

11.7 - DECLARATION DE CONFORMITE UE

Le produit mentionné ci-dessus remplit toutes les exigences et directives pertinentes de I'UE. Directives
UE appliquées : Réglement sur les appareils a gaz (UE) 2016/426

Normes harmonisées appliquées :
¢ EN 449:2002+A1:2007 < €
CE 2797-26

Description des normes :

* EN 449:2002+A1:2007 : Cette norme définit les exigences de conception, de sécurité
et d’'aptitude & 'usage des appareils & gaz portables et rechargeables destinés & une
utilisation en extérieur.
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12. GARANTIE / SERVICE DE REPARATION

Garantie

Pour ce distributeur de nourriture EUROHUNT, une garantie de deux ans est accordée pour les défauts
de matériaux et de fabrication & compter de la date d’achat d’origine. Votre preuve d’achat (ticket ou
facture) sert de justificatif et doit étre présentée en cas de réclamation.

La garantie accordée par EUROHUNT GmbH ne couvre pas :

Les consommables, y compris mais sans s’y limiter, les batteries, qui perdent naturellement de leur
performance avec le temps.

Les dommages résultant d’une utilisation abusive, de négligence, d’accidents, de I'utilisation avec un
autre produit, du contact avec des liquides, du feu, des tremblements de terre ou de tout autre facteur
externe.

Les produits ayant subi des modifications ou des manipulations.
Les dommages esthétiques, y compris mais sans s’y limiter, les rayures et les piéces plastiques cassées.

Les dommages causés par le non-respect des recommandations de EUROHUNT GmbH lors de
I'utilisation du produit.

Instructions pour le service de réparation
Les envois non affranchis ne seront pas acceptés.

Les réparations non couvertes par la garantie seront facturées a un tarif raisonnable ; les frais
d’expédition sont & la charge du client.

Pour les retours, contactez EUROHUNT GmbH avant de renvoyer un
produit.

Avant d’envoyer un produit pour vérification, veuillez contacter notre service aprés-vente au +49 (0) 36
331/ 50 54 - 0 ou envoyer un e-mail a info@eurohunt.de. Décrivez le probleme en détail et laissez un
numéro de téléphone auquel nous pouvons vous joindre. Souvent, les problémes peuvent étre résolus
par téléphone.

Si un produit doit étre envoyé pour vérification, vous recevrez de notre part un formulaire de retour.
Préparez le colis et joignez la preuve d’achat ou une copie de celle-ci ainsi que le formulaire de retour.

Le client est responsable des dommages et pertes pouvant survenir pendant le transport vers
EUROHUNT GmbH. Nous vous recommandons d’envoyer votre retour avec une assurance.

Des modifications techniques, des variations de couleur,
des erreurs et des fautes d'impression sont réservees.
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15. NOTES
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Manuale d’uso
Stufa a gas portatile

DE: Weitere Sprachen online LT: Daugiau kalby internete
EN: More languages online SI: Vel jezikov na spletu
FR : Plus de langues en ligne LV: Vairdk valodu tieSsaisté
IT: Piulingue online EE: Rohkem keeli veebis

ES: Mds idiomas en linea
PL: Wiecej jezykdw online
RO: Mai multe limbi online
NL: Meer talen online

HU: Tovdbbi nyelvek online
PT: Mais idiomas online
SE: Fler sprdk online

BG: Oule e3mun oHNanH

CZ: Vice jazykd online

GR: MMeploocdTepeg YAWOOEG online
SK: Viac jazykov online
DK: Flere sprog online

Fl: Lisdd kielia verkossa
HR: Vise jezika online

eurohunt.eu/570700-bedienungsanleitung

AVVERTENZE GENERALI

* Leggere le istruzioni prima di utilizzare 'apparecchio.

* Per questo dispositivo sono necessari un tubo e un regolatore di pressione (inclusi nella

+ PUO ESSERE PERICOLOSO UTILIZZARE ALTRI TIPI DI CONTENITORI DI GAS.

» Utilizzare solo in un’area ben ventilata.

* Questo apparecchio non deve essere utilizzato in edifici alti, cantine, bagni o camere da letto.
* Non utilizzare in veicoli ricreazionali come caravan e camper.

* SOLO PER USO ALLAPERTO.

» Ulteriori avvertenze di sicurezza nelle pagine seguenti
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1. AVVERTENZE DI SICUREZZA

Sicurezza generale

Utilizzare l'apparecchio esclusivamente secondo il manuale d’uso.

Non apportare modifiche all’apparecchio. Modifiche improprie possono causare gravi incidenti.
Non utilizzare 'apparecchio come dispositivo di cottura né per usi diversi da quelli previsti.
Assicurarsi che tutti gli imballaggi siano stati rimossi prima di mettere in funzione I'apparecchio.

Non utilizzare mai 'apparecchio se le coperture protettive o i dispositivi di sicurezza sono stati
rimossi.

Installazione e funzionamento

Utilizzare solo su una superficie stabile, orizzontale e non inflammabile.

Distanza minima da materiali combustibili: Parte superiore: 30,0 (circa 76,20 cm), Parte anteriore:
24.,0” (circa 60,96 cm), Lati: 6,0” (circa 15,24 cm), Parte posteriore: 4,0” (circa 10,16 cm).

Utilizzare I'apparecchio solo in aree esterne ben ventilate (vedere sezione “Luoghi sicuri”). Non
utilizzare in: ambienti abitativi, tende, camper, veicoli, imbarcazioni o spazi chiusi senza adeguata
ventilazione.

Non posizionare vicino a correnti d’aria.

Durante il funzionamento, le superfici calde possono causare ustioni - spostare 'apparecchio solo
quando e freddo.

Non lasciare mai 'apparecchio incustodito durante il funzionamento.
Tenere 'apparecchio fuori dalla portata dei bambini.

Collegamento del gas e verifica delle perdite

Utilizzare esclusivamente il tubo del gas fornito - non collegare adattatori
o altri tubi.

Prima di ogni collegamento, assicurarsi che tutte le guarnizioni siano pre-
senti, integre e pulite (vedere Figura 1- O-ring).

Dopo il collegamento, controllare tutte le connessioni con acqua saponata

. N . . Figura1
o spray rileva-perdite, mai con fiamme libere!

In caso di odore di gas o sospetta perdita: non accendere 'apparecchio. Spegnere eventuali fiam-
me libere. Chiudere immediatamente 'alimentazione del gas. Se 'apparecchio si spegne, rimetterlo
in funzione solo dopo aver garantito un adeguato ricambio d’aria. In caso di spegnimenti ripetuti,
far controllare 'apparecchio da personale qualificato.

Durante la sostituzione della bombola del gas, oltre alle indicazioni di questo manuale, rispettare
anche le istruzioni, le norme di sicurezza e le indicazioni d’uso della bombola stessa e del relativo
produttore.

Il produttore dell'apparecchio di riscaldamento non si assume alcuna responsabilitd per le specifi-

che relative alla bombola utilizzata. Attenersi pertanto alla documentazione e alle marcature della
bombola.

Manutenzione e ispezione

Controllare regolarmente I'apparecchio per verificare usura, danni o perdite: ad es. tubi danneggia-
ti, guarnizioni porose, problemi al bruciatore o formazione anomala della fiammai.

Non utilizzare 'apparecchio se &€ danneggiato, presenta perdite o malfunzionamenti.
Non effettuare riparazioni autonome! Rivolgersi a un centro autorizzato.

La manutenzione deve essere eseguita esclusivamente da personale autorizzato.
Utilizzare solo detergenti non infiammalbili e non corrosivi.

Le aperture del gas e il bruciatore devono essere mantenuti liberi da sporco, nidi di insetti o ragna-
tele.
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Pericolo di anidride carbonica / Avvertenza sul monossido di carbonio

* Pericolo di morte a causa del monossido di carbonio! Questo apparecchio non deve
essere utilizzato in ambienti chiusi o scarsamente ventilati.

* Non utilizzare in: camper, imbarcazioni, tende chiuse, veicoli o simili.

Luoghi sicuri per I'utilizzo

Lapparecchio deve essere utilizzato solo all’aperto o in ‘Q’ D

aree parzialmente aperte e sufficientemente ventilate.

Luoghi consentiti:

5

1. Aree completamente aperte

2. Aree parzialmente coperte con: ‘7
- Massimo due pareti chiuse
. . Both ends open
3. Aree parzialmente chiuse con:
Esempio 03 Esempio 04

- Almeno il 25% della superficie delle pareti
completamente aperto

o
-

(Z mi=|e|s|5[=|2]|2(2|R|B8[z3|z|z[B[r|n|als|2|2|[3]

- Inoltre almeno il 30% dei lati rimanenti aperto

Balconi: almeno il 20% della superficie delle pareti deve essere aperto e libero
da ostacoli. (Diagrammi nelle figure seguent.i)

Esempio 05

Avvertenze aggiuntive

* Non posizionare oggetti sopra o contro 'apparecchio.
* Non asciugare biancheria o materiali infiammabili nelle vicinanze.

)
-

« Non utilizzare né conservare aerosol o sostanze chimiche infiammabili vicino all’apparecchio.
« Assicurarsi che le prese e le uscite d’aria non siano ostruite.

Controllo delle perdite di gas
1. Assicurarsi che tutte le connessioni siano ermetiche prima di aprire la valvola del gas.
2. Non utilizzare fuoco o fiamme libere!
3. Eseguire il test delle perdite con acqua saponata o spray rileva-perdite:
- Applicare abbondantemente su tutti i collegamenti
- In caso di formazione di bolle: chiudere il gas, stringere i collegament.i e verificare nuovamente

4. Non utilizzare mai 'apparecchio se sono state rilevate perdite.

Durante e dopo l'utilizzo
* Dopo l'uso, lasciare raffreddare completamente I'apparecchio prima di spostarlo o riporlo.
* Dopo ogni utilizzo:

- Chiudere la valvola della bombola del gas
- Attendere che la fiamma sia completamente spenta LT
- Quindi chiudere la/e valvola/e del regolatore

* Non esporre 'apparecchio e la bombola del gas alla luce solare diretta, al calore o a fonti di accen-
sione.

» Conservare le bombole di gas solo allaperto o in conformitd alle normative vigenti (ad es. AS/NZS
1596).

Per garantire il corretto funzionamento dell’impianto in condizioni operative normali, si raccomanda
di sostituire il sistema prima che siano trascorsi 10 anni dalla data di produzione.
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Il riscaldatore portatile & dotato di un sistema di sicurezza che spegne automaticamente il
dispositivo in assenza di un’adeguata ventilazione.

2. CONTENUTO DELLA CONFEZIONEE
DATI TECNICI

2.1- CONTENUTO DELLA CONFEZIONE

* Riscaldatore a gas portatile con griglia di protezione (premontata)

* Tubo del gas con regolatore di pressione (incluso)
Tipo C31-50, propano, portata 1,5 kg/h, pressione in ingresso 1-16 bar, pressione in uscita 50 mbar,
attacco ingresso G12, attacco uscita H4

* Vano batterie (sistema di accensione) per 1x batteria tipo D (LR20), 1,5V
(non inclusa nella confezione)

* Manuale d’uso e avvertenze di sicurezza

2.2 - DATI TECNICI

NOME DEL MODELLO EUROHUNT - HEATER 2GO
NUMERO DEL MODELLO SUN383
CATEGORIA 138/P(50)

DELL'APPARECCHIO

Propano (G31) oppure miscela di gas butano

TIPO DI GAS (70 %) / propano (30 %) (G30 + G31)
POTENZA NOMINALE 4,2 kW

PRESSIONE DI ESERCIZIO 50 mbar

DIMENSIONI DEL PRODOTTO 435x345x25cm (Lx Px H)

Parte superiore: 30,0" (ca. 76,20 cm), parte
anteriore: 24,0" (ca. 60,96 cm), lati: 6,0" (ca.
15,24 cm), parte posteriore: 4,0" (ca. 10,16 cm)

DISTANZE MINIME DAI
MATERIALI COMBUSTIBILI

PESO ca. 4,5 kg

Approvato nei seguenti paesi

13B/P(30): LU, NL, DK, FI, SE, CY, CZ, EE, LT, LV, MT, SK, SI, BG, IS, NO, TR, HR, RO, IT, HU
13+(28-30/37): BE, FR, IT, LU, LV, IE, GB, GR, PT, ES, CY, CZ, LT, SK, CH, SI
13B/P(50): AT, DE, CH, SK
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3. PANORAMICA DEL PRODOTTO

j Maniglia peril
" trasporto

Griglia di
protezione

Piastra in
ceramica

Ingresso
del gas

Manopola di
regolazione
della
temperatura

; Regolatore di pressione del gas POL
" Tubo GPL da 1500 mm (tubo per gas liquido)

4. INSERIMENTO DELLA BATTERIA

Prima della prima messa in funzione, inserire una batteria D (LR20, 1,5 V) nell’apposito vano situato sul
lato inferiore dell'apparecchio di riscaldamento. Rispettare la corretta polaritd (+/-) come indicato nel
vano batteria.

a batteria alimenta il sistema di accensione elettronica. L'apparecchio
@NOTA non puo essere acceso se la batteria non é installata correttamente ed &
sufficientemente carica.

Se l'apparecchio non si accende nonostante la presenza dell’alimentazione del gas, sostituire la
batteria. Rimuovere la batteria se 'apparecchio non viene utilizzato per un lungo periodo, per evitare
danni causati da eventuali perdite della batteria.

49

5

o
-

(Z mi=|e|s|5[=|2]|2(2|R|B8[z3|z|z[B[r|n|als|2|2|[3]

=

)
-

<



5. MONTAGGIO E COLLEGAMENTO

Il vostro apparecchio di riscaldomento € progettato per essere
collegato a una bombola di gas tramite l'apposito tubo per gas
liquido e il regolatore POL (modello GR-107E), forniti con I'apparecchio.
Pressione in ingresso: 250-1750 kPa.

Il tubo non deve superare la lunghezza di 1,5 m ed & identificato con
il numero di modello GDH5. Il tubo non deve essere esposto alla luce
solare e ha normalmente una durata di 8 anni.

Assicurarsi che la valvola del gas della bombola sia in posizione OFF
(completamente ruotata in senso orario).

Assicurarsi che il regolatore dellapparecchio sia nella posizione
corretta.

Collegare I'unitd tubo e regolatore fornita in dotazione al riscaldatore.
Tenere ferma la ghiera di serraggio sull’apparecchio con una chiave
inglese e serrare il raccordo del tubo con un’altra chiave inglese.

Aprire la valvola della bombola del gas di un giro completo in senso
antiorario e controllare poi tutte le connessioni con uno spray rileva-
perdite o acqua saponata per verificare eventuali perdite. Se viene
rilevata una perdita, chiudere la valvola della bombola del gas,
serrare nuovamente tutte le connessioni e controllare di nuovo.
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6. MESSAIN FUNZIONE

6.1- AVVIO DEL RISCALDATORE
Ruotare la valvola della bombola del gas in senso antiorario per aprirla.

Assicurarsi che la manopola di regolazione sia nella posizione indicata.
Tenerla premuta e ruotarla di 90° in senso antiorario fino all’arresto.

Se la fiamma pilota e il bruciatore non si accendono, attendere un
momento per permettere al gas in eccesso di disperdersi prima di tentare
nuovamente l'accensione.

6.2 - REGOLAZIONE DELLA POTENZA DI RISCALDAMENTO

Premere leggermente la manopola e ruotarla in senso antiorario fino al
livello di potenza desiderato.

A seconda del livello, vengono attivati ulteriori bruciatori.

Evitare di spostare il riscaldatore dopo I'ac-
AIMPORTANTE censione, poiché cio puod provocare fiammate
improvvise.

6.3 - SPEGNIMENTO DEL RISCALDATORE

Premere leggermente la manopola e ruotarla in senso orario attraverso i
vari livelli fino alla posizione iniziale. La fiamma pilota rimane attiva finché
'alimentazione del gas non viene chiusa.

Chiudere quindi completamente I'alimentazione del gas.

Lasciare 'apparecchio spento per almeno 5

AIMPORTANTE minuti prima di riaccenderlo.

Assicurarsi che il riscaldatore sia completamente spento prima di lasciarlo
incustodito.

Il riscaldatore diventa estremamente caldo e deve essere collocato in un
luogo sicuro, dove non possa entrare in contatto con materiali o superfici
inflammabili.
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6.4 - SCOLLEGAMENTO DALLA BOMBOLA

Verificare che il riscaldatore sia completamente spento, che la valvola di regolazione della bombola
del gas sia in posizione “OFF” e che tutte le superfici si siano raffreddate. Svitare il collegamento dalla
bombola del gas ruotando in senso orario.

7. PULIZIAE MANUTENZIONE

Pulire tutte le superfici esterne dell’apparecchio con acqua tiepida saponata e un detergente delicato.
Utilizzare un panno morbido o una spugna. Assicurarsi che non entri acqua nelle aperture del bruciatore
o nei fori di ventilazione del tubo del bruciatore, per evitare malfunzionamenti.

Non immergere mai I'apparecchio in acqua o altri liquidi.

Non utilizzare detergenti abrasivi, candeggina o solventi, poiché possono danneggiare le superfici o
causare corrosione.

Prima della pulizia, assicurarsi che 'apparecchio sia completamente raf-

AIMPORTANTE freddato e che I'alimentazione del gas sia stata interrotta.

Pulire regolarmente I'apparecchio, in particolare dopo un uso prolungato
@NOTA all’aperto o in caso di forte sporco, per garantire un funzionamento sicuro
ed efficiente.

8. MANUTENZIONE E ASSISTENZA

Se durante il funzionamento si riscontra che la fiamma del bruciatore & instabile, che il colore della
fiamma cambia da blu a giallo o che si percepisce un odore insolito di gas, 'apparecchio deve essere
immediatamente controllato da un centro assistenza autorizzato per apparecchi a gas.

Non tentare di aprire o riparare 'apparecchio autonomamente. Interventi

/\IMPORTANTE . h plealisk .
impropri possono comportare gravi rischi per la sicurezza.

Far sottoporre 'apparecchio a manutenzione regolare, almeno una volta

@NOTA all’anno o prima di ogni stagione di utilizzo prolungato, da parte di un cen-
tro specializzato qualificato - in particolare se viene utilizzato frequente-
mente all’aperto o in condizioni polverose.
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9. NOTE LEGALI

Questo apparecchio & conforme ai requisiti di sicurezza e qualitd vigenti, secondo le direttive UE
pertinenti e le normative nazionali applicabili.

Lutilizzo del riscaldatore a gas portatile SUN383 deve avvenire esclusivamente secondo le istruzioni
contenute nel presente manuale d’uso. Qualsiasi uso non conforme pud causare danni a cose o persone
e comporta la perdita dei diritti di garanzia e di responsabilita.

Il produttore non si assume alcuna responsabilita per danni derivanti da uso improprio, riparazioni non
autorizzate o utilizzo di accessori non approvati.

10. RISOLUZIONE DEI PROBLEMI

10.1- LAPPARECCHIO NON SI ACCENDE

Possibili cause Soluzioni

* Bombola del gas vuota * Controllare la bombola del gas ed eventualmente

* Valvola del gas chiusa sostituirla

+ Laccensione elettronica non funziona * Aprire la valvola del gas

« Attivazione dello spegnimento di * Azionare pil volte I'accensione
sicurezza * Riavviare 'apparecchio / assicurarsi che sia
posizionato su una superficie stabile

10.2 - LAFIAMMA S| SPEGNE SUBITO

Possibili cause Soluzioni

* Correnti d’aria * Proteggere 'apparecchio dal vento

* Attivazione del dispositivo di sicurezza * Garantire un‘adeguata ventilazione
per mancanza di ossigeno dellambiente

10.3 - LAPPARECCHIO S| SPEGNE IMPROVVISAMENTE

Possibili cause Soluzioni

* Attivazione del dispositivo di sicurezza * Posizionare 'apparecchio su una superficie piana

antiribaltamento + Ventilare lambiente circostante

* Attivazione della sicurezza per

: A * Controllare la bombola del gas e il tubo
mancanza di ossigeno

* Interruzione dell'alimentazione del gas

10.4 - LAFIAMMA E DEBOLE O IRREGOLARE

Possibili cause Soluzioni
« Sostituire la bombola del gas * Bombola del gas quasi vuota
* Far controllare / sostituire il regolatore * Regolatore di pressione difettoso

di pressione * Bruciatore sporco

* Far pulire il bruciatore

Se il problema persiste, si prega di contattare un rivenditore specializzato autorizzato o il servizio
clienti:

EUROHUNT GmbH +49 (0) 36 331/ 50 54 - O
Harzblick 25 info@eurohunt.de
DE-99768 Harztor OT lifeld eurohunt.de
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11. SMALTIMENTO

Durante lo smaltimento, rispettare le normative di smaltimento specifiche del Paese.

11.1 - SMALTIMENTO DI APPARECCHI ELETTRICI ED ELETTRONICI

Il simbolo del “bidone della spazzatura barrato” indica che l'utente & legalmente obbligato a
E conferire questi dispositivi in raccolte separate dai rifiuti urbani non differenziati. Lo smaltimento

tramite rifiuti domestici, come il bidone dell’indifferenziato o la raccolta della plastica, € vietato.

Evitare conferimenti errati utilizzando centri di raccolta e punti di restituzione appositi. Le
misure di prevenzione dei rifiuti hanno in generale prioritd rispetto alle misure di gestione dei rifiuti. Tra
le misure di prevenzione rientrano in particolare la prolungata durata dei dispositivi tramite riparazione
di apparecchi difettosi e la rivendita di dispositivi usati funzionanti invece del loro smaltimento.

11.2 - MODALITA DI RESTITUZIONE DEI DISPOSITIVI USATI

| proprietari di apparecchi usati possono restituirli gratuitamente presso i sistemi di raccolta predisposti
dagli enti pubblici competenti. Inoltre, la restituzione & possibile anche presso i rivenditori in determinate
condizioni.

Il ritiro da parte del rivenditore & gratuito in caso di acquisto di un nuovo dispositivo equivalente (ritiro
1:1). Inoltre, & possibile restituire gratuitamente apparecchi usati se le dimensioni esterne non superano
i 25 cm e la restituzione € limitata a tre dispositivi per tipologia (ritiro O:1).

Commercio al dettaglio: i rivenditori con una superficie di vendita di apparecchi elettrici ed elettronici
di almeno 400 m?® sono obbligati al ritiro dei dispositivi usati. Sono inoltre obbligati al ritiro anche i
supermercati alimentari con una superficie complessiva di almeno 800 m? che vendono regolarmente
o occasionalmente apparecchi elettrici ed elettronici.

Vendite a distanza: i rivenditori che vendono tramite mezzi di comunicazione a distanza sono obbligati
al ritiro se le superfici di magazzino e spedizione per apparecchi elettrici ed elettronici sono di almeno
400 m*.

11.3 - INDICAZIONE SECONDO LA LEGGE SULLE BATTERIE

Il simbolo del “bidone della spazzatura barrato” sulle batterie indica che, al termine della loro vita utile,
non devono essere smaltite nei rifiuti domestici. Se le batterie contengono mercurio (Hg), cadmio (Cd) o
piombo (Pb), il simbolo chimico corrispondente é riportato sotto il bidone barrato:

Pb: batteria contiene piu dello 0,004% di piombo in massa
Cd: batteria contiene piu dello 0,002% di cadmio in massa
Hg: batteria contiene piu dello 0,0005% di mercurio in massa

Lutente e legalmente obbligato a restituire le batterie esauste. Possono essere conferite gratuitamente
nei punti vendita o in altri centri di raccolta nelle vicinanze. La restituzione nei punti vendita & limitata
alle quantitd usuali per gli utenti finali. Gli indirizzi dei centri di raccolta possono essere ottenuti presso
le amministrazioni comunali.

Le batterie possono contenere sostanze nocive che, se non smaltite correttamente, possono
danneggiare 'ambiente e la salute. La raccolta differenziata e il riciclo delle batterie contribuiscono
a ridurre questi effetti negativi e a recuperare materie prime preziose come ferro, zinco, manganese o
nichel. Particolare attenzione € necessaria per le batterie al litio.

Evitare la produzione di rifiuti da batterie, ad esempio preferendo batterie a lunga durata o ricaricabili.
Evitare 'abbandono nellambiente di batterie o dispositivi contenenti batterie. Valutare il riutilizzo delle
batterie invece dello smaltimento, ad esempio tramite rigenerazione o riparazione.
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11.4 - RIMOZIONE DI BATTERIE E LAMPADE

Se il prodotto contiene batterie ricaricabili o non ricaricabili o lampade che possono essere rimosse
senza distruzione, queste devono essere estratte prima dello smaltimento e conferite separatamente
come batterie o lampade.

Questo riscaldatore a gas & soggetto alla normativa sui dispositivi elettrici e non deve essere smaltito
nei rifiuti domestici.

Nei seguenti Paesi: Austria (AT), Belgio (BE), Grecia (GR), Svizzera (CH), Irlanda (IE), Repubblica Ceca
(CZ), Germania (DE), Italia (IT), Danimarca (D), Lussemburgo (LU), Spagna (ES), Paesi Bassi (NL), Finlandia
(FI), Norvegia (NO), Francia (FR), Portogallo (PT) e Svezia (SE) si applicano normative specifiche per lo
smaltimento.

Si prega di smaltire il dispositivo presso i centri di raccolta e restituzione previsti nel proprio Paese.
Lo smaltimento corretto contribuisce alla protezione dellambiente e previene possibili effetti negativi
sulla salute umana e sul’ambiente.

Ulteriori informazioni possono essere richieste alle autoritd comunali o alle aziende di smaltimento
competenti.

11.5 - PROTEZIONE DEI DATI

Si informa che l'utente finale & responsabile della cancellazione dei dati personali dai dispositivi da
smaltire.

11.6 - MARCATURA CE

Con il marchio CE sui propri prodotti, il responsabile della commercializzazione dichiara che tutti
i requisiti legali applicabili sono soddisfatti. Prima dellapposizione del marchio CE & necessaria una
valutazione di conformitd e la dichiarazione di conformita UE.

La dichiarazione di conformita UE & disponibile su richiesta.

11.7 - DICHIARAZIONE DI CONFORMITA EU

Il prodotto sopra indicato soddisfa tutti i requisiti e le direttive UE pertinenti. Direttiva applicata:
Regolamento apparecchi a gas (UE) 2016/426.

Norme armonizzate applicate:
* EN 449:2002+A1:2007 ‘ €
CE 2797-26

Descrizione delle norme:

* EN 449:2002+A1:2007: definisce i requisiti di progettazione, sicurezza e idoneita all’uso
degli apparecchi a gas portatili ricaricabili destinati all’'uso esterno.

55

5

o
-

(Z mi=|e|s|5[=|2]|2(2|R|B8[z3|z|z[B[r|n|als|2|2|[3]

)
-

<



12. GARANZIA / SERVIZIO
DI RIPARAZIONE

Garanzia

Per questo distributore di mangime EUROHUNT é prevista una garanzia di due anni su difetti di
materiale e di fabbricazione a partire dalla data di acquisto originale.

La ricevuta di pagamento costituisce prova d’acquisto e deve essere presentata in caso di richiesta di
garanzia.

La garanzia concessa da EUROHUNT GmbH non copre:
Consumabili, inclusi ma non limitati a batterie ricaricabili che con il tempo perdono capacita.

Danni causati da uso improprio, negligenza, incidenti, utilizzo con altri prodotti, contatto con liquidi,
incendio, terremoto o qualsiasi altra influenza esterna.

Prodotti che sono stati modificati o manomessi.
Danni estetici, inclusi ma non limitati a graffi e parti in plastica rotte.

Danni causati dalla mancata osservanza delle raccomandazioni della EUROHUNT GmbH per 'utilizzo
del prodotto EUROHUNT.

Indicazioni per il servizio di riparazione
Non si accettano spedizioni non affrancate.

Le riparazioni non coperte da garanzia saranno addebitate con un costo adeguato; inoltre il cliente
sostiene tutte le spese di spedizione.

Per i resi & necessario contattare EUROHUNT GmbH prima della resti-
tuzione del prodotto.

Prima di inviare un prodotto per verifica, contattare il nostro ufficio assistenza al numero +49 (0) 36 331
/ 50 54 - O oppure scrivere una mail a info@eurohunt.de.

Descrivere dettagliatamente il problema e lasciare un numero di telefono per essere ricontattati.
Spesso i problemi possono essere risolti gia telefonicamente.

Se il prodotto deve essere inviato per verifica, verra fornito un modulo di reso.
Preparare il pacco e allegare la prova d’acquisto o una copia della stessa e il modulo di reso.

Il cliente & responsabile per eventuali danni o perdite durante il trasporto verso EUROHUNT GmbH. Si
raccomanda di spedire sempre il reso assicurato.

Sono riservati cambiamenti tecnici, variazioni di colore, errori e refusi di stampa.
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Bruksanvisning
Bdrbar gasvarmare

DE: Weitere Sprachen online LT: Daugiau kalby internete
EN: More languages online SI: Vel jezikov na spletu
FR : Plus de langues en ligne LV: Vairdk valodu tieSsaisté
IT: Piulingue online EE: Rohkem keeli veebis

ES: Mds idiomas en linea
PL: Wiecej jezykdw online
RO: Mai multe limbi online
NL: Meer talen online

HU: Tovdbbi nyelvek online
PT: Mais idiomas online
SE: Fler sprdk online

BG: Oule e3mun oHNanH

CZ: Vice jazykd online

GR: MMeploocdTepeg YAWOOEG online
SK: Viac jazykov online
DK: Flere sprog online

Fl: Lisdd kielia verkossa
HR: Vise jezika online

eurohunt.eu/570700-bedienungsanleitung

ALLMANNA VARNINGAR

* L&s bruksanvisningen innan du anvdnder apparaten.

* Fordenna enhet kravs en slang och en tryckregulator (ingdr i leveransen).
+ DET KAN VARA FARLIGT ATT ANVANDA ANDRA TYPER AV GASBEHALLARE.
* Anvand endast i ett valventilerat omrade.

* Denna apparat fér inte anvandas i hdghus, kdllare, badrum eller sovrum.
* Farinte anvandas i fritidsfordon som husvagnar och husbilar.

+ ENDAST FOR UTOMHUSBRUK.

* Ytterligare sdkerhetsanvisningar finns pa féljande sidor.
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1. SAKERHETSANVISNINGAR

Allmdn sdkerhet

Anvand endast apparaten enligt bruksanvisningen.
Gor inga andringar p& apparaten. Felaktiga modifieringar kan leda till allvarliga olyckor.

Anvand inte apparaten som matlagningsutrustning och anvand den inte fér andra dndamal an
avsett.

Se till att all férpackning @r borttagen innan apparaten tas i bruk.
Anvdnd aldrig apparaten om skydd eller sékerhetsanordningar har tagits bort.

Placering och drift

Anvand endast pd en stabil, horisontell och obrannbart underlag.

Minsta avstand till brannbara material: Ovansida: 30,0” (ca 76,20 cm), Framsida: 24,0” (ca 60,96
cm), Sidor: 6,0” (ca 15,24 cm), Baksida: 4,0” (ca 10,16 cm).

Anvand endast apparaten utomhus i valventilerade omréden (se avsnittet "Sakra platser”). Anvand
inte i: bostadsutrymmen, talt, husvagnar, fordon, batar eller slutna utrymmen utan tillracklig venti-
lation.

Placera inte i ndrheten av drag.

Under drift kan heta ytor orsaka brannskador - flytta endast apparaten nar den har svalnat.
L&dmna aldrig apparaten obevakad nar den dr i drift.

Hall apparaten utom réackhall for barn.

Gasanslutning och ldcktest

Anvand endast den medfdljande gasslangen - anslut inga adaptrar eller
andra slangar.

Kontrollera fére varje anslutning att alla tatningar finns, ar oskadade och
rena (se figur 1 - O-ring).
Kontrollera alla anslutningar efter inkoppling med sépvatten eller lacksok-

ningsspray - aldrig med 6ppen lagal Figur1

Vid gaslukt eller missténkt Idckage: ténd inte apparaten. Slack Sppna ldgor. Stang omedelbart
gasforsérjningen. Om apparaten stdngs av, satt inte igéng den igen forran tillracklig friskluft har
sakerstdllts. Vid upprepade avstangningar ska apparaten kontrolleras av fackkunnig person.

Vid byte av gasflaska ska, utéver denna bruksanvisning, dven gasflaskans tillverkares anvisningar,
sakerhetsforeskrifter och bruksanvisning foljas.

Tillverkaren av v@rmaren tar inget ansvar for specifika krav gallande den anvénda gasflaskan. Folj
darfor relevant dokumentation och markning pé gasflaskan.

Underhall och inspektion

Kontrollera regelbundet apparaten for slitage, skador eller Idckage: t.ex. skadade slangar, pordsa
tatningar, problem med brannaren eller onormal flammbildning.

Anvdnd inte apparaten om den &r skadad, lécker eller inte fungerar korrekt.

Utfor inga egna reparationer! Kontakta en auktoriserad fackverkstad.

Underhall far endast utforas av behérig personal.

Anvand endast icke brandfarliga och icke fratande rengdringsmedel.

Gaséppningar och brannare maéste hallas fria fran smuts, insektsbon och spindelvav.
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Koldioxidfara / Kolmonoxidvarning

« Livsfara p& grund av kolmonoxid! Denna apparat far inte anvéndas i slutna eller

otillrackligt ventilerade utrymmen.

* Anvand inte i: husbilar, batar, stdngda talt, fordon eller liknande.

Sdkra platser for drift

ventilerade, delvis dppna omraden.

Apparaten far endast anvdndas utomhus eller i tillrackligt ‘Q’ D

Tilldtna placeringsplatser:

1. Helt 6ppna ytor

2. Delvis tackta ytor med:

- Maximalt tvé slutna vaggar
Both ends open

3. Delvis inneslutna omraden med:

K

Exempel 03

- Minst 25 % av vaggytan helt dppen

- Dessutom minst 30 % av de &terstdende sidorna ppna

Balkonger: minst 20 % av vaggytan mdste vara éppen och fri frdn hinder.
(Diagram se féljande bilder)

Ytterligare varningar

* Placera inga foremal pd eller mot apparaten.
« Torka inte tvatt eller brannbara material i ndrheten.

* Anvand eller forvara inte aerosoler eller brannbara kemikalier i ndrheten.

¢ Se till att luftintag och luftutsl@pp inte &r blockerade.

Kontroll av gasldckage

4. Sakerstall att alla anslutningar ar tata innan gasventilen dppnas.
5. Anvand inte eld eller ppen laga!
6. Lacktest med sdpvatten eller Iacksdkningsspray:

- fukta alla anslutningar rikligt
- vid bubblor: stang gasen, dra &t anslutningar och kontrollera igen

7. Anvand aldrig apparaten om ldckage har upptdckts.

Under och efter drift

* L&t apparaten svalna helt efter anvandning innan den flyttas eller forvaras.

» Efter varje anvandning:
- stang gasflaskventilen
- vanta tills ldgan har slocknat helt
- stang ddrefter regulatorventilen/ventilerna

* Utsatt inte apparaten eller gasflaskan for direkt solljus, varme eller anténdningskdallor.
» Forvara gasflaskor endast utomhus eller enligt géllande standarder (t.ex. AS/NZS 1596).

Exempel 05

For att sdkerstalla korrekt funktion under normala driftsférhallanden rekommenderas att utrust-

ningen byts ut senast 10 &r efter tillverkningsdatumet.
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Den bdrbara virmestralaren &r utrustad med ett siikerhetssystem som automatiskt sténger av
stralaren ndr det inte finns tillrdckligt med luft.

2. LEVERANSOMFATTNING
& TEKNISKA DATA

2.1- LEVERANSOMFATTNING

* Barbar gasvarmare med skyddsgaller (férmonterat)

* Gasslang med tryckregulator (ingdr)
Typ C31-50, propan, fléde 1,5 kg/h, ingdngstryck 1-16 bar, utgangstryck 50 mbar,
ingdngsanslutning G12, utgdngsanslutning H4

 Batterifack (tadndsystem) for 1x batteri typ D (LR20), 1,5V
(ingér ej)

* Bruksanvisning & sdkerhetsanvisningar

2.2 - TEKNISKA DATA

MODELLNAMN EUROHUNT - HEATER 2GO

MODELLNUMMER SUN383

APPARATKATEGORI I13B/P(50)

GASTYP Fropan (50 %) gasblandning (650 + G3)

NOMINELL EFFEKT 4,2 kW

DRIFTTRYCK 50 mbar

PRODUKTMATT 435x34,5x25cm (B x D x H)
Ovansida: 30,0” (ca 76,20 cm)

MII:!STA AVSTAND TILL Framsida: 24,0” (ca 60,96 cm)

BRANNBARA MATERIAL Sidor: 6,0” (ca 15,24 cm)

Baksida: 4,0” (ca 10,16 cm)

VIKT ca 4,5 kg

Godkand i féljande lander

13B/P(30): LU, NL, DK, FI, SE, CY, CZ, EE, LT, LV, MT, SK, SI, BG, IS, NO, TR, HR, RO, IT, HU
13+(28-30/37): BE, FR, IT, LU, LV, IE, GB, GR, PT, ES, CY, CZ, LT, SK, CH, SI
13B/P(50): AT, DE, CH, SK
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3. PRODUKTOVERSIKT

| Barhandtag

Skyddsgaller

Keramikplatta

Gasinlopp

Temperaturvred

y POL-gastrycksregulator 1500 mm
' LPG-slang (flytande gas-slang)

4. SATTA|BATTERIET

Satt i ett D-batteri (LR20, 1,5 V) i batterifacket pd vérmarens undersida fére den férsta anvandningen.
Kontrollera att polariteten (+/-) éverensstdmmer med markningen i batterifacket.

@ OBS Batteriet forsorjer den elektroniska téndningen med strém. Védrmaren kan
inte tdndas om batteriet inte dr korrekt isatt eller har tillréicklig laddning.

Om varmaren inte kan téndas trots att gastillférsel finns, ska batteriet bytas ut. Ta ut batteriet om
varmaren inte ska anvéndas under en langre tid for att undvika skador orsakade av léckande batterier.
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5. MONTERING OCH ANSLUTNING

Din varmare ar avsedd att anslutas till en gasflaska med hjdlp av den
specialutvecklade LPG-slangen och POL-regulatorn (modell GR-107E)
som medfdljer enheten. Inloppstryck: 250-1750 kPa.

Slangen far inte vara langre an 1,5 m och har modellnummer GDHS5.
Slangen far inte exponeras for direkt solljus och har normalt en
livslangd pé 8 ér.

Kontrollera att gasventilen p& gasflaskan ar i lage AV (helt vriden
medurs).

Se till att apparatens reglage ar i ratt lage.

Anslut den medféljande slang- och reglermodulen till varmaren.
Hall ldsmuttern p& apparaten fast med en skiftnyckel och dra &t
slanganslutningen med en annan skiftnyckel.

Oppna gasflaskans ventil ett helt varv moturs och kontrollera darefter
anslutningarna  med  |acksékningsspray eller sdpvatten for att
upptdcka ladckage. Om ett lackage upptdcks, stang gasflaskventilen,
dra &t alla anslutningar igen och kontrollera pé nytt.
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6. DRIFT

6.1- STARTA VARMAREN
Vrid gasflaskans ventil moturs for att dppna den.

Se till att reglaget &r i det visade laget. Hall det intryckt och vrid det 90°
moturs tills stopp.

Om tandldgan och brdnnaren inte tdnds, vanta en stund sé& att
Sverskottsgas kan ventileras bort innan du forsoker igen.

6.2 - INSTALLNING AV VARMEEFFEKT

Tryck reglaget latt neddt och vrid det moturs till dnskad effekt nivad.

Beroende pd nivda kopplas ytterligare brannare in.

Undvik att flytta virmestralaren efter att den
/N\VIKTIGT har ténts, eftersom detta kan orsaka uppflam-
ning.

6.3 - STANGA AV VARMAREN

Tryck reglaget 1att neddat och vrid det medurs genom nivéerna tillbaka till
utgdngslaget. Tandlagan forblir aktiv tills gastillforseln stangs av.

Stang ddarefter gastillfrseln helt.

L&t apparaten vara avstdngd i minst 5 minuter

AVIKTIGT innan den tdnds igen.

Se till att varmaren ar helt sldckt innan den I1dmnas obevakad.

Varmaren blir extremt varm och maste placeras pd en saker plats dar den
inte kommer i kontakt med brénnbara material eller ytor.
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6.4 - KOPPLA BORT FRAN GASFLASKAN

Kontrollera att varmaren ar helt slackt, att gasflaskans reglerventil star i lage "AV” och att alla ytor har
svalnat. Lossa anslutningen fran gasflaskan genom att vrida den medurs.

7. RENGORING OCH SKOTSEL

Rengér alla yttre ytor p& apparaten med varmt sdpvatten och ett milt rengéringsmedel. Anvand en
mjuk trasa eller en svamp. Se till att inget vatten tranger in i brannardppningarna eller ventilationshalen
i brannarréret, for att undvika funktionsstorningar.

Sdénk aldrig ner apparaten i vatten eller andra vatskor.

Anvénd inte slipande rengéringsmedel, blekmedel eller |6sningsmedel, eftersom dessa kan skada
ytorna eller orsaka korrosion.

AVIKTIGT Se till att apparaten dr helt avkyld och att gasférsérjningen &r avsténgd
innan rengoring.
Reng6r apparaten regelbundet, sdrskilt efter Iingre anvéndning utomhus
®OBS eller vid kraftig nedsmutsning, for att sdkerstdlla sdker och effektiv funk-
tion.

8. UNDERHALL OCH SERVICE

Om det under drift konstateras att brannarens ldga ar instabil, att 1&gfargen andras frén bla till gul
eller att en ovanlig gaslukt uppstdr, méste apparaten omedelbart kontrolleras av en auktoriserad
fackverkstad for gasapparater.

Forsok inte att sjclv ppna eller reparera apparaten. Felaktiga ingrepp

AVIKTIGT kan medféra allvarliga sdkerhetsrisker.

L&t apparaten servas regelbundet, minst en gang per ar eller fére varje
@OBS lIdngre anvdndningssdsong, av en kvalificerad fackverkstad - sdrskilt om
den anvdnds ofta utomhus eller i dammiga miljéer.
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9. RATTSLIG INFORMATION

Denna apparat uppfyller gallande sdakerhets- och kvalitetskrav enligt relevanta EU-direktiv och
nationella foreskrifter.

Anvandning av den bdrbara gasvarmaren SUN383 far endast ske i enlighet med instruktionerna i
denna bruksanvisning. All icke avsedd anvéndning kan leda till person- eller sakskador och medfér att
garanti- och ansvarsansprdk upphér att galla.

Tillverkaren ansvarar inte for skador som uppstar till foljd av felaktig anvandning, egna reparationer
eller anvéndning av ej godkanda tillbehor.

10. FELSOKNING

10.1- APPARATEN GAR INTE ATT TANDA

Méjliga orsaker Lésningar

* Gasflaskan ar tom * Kontrollera gasflaskan och byt vid behov

* Gasventilen ar stngd + Oppna gasventilen

« Elektronisk tandning fungerar inte » Aktivera tandningen flera génger

¢ Sdkerhetsavstdngning har aktiverats * Starta om apparaten / se till att den stér stabil

10.2 - LAGAN SLOCKNAR OMEDELBART
¢ Drag Lésningar
« Syrebristsskydd har aktiverats * Skydda apparaten fran vind
» Sorj for tillracklig ventilation i utrymmet

10.3 - APPARATEN STANGS AV PLOTSLIGT

Médjliga orsaker Lésningar

* Tippskydd har aktiverats * Placera apparaten pd ett plant underlag
* Syrebristsskydd har aktiverats * Vadra utrymmet

* Gasforsorjningen har avbrutits * Kontrollera gasflaskan och slangen

10.4 - LAGAN AR SVAG ELLER OJAMN

Méjliga orsaker Lésningar

* Gasflaskan ar nastan tom * Byt gasflaska

e Tryckregulatorn ar defekt * Kontrollera / 14t byta tryckregulatorn
* Brdnnaren ar smutsig * L&t rengéra brannaren

Om problemet kvarstdr, vinligen kontakta en auktoriserad aterférsdljare eller kundtjénst:

EUROHUNT GmbH +49 (0) 36 331/ 5054 - 0
Harzblick 25 info@eurohunt.de
DE-99768 Harztor OT lifeld eurohunt.de
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11. AVFALLSHANTERING

Vid avfallshantering ska landets specifika regler foljas.

T11.1- AVFALLSHANTERING AV ELEKTRISKA OCH ELEKTRONISKA
PRODUKTER

Symbolen med den “6verstrukna soptunnan” innebdr att du enligt lag ar skyldig att Idmna
E dessa produkter till separat insamling och inte i osorterat hushdllsavfall. Bortskaffande via

hushdllsavfall, sdsom restavfall eller atervinningskarl for plast, ar forbjudet. Undvik felaktig

sortering genom att Idmna produkten till sarskilda insamlings- och &terlamningsstallen. Atgarder
for avfallsférebyggande har i allmanhet féretrade framfor avfallshantering. Avfallsférebyggande
atgarder for elektriska och elektroniska produkter omfattar sarskilt férlangning av deras livslangd
genom reparation av defekta produkter samt férsaljning av fungerande begagnade produkter istdllet
for att kassera dem.

11.2 - MOJULIGHETER TILL ATERLAMNING AV UTTUANTA PRODUKTER

Agare av uttjanta produkter kan kostnadsfritt I&dmna in dessa inom ramen fér de dterlémnings- eller
insamlingssystem som tillhandahdlls av offentliga avfallsaktorer. Dessutom kan dterldmning under vissa
forutsattningar dven ske hos aterforsaljare.

Atertagande av &terférsaljare ska ske kostnadsfritt vid kdp av en likvardig ny produkt (1:1-&tertagande).
Dessutom finns maojlighet att kostnadsfritt Idmna tillbaka uttjanta produkter till &terférsaljoren om
yttermatten inte dverstiger 25 cm och aterldmningen begrdnsas till tre produkter per produktkategori
(O:1-&tertagande).

Detaljhandel: aterférsaljare med en forsaljningsyta for elektriska och elektroniska produkter pd minst
400 m? ar skyldiga att ta emot uttjénta produkter. Atertagandeskyldiga dr dven livsmedelsbutiker
med en total férsdljningsyta pé& minst 800 m? som regelbundet eller permanent erbjuder elektriska och
elektroniska produkter p& marknaden.

Distanshandel: aterforsaljare som sdljer sina produkter via distanskommunikation &r skyldiga att ta
emot uttjanta produkter om lager- och fraktytor for elektriska och elektroniska produkter uppgar till
minst 400 m?.

11.3 - INFORMATION ENLIGT BATTERILAGEN

Symbolen med den "éverstrukna soptunnan” pd& batterier eller ackumulatorer innebdr att dessa inte
far slangas i hushadllsavfallet nar de har natt slutet av sin livslangd. Om batterier eller ackumulatorer
innehdller kvicksilver (Hg), kadmium (Cd) eller bly (Pb), anges respektive kemiska beteckning under
symbolen med den dverstrukna soptunnan:

Pb: batteriet innehdller mer an 0,004 viktprocent bly
Cd: batteriet innehaller mer an 0,002 viktprocent kadmium
Hg: batteriet innehaller mer an 0,0005 viktprocent kvicksilver

Du dr enligt lag skyldig att Iédmna in férbrukade batterier och ackumulatorer efter anvéndning. Detta
kan goras kostnadsfritt i butiker eller vid andra insamlingsstallen i din ndrhet. Inlédmning i butiker &r
begransad till normala mangder for slutanvandare. Adresser till Idmpliga insamlingsstallen kan erhdllas
frén din kommun.

Batterier kan innehdlla skadliga dmnen som, vid felaktig forvaring eller avfallshantering, kan skada
miljén och din halsa. Separat insamling och atervinning av gamla batterier och ackumulatorer bidrar
till att undvika dessa negativa effekter och aterféra vardefulla rdmaterial sésom jarn, zink, mangan
eller nickel till kretsloppet. Sarskild forsiktighet krdvs vid hantering av litiumbatterier pd grund av deras
specifika risker.
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Vanligen undvik att skapa avfall fran gamla batterier s& 1dngt som majligt, till exempel genom att
valja batterier med Idngre livsléingd eller uppladdningsbara batterier. Undvik nedskrépning i offentliga
miljder genom att inte Idmna batterier eller batteridrivna produkter utan uppsikt. Overvéig om batterier
kan dteranvandas istdllet for att kasseras, till exempel genom rekonditionering eller reparation.

11.4 - BORTTAGNING AV BATTERIER OCH LAMPOR

Om produkterna innehdller batterier, laddningsbara batterier eller lampor som kan tas bort fran den
uttjénta produkten utan att skadas, ska dessa avidgsnas fére bortskaffande och Idmnas in separat som
batteri respektive lampa.

Denna gasvarmare omfattas av bestdmmelserna i elektriska och elektroniska produktdirektivet och far
inte slangas i hushallsavfallet.

| fsljande léinder galler sarskilda regler fér avfallshantering: Osterrike (AT), Belgien (BE), Grekland (GR),
Schweiz (CH), Irland (IE), Tjeckien (CZ), Tyskland (DE), Italien (IT), Danmark (DK), Luxemburg (LU), Spanien
(ES), Nederlanderna (NL), Finland (FI), Norge (NO), Frankrike (FR), Portugal (PT) och Sverige (SE).

Vanligen lamna in produkten vid avsedda insamlings- och dterldmningsstallen i ditt land. Korrekt
avfallshantering bidrar till miljoskydd och férhindrar majliga negativa effekter p& miljén och manniskors
halsa.

Mer information om korrekt avfallshantering féar du fréin din kommun eller ditt lokala avfallsbolag.

11.5 - DATASKYDD

Vi informerar alla slutanvéndare av uttjanta elektriska och elektroniska produkter om att de sjdlva
ansvarar for att radera personuppgifter pd de uttjanta enheter som ska kasseras.

11.6 - CE-MARKNING

Med CE-markningen pd sina produkter intygar tillverkaren/importéren att alla rattsliga krav for
dessa produkter ar uppfyllda. Innan CE-mdarkningen anbringas pd produkten krévs en bedémning av
overensstdmmelse samt utfardande av en EU-férsdkran om dverensstdmmelse.

EU-forsakran om dverensstdmmelse finns tillganglig pd begaran.

11.7 - EU-FORSAKRAN OM OVERENSSTAMMELSE

Den ovan ndmnda produkten uppfyller alla relevanta krav och direktivinom EU. Tillimpade EU-direktiv:
gasapparatférordningen (EU) 2016/426.

Tillimpade harmoniserade standarder:
* EN 449:2002+A1:2007 < €
CE 2797-26

Beskrivning av standarderna:

* EN 449:2002+A1:2007: Denna standard anger krav for konstruktion, sakerhet och
anvandbarhet for portabla, péfyliningsbara gasapparater avsedda for utomhusbruk.
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12. GARANTI / REPARATIONSSERVICE

Garanti

For denna EUROHUNT fodermatare gdller en tvadrig garanti for material- och tillverkningsfel fran det
ursprungliga inkdpsdatumet.

Ditt kvitto gdller som k&pbevis och ska uppvisas vid garantidrenden.
Den garanti som ges av EUROHUNT GmbH omfattar inte:
Forbrukningsmaterial, inklusive men inte begransat till batterier som forlorar prestanda dver tid.

Skador som orsakats av felaktig anvdndning, vardsléshet, olyckor, anvéndning med annan produkt,
kontakt med vatskor, brand, jordbdvning eller andra yttre paverkan.

Produkter som har modifierats eller manipulerats.
Kosmetiska skador, inklusive men inte begransat till repor och trasiga plastdetaljer.

Skador som uppstatt pd grund av att rekommendationerna frdn EUROHUNT GmbH inte foljts vid
anvdndning av produkten.

Information om reparationsservice

Leveranser som inte ar forbetalda (utan frakt betald av avsdndaren) accepteras inte.

Reparationer som inte omfattas av garantin debiteras med en rimlig avgift, och kunden stdr dessutom
for samtliga fraktkostnader.

Vid retur ska du kontakta EUROHUNT GmbH innan du skickar tillbaka
en produkt.

Innan du skickar in en produkt for kontroll, kontakta vart servicekontor p& +49 (0) 36 331/ 50 54 -
O eller skicka ett e-postmeddelande till info@eurohunt.de. Beskriv problemet utférligt och I[dmna ett
telefonnummer dar vi kan né dig. Ofta kan problem I8sas redan via telefon.

Om produkten behover skickas in for kontroll far du ett returformuldr fran oss.
Forbered paketet och bifoga kvitto eller kopia av kvittot samt returformularet.

Kunden ansvarar for skador och forluster som kan uppstd under transporten till EUROHUNT GmbH. Vi
rekommenderar att alltid skicka returer som férsdékrad forsdndelse.

Tekniska andringar, fargvariationer, fel och tryckfel forbehdlls.
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Manual de instrucciones
Calefactor de gas portatil

DE: Weitere Sprachen online LT: Daugiau kalby internete
EN: More languages online SI: Vel jezikov na spletu
FR : Plus de langues en ligne LV: Vairdk valodu tieSsaisté
IT: Piulingue online EE: Rohkem keeli veebis

ES: Mds idiomas en linea
PL: Wiecej jezykdw online
RO: Mai multe limbi online
NL: Meer talen online

HU: Tovdbbi nyelvek online
PT: Mais idiomas online
SE: Fler sprdk online

BG: Oule e31um oHNalH

CZ: Vice jazykd online

GR: MMeploodTepeg YAWOoeG online
SK: Viac jazykov online
DK: Flere sprog online

Fl: Lisad kielia verkossa
HR: Vise jezika online

eurohunt.eu/570700-bedienungsanleitung

ADVERTENCIAS GENERALES

* Lea las instrucciones antes de utilizar el aparato.

* Para este aparato se requiere una manguera y un regulador de presién (incluidos en el suministro).
* PUEDE SER PELIGROSO UTILIZAR OTROS TIPOS DE RECIPIENTES DE GAS.

e Utilizar Unicamente en un drea bien ventilada.

* Este aparato no debe utilizarse en edificios altos, sétanos, bafos ni dormitorios.

* No utilizar en vehiculos recreativos como caravanas o autocaravanas.

* SOLO PARA USO EN EXTERIORES.

* Mas indicaciones de seguridad en las siguientes paginas
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1. INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

Seguridad general

Utilice el aparato exclusivamente de acuerdo con el manual de instrucciones.

No realice modificaciones en el aparato. Las modificaciones inadecuadas pueden provocar acci-
dentes graves.

No utilice el aparato como equipo de cocina ni para fines distintos a los previstos.

Asegurese de que todos los materiales de embalaje hayan sido retirados antes de poner el aparato
en funcionamiento.

No utilice nunca el aparato si se han retirado las cubiertas de proteccion o los dispositivos de segu-
ridad.

Instalacién y funcionamiento

Utilizar unicamente sobre una superficie estable, horizontal y no inflamable.

Distancia minima a materiales combustibles: Parte superior: 30,0” (aprox. 76,20 cm), Parte frontal:
24,0” (aprox. 60,96 cm), Laterales: 6,0” (aprox. 15,24 cm), Parte trasera: 4,0” (aprox. 10,16 cm).

Utilizar el aparato Unicamente en exteriores bien ventilados (véase la seccién “Ubicaciones segu-
ras”). No utilizar en: viviendas, tiendas de campaia, autocaravanas, vehiculos, embarcaciones o
espacios cerrados sin ventilacion suficiente.

No colocar cerca de corrientes de aire.

Durante el funcionamiento, las superficies calientes pueden causar quemaduras; mover el aparato
solo cuando esté frio.

No deje nunca el aparato sin supervision mientras esté en funcionamiento.
Mantener el aparato fuera del alcance de los nifos.

Conexidén de gas y comprobacion de fugas

Utilice exclusivamente la manguera de gas suministrada; no conecte
adaptadores ni otras mangueras.

Antes de cada conexidn, asegurese de que todas las juntas estén presen-
tes, intactas y limpias (véase figura 1 - junta térica).

Tras la conexién, compruebe todas las uniones con agua jabonosa o spray

A Figura1
detector de fugas; jnunca con llama abierta!l

En caso de olor a gas o sospecha de fuga: no encienda el aparato. Apague las llamas abiertas.
Cierre inmediatamente el suministro de gas. Si el aparato se apaga, no volver a ponerlo en funcio-
namiento hasta que haya suficiente ventilacion. En caso de apagados repetidos, haga revisar el
aparato por personal cualificado.

Al sustituir la bombona de gas, ademds de las indicaciones de este manual, deben respetarse las
instrucciones, normas de seguridad y recomendaciones de uso de la bombona o de su fabricante.

El fabricante del calefactor no se hace responsable de las especificaciones de la bombona de gas
utilizada. Por lo tanto, tenga en cuenta la documentacion y el etiquetado correspondientes de la
bombona.

Mantenimiento e inspeccion

Revise el aparato periddicamente para detectar desgaste, danos o fugas: por ejemplo, mangueras
dafadas, juntas porosas, problemas en el quemador o formacién anormal de la llama.

No utilice el aparato si estd dafado, presenta fugas o no funciona correctamente.

iNo realice reparaciones por su cuenta! Dir{jase a un servicio técnico autorizado.

El mantenimiento solo debe ser realizado por personal autorizado.

Utilice unicamente productos de limpieza no inflamables y no corrosivos.

Las aberturas de gas y el quemador deben mantenerse libres de suciedad, nidos de insectos o telarafas.
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Peligro de diéxido de carbono / advertencia de monéxido de carbono

* iPeligro de muerte por monodxido de carbono! Este aparato no debe utilizarse en
espacios cerrados o insuficientemente ventilados.

* No utilizar en: autocaravanas, embarcaciones, tiendas cerradas, vehiculos o similares.

Ubicaciones seguras para el funcionamiento

El aparato solo debe utilizarse al aire libre o en dreas
parcialmente abiertas con ventilacién suficiente. @
Ubicaciones permitidas: "

1. Areas completamente abiertas Ejemplo 01 Ejemplo 02

2. Areas parcialmente cubiertas con:

- Mdximo dos paredes cerradas

3. Areas parcialmente cerradas con:

- Al menos el 25 % de la superficie de las paredes
completamente abierta Ejemplo 03 Ejemplo 04

- Ademds, al menos el 30 % de los lados restantes abiertos

Balcones: Al menos el 20 % de la superficie de las paredes debe estar abierta y
libre de obstrucciones.
(Diagramas: véanse las figuras siguientes)

Ejemplo 05

Advertencias adicionales

* No coloque objetos sobre el aparato ni apoyados contra él.

* No seque ropa ni materiales inflamables cerca del aparato.

* No utilice ni almacene aerosoles o productos quimicos inflamables cerca del aparato.
* Asegurese de que las entradas y salidas de aire no estén bloqueadas.

Comprobacién de fugas de gas
1. Asegurese de que todas las conexiones estén herméticas antes de abrir la valvula de gas.
2. iNo utilice fuego ni llamal!
3. Prueba de fugas con agua jabonosa o spray detector:
- Aplique abundantemente sobre todas las conexiones.
- Si aparecen burbujas: cierre el gas, apriete las conexiones y vuelva a comprobar.

4. No utilice nunca el aparato si se detectan fugas.

Durante y después del funcionamiento

* Deje que el aparato se enfrie completamente antes de moverlo o almacenarlo.

* Después de cada uso:
- Cierre la valvula de la bombona de gas.
- Espere hasta que la llama se haya extinguido completamente.
- A continuacién, cierre la(s) valvula(s) del regulador.

* No exponga el aparato ni la bombona de gas a la luz solar directa, fuentes de calor o fuentes de
ignicién.

* Almacene las bombonas de gas Unicamente en exteriores o conforme a las normativas vigentes
(por ejemplo, AS/NZS 1596).

Para garantizar el correcto funcionamiento de la instalacion en condiciones normales de uso, se
recomienda sustituir el equipo antes de que transcurran 10 afos desde la fecha de fabricacion.
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El calefactor portatil estd equipado con un sistema de seguridad que apaga automdaticamente
el aparato cuando no hay suficiente ventilacién.

2. CONTENIDO DEL SUMINISTRO Y
DATOS TECNICOS

2.1- CONTENIDO DEL SUMINISTRO

* Calefactor de gas portdtil con rejilla de proteccion (premontada)

* Manguera de gas con regulador de presion (incluido)
Tipo C31-50, propano, caudal 1,5 kg/h, presion de entrada 1-16 bar, presién de salida 50 mbar,
conexion de entrada G12, conexién de salida H4

* Compartimento de bateria (sistema de encendido) para 1 bateria tipo D (LR20), 1,5V
(no incluida en el suministro)

* Manual de instrucciones e indicaciones de seguridad

2.2 - DATOS TECNICOS

NOMBRE DEL MODELO EUROHUNT - HEATER 2GO

NUMERO DE MODELO SUN383

CATEGORIA DEL APARATO 13B/P(50)

TIPO DE GAS E;ZBE:E 2(2312/3 (r(n;gécLaGdZ)engos butano (70 %) /
POTENCIA NOMINAL 4.2 kW

PRESION DE

FUNCIONAMIENTO 50 mbar

DIMENSIONES DEL PRODUCTO 43,5 x 34,5 x 25 cm (ancho x fondo x alto)
Parte superior: 30,0“ (aprox. 76,20 cm)
DISTANCIAS MiNIMAS A Parte frontal: 24,0 (aprox. 60,96 cm)
MATERIALES INFLAMABLES Laterales: 6,0“ (aprox. 15,24 cm)
Parte trasera: 4,0 (aprox. 10,16 cm)

PESO aprox. 4,5 kg

Aprobado en los siguientes paises

13B/P(30): LU, NL, DK, FI, SE, CY, CZ, EE, LT, LV, MT, SK, SI, BG, IS, NO, TR, HR, RO, IT, HU
13+(28-30/37): BE, FR, IT, LU, LV, IE, GB, GR, PT, ES, CY, CZ, LT, SK, CH, SI
13B/P(50): AT, DE, CH, SK
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3. DESCRIPCION DEL PRODUCTO

j Asade
! transporte

Rejilla de
proteccién

Placa
ceramica

Entrada
de gas

Regulador
giratorio de
temperatura

, Regulador de presién de gas POL 1500 mm
" Manguera de gas licuado (manguera LPG)

4. COLOCACIONDE LAPILA

Antes de la primera puesta en funcionamiento, inserte una pila D (LR20, 1,5 V) en el compartimento
de la pila situado en la parte inferior del calefactor. Respete la polaridad (+/-) indicada en el
compartimento de la pila.

La pila alimenta el sistema de encendido electrénico. El calefactor no
@NOTA puede encenderse si la pila no estd correctamente instalada y suficiente-
mente cargada.

Si el calefactor no puede encenderse a pesar de que exista suministro de gas, sustituya la pila. Retire
la pila si el calefactor no va a utilizarse durante un periodo prolongado para evitar dafos causados por
fugas de la pila.
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5. MONTAJE Y CONEXION

Su calefactor estd disefiado para conectarse a una bombona de gas
utilizando la manguera de gas licuado especialmente desarrollada
y el regulador POL (modelo GR-107E) suministrados con el aparato.
Presion de entrada: 250-1750 kPa.

La manguera no debe superar los 1,5 m de longitud y tiene el numero
de modelo GDH5. No debe exponerse al sol y su vida Util habitual es
de 8 anos.

Asegurese de que la vdlvula de gas de la bombona esté en posicion
CERRADO (girada completamente en el sentido de las agujas del
reloj).

Asegurese de que el regulador del aparato esté en la posicion correcta.

Conecte la unidad de manguera y regulador suministrada al
calefactor. Sujete la contratuerca del aparato con una llave y apriete
la conexién de la manguera con otra llave.

Abra la valvula de gas de la bombona girdndola una vuelta completa
en sentido contrario a las agujas del relojy, a continuacion, compruebe
las conexiones con un spray detector de fugas o agua jabonosa. Si
detecta una fuga, cierre la vélvula de la bombona, vuelva a apretar
todas las conexiones y compruebe de nuevo.
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6. PUESTA EN MARCHA

6.1- ENCENDIDO DEL CALEFACTOR

Abra la valvula reguladora de la bombona girdndola en sentido contrario
a las agujas del reloj.

Asegurese de que el regulador esté en la posicion indicada. Manténgalo
presionado y girelo 90° en sentido contrario a las agujas del reloj hasta
el tope.

Si la llama piloto y el quemador no se encienden, espere un momento
para que el exceso de gas pueda disiparse antes de intentar encenderlo
de nuevo.

6.2 - AJUSTE DE LA POTENCIA DE CALEFACCION

Presione ligeramente el regulador hacia abajo y girelo en sentido contrario
a las agujas del reloj hasta el nivel de potencia deseado.

Segun el nivel, se activardn mds quemadores.

Evite mover el calefactor después de encen-

AIMPORTANTE derlo, ya que esto puede provocar llamaradas.

6.3 - APAGADO DEL CALEFACTOR

Presione ligeramente el regulador hacia abajo y girelo en el sentido de las
agujas del reloj pasando por los distintos niveles hasta la posicién inicial.
La llama piloto permanece encendida hasta que se cierre el suministro
de gas.

A continuacioén, cierre completamente el suministro de gas.

Deje el aparato apagado al menos 5 minutos

AIMPORTANTE antes de volver a encenderlo.

Asegurese de que el calefactor esté completamente apagado antes de
dejarlo sin supervision.

El calefactor se calienta extremadamente y debe colocarse en un lugar
seguro donde no pueda entrar en contacto con materiales o superficies
inflamables.
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6.4 - DESCONEXION DE LA BOMBONA

Verifique que el calefactor esté completamente apagado, que la valvula reguladora de la bombona de
gas esté en posicidn «cerrado» y que todas las superficies se hayan enfriado. Afloje la conexion de la
bombona girdndola en el sentido de las agujas del reloj.

7. LIMPIEZAY MANTENIMIENTO

Limpie todas las superficies exteriores del aparato con agua tibia y jabdn y un detergente suave. Utilice
un pafo suave o una esponja. Asegurese de que no entre agua en las aberturas del qguemador ni en los
orificios de ventilacion del tubo del quemador para evitar fallos de funcionamiento.

Nunca sumerja el aparato en agua ni en otros liquidos.

No utilice productos de limpieza abrasivos, lejia ni disolventes, ya que pueden danar las superficies o
provocar corrosion.

Antes de la limpieza, aseglirese de que el aparato esté completamente

AIMPORTANTE frio y de que se haya interrumpido el suministro de gas.

Limpie el aparato regularmente, especialmente después de un uso pro-
@NOTA longado en exteriores o en caso de suciedad intensa, para garantizar un
funcionamiento seguro y eficiente.

8. MANTENIMIENTO Y SERVICIO
TECNICO

Si durante el funcionamiento se observa que la llama del quemador es inestable, que el color de la
llama cambia de azul a amarillo o que se percibe un olor inusual a gas, el aparato debe ser revisado de
inmediato por un servicio técnico autorizado de equipos de gas.

No intente abrir ni reparar el aparato por su cuenta. Las intervenciones

AIMPORTANTE inadecuadas pueden provocar graves riesgos de seguridad.

Haga revisar el aparato periédicamente, al menos una vez al aiio o antes

@NOTA de cada temporada de uso prolongado, por un servicio técnico cualificado,
especialmente si se utiliza con frecuencia en exteriores o en condiciones
de polvo.
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9. AVISOS LEGALES

Este aparato cumple con los requisitos de seguridad y calidad vigentes conforme a las directivas de la
UE aplicables y a la normativa nacional correspondiente.

El uso del calefactor de gas portdtil SUN383 debe realizarse exclusivamente de acuerdo con las
instrucciones de este manual. Cualquier uso indebido puede provocar dafios materiales o personales y
conlleva la pérdida de los derechos de garantia y responsabilidad.

El fabricante no se hace responsable de los dafos derivados de un uso inadecuado, reparaciones no
autorizadas o la utilizacion de accesorios no aprobados.

10. SOLUCION DE PROBLEMAS

10.1- EL APARATO NO SE ENCIENDE

Posibles causas Soluciones

* Bombona de gas vacia * Comprobar la bombona de gas'y, si es necesario,

* Valvula de gas cerrada sustituirla

+ El encendido eléctronico no funciona * Abrirla vélvula de gas

« Sistema de seguridad activado ¢ Accionar el encendido varias veces

* Reiniciar el aparato / asegurarse de que esté en
una posicion estable

10.2 - LALLAMA SE APAGA INMEDIATAMENTE

Posibles causas Soluciones
* Corriente de aire * Proteger el aparato del viento
* Activacion del sistema de seguridad por * Ventilar suficientemente el espacio

falta de oxigeno

10.3 - EL APARATO SE APAGA REPENTINAMENTE

Posibles causas Soluciones
¢ Activacion del sistema antivuelco * Colocar el aparato sobre una superficie nivelada
* Activacion del sistema de seguridad por * Ventilar el entorno

falta de oxigeno + Comprobar la bombona de gas y la manguera

* Interrupcion del suministro de gas

10.4 - LA LLAMA ES DEBIL O IRREGULAR

Posibles causas Soluciones

* Bombona de gas casi vacia  Sustituir la bombona de gas

* Regulador de presion defectuoso * Comprobar o sustituir el regulador de presién
* Quemador sucio * Limpiar el quemador

Si el problema persiste, péngase en contacto con un distribuidor autorizado o con el servicio de
atencién al cliente:

EUROHUNT GmbH +49 (0) 36 331/ 5054 - 0
Harzblick 25 info@eurohunt.de
DE-99768 Harztor OT lifeld eurohunt.de
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11. ELIMINACION

Al desechar el aparato, deben respetarse las normativas de eliminacién especificas de cada pais.

11.1- ELIMINACION DE APARATOS ELECTRICOS Y ELECTRONICOS

El simbolo del “contenedor de basura tachado” indica que estd legalmente obligado a
E depositar estos aparatos en un sistema de recogida separado de los residuos urbanos no

clasificados. Estd prohibido desecharlos junto con la basura doméstica, como el contenedor

de residuos o el contenedor amarillo. Evite errores de eliminacién mediante el uso correcto de
puntos de recogida y devolucién especiales. Las medidas de prevenciéon de residuos tienen prioridad
sobre las de gestion de residuos. En el caso de aparatos eléctricos y electrénicos, la prevencion incluye
especialmente prolongar su vida Util mediante la reparacién de dispositivos defectuosos y la venta de
aparatos usados funcionales en lugar de su eliminacion.

11.2 - OPCIONES DE DEVOLUCION DE APARATOS USADOS

Los propietarios de aparatos usados pueden entregarlos gratuitamente en los sistemas de recogida
establecidos por las autoridades publicas de gestion de residuos. Ademds, la devolucidén también es
posible bajo determinadas condiciones en los puntos de venta.

La recogida por parte del distribuidor debe ser gratuita al comprar un aparato nuevo equivalente
(retorno 1:1). Ademds, existe la posibilidad de devolver gratuitamente aparatos antiguos si sus
dimensiones exteriores no superan los 25 cm y la devolucién se limita a tres unidades por tipo de
aparato (retorno O:1).

Comercio minorista: Los distribuidores con una superficie de venta de aparatos eléctricos y electrénicos
de al menos 400 m? estan obligados a aceptar la devolucion de aparatos usados. También estan
obligados los comercios de alimentacién con una superficie total de al menos 800 m? que ofrezcan
aparatos eléctricos o electronicos varias veces al ano o de forma permanente.

Venta a distancia: Los distribuidores que venden sus productos mediante medios de comunicacion
a distancia estdn obligados a aceptar la devolucion de aparatos usados si su superficie de
almacenamiento y envio de aparatos eléctricos y electrénicos es de al menos 400 m?.

11.3 - INFORMACION SEGUN LA LEY DE BATERIAS

El simbolo del “contenedor de basura tachado” en baterias o acumuladores indica que estos no deben
eliminarse con los residuos domésticos al final de su vida util. Si las baterias o acumuladores contienen
mercurio (Hg), cadmio (Cd) o plomo (Pb), el simbolo quimico correspondiente se encuentra debajo del
contenedor tachado:

Pb: la bateria contiene mas del 0,004 % en peso de plomo
Cd: la bateria contiene mdas del 0,002 % en peso de cadmio
Hg: la bateria contiene mds del 0,0005 % en peso de mercurio

Estd legalmente obligado a devolver las baterias y acumuladores usados tras su utilizacién. Puede
hacerlo de forma gratuita en los puntos de venta o en otros centros de recogida cercanos. La devolucion
en puntos de venta estd limitada a las cantidades habituales para usuarios finales. Las direcciones de
los centros de recogida adecuados pueden obtenerse en su ayuntamiento o administracién municipal.

Las baterias pueden contener sustancias peligrosas que, en caso de almacenamiento o eliminacién
inadecuados, pueden danar el medio ambiente y la salud. La recogida y el reciclaje separados de
baterias y acumuladores ayudan a evitar estos efectos negativos y a devolver materias primas valiosas
como hierro, zinc, manganeso o niquel al ciclo de materiales. Debe prestarse especial atencién debido
a los riesgos especificos del manejo de baterias que contienen litio.

Evite en la medida de lo posible la generacién de residuos de baterias, por ejemplo utilizando baterias
de mayor duracién o recargables. Evite la contaminacion del espacio publico no abandonando baterias
o aparatos eléctricos y electrénicos con baterias de forma negligente. Considere la posibilidad de
reutilizar una bateria en lugar de desecharla, por ejemplo mediante reacondicionamiento o reparacion.

82



11.4 - EXTRACCION DE BATERIAS Y LAMPARAS

Si los productos contienen baterias, acumuladores o ldmparas que pueden extraerse del aparato
usado sin destruirlo, estas deben retirarse antes de su eliminacién y desecharse por separado como
bateria o ldmpara.

Este calefactor de gas estd sujeto a la legislacion sobre aparatos eléctricos y no debe eliminarse con
los residuos domésticos.

En los siguientes paises: Austria (AT), Bélgica (BE), Grecia (GR), Suiza (CH), Irlanda (IE), Republica
Checa (CZ), Alemania (DE), Italia (IT), Dinamarca (D), Luxemburgo (LU), Espana (ES), Paises Bajos (NL),
Finlandia (FI), Noruega (NO), Francia (FR), Portugal (PT) y Suecia (SE) se aplican normativas especiales
de eliminacion.

Deseche este aparato en los puntos de recogida y devolucién previstos en su pais. La eliminacion
adecuada contribuye a la proteccién del medio ambiente y evita posibles efectos negativos sobre el
entorno y la salud humana.

Puede obtener mas informacién sobre la eliminacién correcta en las autoridades municipales
competentes o en empresas de gestion de residuos.

11.5 - PROTECCION DE DATOS

Se informa a todos los usuarios finales de aparatos eléctricos y electrénicos usados que son responsables
de eliminar los datos personales de los dispositivos antes de su eliminacion.

11.6 - MARCADO CE

Con el marcado CE en sus productos, el fabricante declara que se cumplen todos los requisitos
legales aplicables a dichos productos. Antes de colocar el marcado CE en el producto, es
necesaria una evaluacion de conformidad y la emisién de una declaraciéon de conformidad UE.

La declaracion de conformidad UE estd disponible bajo solicitud.

11.7 - DECLARACION DE CONFORMIDAD UE

El producto mencionado cumple con todos los requisitos y directivas relevantes de la Union Europea.
Directiva de la UE aplicada: Reglamento sobre aparatos de gas (UE) 2016/426.

Normas armonizadas aplicadas:
* EN 449:2002+A1:2007 ‘ €
CE 2797-26

Descripcién de las normas:

* EN 449:2002+A1:2007: Esta norma establece los requisitos de disefo, seguridad y
aptitud para el uso de aparatos de gas portdtiles y recargables destinados al uso en
exteriores.
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12. GARANTIA / SERVICIO DE
REPARACION

Garantia

Para este comedero automdtico EUROHUNT existe una garantia de dos afos contra defectos de
material y fabricacién a partir de la fecha de compra original.

El comprobante de pago sirve como prueba de compra y debe presentarse en caso de reclamacion de
garantia.

La garantia otorgada por EUROHUNT GmbH no cubre:

Materiales consumibles, incluidos, entre otros, las baterias recargables, que pueden perder rendimiento
con el tiempo.

Dafios causados por uso indebido, negligencia, accidentes, uso con otro producto, contacto con
liquidos, fuego, terremotos u otros factores externos.

Productos que hayan sido modificados o manipulados.
Dafos cosméticos, incluidos, entre otros, arafazos y piezas de pldstico rotas.

Dafos causados por el incumplimiento de las recomendaciones de EUROHUNT GmbH para el uso del
producto EUROHUNT GmbH.

Indicaciones para el servicio de reparacion

No se aceptan envios sin franqueo pagado.

Las reparaciones que no estén cubiertas por la garantia se cobrardn a un precio razonable; ademds, el
cliente asumird todos los costes de envio.

En caso de devoluciones, contacte con EUROHUNT GmbH antes de
enviar un producto.

Antes de enviar un producto para su revisién, pongase en contacto con nuestro servicio técnico
llamando al +49 (0) 36 331/ 50 54 - O o escribiendo un correo electrénico a info@eurohunt.de. Describa
detalladamente el problema e indique un numero de teléfono de contacto. En muchos casos, los
problemas pueden resolverse por teléfono.

Si es necesario enviar el producto para su revision, recibird un formulario de devolucion.

Prepare el paquete y adjunte el comprobante de compra o una copia del mismo junto con el formulario
de devolucion.

El cliente es responsable de los dafos y pérdidas que puedan ocurrir durante el transporte hacia
EUROHUNT GmbH. Se recomienda enviar siempre las devoluciones aseguradas.

Reservado el derecho a realizar modificaciones técnicas,
variaciones de color, errores y erratas de impresion.
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Instrukcja obstugi
Przeno$ny ogrzewacz gazowy

DE: Weitere Sprachen online LT: Daugiau kalby internete
EN: More languages online SI: Vel jezikov na spletu
FR : Plus de langues en ligne LV: Vairdk valodu tieSsaisté
IT: Piulingue online EE: Rohkem keeli veebis

ES: Mds idiomas en linea
PL: Wiecej jezykdw online
RO: Mai multe limbi online
NL: Meer talen online

HU: Tovdbbi nyelvek online
PT: Mais idiomas online
SE: Fler sprdk online

BG: Oule e31um oHNalH

CZ: Vice jazykd online

GR: MMeploodTepeg YAWOoeG online
SK: Viac jazykov online
DK: Flere sprog online

Fl: Lisad kielia verkossa
HR: Vise jezika online

eurohunt.eu/570700-bedienungsanleitung

OGOLNE OSTRZEZENIA

* Przeczytaj instrukcje przed uzyciem urzqdzenia.

* Do tego urzgdzenia wymagany jest wqz oraz reduktor ci$nienia (w zestawie).

+ MOZE BYC NIEBEZPIECZNE STOSOWANIE INNYCH RODZAJOW POJEMNIKOW Z GAZEM.
* Uzywac wylqcznie w dobrze wentylowanym miejscu.

* Urzgdzenie nie powinno by¢ uzywane w budynkach wielokondygnacyjnych, piwnicach, tazienkach
ani sypialniach.

* Nie uzywac¢ w pojazdach rekreacyjnych, takich jak przyczepy kempingowe i kampery.
* WYLACZNIE DO UZYTKU NA ZEWNATRZ.
* Dodatkowe informacje dotyczqce bezpieczenstwa znajdujq si¢ na kolejnych stronach
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1. WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA

Ogdlne zasady bezpieczenstwa

Uzywac urzgdzenia wytgcznie zgodnie z instrukcjg obstugi.

Nie dokonywac¢ zadnych modyfikacji urzgdzenia. Niewtasciwe zmiany mogq prowadzi¢ do powaz-
nych wypadkow.

Nie uzywac urzgdzenia jako sprzetu do gotowania ani do celéw innych niz przeznaczone.
Przed uruchomieniem upewni¢ sig, ze wszystkie elementy opakowania zostaty usuniete.
Nigdy nie uzywac urzqdzenia, jeéli usunieto ostony ochronne lub elementy zabezpieczajqce.

Ustawienie i uzytkowanie

Uzywac wytqcznie na stabilnej, poziomej i niepalnej powierzchni.

Minimalna odlegtos¢ od materiatdéw tatwopalnych: Géra: 30,0” (ok. 76,20 cm), Przéd: 24,0” (ok.
60,96 cm), Boki: 6,0” (ok. 15,24 cm), Tyt: 4,0” (ok. 10,16 cm).

Uzywac urzqgdzenia wytgcznie na zewngtrz w dobrze wentylowanych miejscach (patrz rozdziat
,Bezpieczne miejsca uzytkowania”). Nie uzywaé w: pomieszczeniach mieszkalnych, namiotach,
kamperach, pojazdach, todziach ani w zamknietych przestrzeniach bez odpowiedniej wentylacji.

Nie ustawiac w poblizu przeciggow.

Podczas pracy gorgce powierzchnie mogq powodowad oparzenia - urzgdzenie przenosic tylko po
jego ostygnieciu.

Nigdy nie pozostawiac urzqdzenia bez nadzoru podczas pracy.

Urzgdzenie nalezy przechowywad w miejscu niedostepnym dla dzieci.

Podigczenie gazu i kontrola szczelnosci

Uzywac wytqcznie dostarczonego wgza gazowego - nie stosowac adap-
teréw ani innych przewodow.

Przed kazdym podtgczeniem upewni¢ sie, ze wszystkie uszczelki sg na
miejscu, nieuszkodzone i czyste (patrz rysunek 1- O-ring).

Po podtqczeniu sprawdzi¢ wszystkie potgczenia za pomocqg wody z
mydtem lub sprayu do wykrywania nieszczelnosci - nigdy przy uzyciu
otwartego ognial

Rysunek 1

W przypadku zapachu gazu lub podejrzenia nieszczelnosci: nie zapala¢ urzgdzenia. Zgasi¢
otwarte ptomienie. Natychmiast zamkng¢ doptyw gazu. Jesli urzgdzenie sie wytgczy, ponownie
uruchomic je dopiero po zapewnieniu odpowiedniej wentylacji. W przypadku powtarzajqgcych sie
wytgczen zleci¢ kontrole wykwalifikowanej osobie.

Przy wymianie butli gazowe}j, oprécz niniejszej instrukcji, nalezy przestrzegad réwniez zalecen,
przepiséw bezpieczenstwa i instrukcji uzytkowania producenta butli.

Producent urzgdzenia grzewczego nie ponosi odpowiedzialnosci za specyficzne wymagania

dotyczgce uzywanej butli gazowej. Nalezy stosowad sie do odpowiedniej dokumentagcji i oznaczen
butli.

Konserwacja i przeglgdy

Regularnie sprawdzac¢ urzqdzenie pod kqgtem zuzycia, uszkodzen lub nieszczelnosci, np. uszkodzo-
nych wezy, porowatych uszczelek, problemoéw z palnikiem lub nietypowego ptomienia.

Nie uzywad urzqdzenia, jedli jest uszkodzone, nieszczelne lub dziata nieprawidtowo.

Nie wykonywa¢ samodzielnych napraw! Skontaktowad sie z autoryzowanym serwisem.
Konserwacje mogq wykonywac wytqcznie upowaznione osoby.

Uzywac wytqcznie niepalnych i niezrgcych $rodkéw czyszczqeych.

Otwory gazowe i palnik muszq by¢ wolne od zanieczyszczen, gniazd owadow i pajeczyn.
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Zagrozenie dwutlenkiem wegla / ostrzezenie przed tlenkiem wegla

* Zagrozenie zycia z powodu tlenku wegla! Urzgdzenie nie moze by¢ uzywane w
pomieszczeniach zamknietych lub niewystarczajgco wentylowanych.

* Nie uzywa¢ w: kamperach, todziach, zamknigtych namiotach, pojazdach itp.

Bezpieczne miejsca uzytkowania

Urzqdzenie moze by¢ uzywane wytgcznie na zewnqtrz ‘O}

lub w odpowiednio wentylowanych, czesciowo otwartych
przestrzeniach.

[ ]

. L Przyktad 01 Przyktad 02
Dopuszczalne miejsca ustawienia:

1. Catkowicie otwarte przestrzenie

2. Czegéciowo zadaszone przestrzenie z: }{
- Maksymalnie dwiema zamknietymi $cionami
3. Przestrzenie czg$ciowo zamknigte z: Przykiad 03 Przyktad 04

- Co najmniej 25% powierzchni $cian catkowicie otwartej

- Dodatkowo co najmniej 30% pozostatych bokdéw otwartych

Balkony: Co najmniej 20% powierzchni $cion musi by¢ otwarte i niezastoniete.
(Schematy: patrz ponizsze rysunki)

Przyktad 05

Dodatkowe ostrzezenia

« Nie stawia¢ zadnych przedmiotéw na urzgdzeniu ani opiera¢ ich o urzqdzenie.

* Nie suszy¢ odziezy ani materiatéw tatwopalnych w poblizu urzgdzenia.

* Nie uzywac ani nie przechowywa¢ aerozoli ani tatwopalnych chemikaliéw w poblizu urzgdzenia.
¢ Upewnic sie, ze wloty i wyloty powietrza nie sq zablokowane.

Kontrola szczelnosci instalacji gazowej

1. Przed otwarciem zaworu gazu upewnic sig, ze wszystkie potgczenia sq szczelne.

2. Nie uzywad ognia ani otwartego ptomienial

3. Test szczelnosci za pomocg wody z mydtem lub sprayu do wykrywania nieszczelnosci:

- Obficie nanie$¢ na wszystkie potgczenia.

- W przypadku pojawienia sie pecherzykéw: zamknag¢ doptyw gazu, dokreci¢ potgczenia i sprawdzi¢ ponownie.

4. Nigdy nie uzywac urzgdzenia w przypadku stwierdzenia nieszczelnosci.

Podczas i po uzytkowaniu

* Po uzyciu pozostawic urzqdzenie do catkowitego ostygniecia przed jego przeniesieniem lub prze-
chowywaniem.

¢ Po kazdym uzyciu:
- Zakreci¢ zawdr butli gazowe).
- Odczeka¢, az ptomien catkowicie zgasnie.
- Nastepnie zamknq¢ zawor(y) regulatora.

« Nie wystawiac urzqgdzenia ani butli gazowej na bezposrednie dziatanie promieni stonecznych,
zrodta ciepta ani zrodta zaptonu.

* Przechowywac butle gazowe wytqcznie na zewnqtrz lub zgodnie z obowigzujgcymi normami (np. AS/NZS 1596).

Aby zapewni¢ prawidlowe dziatanie instalacji w normalnych warunkach eksploatacji, zaleca sie
wymianeg urzqdzenia przed uptywem 10 lat od daty produkcji.

89



Przenosny promiennik grzewczy jest wyposazony w system bezpieczenstwa, ktéry automatycz-
nie wylqgcza urzqdzenie w przypadku niewystarczajgcej ilosci powietrza.

2. ZAKRES DOSTAWY | DANE
TECHNICZNE

2.1- ZAKRES DOSTAWY

* Przeno$ny ogrzewacz gazowy z kratkg ochronng (zamontowang fabrycznie)
* Wgz gazowy z reduktorem cisnienia (w zestawie)
Typ C31-50, propan, przeptyw 1,5 kg/h, ci$nienie wejsciowe 1-16 bar, cisnienie wyjsciowe 50 mbar,
przytqgcze wejsciowe G12, przytgcze wyjsciowe H4

* Komora baterii (system zaptonu) na 1 baterie typu D (LR20), 1,5V
(nie wchodzi w zakres dostawy)

* Instrukcja obstugi i wskazdwki dotyczqce bezpieczenstwa

2.2 - DANE TECHNICZNE

NAZWA MODELU EUROHUNT - HEATER 2GO
NUMER MODELU SUN383
KATEGORIA URZADZENIA 13B/P(50)

propan (G31) lub mieszanina butanu (70%) /

RODZAJ GAZU propanu (30%) (G30 + G31)

MOC NOMINALNA 4.2 kW

CISNIENIE ROBOCZE 50 mbar

WYMIARY PRODUKTU 43,5 x 34,5 x 25 cm (szer. x gt. x wys.)
i Gora: 30,0” (ok. 76,20 cm)

MINIMALNE ODLEGLOSCI OD Przod: 24,0” (ok. 60,96 cm)

MATERIALOW PALNYCH Boki: 6,0” (ok. 15,24 cm)

Tyt 4,0” (ok. 10,16 cm)

WAGA ok. 4,5kg

Dopuszczenie w nastepujqcych krajach

13B/P(30): LU, NL, DK, FI, SE, CY, CZ, EE, LT, LV, MT, SK, SI, BG, IS, NO, TR, HR, RO, IT, HU
13+(28-30/37): BE, FR, IT, LU, LV, IE, GB, GR, PT, ES, CY, CZ, LT, SK, CH, SI
13B/P(50): AT, DE, CH, SK
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3. PRZEGLAD PRODUKTU

y Uchwyt do
! przenoszenia

Kratka
ochronna

Plyta
ceramiczna

Wilot gazu

Pokretto
regulacji
temperatury

, Regulator cisnienia gazu POL 1500 mm
' Wqz do gazu ptynnego (wgz LPG)

4. WKLADANIE BATERII

Przed pierwszym uruchomieniem witéz jednqg baterie D (LR20, 1,5 V) do komory baterii znajdujqcej
sie na spodzie urzgdzenia grzewczego. Zwrdé¢ uwage na prawidtowq biegunowo$é (+/-) zgodnie z
oznaczeniami w komorze baterii.

Bateria zasila elektroniczny uktad zaptonowy. Urzgdzenia nie mozna
@UWAGA zapalié, jesli bateria nie jest prawidlowo zamontowana lub jest niewystar-
czajqco natadowana.

Jesli urzgdzenia nie mozna zapali¢ pomimo doptywu gazu, wymien baterie. Wyjmij baterig, jesli
urzgdzenie nie bedzie uzywane przez dtuzszy czas, aby zapobiec uszkodzeniom spowodowanym
wyciekiem z baterii.
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5. MONTAZ | PODLACZENIE

Twoje urzqdzenie grzewcze jest przeznaczone do podtgczenia do
butli gazowej przy uzyciu specjalnie zaprojektowanego weza do gazu
ptynnego oraz reduktora POL (model GR-107E), ktére sq dostarczane
wraz z urzqdzeniem. Ci$nienie wejsciowe: 250-1750 kPa.

Waz nie moze mie¢ dtugosci wigkszej niz 1,5 m i posiada oznaczenie
modelu GDH5. Weza nie nalezy wystawia¢ na dziatanie promieni
stonecznych, a jego typowa zywotno$¢ wynosi okoto 8 lat.

Upewnij sie, ze zawdr gazu na butli jest ustawiony w pozycji
ZAMKNIETE (catkowicie obrocony zgodnie z ruchem wskazdwek
zegara).

Upewnij sie, ze regulator urzgdzenia znajduje si¢ w prawidtowe]
pozygji.

Podigcz dostarczony zestaw weza i reduktora do urzgdzenia
grzewczego. Przytrzymaj nakretke zabezpieczajgcq na urzqdzeniu
za pomocq klucza i dokre¢ potgczenie weza drugim kluczem.

Otwérz zawdr gazu na butli, obracajgc go o petny obrét w lewo
(przeciwnie do ruchu wskazéwek zegara), a nastepnie sprawdz
wszystkie potgczenia pod kgtem nieszczelnosci za pomocq sprayu do
wykrywania wyciekéw gazu lub wody z mydtem. Jesli zostanie wykryty
wyciek, zamknij zawér butli, ponownie dokre¢ wszystkie potgczenia i
sprawdz ponownie.
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6. URUCHOMIENIE

6.1- URUCHAMIANIE URZADZENIA GRZEWCZEGO

Otwdrz zawdr regulacyjny butli gazowej, obracajgc go w lewo (przeciwnie
do ruchu wskazdéwek zegara).

Upewnij sie, ze regulator znajduje sie w pokazanej pozycji. Przytrzymaj go
wecidniety i obré¢ o 90° w lewo az do oporu.

Jesli ptomien zaptonowy i palnik nie zapalq sie, odczekaj chwilg, aby
nadmiar gazu mogt sie ulotni¢, zanim ponownie sprébujesz zaptonu.

6.2 - REGULACJA MOCY GRZEWCZEJ

Lekko wciénij regulator i obré¢ go w lewo do zgdanego poziomu mocy.

W zaleznosci od ustawienia zostang wtgczone dodatkowe palniki.

X Unikaj przemieszczania promiennika po zapto-
AWAZNE nie, poniewaz moze to spowodowaé gwattow-
ne rozbtyski ptomienia.

6.3 - WYLACZANIE OGRZEWANIA

Lekko wcidnij regulator i obré¢ go w prawo przez kolejne poziomy az do
pozycji wyjsciowej. Ptomien zaptonowy pozostaje aktywny, dopoki doptyw
gazu nie zostanie zamkniety.

Nastepnie catkowicie zamknij doptyw gazu.

Przed ponownym zaptonem odczekaj co naj-

/\WAZNE Sy N :
mniej 5 minut po wytqgczeniu urzqgdzenia.

Upewnij sie, ze urzqdzenie catkowicie zgasto, zanim pozostawisz je bez
nadzoru.

Urzqdzeniessilnie sig¢ nagrzewa i nalezy umiescic¢ je w bezpiecznym miejscu,
gdzie nie ma kontaktu z materiatami ani powierzchniami tatwopalnymi.
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6.4 - ODLACZENIE OD BUTLI

Upewnij sie, ze urzgdzenie grzewcze jest catkowicie wygaszone, zawdr regulacyjny butli gazowej
znajduje sie w pozycji ,wylgczone” oraz ze wszystkie powierzchnie ostygty. Odkre¢ potqczenie przy
butli gazowej, obracajqc je zgodnie z ruchem wskazéwek zegara.

7. CZYSZCZENIE | KONSERWACJA

Wszystkie zewnetrzne powierzchnie urzqgdzenia nalezy czysci¢ cieptq wodq z mydtem oraz tagodnym
detergentem. Uzywaj miekkiej Sciereczki lub gqgbki. Uwazaj, aby woda nie dostata sie do otworéw
palnika ani otworéw wentylacyjnych w rurze palnika, aby unikng¢ zaktécen w dziataniu.

Nigdy nie zanurzaj urzqdzenia w wodzie ani innych cieczach.

Nie stosuj $rodkéw czyszczgcych o dziataniu $ciernym, wybielaczy ani rozpuszczalnikdéw, poniewaz
mogq one uszkodzi¢ powierzchnie lub spowodowad korozje.

Przed czyszczeniem upewnij sig, Ze urzqgdzenie catkowicie ostygto i do-

AWAZNE ptyw gazu zostat odcigty.

Czys¢ urzgdzenie regularnie, szczegélnie po dluzszym uzytkowaniu na
@ UWAGA zewngqtrz lub w przypadku silnego zabrudzenia, aby zapewni¢ bezpieczne
i wydajne dziatanie.

8. KONSERWACJAI SERWIS

Jezeli podczas pracy zostanie stwierdzone, ze ptomien palnika jest niestabilny, zmienia kolor z
niebieskiego na zétty lub wyczuwalny jest nietypowy zapach gazu, urzgdzenie nalezy niezwtocznie
odda¢ do kontroli w autoryzowanym serwisie urzgdzen gazowych.

Nie prébuj samodzielnie otwieraé ani naprawia¢ urzqdzenia. Nieprawidio-

[\ WAZNE d : ) ; v - "
we ingerencje mogq prowadzi¢ do powaznych zagrozen bezpieczenstwa.

Urzqgdzenie nalezy regularnie serwisowaé, co najmniej raz w roku lub przed
kazdym diuzszym okresem uzytkowania, w wykwalifikowanym serwi-

sie - szczegodlnie jesli jest czgsto uzywane na zewnqtrz lub w warunkach
zapylenia.

(Huwaca
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9. INFORMACJE PRAWNE

Urzgdzenie to spetnia obowigzujgce wymagania dotyczgce bezpieczenstwa i jakosci zgodnie z
odpowiednimi dyrektywami UE oraz przepisami krajowymi.

Uzytkowanie przeno$nego ogrzewacza gazowego SUN383 moze odbywad sie wytqcznie zgodnie z
instrukcjami zawartymi w niniejszej instrukcji obstugi. Jakiekolwiek uzycie niezgodne z przeznaczeniem
moze prowadzi¢ do szkéd materialnych lub obrazen ciata oraz skutkuje utratg praw gwarancyjnych i
roszczen z tytutu odpowiedzialnosci.

Producent nie ponosi odpowiedzialnos$ci za szkody wynikajgce z niewtasciwego uzytkowania,
samodzielnych napraw lub stosowania niezatwierdzonego wyposazenia dodatkowego.

10. ROZWIAZYWANIE PROBLEMOW

10.1- URZADZENIE NIE DAJE SIE URUCHOMIC

Mozliwe przyczyny Rozwiqzania
* Butla gazowa jest pusta * Sprawdz butle gazowq i w razie potrzeby
+ Zawér gazu jest zamkniety wymien jq

« Zapton elektroniczny nie dziata * Otworz zawor gazu

» Zadziatato zabezpieczenie bezpieczenstwa * Kilka razy uruchom zapton

* Uruchom ponownie urzqdzenie / upewnij
sie, ze stoi stabilnie

10.2 - PLOMIEN NATYCHMIAST GASNIE

Mozliwe przyczyny Rozwiqzania

* Przeciqg * Zabezpiecz urzqgdzenie przed wiatrem

¢ Zadziatato zabezpieczenie przed niedobo- * Zapewnij odpowiednig wentylacje pomiesz-
rem tlenu czenia

10.3 - URZADZENIE NAGLE SIE WYLACZA

Mozliwe przyczyny Rozwiqzania
* Zadziatato zabezpieczenie przeciwwywrotne * Ustaw urzqdzenie na réwnej powierzchni
* Zadziatato zabezpieczenie przed niedobo- * Przewietrz otoczenie

rem tlenu

* Sprawdz butle gazowq i wgz
¢ Przerwa w doptywie gazu

10.4 - PLOMIEN JEST SLABY LUB NIEROWNOMIERNY

Mozliwe przyczyny Rozwiqzania

* Butla gazowa jest prawie pusta * Wymien butle gazowg

¢ Uszkodzony regulator ci$nienia * Sprawdz lub wymien regulator ci$nienia
* Zanieczyszczony palnik * Wyczyéc palnik

Jezeli problem nadal wystepuje, prosimy o kontakt z autoryzowanym sprzedawcq lub serwisem:

EUROHUNT GmbH +49 (0) 36 331/ 50 54 - O
Harzblick 25 info@eurohunt.de
DE-99768 Harztor OT lifeld eurohunt.de
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11. UTYLIZACJA

Podczas utylizacji nalezy przestrzegad przepiséw dotyczgcych utylizacji obowiqgzujgcych w danym
kraju.

11.1- UTYLIZACJA URZADZEN ELEKTRYCZNYCH |
ELEKTRONICZNYCH

Symbol ,przekreslonego kosza na $mieci” oznacza, ze sq Panstwo prawnie zobowigzani do
przekazywania tych urzqdzen do selektywnej zbidrki, oddzielnie od niesortowanych odpaddéw
komunalnych. Utylizacja wraz z odpadami domowymi, np. w pojemniku na odpady resztkowe lub
w zéttym pojemniku, jest zabroniona. Nalezy unika¢ nieprawidtowej utylizacji poprzez oddawanie
urzgdzen do specjalnych punktow zbiodrki i zwrotu. Dziatania zwigzane z zapobieganiem powstawaniu
odpaddéw majg zasadniczo pierwszenstwo przed ich zagospodarowaniem. W przypadku urzqdzen
elektrycznych i elektronicznych obejmuje to w szczegdlnoséci wydtuzenie ich zywotnosci poprzez
naprawe uszkodzonych urzgdzen oraz sprzedaz sprawnych urzgdzen uzywanych zamiast ich utylizagji.

11.2 - MOZLIWOSCI ZWROTU ZUZYTYCH URZADZEN

Wiasciciele zuzytych urzgdzen mogq je bezptatnie odda¢ w ramach systemoéw zwrotu lub zbidrki
zuzytego sprzetu organizowanych przez publiczne podmioty gospodarki odpadami. Ponadto zwrot
jest mozliwy réwniez w okreslonych warunkach u dystrybutoréw.

Odbidr przez dystrybutora musi by¢ bezptatny przy zakupie nowego urzgdzenia tego samego typu
(zwrot 1:1). Dodatkowo istnieje mozliwo$é bezptatnego zwrotu zuzytego sprzetu do dystrybutora, jezeli
jego wymiary zewnetrzne nie przekraczajq 25 cm oraz zwrot dotyczy maksymalnie trzech urzgdzen
danego typu (zwrot O:1).

Sprzedaz detaliczna: Dystrybutorzy posiadajqcy powierzchnie sprzedazy urzqdzen elektrycznych i
elektronicznych wynoszgcgq co najmniej 400 m? sq zobowigzani do przyjmowania zuzytego sprzetu.
Obowigzek ten dotyczy réwniez sprzedawcédw zywnosci posiadajgcych catkowitg powierzchnig
sprzedazy co najmniej 800 m? ktorzy wielokrotnie w roku kalendarzowym lub stale oferujq i
udostepniajq urzqdzenia elektryczne i elektroniczne.

Sprzedaz na odlegtoé¢: Dystrybutorzy sprzedajgcy swoje produkty z wykorzystaniem $rodkéw
porozumiewania sie na odlegtosc sg zobowigzani do przyjmowania zuzytego sprzetu, jesli powierzchnia
magazynowa i wysytkowa dla urzgdzen elektrycznych i elektronicznych wynosi co najmniej 400 m?.

11.3 - INFORMACJA ZGODNIE Z USTAWA O BATERIACH

Symbol ,przekreslonego kosza na $mieci” na bateriach lub akumulatorach oznacza, ze po zakonczeniu
ich okresu uzytkowania nie wolno ich wyrzuca¢ wraz z odpadami komunalnymi. Jezeli baterie lub
akumulatory zawierajq rte¢ (Hg), kadm (Cd) lub otéw (Pb), odpowiedni symbol chemiczny znajduje sie
pod symbolem przekreslonego kosza:

Pb: bateria zawiera wigcej niz 0,004% masowych otowiu
Cd: bateria zawiera wiecej niz 0,002% masowych kadmu
Hg: bateria zawiera wiecej niz 0,0005% masowych rteci

Sq Panstwo prawnie zobowigzani do zwrotu zuzytych baterii i akumulatoréw po ich uzyciu. Mozna
to zrobi¢ bezptatnie w punktach sprzedazy lub innych punktach zbiérki w poblizu. Zwrot w punktach
sprzedazy jest ograniczony do typowych ilosci dla uzytkownikéw korcowych. Adresy odpowiednich
punktéw zbidérki mozna uzyska¢ w urzedzie miasta lub gminy.

Baterie mogq zawierac substancje szkodliwe, ktore w przypadku niewtasciwego przechowywania lub
utylizacji mogg zagrazac srodowisku i zdrowiu cztowieka. Selektywna zbidérka i recykling zuzytych baterii
i akumulatoréw majg na celu ograniczenie tych negatywnych skutkéw oraz ponowne wprowadzenie
do obiegu cennych surowcoéw, takich jak zelazo, cynk, mangan czy nikiel. Szczegdlng ostroznos¢ nalezy
zachowac przy bateriach zawierajgcych lit ze wzgledu na zwigzane z nimi ryzyko.
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Nalezy w miare mozliwosci unikac powstawania odpadoéw z baterii, np. poprzez wyboér baterii o dtuzszej
zywotnosci lub akumulatoréw wielokrotnego tadowania. Nalezy unika¢ zasmiecania przestrzeni
publicznej poprzez niepozostawianie baterii lub urzqdzen elektronicznych zawierajgcych baterie
bez nadzoru. Warto rozwazy¢ mozliwoé$é ponownego uzycia baterii zamiast jej utylizagji, np. poprzez
regeneracje lub naprawe.

11.4 - WYJMOWANIE BATERII | LAMP

Jezeli produkty zawierajq baterie, akumulatory lub lampy, ktére mozna w sposdb nieniszczqcy wyjqc
ze zuzytego urzqdzenia, nalezy je przed utylizacjq wyjg¢ i oddzielnie zutylizowa¢ jako baterie lub
lampy.

Ten ogrzewacz gazowy podlega przepisom ustawy o sprzecie elektrycznym i nie moze by¢ wyrzucany
wraz z odpadami komunalnymi.

W nastepujgcych krajach: Austria (AT), Belgia (BE), Grecja (GR), Szwajcaria (CH), Irlandia (IE), Czechy
(CZ), Niemcy (DE), Wtochy (IT), Dania (DK), Luksemburg (LU), Hiszpania (ES), Holandia (NL), Finlandia (Fl),
Norwegia (NO), Francja (FR), Portugalia (PT) i Szwecja (SE) obowigzujq szczegdlne przepisy dotyczqce
utylizacji.

Urzgdzenie nalezy utylizowa¢ w przeznaczonych do tego punktach zbioérki i zwrotu w danym kraju.
Prawidtowa utylizacja przyczynia sie do ochrony $rodowiska i zapobiega potencjalnym negatywnym
skutkom dla $rodowiska oraz zdrowia ludzi.

Dodatkowe informacje dotyczqce prawidtowej utylizacji mozna uzyska¢ w odpowiednich urzedach
gminnych lub przedsiebiorstwach zajmujagcych sie gospodarkg odpadami.

1.5 - OCHRONA DANYCH

Informujemy wszystkich uzytkownikéw koncowych zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego,
ze sq oni odpowiedzialni za usuniecie danych osobowych z urzgdzen przeznaczonych do utylizacji.

11.6 - 10.6 OZNAKOWANIE CE

Umieszczajgc oznakowanie CE na swoich produktach, podmiot wprowadzajgcy produkt na rynek
o$wiadcza, ze spetnia on wszystkie obowigzujgce wymagania prawne dla danego produktu. Przed
umieszczeniem oznakowania CE na produkcie konieczna jest ocena zgodnosci oraz wystawienie
deklaracji zgodnosci UE.

Deklaracja zgodnosci UE jest dostepna na zqdanie.

11.7 - DEKLARACJA ZGODNOSCI UE

Wymieniony powyzej produkt spetnia wszystkie odpowiednie wymagania i dyrektywy Unii Europejskiej.
Zastosowana dyrektywa UE: rozporzqdzenie w sprawie urzqdzen spalajgcych paliwa gazowe (UE)
20716/426.

Zastosowane normy zharmonizowane:
* EN 449:2002+A1:2007 < €
CE 2797-26

Opis norm:

* EN 449:2002+A1:2007: Norma ta okreéla wymagania dotyczgce konstrukgji,
bezpieczenstwa oraz przydatnosci do uzytkowania przenosnych, napetnianych gazem
urzgdzen przeznaczonych do uzytku na zewngtrz.
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12. GWARANCJA / SERWIS NAPRAWCZY

Gwarancja

Dla tego automatycznego karmnika EUROHUNT obowigzuje dwuletnia gwarancjo na wady
materiatowe i produkcyjne od daty pierwotnego zakupu.

Dowdd zakupu stanowi potwierdzenie nabycia i powinien zosta¢ przedstawiony w przypadku
zgtoszenia gwarancyjnego.

Gwarancja udzielona przez EUROHUNT GmbH nie obejmuje:

Materiatéw eksploatacyjnych, w tym miedzy innymi akumulatoréw, ktérych wydajno$¢ moze z czasem
ulega¢ zmniejszeniu,

Uszkodzenh spowodowanych niewtasciwym uzytkowaniem, zaniedbaniem, wypadkami, uzyciem zinnym
produktem, kontaktem z cieczami, ogniem, trzesieniem ziemi lub innymi czynnikami zewnetrznymi,

Produktow, w ktérych dokonano modyfikacji lub ingerencji,
Uszkodzen kosmetycznych, w tym miedzy innymi zarysowan i peknietych elementéw plastikowych,

Uszkodzen wynikajqcych z nieprzestrzegania zalecen EUROHUNT GmbH dotyczqcych obstugi produktu
EUROHUNT.

Wskazéwki dotyczqgce serwisu naprawczego

Nie sq przyjmowane przesytki wysytane na koszt odbiorcy.

Naprawy nieobjete gwarancjg bedg obcigzone odpowiedniq optatqg, a klient ponosi wszystkie koszty
wysyiki.

W przypadku zwrotéw nalezy skontaktowa¢ sie z EUROHUNT GmbH
przed odestaniem produktu.

Przed wystaniem produktu do sprawdzenia nalezy skontaktowad sie z naszym biurem serwisowym pod
numerem +49 (0) 36 331/ 50 54 - O lub wysta¢ e-mail na adres inffo@eurohunt.de. Nalezy szczegétowo
opisa¢ problem oraz podaé¢ numer telefonu kontaktowego. W wielu przypadkach problemy mozna
rozwigzac telefonicznie.

Jeéli konieczne bedzie odestanie produktu do kontroli, otrzymajg Panstwo formularz zwrotu.
Nalezy przygotowad paczke oraz dotqczyc dowdd zakupu lub jego kopie wraz z formularzem zwrotu.

Klient ponosi odpowiedzialno$¢ za uszkodzenia i straty powstate podczas transportu do EUROHUNT
GmbH. Zaleca sie wysytke zwrotow zawsze jako przesytki ubezpieczone.

Zastrzega sie prawo do zmian technicznych, réznic kolorystycznych, pomytek oraz bteddw drukarskich.
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Manual de utilizare
Incdlzitor portabil pe gaz

DE: Weitere Sprachen online LT: Daugiau kalby internete
EN: More languages online SI: Vel jezikov na spletu
FR : Plus de langues en ligne LV: Vairdk valodu tieSsaisté
IT: Piulingue online EE: Rohkem keeli veebis

ES: Mds idiomas en linea
PL: Wiecej jezykdw online
RO: Mai multe limbi online
NL: Meer talen online

HU: Tovdbbi nyelvek online
PT: Mais idiomas online
SE: Fler sprdk online

BG: Oule e31um oHNalH

CZ: Vice jazykd online

GR: MMeploodTepeg YAWOoeG online
SK: Viac jazykov online
DK: Flere sprog online

Fl: Lisad kielia verkossa
HR: Vise jezika online

eurohunt.eu/570700-bedienungsanleitung

AVERTISMENTE GENERALE

« Cititi instructiunile Tnainte de utilizarea aparatului.

* Pentru acest aparat sunt necesare un furtun si un regulator de presiune (incluse in pachet).
+ POATE FI PERICULOS SA FOLOSITI ALTE TIPURI DE RECIPIENTE DE GAZ.

* Utilizati numai intr-o zond bine ventilatd.

* Acest aparat nu trebuie utilizat In cladiri inalte, subsoluri, bdi sau dormitoare.

* Nu utilizati in vehicule de agrement, cum ar fi rulote sau autorulote.

+ NUMAI PENTRU UTILIZARE IN AER LIBER.

* Informatii suplimentare privind siguranta se gdsesc pe paginile urmdtoare
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1. INDICATII DE SIGURANTA

Siguranta generala

Utilizati aparatul exclusiv conform manualului de instructiuni.

Nu efectuati modificari asupra aparatului. Modificdrile necorespunzdtoare pot provoca accidente
grave.

Nu utilizati aparatul ca dispozitiv de gdtit si nu 1l folositi in alte scopuri decat cele prevézute.

Asigurati-va cd toate materialele de ambalare au fost indepdrtate Thainte de punerea in functiune
a aparatului.

Nu utilizati niciodatd aparatul dacd au fost indepdrtate capacele de protectie sau dispozitivele de
sigurantd.

Instalare si utilizare

Utilizati numai pe o suprafatd stabild, orizontald si neinflamabild.

Distanta minimad fatd de materiale combustibile: Partea superioard: 30,0” (aprox. 76,20 cm), Fatd:
24,0” (aprox. 60,96 cm), Laterale: 6,0” (aprox. 15,24 cm), Spate: 4,0” (aprox. 10,16 cm).

Utilizati aparatul numai in exterior, in zone bine ventilate (consultati sectiunea ,,Locatii sigure”). Nu
utilizati in: locuinte, corturi, autorulote, vehicule, bdrci sau spatii inchise fard ventilatie adecvatd.

Nu amplasati in apropierea curentilor de aer.

in timpul functiondrii, suprafetele fierbinti pot provoca arsuri - mutati aparatul numai dupd récirea
completd.

Nu ldsati niciodatd aparatul nesupravegheat in timpul functiondrii.
Pdstrati aparatul departe de accesul copiilor.

Racordarea la gaz si verificarea scurgerilor

Utilizati exclusiv furtunul de gaz furnizat - nu conectati adaptoare sau alte
furtunuri.

inainte de fiecare conectare, asigurati-vd cd toate garniturile sunt prezen-
te, nedeteriorate si curate (consultati figura 1- O-ring).

Dupd conectare, verificati toate imbindrile cu apd cu sépun sau spray

. .. o N~ e Figura1
pentru detectarea scurgerilor - niciodatd cu flacérd deschisd!

in caz de miros de gaz sau suspiciune de scurgere: nu aprindeti aparatul. Stingeti toate fléicarile
deschise. Opriti imediat alimentarea cu gaz. Dacd aparatul se opreste, reporniti-l numai dupd asi-
gurarea unei ventildri adecvate. In caz de opriri repetate, solicitati verificarea de cétre o persoand
calificatd.

La inlocuirea buteliei de gaz, pe 1&ngd indicatiile din acest manual, trebuie respectate si instructiu-
nile, reglementdrile de sigurantd si indicatiile producdtorului buteliei.

Producdtorul aparatului de incdlzire nu isi asumd responsabilitatea pentru specificatiile buteliei de
gaz utilizate. Respectati documentatia si marcajele corespunzdtoare ale buteliei.

Intretinere si inspectie

Verificati regulat aparatul pentru uzurd, deteriordri sau scurgeri: de exemplu furtunuri deteriorate,
garnituri poroase, probleme ale arzdtorului sau formarea neobisnuitd a fldcdrii.

Nu utilizati aparatul dacd este deteriorat, prezintd scurgeri sau functioneazé defectuos.
Nu efectuati reparatii neautorizate! Contactati un service autorizat.

intretinerea trebuie efectuatd numai de persoane autorizate.

Utilizati numai produse de curdtare neinflamabile si necorozive.

Orificiile de gaz si arzdtorul trebuie mentinute curate, fard murddrie, cuiburi de insecte sau panze
de pdianjen.
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Pericol de dioxid de carbon / avertizare de monoxid de carbon

* Pericol de moarte din cauza monoxidului de carbon! Acest aparat nu trebuie utilizat in

spatii inchise sau insuficient ventilate.
* Nu utilizati in: autorulote, bdrci, corturi inchise, vehicule etc.

Locatii sigure pentru utilizare

Aparatul poate fi utilizat numai in aer liber sau in spatii
partial deschise, cu ventilatie adecvatd.

Locatii permise de instalare:

Exemplu 02

1. Suprafete complet deschise

2. Suprafete partial acoperite cu:

- maximum doi pereti inchisi

3. Zone partial inchise cu:
Exemplu 03

Exemplu 04

- cel putin 25% din suprafata peretilor complet

deschisd

- suplimentar cel putin 30% din laturile rdmase deschise

Balcoane: cel putin 20% din suprafata peretilor trebuie sd fie deschisd si
neobstructionatd. (vezi diagramele din figurile urmdatoare)

Exemplu 05

Avertismente suplimentare

* Nu asezati obiecte pe aparat si nu le sprijiniti de acesta.
* Nu uscati rufe sau materiale inflamabile in apropierea aparatului.

* Nu utilizati si nu depozitati aerosoli sau substante chimice inflamabile in apropierea aparatului.

* Asigurati-va cé orificiile de admisie si evacuare a aerului nu sunt blocate.

Verificarea scurgerilor de gaz

4. Asigurati-vd cd toate conexiunile sunt etanse ihainte de deschiderea robinetului de gaz.

5. Nu utilizati foc sau flacdrd deschisd!
6. Test de scurgeri cu apd cu s@pun sau spray detector:
- Umeziti generos toate conexiunile.
- In caz de formare de bule: opriti gazul, strangeti conexiunile si verificati din nou.

7. Nu utilizati niciodatd aparatul dacd sunt detectate scurgeri.

in timpul si dupé utilizare
* Ldsati aparatul sé se rdceascd complet inainte de a-I muta sau depozita.
« Dupad fiecare utilizare:

- Inchideti robinetul buteliei de gaz

- asteptati pdnd cand flacdra se stinge complet

- apoi inchideti robinetul/robinetele regulatorului

* Nu expuneti aparatul sau butelia de gaz la lumina directd a soarelui, surse de cdldurd sau surse de

aprindere.

* Depozitarea buteliilor de gaz este permisd numai in exterior sau conform normelor aplicabile (de

ex. AS/NZS 1596).

Pentru a asigura functionarea corectd in conditii normale de utilizare, se recomanda inlocuirea

instalatiei inainte de expirarea a 10 ani de la data fabricatiei.
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ncalzitorul portabil este echipat cu un sistem de siguranté care opreste automat aparatul
atunci cdnd nu existd suficient aer.

2. CONTINUTUL LIVRARII S| DATE
TEHNICE

2.1- CONTINUTUL LIVRARII

« Incdlzitor portabil pe gaz cu grilaj de protectie (premontat)

* Furtun de gaz cu regulator de presiune (inclus)
Tip C31-50, propan, debit 1,5 kg/h, presiune de intrare 1-16 bar, presiune de iesire 50 mbar,
racord de intrare G12, racord de iesire H4

* Compartiment pentru baterii (sistem de aprindere) pentru 1x baterie tip D (LR20), 1,5V
(nu este inclus n pachet)

* Manual de utilizare si instructiuni de sigurantd

2.2 - DATE TEHNICE

NUME MODEL EUROHUNT - HEATER 2GO
NUMAR MODEL SUN383
CATEGORIA APARATULUI I13B/P(50)
Popon (63 s cmosie: gazos it 0%/
PUTERE NOMINALA 4.2 kW
PRESIUNE DE FUNCTIONARE 50 mbar
DIMENSIUNI PRODUS 43,5 %345 x25cm (I x ad x 1)
. Partea superioard: 30,0” (aprox. 76,20 cm)
DISTANTE MINIME FATA DE Fatd: 24,0” (aprox. 60,96 cm)
MATERIALE INFLAMABILE Laterale: 6,0” (aprox. 15,24 cm)

Spate: 4,0” (aprox. 10,16 cm)

GREUTATE aprox. 4,5 kg

Aprobat in urmdtoarele tari

13B/P(30): LU, NL, DK, FI, SE, CY, CZ, EE, LT, LV, MT, SK, SI, BG, IS, NO, TR, HR, RO, IT, HU
13+(28-30/37): BE, FR, IT, LU, LV, IE, GB, GR, PT, ES, CY, CZ, LT, SK, CH, SI
13B/P(50): AT, DE, CH, SK
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3. PREZENTARE GENERALA A PRODUSULUI

j Manerde
! transport

Grilaj de
protectie

Placd ceramicd

Intrare
gaz

Buton rotativ
pentru reglarea
temperaturii

, Regulator de presiune gaz POL 1500 mm
" Furtun pentru gaz lichefiat (furtun GPL)

4. INTRODUCEREA BATERIEI

inainte de prima punere in functiune, introduceti o baterie tip D (LR20, 1,5 V) in compartimentul
pentru baterii aflat pe partea inferioard a aparatului de incdlzire. Respectati polaritatea corectd (+/-),
conform marcajelor din compartimentul bateriei.

Bateria alimenteaza sistemul electronic de aprindere. Aparatul de in-
@NOTA cdlzire nu poate fi aprins dacd bateria nu este montatd corect sau este
descdrcatd.

Dacd aparatul nu poate fi aprins, desi alimentarea cu gaz este disponibild, inlocuiti bateria. Scoateti
bateria dacd aparatul nu va fi utilizat o perioadd mai lungd, pentru a evita deteriordrile cauzate de
scurgerea bateriei.
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5. MONTAJ S| CONECTARE

Aparatul dvs. de incdlzire este proiectat pentru conectarea la o
butelie de gaz utilizénd furtunul de gaz lichefiat special conceput
si regulatorul POL (model GR-107E), furnizate impreund cu aparatul.
Presiune de intrare: 250-1750 kPa.

Furtunul nu trebuie s& depdseascd lungimea de 1,5 m si are numdrul
de model GDH5. Furtunul nu trebuie expus la soare si are, in mod
normal, o duratd de viatd de aproximativ 8 ani.

Asigurati-va cd supapa de gaz a buteliei este in pozitia OPRIT (rotitd
complet in sensul acelor de ceasornic).

Asigurati-v& cd regulatorul aparatului se aflé in pozitia corectd.

Conectati unitatea de furtun si regulator furnizatd la incdlzitor.
Tineti contra-piulita de pe aparat cu o cheie si stringeti conexiunea
furtunului cu o altd cheie.

Deschideti supapa de gaz a buteliei rotind-o o rotatie completd in
sens invers acelor de ceasornic, apoi verificati conexiunile pentru
scurgeri folosind spray detector de scurgeri de gaz sau apd cu sépun.
Dacd este detectatd o scurgere, inchideti supapa buteliei, strangeti
din nou toate conexiunile si verificati din nou.
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6. PUNERE IN FUNCTIUNE

6.1- PORNIREA APARATULUI DE INCALZIRE

Deschideti supapa de reglare a buteliei de gaz, rotind-o in sens invers
acelor de ceasornic.

Asigurati-vd c& regulatorul se aflé in pozitia indicatd. Tineti-I apdsat si
rotiti-1 cu 90° in sens invers acelor de ceasornic pdnd la capdt.

Dacd flacdra de aprindere si arzdtorul nu se aprind, asteptati un moment
pentru a permite evacuarea gazului in exces inainte de a incerca din nou
aprinderea.

6.2 - REGLAREA PUTERII DE INCALZIRE

Apdsati usor regulatorul in jos si rotiti-I in sens invers acelor de ceasornic
pand la treapta de putere doritd.

in functie de treaptd, vor fi activate arz&toare suplimentare.

Evitati mutarea radiatoarelor dupd aprindere,
AIMPORTANT deoarece acest lucru poate provoca aprinderi
bruste ale flacdrii.

6.3 - OPRIREA INCALZIRII

Apdsati usor regulatorul Tn jos si rotiti-I in sensul acelor de ceasornic prin
toate treptele pdnd la pozitia initiald. Flacdra de aprindere rdmaéne activd
pénd cand alimentarea cu gaz este inchisd.

Apoi inchideti complet alimentarea cu gaz.

Lasati aparatul oprit timp de cel putin 5 minu-

A IMPORTANT te inainte de a-l reaprinde.

Asigurati-vd cd& aparatul este complet stins Tnainte de a-l l&sa
nesupravegheat.

Aparatul se Tncinge puternic si trebuie amplasat intr-un loc sigur, unde nu
intrd in contact cu materiale sau suprafete inflamabile.
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6.4 - DECONECTAREA DE LA BUTELIE

Verificati dacd aparatul de incdlzire este complet stins, dacd supapa de reglare a buteliei de gaz se
afld in pozitia ,Oprit” si dacd toate suprafetele s-au rdcit. Desfaceti conexiunea de la butelia de gaz
prin rotire in sensul acelor de ceasornic.

7. CURATARE SIiINTRETINERE

Curdtati toate suprafetele exterioare ale aparatului cu apd caldd cu séipun si un detergent usor. Utilizati
o lavetd moale sau un burete. Asigurati-vé cd apa nu pétrunde in orificiile arz&torului sau in orificiile de
ventilatie ale tubului arzdtorului, pentru a evita defectiunile de functionare.

Nu scufundati niciodatd aparatul in apd sau alte lichide.

Nu utilizati produse de curdtare abrazive, indlbitori sau solventi, deoarece acestea pot deteriora
suprafetele sau pot provoca coroziune.

inainte de curdtare, asigurati-vé cé aparatul s-a récit complet si caali-

AIMPORTANT mentarea cu gaz a fost intrerupta.

Curatati aparatul in mod regulat, in special dupad utilizarea indelungatd in
@NOTA aer liber sau in caz de murddrie puternicd, pentru a asigura o functionare
sigura si eficienta.

8. INTRETINERE SI SERVICE

Dacd in timpul functiondrii se constatd c& flacara arzdtorului este instabild, cd se schimbd culoarea
flacdrii din albastru in galben sau cd este perceput un miros neobisnuit de gaz, aparatul trebuie
verificat imediat de un service autorizat pentru echipamente pe gaz.

Nu incercati sa deschideti sau sa reparati singur aparatul. Interventiile

/N\IMPORTANT , e : <
necorespunzatoare pot duce la riscuri grave de ﬂgurunt.u.

Aparatul trebuie intretinut periodic, cel putin o datd pe an sau inaintea
@NOTA fiecdrui sezon de utilizare indelungata, de cdtre un service calificat - in
special dacd este utilizat frecvent in aer liber sau in conditii de praf.
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9. MENTIUNI LEGALE

Acest aparat respectd cerintele de sigurantd si calitate in vigoare, conform directivelor UE aplicabile si
reglementdrilor nationale.

Utilizarea incélzitorului portabil pe gaz SUN383 este permisd exclusiv in conformitate cu instructiunile
din acest manual de utilizare. Orice utilizare neconformd poate duce la pagube materiale sau vatadmari
corporale si conduce la pierderea drepturilor de garantie si réspundere.

Producdtorul nu isi asumd rdspunderea pentru daunele cauzate de utilizarea necorespunzdtoare,
reparatii neautorizate sau utilizarea de accesorii neaprobate.

10. DEPANARE

10.1 - APARATUL NU PORNESTE

Cauze posibile Solutii

* Butelie de gaz goald » Verificati si, dacd este necesar, nlocuiti butelia
* Supapd de gaz inchisd de gaz
» Aprinderea electronic& nu functioneazd * Deschideti supapa de gaz

« Sistem de oprire de sigurantd activat * Actionati de mai multe ori aprinderea

* Reporniti aparatul / asigurati o pozitionare
stabild

10.2 - FLACARA SE STINGE IMEDIAT

Cauze posibile Solutii
¢ Curent de cer * Protejati aparatul de vant
* Sistem de sigurantd pentru lipsa de * Aerisiti corespunzdtor incGperea

oxigen activat

10.3 - APARATUL SE OPRESTE BRUSC

Cauze posibile Solutii
¢ S-adeclansat protectia la r&sturnare * Asezati aparatul pe o suprafatd pland
* Sistem de sigurantd pentru lipsa de * Aerisiti iIncdperea

oxigen activat * Verificati butelia de gaz si furtunul

* Alimentare cu gaz intreruptd

10.4 - FLACARA ESTE SLABA SAU NEUNIFORMA

Cauze posibile Solutii

« Butelia de gaz aproape goald « inlocuiti butelia de gaz

* Regulator de presiune defect  Verificati / inlocuiti regulatorul de presiune
e Arz&tor murdar * Curdtati arz&torul

Daca problema persistd, va rugdm sd contactati un distribuitor autorizat sau serviciul de
asistentd tehnica:

EUROHUNT GmbH +49 (0) 36 331/ 5054 - 0
Harzblick 25 info@eurohunt.de
DE-99768 Harztor OT lifeld eurohunt.de
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11. ELIMINARE

La eliminare, respectati reglementdrile privind deseurile specifice fiecdrei tdri.

1.1 - ELIMINAREA ECHIPAMENTELOR ELECTRICE $I ELECTRONICE

Simbolul ,,pubeld tdiotd” indicd faptul cd aveti obligatia legald de a colecta separat aceste
E echipamente de deseurile municipale nesortate. Eliminarea impreund cu deseurile menajere,

de exemplu in pubela pentru deseuri reziduale sau in pubela galbend, este interzisd. Evitati
eliminarea incorectd prin predarea corectd in puncte speciale de colectare si returnare. Mdsurile
de prevenire a generdrii deseurilor au, in principiu, prioritate fatd de mdsurile de gestionare a deseurilor.
in cazul echipamentelor electrice si electronice, prevenirea deseurilor include in special prelungirea
duratei de viatd prin repararea dispozitivelor defecte si comercializarea echipamentelor functionale
second-hand, in locul elimindrii acestora.

11.2 - MODALITATI DE RETURNARE A ECHIPAMENTELOR UZATE

Detindtorii de echipamente uzate le pot preda gratuit in cadrul sistemelor de colectare sau returnare
puse la dispozitie de autoritdtile publice competente. In plus, returnarea este posibild, in anumite
conditii, si cdtre comercianti.

Preluarea de cétre comerciant trebuie s& se facd gratuit la achizitionarea unui produs nou similar
(returnare 1:1). De asemeneq, existd posibilitatea de a returna gratuit echipamente uzate cdtre
comerciant dacd dimensiunile exterioare nu depdsesc 25 cm, iar returnarea este limitatd la maximum
trei echipamente uzate per tip de aparat (returnare O:1).

Comert cu amdnuntul: Comerciantii care dispun de o suprafatd de vénzare pentru echipamente
electrice si electronice de cel putin 400 m? sunt obligati s& preia echipamentele uzate. De asemenea,
sunt obligati sd le preia si comerciantii de produse alimentare care au o suprafatd totald de vanzare
de cel putin 800 m? si care oferd in mod regulat sau permanent si echipamente electrice si electronice
pe piad.

Comert la distantd: Comerciantii care isi véind produsele prin mijloace de comunicare la distantd sunt
obligati s& preia echipamentele uzate dacd spatiile de depozitare si expediere pentru echipamente
electrice si electronice au o suprafatd de cel putin 400 m?,

11.3 - INFORMATII CONFORM LEGISLATIEI PRIVIND BATERIILE

Simbolul ,pubeld tdiatd” de pe baterii sau acumulatori indicd faptul cd, la sfarsitul duratei lor de viatd,
acestia nu trebuie eliminati impreund cu deseurile menajere. in cazul in care bateriile sau acumulatorii
contin mercur (Hg), cadmiu (Cd) sau plumb (Pb), simbolul chimic corespunzdtor este inscriptionat sub
simbolul pubelei tdiate:

Pb: bateria contine mai mult de 0,004% masic plumb
Cd: bateria contine mai mult de 0,002% masic cadmiu
Hg: bateria contine mai mult de 0,0005% masic mercur

Aveti obligatia legald de a returna bateriile si acumulatorii uzati dupd utilizare. Acest lucru se poate
face gratuit in punctele de vanzare sau in alte puncte de colectare din apropierea dumneavoastrd.
Predarea in punctele de vanzare este limitatd la cantitdtile uzuale pentru utilizatorii finali. Adresele
punctelor de colectare adecvate pot fi obtinute de la autoritdtile locale sau municipale.

Bateriile pot contine substante nocive care, in cazul depozitdrii sau elimindrii necorespunzdtoare, pot
afecta mediul si sndtatea umand. Colectarea separatd si reciclarea bateriilor si acumulatorilor uzati
contribuie la reducerea acestor efecte negative si la reintroducerea in circuitul materialelor a unor
resurse valoroase, precum fierul, zincul, manganul sau nichelul. O atentie deosebitd trebuie acordatd
bateriilor care contin litiu, din cauza riscurilor specifice asociate acestora.

V& rugdm sd evitati, pe cat posibil, generarea de deseuri din baterii, de exemplu prin utilizarea
bateriilor cu duratd de viatd mai lungd sau a acumulatorilor reincércabili. Evitati poluarea spatiului
public prin neglijenta de a I&sa baterii sau echipamente electrice si electronice care contin baterii. De
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asemenea, verificati posibilitatea reutilizarii bateriilor in locul elimindrii, de exemplu prin reconditionare
sau reparare.

11.4 - INDEPARTAREA BATERIILOR $I A LAMPILOR

Dacd produsele contin baterii, acumulatori sau 1&dmpi care pot fi indepdrtate din echipamentul uzat
fard a fi distruse, acestea trebuie scoase inainte de eliminare si eliminate separat ca baterii sau Idmpi.

Acest incdlzitor pe gaz este supus prevederilor legislatiei privind echipamentele electrice si nu trebuie
eliminat impreund cu deseurile menajere.

in urmatoarele t&ri: Austria (AT), Belgia (BE), Grecia (GR), Elvetia (CH), Irlanda (IE), Republica Cehd& (CZ),
Germania (DE), Italia (IT), Danemarca (DK), Luxemburg (LU), Spania (ES), Tdarile de Jos (NL), Finlanda
(FI), Norvegia (NO), Franta (FR), Portugalia (PT) si Suedia (SE) se aplicd reglementdri speciale privind
eliminarea.

V& rugdm sd eliminati acest aparat la punctele de colectare si returnare desemnate in tara
dumneavoastrd. Eliminarea corectd contribuie la protectia mediului si previne posibilele efecte negative
asupra mediului si sdndtdtii umane.

Pentru informatii suplimentare privind eliminarea corectd, vd rugdm s& contactati autoritdtile locale
competente sau companiile de gestionare a deseurilor.

11.5 - PROTECTIA DATELOR

Aducem la cunostinta tuturor utilizatorilor finali de echipamente electrice si electronice uzate c& sunt
responsabili pentru stergerea datelor cu caracter personal de pe dispozitivele destinate elimindrii.

11.6 - MARCAJ CE

Prin aplicarea marcajului CE pe produsele sale, producdtorul/detindtorul declard cé acestea indeplinesc
toate cerintele legale aplicabile. Inainte de aplicarea marcajului CE pe produs, este necesard efectuarea
unei evaludri a conformitdtii si emiterea unei declaratii de conformitate UE.

Declaratia de conformitate UE este disponibild la cerere.

11.7 - DECLARATIE DE CONFORMITATE UE

Produsul mentionat mai sus indeplineste toate cerintele si directivele relevante ale Uniunii Europene.
Directiva UE aplicatd: Regulamentul privind aparatele consumatoare de combustibili gazosi (UE)
20716/426.

Standarde armonizate aplicate:
* EN 449:2002+A1:2007 < €
CE 2797-26

Descrierea standardelor:

¢ EN 449:2002+A1:2007: Acest standard stabileste cerintele privind constructia,
siguranta si utilizarea aparatelor portabile pe gaz, reincdrcabile, destinate utilizarii in
aer liber.
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12. GARANTIE / SERVICE DE REPARATII

Garantie

Pentru acest automat de hrdnire EUROHUNT se acordd o garantie de doi ani pentru defecte de
material si de fabricatie, incepdnd de la data achizitiei initiale.

Dovada pldtii serveste drept dovadd de achizitie si trebuie prezentatd in cazul unei solicitdri de
garantie.

Garantia oferitd de EUROHUNT GmbH nu acoperd:
materiale consumabile, inclusiv, dar f&rd a se limita la, acumulatori, care Tsi pierd capacitatea in timp,

Daune cauzate de utilizare necorespunzdtoare, neglijentd, accidente, utilizarea Tmpreund cu un alt
produs, contact cu lichide, foc, cutremure sau alti factori externi,

Produse asupra cdrora s-au efectuat modificdri sau interventii,
Daune de naturd esteticd, inclusiv, dar fard a se limita la, zgdarieturi si piese din plastic sparte,

Daune cauzate de nerespectarea recomanddrilor EUROHUNT GmbH privind utilizarea produsului.

Instructiuni pentru service-ul de reparatii

Nu sunt acceptate expedieri cu plata la destinatar.

Reparatiile care nu sunt acoperite de garantie vor fi taxate corespunzdtor, iar clientul suportd toate
costurile de transport.

in cazul retururilor, contactati EUROHUNT GmbH inainte de a trimite
produsul.

inainte de a trimite un produs pentru verificare, contactati biroul nostru de service la numdrul +49 (0)
36 331/ 50 54 - O sau trimiteti un e-mail la info@eurohunt.de. Descrieti detaliat problema si I&sati un
numdr de telefon la care puteti fi contactat. De multe ori, problemele pot fi rezolvate telefonic.

Dacd este necesard trimiterea produsului pentru verificare, veti primi un formular de retur.
Pregdtiti coletul si includeti dovada de achizitie sau o copie a acesteia, precum si formularul de retur.

Clientul este responsabil pentru daunele si pierderile care pot apdrea in timpul transportului cétre
EUROHUNT GmbH. Se recomandd trimiterea retururilor cu asigurare.

Ne rezervdm dreptul de a efectua modificdri tehnice, diferente de culoare, erori si greseli de tipar.
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Gebruiksaanwijzing
Draagbare gaskachel

DE: Weitere Sprachen online LT: Daugiau kalby internete
EN: More languages online SI: Vel jezikov na spletu
FR : Plus de langues en ligne LV: Vairdk valodu tieSsaisté
IT: Piulingue online EE: Rohkem keeli veebis

ES: Mds idiomas en linea
PL: Wiecej jezykdw online
RO: Mai multe limbi online
NL: Meer talen online

HU: Tovdbbi nyelvek online
PT: Mais idiomas online
SE: Fler sprdk online

BG: Oule e31um oHNalH

CZ: Vice jazykd online

GR: MMeploodTepeg YAWOoeG online
SK: Viac jazykov online
DK: Flere sprog online

Fl: Lisad kielia verkossa
HR: Vise jezika online

eurohunt.eu/570700-bedienungsanleitung

ALGEMENE WAARSCHUWINGEN

* Lees de handleiding voordat u het apparaat gebruikt.

* Voor dit apparaat zijn een slang en een drukregelaar vereist (inbegrepen in de levering).

* HET KAN GEVAARLIJK ZIUN OM ANDERE SOORTEN GASFLESSEN TE GEBRUIKEN.

* Alleen gebruiken in een goed geventileerde ruimte.

* Dit apparaat mag niet worden gebruikt in hoogbouw, kelders, badkamers of slaapkamers.
* Niet gebruiken in recreatievoertuigen zoals caravans en campers.

* ALLEEN BUITEN GEBRUIKEN.

* Verdere veiligheidsinstructies op de volgende pagina’s
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1. VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

Algemene veiligheid

Gebruik het apparaat uitsluitend volgens de gebruiksaanwijzing.

Breng geen wijzigingen aan het apparaat aan. Onjuiste modificaties kunnen leiden tot ernstige
ongevallen.

Gebruik het apparaat niet als kooktoestel en gebruik het niet voor andere doeleinden dan waarvoor
het bedoeld is.

Zorg ervoor dat alle verpakkingsmaterialen zijn verwijderd voordat u het apparaat in gebruik
neemt.

Gebruik het apparaat nooit wanneer beschermkappen of veiligheidsvoorzieningen zijn verwijderd.

Plaatsing en gebruik

Alleen gebruiken op een stabiel, horizontaal en niet-brandbaar opperviak.

Minimale afstand tot brandbare materialen: Bovenkant: 30,0” (ca. 76,20 cm), Voorkant: 24,0” (ca.
60,96 cm), Zijkanten: 6,0” (ca. 15,24 cm), Achterkant: 4,0” (ca. 10,16 cm).

Gebruik het apparaat alleen in goed geventileerde buitenruimtes (zie sectie “Veilige locaties”). Niet
gebruiken in: woonruimtes, tenten, campers, voertuigen, boten of gesloten ruimtes zonder voldoen-
de ventilatie.

Niet plaatsen in de buurt van tocht.

Tijdens gebruik kunnen hete oppervlakken brandwonden veroorzaken - verplaats het apparaat
alleen wanneer het volledig is afgekoeld.

Laat het apparaat nooit onbeheerd achter tijdens gebruik.
Houd het apparaat buiten het bereik van kinderen.

Gasaansluiting en lektest

Gebruik uitsluitend de meegeleverde gasslang - sluit geen adapters of
andere slangen aan.

Controleer véor elke aansluiting of alle afdichtingen aanwezig, onbescha-
digd en schoon zijn (zie afbeelding 1- O-ring).
Controleer na aansluiting alle verbindingen met zeepsop of lekdetectie-

. Afbeelding 1
spray - nooit met open vuur!

Bij gaslucht of vermoeden van lekkage: het apparaat niet ontsteken. Open vuur doven. Gastoevoer
onmiddellijk afsluiten. Indien het apparaat uitschakelt, pas opnieuw gebruiken na voldoende venti-
latie. Bij herhaald uitschakelen het apparaat laten controleren door een vakbekwaam persoon.

Bij het vervangen van de gasfles moeten naast deze handleiding ook de instructies, veiligheidsvoor-
schriften en gebruiksaanwijzingen van de gasflesfabrikant worden opgevolgd.

De fabrikant van het verwarmingsapparaat is niet verantwoordelijk voor de specifieke voorschriften
van de gebruikte gasfles. Raadpleeg daarom de bijbehorende documentatie en markeringen van
de gasfles.

Onderhoud en inspectie

Controleer het apparaat regelmatig op slijtage, schade of lekkages, zoals beschadigde slangen,
poreuze afdichtingen, branderproblemen of ongebruikelijke viamvorming.

Gebruik het apparaat niet als het beschadigd is, lekt of defect functioneert.

Voer geen eigen reparaties uit! Neem contact op met een erkend servicecentrum.
Onderhoud mag uitsluitend worden uitgevoerd door bevoegde personen.
Gebruik uitsluitend niet-brandbare en niet-corrosieve reinigingsmiddelen.

Gasopeningen en brander moeten vrij worden gehouden van vuil, insectennesten en spinnenweb-
ben.
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Kooldioxidegevaar / koolmonoxidewaarschuwing

* Levensgevaar door koolmonoxide! Dit apparaat mag niet worden gebruikt in gesloten

of onvoldoende geventileerde ruimtes.

* Niet gebruiken in: campers, boten, gesloten tenten, voertuigen e.d.

Veilige locaties voor gebruik

Het apparaat mag uitsluitend worden gebruikt in de ‘O’

buitenlucht of in voldoende geventileerde, deels open
ruimtes.

[ ]

Voorbeeld 01
Toegestane opstelplaatsen:

1. Volledig open ruimtes
2. Gedeeltelijk overdekte ruimtes met:

- maximaal twee gesloten wanden

3. Gedeeltelijk afgesloten ruimtes met: Voorbeeld 03

- minimaal 25% van het wandoppervlak volledig open

- daarnaast minimaal 30% van de overige zijden open

Balkons: minimaal 20% van het wandoppervlak moet open en onbelemmerd
zijn. (zie diagrammen in de volgende afbeeldingen)

Aanvullende waarschuwingen

* Plaats geen voorwerpen op of tegen het apparaat.
* Droog geen wasgoed of brandbare materialen in de buurt van het apparaat.

Voorbeeld 05

* Gebruik of bewaar geen spuitbussen of brandbare chemicalién in de buurt van het apparaat.

* Zorg ervoor dat luchtinlaten en -uitlaten niet geblokkeerd zijn.

Controle op gaslekkages

1. Zorg ervoor dat alle verbindingen goed afdichten voordat u de gaskraan opent.

2. Gebruik geen vuur of open viam!
3. Lekkagetest met zeepsop of lekdetectiespray:

- Breng royaal aan op alle verbindingen.

- Bij belvorming: gas afsluiten, verbindingen vastdraaien en opnieuw controleren.

4. Gebruik het apparaat nooit wanneer lekkages zijn vastgesteld.

Tijdens en na gebruik
¢ Laat het apparaat volledig afkoelen voordat u het verplaatst of opslaat.
* Na elk gebruik:

- sluit de gaskraan van de gasfles

- wacht tot de vlam volledig is gedoofd

- sluit vervolgens de regelkraan(nen)

* Stel het apparaat en de gasfles niet bloot aan direct zonlicht, hitte of ontstekingsbronnen.

* Gasflessen mogen alleen buiten of volgens de geldende normen worden opgeslagen (bijv. AS/NZS

1596).

Om een correcte werking onder normale gebruiksomstandigheden te garanderen, wordt aanbevo-
len de installatie te vervangen véor het verstrijken van 10 jaar na de productiedatum.
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De draagbare straalkachel is uitgerust met een veiligheidssysteem dat de kachel automatisch
uitschakelt wanneer er onvoldoende luchttoevoer aanwezig is.

2. LEVERINGSOMVANG & TECHNISCHE
GEGEVENS

2.1- LEVERINGSOMVANG

» Draagbare gasverwarming met beschermrooster (voorgemonteerd)
» Gasslang met drukregelaar (inbegrepen)
Type C31-50, propaan, debiet 1,5 kg/u, inlaatdruk 1-16 bar, uitlaatdruk 50 mbar,
inlaataansluiting G12, uitlaataansluiting H4

* Batterijvak (ontstekingssysteem) voor 1x batterij type D (LR20), 1,5V
(niet inbegrepen)

» Gebruiksaanwijzing & veiligheidsinstructies

2.2 - TECHNISCHE

MODELNAAM EUROHUNT - HEATER 2GO

MODELNUMMER SUN383

APPARAATCATEGORIE I13B/P(50)

Popocn (3 o butean 008 ot

NOMINAAL VERMOGEN 4.2 kW

BEDRIJFSDRUK 50 mbar

PRODUCTAFMETINGEN 435x34,5x25cm (B x D x H)
Bovenkant: 30,0” (ca. 76,20 cm)

MINIMALE AFSTANDEN TOT Voorkant: 24,0” (ca. 60,96 cm)

BRANDBARE MATERIALEN Zijkanten: 6,0” (ca. 15,24 cm)

Achterkant: 4,0” (ca. 10,16 cm)

GEWICHT ca. 4,5 kg

Goedgekeurd in de volgende landen

13B/P(30): LU, NL, DK, FI, SE, CY, CZ, EE, LT, LV, MT, SK, SI, BG, IS, NO, TR, HR, RO, IT, HU
13+(28-30/37): BE, FR, IT, LU, LV, IE, GB, GR, PT, ES, CY, CZ, LT, SK, CH, SI
13B/P(50): AT, DE, CH, SK
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3. PRODUCTOVERZICHT

| Draaggreep

Bescherm-
rooster

Keramische
plaat

Gasinlaat

Temperatuur-
draaiknop

, POL-gasdrukregelaar 1500 mm

" Vloeibaar-gasslang (LPG-slang)

4. BATTERIJ PLAATSEN

Plaats véor de eerste ingebruikname één D-batterij (LR20, 1,5 V) in het batterijvak aan de onderzijde
van het verwarmingsapparaat. Let daarbij op de juiste polariteit (+/-) zoals aangegeven in het
batterijvak.

De batterij voedt het elektronische ontstekingssysteem. Het verwar-
@OPMERKING mingsapparaat kan niet worden ontstoken als de batterij niet correct is
geplaatst of onvoldoende is opgeladen.

Kan het verwarmingsapparaat ondanks een aanwezige gastoevoer niet worden ontstoken, vervang
dan de batterij. Verwijder de batterij wanneer het verwarmingsapparaat gedurende langere tijd niet
wordt gebruikt om schade door lekkende batterijen te voorkomen.
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5. MONTAGE EN AANSLUITING

Uw verwarmingstoestel is bedoeld voor aansluiting op een gasfles
met behulp van de speciaal ontworpen LPG-slang en de POL-
regelaar (model GR-107E) die met het apparaat worden meegeleverd.
Inlaatdruk: 250-1750 kPa.

De slang is niet langer dan 1,5 m en heeft modelnummer GDH5. De
slang mag niet in de zon worden gelegd en heeft doorgaans een
levensduur van 8 jaar.

Controleer of de gasklep op de gasfles op UIT staat (volledig met de
klok mee gedraaid).

Controleer of de regelaar van het apparaat in de juiste stand staat.

Sluit de meegeleverde slang- en regeleenheid aan op de verwarming.
Houd de contramoer op het apparaat met een steeksleutel vast en
draai de slangverbinding met een andere steeksleutel vast.

Draai de gasklep van de gasfles één volledige slag tegen de klok
in open en controleer vervolgens de aansluitingen op lekkage met
gaslekdetectiespray of zeepwater. Als er een lek wordt vastgesteld,
sluit dan de gasklep van de gasfles, draai alle verbindingen opnieuw
stevig vast en controleer opnieuw.
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6. INBEDRIJFSTELLING

6.1- VERWARMINGSTOESTEL STARTEN
Draai de regelklep van de gasfles tegen de klok in open.

Zorg ervoor dat de regelaar zich in de afgebeelde positie bevindt. Houd
deze ingedrukt en draai hem 90° tegen de klok in tot aan de aanslag.

Als de waakvlam en brander niet ontsteken, wacht dan even zodat
overtollig gas kan ontsnappen voordat u opnieuw probeert te ontsteken.

6.2 - INSTELLEN VAN HET
VERWARMINGSVERMOGEN

Druk de regelaar licht naar beneden en draai hem tegen de klok in naar
het gewenste vermogensniveau.

Afhankelijk van de stand worden extra branders ingeschakeld.

Vermijd het verplaatsen van de straalkachel
A BELANGRIJK  na het ontsteken, omdat dit tot opflakkerin-
gen kan leiden.

6.3 - UITSCHAKELEN VAN DE VERWARMING

Druk de regelaar licht naar beneden en draai hem met de klok mee terug
over de verschillende standen naar de uitgangspositie. De waakvlam blijft
actief totdat de gastoevoer wordt afgesloten.

Sluit vervolgens de gastoevoer volledig af.

Laat het apparaat minimaal 5 minuten uitge-

A BELANGRIUK schakeld voordat u het opnieuw aansteekt.

Controleer of het verwarmingsapparaat volledig is gedoofd voordat u het
onbeheerd achterlaat.

Het verwarmingsapparaat wordt zeer heet en moet op een veilige
plaats worden gezet waar het niet in contact kan komen met brandbare
materialen of opperviakken.
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6.4 - LOSKOPPELEN VAN DE GASFLES

Controleer of het verwarmingstoestel volledig is gedoofd, of de regelklep van de gasfles in de stand
“UIT” staat en of alle opperviakken zijn afgekoeld. Draai de aansluiting op de gasfles met de klok mee
los.

7. REINIGING EN ONDERHOUD

Reinig alle buitenopperviakken van het apparaat met warm zeepwater en een mild reinigingsmiddel.
Gebruik een zachte doek of spons. Zorg ervoor dat er geen water in de branderopeningen of
ventilatiegaten van de branderbuis komt om storingen te voorkomen.

Dompel het apparaat nooit onder in water of andere vloeistoffen.

Gebruik geen schurende reinigingsmiddelen, bleekmiddelen of oplosmiddelen, omdat deze de
oppervlakken kunnen beschadigen of corrosie kunnen veroorzaken.

Zorg ervoor dat het apparaat volledig is afgekoeld en dat de gastoevoer is
BELANGRIJK - A
afgesloten voordat u met de reiniging begint.
Reinig het apparaat regelmatig, vooral na langdurig gebruik buitenshuis
OPMERKING . e e o
of bij sterke vervuiling, om een veilige en efficiénte werking te garanderen.

8. ONDERHOUD EN SERVICE

Als tijdens het gebruik wordt vastgesteld dat de vlam van de brander instabiel is, de vlamkleur van
blauw naar geel verandert of er een ongebruikelijke gasgeur waarneembaar is, moet het apparaat
onmiddellijk door een erkend gastechnisch servicebedrijf worden gecontroleerd.

Probeer het apparaat niet zelf te openen of te repareren. Onjuiste ingre-

A BELANGRIJK pen kunnen leiden tot ernstige veiligheidsrisico’s.

Laat het apparaat regelmatig onderhouden, minimaal eenmaal per jaar of
véor elk langdurig gebruiksseizoen, door een gekwalificeerd servicebedrijf
- vooral wanneer het vaak buitenshuis of onder stoffige omstandigheden
wordt gebruikt.

(1) OPMERKING
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9. JURIDISCHE INFORMATIE

Dit apparaat voldoet aan de geldende veiligheids- en kwaliteitseisen volgens de relevante EU-
richtlijnen en nationale voorschriften.

Het gebruik van de draagbare gasverwarming SUN383 mag uitsluitend plaatsvinden volgens de
instructies in deze gebruiksaanwijzing. Elk oneigenlijk gebruik kan leiden tot materiéle schade of letsel
en leidt tot het vervallen van garantie- en aansprakelijkheidsclaims.

De fabrikant aanvaardt geen aansprakelijkheid voor schade die ontstaat door onjuist gebruik,
eigenmachtige reparaties of het gebruik van niet-goedgekeurde accessoires.

10. PROBLEEMOPLOSSING

10.1 - APPARAAT KAN NIET WORDEN INGESCHAKELD

Mogelijke oorzaken Oplossingen

* Gasfles leeg * Gasfles controleren en indien nodig vervangen
* Gasklep gesloten * Gasklep openen

« Elektronische ontsteking werkt niet ¢ Ontsteking meerdere keren bedienen

« Veiligheidsuitschakeling geactiveerd * Apparaat opnieuw starten / zorgen voor een

stabiele opstelling

10.2 - VLAM GAAT METEEN WEER UIT

Mogelijke oorzaken Lésungen
¢ Tocht * Apparaat tegen wind beschermen
* Zuurstofgebrekbeveiliging geactiveerd * Ruimte voldoende ventileren

10.3 - APPARAAT SCHAKELT PLOTSELING UIT

Mogelijke oorzaken Oplossingen

* Kantelbeveiliging geactiveerd * Gasfles vervangen

* Zuurstofgebrekbeveiliging geactiveerd » Drukregelaar controleren / laten vervangen
* Gastoevoer onderbroken * Brander laten reinigen

10.4 - VLAM IS ZWAK OF ONGELIJKMATIG

Mogelijke oorzaken Oplossingen

* Gasfles bijna leeg ¢ Gasfles vervangen

¢ Drukregelaar defect * Drukregelaar controleren / laten vervangen
* Brander vervuild * Brander laten reinigen

Als het probleem blijft bestaan, neem dan contact op met een erkende dealer of de
klantenservice:

EUROHUNT GmbH +49 (0) 36 331/ 5054 - 0
Harzblick 25 info@eurohunt.de
DE-99768 Harztor OT lifeld eurohunt.de
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11. AFVOER

Neem bij het afvoeren de landspecifieke voorschriften voor afvalverwerking in acht.

11.1- AFVOER VAN ELEKTRISCHE EN ELEKTRONISCHE APPARATUUR

Het symbool van de “doorgestreepte afvalbak” betekent dat u wettelijk verplicht bent deze
E apparaten gescheiden van het ongesorteerde huishoudelijke afval in te leveren. Afvoer via het

huisvuil, zoals de restafvalcontainer of de PMD-/plasticcontainer, is verboden. Voorkom onjuiste
verwijdering door het apparaat correct af te geven bij speciale inzamel- en retourpunten.
Maatregelen ter voorkoming van afval hebben altijd voorrang boven afvalverwerking. Bij elektrische
en elektronische apparaten betekent dit met name het verlengen van de levensduur door defecte
apparaten te repareren en het verkopen of doorgeven van goed werkende gebruikte apparaten in
plaats van deze af te voeren.

1.2 - MOGELIJKHEDEN VOOR HET INLEVEREN VAN AFGEDANKTE
APPARATEN

Eigenaars van afgedankte apparaten kunnen deze kosteloos inleveren via de door de publieke
afvalverwerkingsinstanties ingerichte en beschikbare inzamel- of retourmogelijkheden. Daarnaast is
inlevering onder bepaalde voorwaarden ook mogelijk bij verkopers.

De terugname door de verkoper moet kosteloos plaatsvinden bij aankoop van een gelijksoortig nieuw
apparaat (1:1-terugname). Daarnaast bestaat de mogelijkheid om oude apparaten gratis bij de
verkoper in te leveren wanneer de buitenafmetingen niet groter zijn dan 25 centimeter en de inlevering
beperkt is tot drie apparaten per type (O:1-terugname).

Detailhandel: Verkopers met een verkoopopperviak voor elektrische en elektronische apparaten
van minimaal 400 m? zijn verplicht om afgedankte elektrische apparaten terug te nemen. Ook
levensmiddelenwinkels met een totale verkoopoppervlakte van minimaal 800 m? die meerdere keren
per jaar of permanent elektrische en elektronische apparaten aanbieden, zijn hiertoe verplicht.

Verkoop op afstand: Verkopers die hun producten via communicatie op afstand aanbieden (bijv. online
verkoop), zijn verplicht afgedankte apparaten terug te nemen wanneer de opslag- en verzendruimtes
voor elektrische en elektronische apparaten minimaal 400 m? bedragen.

1.3 - KENNISGEVING VOLGENS DE BATTERIJENWET

Het symbool van de “doorgestreepte afvalbak” op batterijen of accu’s betekent dat deze aan het einde
van hun levensduur niet bij het huishoudelijk afval mogen worden weggegooid. Indien batterijen of
accu’s kwik (Hg), cadmium (Cd) of lood (Pb) bevatten, vindt u het betreffende chemische symbool onder
het symbool van de doorgestreepte afvalbak:

Pb: batterij bevat meer dan 0,004 massaprocent lood
Cd: batterij bevat meer dan 0,002 massaprocent cadmium
Hg: batterij bevat meer dan 0,0005 massaprocent kwik

U bent wettelijk verplicht om gebruikte batterijen en accu’s na gebruik in te leveren. Dit kunt u kosteloos
doen bij verkooppunten of bij een ander inzamelpunt bij u in de buurt. De inlevering bij verkooppunten
is beperkt tot hoeveelheden die gebruikelijk zijn voor eindgebruikers. Adressen van geschikte
inzamelpunten kunt u verkrijgen via uw gemeente of lokale overheid.

Batterijen kunnen schadelijke stoffen bevatten die bij onjuiste opslag of verwijdering het milieu en uw
gezondheid kunnen schaden. De gescheiden inzameling en recycling van oude batterijen en accu’s
helpt deze negatieve effecten te voorkomen en maakt het mogelijk waardevolle grondstoffen zoals
ijzer, zink, mangaan of nikkel opnieuw in de materiaalkringloop op te nemen. Bij lithiumhoudende
batterijen is bijzondere voorzichtigheid geboden vanwege de specifieke risico’s.

Probeer het ontstaan van afval van oude batterijen zoveel mogelijk te beperken, bijvoorbeeld door
batterijen met een langere levensduur of oplaadbare batterijen te gebruiken. Voorkom zwerfafval door
batterijen of apparaten met batterijen niet achteloos achter te laten. Controleer of hergebruik mogelijk
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is, bijvoorbeeld door de batterij te laten reviseren of herstellen in plaats van deze weg te gooien.

11.4 - VERWIJDERING VAN BATTERIJEN EN LAMPEN

Als de producten batterijen, accu’s of lampen bevatten die zonder beschadiging uit het oude apparaat
kunnen worden verwijderd, moeten deze véor de afvoer worden verwijderd en afzonderlijk als batterij
respectievelijk lamp worden afgevoerd.

Deze gasverwarming valt onder de bepalingen van de wetgeving inzake elektrische apparaten en mag
niet via het huishoudelijk afval worden afgevoerd.

In de volgende landen gelden bijzondere voorschriften voor afvalverwerking: Oostenrijk (AT), Belgié (BE),
Griekenland (GR), Zwitserland (CH), lerland (IE), Tsjechié (CZ), Duitsland (DE), Italié (IT), Denemarken (DK),
Luxemburg (LU), Spanje (ES), Nederland (NL), Finland (FI), Noorwegen (NO), Frankrijk (FR), Portugal (PT)
en Zweden (SE).

Lever dit apparaat in bij de daarvoor bestemde inzamel- en retourpunten in uw land. Een correcte
afvoer draagt bij aan de bescherming van het milieu en voorkomt mogelijke negatieve gevolgen voor
het milieu en de volksgezondheid.

Voor meer informatie over correcte afvalverwerking kunt u contact opnemen met de bevoegde lokale
autoriteiten of afvalverwerkingsbedrijven.

11.5 - GEGEVENSBESCHERMING

Wij wijzen alle eindgebruikers van afgedankte elektrische en elektronische apparaten erop dat zij zelf
verantwoordelijk zijn voor het verwijderen van persoonsgegevens op de af te voeren apparaten.

11.6 - CE-MARKERING

Met de CE-markering op zijn producten verklaart de fabrikant dat aan alle wettelijke eisen voor deze
producten wordt voldaan. Voordat de CE-markering op het product wordt aangebracht, moet een
conformiteitsbeoordeling worden uitgevoerd en een EU-conformiteitsverklaring worden opgesteld.

De EU-conformiteitsverklaring is op aanvraag verkrijgbaar.

11.7 - EU-CONFORMITEITSVERKLARING

Das oben genannte Produkt erflillt alle relevanten Anforderungen und Richtlinien der EU. Toegepaste
EU-richtlijnen: Verordening (EU) 2016/426 betreffende gastoestellen

Toegepaste geharmoniseerde normen:
* EN 449:2002+A1:2007 < €
CE 2797-26

Beschrijving van de normen:

* EN 449:2002+A1:2007: Deze norm stelt eisen aan de constructie, veiligheid en
bruikbaarheid van draagbare, hervulbare gastoestellen die bestemd zijn voor gebruik
buitenshuis.
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12. GARANTIE / REPARATIESERVICE

Garantie

Voor deze EUROHUNT voederautomaat geldt een garantie van twee jaar op materiaal- en
fabricagefouten vanaf de oorspronkelijke aankoopdatum.

Uw betalingsbewijs geldt als aankoopbewijs en moet in geval van een garantieclaim worden overlegd.
De door EUROHUNT GmbH verleende garantie is niet van toepassing op:

Verbruiksartikelen, waaronder maar niet beperkt tot accu’s, die na verloop van tijd aan capaciteit
verliezen.

Schade veroorzaakt door verkeerd gebruik, nalatigheid, ongevallen, gebruik in combinatie met een
ander product, contact met vioeistoffen, brand, aardbevingen of andere externe invioeden.

Producten waaraan wijzigingen of manipulaties zijn aangebracht.
Cosmetische schade, waaronder maar niet beperkt tot krassen en gebroken kunststof onderdelen.

Schade die is ontstaan door het niet opvolgen van de aanbevelingen van EUROHUNT GmbH bij het
gebruik van het product.

Aanwijzingen voor de reparatieservice
Ongefrankeerde zendingen worden niet geaccepteerd.

Reparaties die niet onder de garantie vallen, worden tegen een redelijke vergoeding uitgevoerd;
daarnaast zijn alle verzendkosten voor rekening van de klant.

Neem contact op met EUROHUNT GmbH voordat u een product re-
tourneert.

Voordat u een product ter controle opstuurt, neemt u contact op met onze servicedienst via +49 (0O)
36 331/ 50 54 - O of stuur een e-mail naar info@eurohunt.de. Beschrijf het probleem zo nauwkeurig
mogelijk en vermeld een telefoonnummer waarop wij u kunnen bereiken. Vaak kunnen problemen al
telefonisch worden opgelost.

Als een product ter controle moet worden opgestuurd, ontvangt u van ons een retourformulier.
Bereid het pakket voor en voeg het aankoopbewijs (of een kopie daarvan) en het retourformulier bij.

De klant is aansprakelijk voor schade en verlies die tijdens het transport naar EUROHUNT GmbH kunnen
optreden. Wij adviseren om uw retourzending altijd verzekerd te verzenden.

Technische wijzigingen, kleurafwijkingen, vergissingen en drukfouten voorbehouden.
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Hasznalati atmutato
Hordozhatd gazfutd

DE: Weitere Sprachen online LT: Daugiau kalby internete
EN: More languages online SI: Vel jezikov na spletu
FR : Plus de langues en ligne LV: Vairdk valodu tieSsaisté
IT: Piulingue online EE: Rohkem keeli veebis

ES: Mds idiomas en linea
PL: Wiecej jezykdw online
RO: Mai multe limbi online
NL: Meer talen online

HU: Tovdbbi nyelvek online
PT: Mais idiomas online
SE: Fler sprdk online

BG: Oule e31um oHNalH

CZ: Vice jazykd online

GR: MMeploodTepeg YAWOoeG online
SK: Viac jazykov online
DK: Flere sprog online

Fl: Lisad kielia verkossa
HR: Vise jezika online

eurohunt.eu/570700-bedienungsanleitung

ALTALANOS FIGYELMEZTETESEK

* Olvassa el az Utmutatoét, mielétt haszndlja a késziléket.

* Ehhez a készilékhez tdmlé és nyomdscsokkentd szikséges (a csomag tartalmazza).
* VESZELYES LEHET MAS TIPUSU GAZTARTALYOK HASZNALATA.

e Csak jol szell6z6 helyen haszndlja.

* Akésziléket nem szabad magas éptiletekben, pincékben, flirdészobdkban vagy hdlészobdkban
hasznaini.

* Ne haszndlja szabadidds jarmivekben, példdul lakdkocsikban és lakéautdkban.
+ CSAK SZABADTEREN HASZNALHATO.
* Tovdbbi biztonsagi elirasok a kévetkezé oldalakon taldlhaték

128




TARTALOMJEGYZEK

1. BiztonsAgi @lOIrASOK. ... 130
2. Szdllitasi tartalom és miszaki adatok ... 132
2.1 - SZAITEASH LAMEAIOM oo 132
2.2 = MUSZOKI OAOEOK.....ceuceieiiiiieireiie ettt 132
3. Atermék Attekintése ... 133
4. Az elembehelyezése......... s 133
5. Osszeszerelés és csatlakoZtatas.............cccooooeoroicceeeeeeceeeeeeeee 134
6. UzZembeREIYEZES ............oooooooooooeooeoeeeeeeeeeeeeeeeeee oo 135
6.1 - A FUtOKESZUIEK INAILASAL......ceuiieeiciiccere et 135
6.2 - A fltési teljesitmény BeAIIEAST ..o 135
6.3 = A fUtéS KIKOAPCSOIASA ..o 135
6.4 - Levalasztds a gAzpalackrol ... e 136
7. TiSZEItAS €S APOIGAS.........ccoooiio ettt 136
8. Karbantartds és szervizelés...............coceeeees 136
9. JOgiMEQGJEGYZESEK ...........ooooie sttt 137
10. HIBAGINAKIEAS ...ttt 137
10.1 - Akészilék Nnem KAPCSOl DE......o.ieeeee e 137
10.2 - A1ANg AzoNNAl KIQISZIK ......c.cuiureeiiiiiricicieiiieceee e 137
10.3 - Akészllék hirtelen kikapCSOl ... 137
10.4 - Aldng gyenge vagy €gYENELIEN ... 137
. ArtaIMABIONIEAS ......ooooooooooeoeeeeeeeeeeeeeeeee oo 138
11.1 - Elektromos és elektronikus berendezések hulladékkezelése.............. 138
11.2 - Régi készllékek visszavételének lehetdségei......corirnieneneinenenns 138
11.3 - Tgjékoztatds a hulladéktdrvény szerint (akkumuldtorok/elemek) ... 138
11.4 - Elemek és 1ampdak eltAVOIItASO. ..o 139
11.5 - AdOtVEAEIEM ...t 139
10,6 = CEJEIOIES ot 139
11.7 - EU-medfeleld8ségi NYilatkoZat. ..o 139
12. JOtAllds / JaVitAsi SZEIrVIzZ..............ocecceeeses e 140
13, JEGYZEEEK ...t 141



1. BIZTONSAGI ELOIRASOK

Altalanos biztonsdag
o Akésziléket kizarélag a haszndlati utasitdsnak megfeleléen haszndlja.

* Ne végezzen modositasokat a késziiléken. A szakszer(tlen atalakitdsok sulyos balesetekhez vezet-
hetnek.

* Akésziléket ne haszndlja fézéeszkdzként, és ne haszndlja nem rendeltetésszerdlen.

+ Ugyeljen arra, hogy minden csomagoléanyag el legyen tévolitva a késziilék lizembe helyezése
elétt.

* Soha ne haszndlja a késziléket, ha a védéburkolatok vagy biztonsagi elemek el vannak tavolitva.

Elhelyezés és haszndlat
» Kizardlag stabil, vizszintes és nem égheté fellleten hasznalja.

¢ Minimdlis tavolsdg égheté anyagoktdl: Felsé rész: 30,0” (kb. 76,20 cm), Elllsé rész: 24,0” (kb. 60,96
cm), Oldalak: 6,0” (kb. 15,24 cm), Hatulsé rész: 4,0” (kb. 10,16 cm).

o Akésziléket kizdrdlag jol szell6zé, kiltéri helyeken haszndlja (Iasd: ,Biztonsdgos helyek” szakasz).
Ne haszndlja: lakéhelyiségekben, satrakban, lakéautokban, jgrmivekben, hajékban vagy nem
megfeleléen szell6zé zart terekben.

* Ne helyezze huzat kézelébe.

* Haszndlat kdzben a forré fellletek égési sériilést okozhatnak - a késziiléket csak lehdlt dllapotban
mozgassa.

* Soha ne hagyja a késziiléket felligyelet nélkil mikodés kézben.

* Akésziléket tartsa gyermekektdl elzarva.

Gdzcsatlakoztatds és szivargdsvizsgdlat

» Kizarélag a mellékelt gazcsévet haszndlja - ne csatlakoztasson adaptere-
ket vagy mas tomldket.

* Minden csatlakoztatds elétt ellendrizze, hogy minden tomités jelen van,
sértetlen és tiszta (Iasd 1. dbra - O-gyurd).

* Csatlakoztatds utdn minden kotést ellendrizzen szappanos vizzel vagy
szivargdskeresd spray-vel - soha ne hasznaljon nyilt Idngot!

1. Abra

* Gdzszag vagy szivargds gyanuja esetén: ne gyujtsa be a késziléket. Oltsa el a nyilt ldngokat. Azon-
nal zdrja el a gazellatést. Ha a készilék ledll, csak megfeleld szelldztetés utan inditsa Ujra. Ismételt
ledllas esetén szakemberrel ellenériztesse a késziiléket.

* Gdzpalack cseréjénél a jelen Gtmutatoén tul a palack gydrtéjanak eldirdsait és biztonsdgi utasitdsa-
it is be kell tartani.

o Aflitokészulék gydrtdja nem vdllal felelésséget a haszndlt gazpalack eléirdsaiért. Kévesse a vonat-
kozoé dokumentaciot és jeldléseket.

Karbantartds és ellenérzés

* Rendszeresen ellendrizze a késziléket kopds, sérllés vagy szivargds szempontjabdl, pl. sériilt tdm-
16k, pordzus tomitések, égdproblémak vagy rendellenes I&dngképzédés.

* Ne haszndlja a késziiléket, ha sériilt, szivarog vagy hibdsan muksdik.
* Ne végezzen sajdt javitdsokat! Forduljon hivatalos szervizhez.

* Akarbantartést kizérolag erre felhatalmazott személyek végezhetik.
* Csak nem gyulékony és nem mard hatdsu tisztitdszereket hasznaljon.

* A gdznyilasokat és az égét tartsa tisztdn, mentesen szennyezédésektdl, rovarfészkektél és pdkha-
16ktol.
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Szén-monoxid veszély / szén-dioxid figyelmeztetés

* Eletveszély szén-monoxid miatt! A késziléket tilos zart vagy nem megfeleléen szelléz6
helyiségekben haszndini.

* Ne haszndlja: lakéautokban, hajokban, zart satrakban, jarmivekben stb.

Biztonsdgos lizemeltetési helyek

A készilék kizardlag kiltéren vagy megfeleléen szell6zé,
részben nyitott helyeken haszndlhatd.

Megengedett elhelyezések: . .
01. Példa 02. Példa

1. Teljesen nyitott terlletek

2. Részben fedett terlletek:

N
- legfeljebb két zart fallal AN
3. Részben zart terlletek:
03. Példa 04. Példa

- legaldbb 25% teljesen nyitott falfelllet

- tovdabbi legaldbb 30% nyitott oldal
Erkélyek: a falfelllet legaldbb 20%-anak nyitottnak és akaddalymentesnek kell

lennie. (Iasd a kodvetkezé abrakat)

05. Példa

Tovadbbi figyelmeztetések

* Ne helyezzen targyakat a készulékre vagy annak kdzelébe.

* Ne szdritson ruhat vagy égheté anyagokat a készilék kézelében.

* Ne haszndljon vagy taroljon aeroszolokat vagy gyulékony vegyszereket a készilék kdzelében.
« Ugyeljen arra, hogy a levegs be- és kimeneti nyilasok ne legyenek eltémédve.

Gdzszivargds ellenérzése
1. Gy6z8djon meg réla, hogy minden csatlakozds tomitett a gdzszelep megnyitdsa elétt.
2. Tilos nyilt ldng haszndlata!
3. Szivargdsvizsgdlat szappanos vizzel vagy szivargaskeresé spray-vel:
- Béségesen nedvesitse be az &sszes csatlakozdst.
- Buborékképzédés esetén: zarja el a gdzt, hizza meg a csatlakozdsokat, majd ellendrizze Gjra.

4. Soha ne haszndlja a késziléket, ha szivargast észlel.

Haszndlat kézben és utdn
* Haszndlat utan a késziléket teljesen hagyja kihlini, mielétt mozgatnd vagy tdrolnd.
* Minden haszndlat utan:

- zdrja el a gdzpalack szelepét

- varja meg, amig a lang teljesen kialszik

- ezutdn zarja el a szabdlyozo szelepet

* Ne tegye ki a késziléket vagy a gazpalackot kdzvetlen napsugdrzasnak, hének vagy gyujtéforrds-
nak.

* A gdzpalackokat kizardlag kultéren vagy az érvényes szabvdnyok szerint tarolja (pl. AS/NZS 1596).

A rendeltetésszerli miikédés biztositdsa érdekében normdl lizemi kdriilmények k6z6tt ajanlott a
berendezést a gydrtdsi datumtdl szamitott 10 éven beliil kicserélni.
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A hordozhaté hésugdarzé biztonsdgi rendszerrel van elldatva, amely automatikusan kikapcsolja a
késziiléket, ha nincs elegendé levegé.

2. SZALLITASITARTALOM
ES MUSZAKI ADATOK

2.1-SZALLIiTASI TARTALOM

* Hordozhato gdzflitd véddrdacsos burkolattal (elére Gsszeszerelve)

* Gaztdmlé nyomdscsdkkentdvel (tartozék)
C31-50 tipus, propdn, atfolyds: 1,5 kg/h, bemeneti nyomds: 1-16 bar, kimeneti nyomas: 50 mbar,
bemeneti csatlakozds: G12, kimeneti csatlakozas: H4

* Elemtartd (gyujtorendszerhez) 1x D tipusu (LR20), 1,5 V-os elemhez
(nem tartozék)

* Haszndlati utmutatd és biztonsdagi elbirdsok

2.2 - MUSZAKI ADATOK

MODELLNEV EUROHUNT - HEATER 2GO
MODELLSZAM SUN383

KESZULEKKATEGORIA I3B/P(50)

T o v o« 31
NEVLEGES TELJESITMENY 4.2 kW

UZEMI NYOMAS 50 mbar

435 x 34,5 x25cm

TERMEK MERETEI Ny oy .
(szélesség x mélység x magassag)
Felsé oldal: 30,0” (kb. 76,20 cm)
MINIMALIS TAVOLSAG Elllsé oldal: 24,0” (kb. 60,96 cm)
GYULEKONY ANYAGOKTOL Oldalak: 6,0” (kb. 15,24 cm)
Hatsé oldal: 4,0” (kb. 10,16 cm)
TOMEG kb. 4,5 kg

Az aldbbi orszdgokban engedélyezve

13B/P(30): LU, NL, DK, FI, SE, CY, CZ, EE, LT, LV, MT, SK, SI, BG, IS, NO, TR, HR, RO, IT, HU
13+(28-30/37): BE, FR, IT, LU, LV, IE, GB, GR, PT, ES, CY, CZ, LT, SK, CH, SI
13B/P(50): AT, DE, CH, SK
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3. ATERMEK ATTEKINTESE

y Hordozéfo-
! gantyu

Védéracs

Keramialap

Gdazbe-
menet

Hémérséklet-
szabdlyozé
forgatégomb

j POL gdznyomds-szabdlvozé 1500 mm
! Cseppfolyés gaz témlé (LPG tomld)

4. AZ ELEM BEHELYEZESE

Az els§ lUzembe helyezés elbtt helyezzen be egy D tipust elemet (LR20, 1,5 V) a flitdkészulék alsd
oldalén taldlhatd elemtartéba. Ugyeljen a helyes polaritasra (+/-) az elemtartéban taldlhatd
jeloléseknek megfeleléen.

) Az elem biztositja az elektronikus gyujtérendszer tapellatasat. A flitké-
@MEGJ EGYZES sziilék nem gyujthaté be, ha az elem nincs megfeleléen behelyezve vagy
lemeriilt.

Ha a fitdkészilék a gazelldtds ellenére sem gyujthatd be, cserélje ki az elemet. Tavolitsa el az elemet,
ha a fltékésziléket hosszabb ideig nem haszndlja, hogy elkeriilje a kifolyt elem okozta kdrosoddst.
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5. OSSZESZERELES ES CSATLAKOZTATAS

Afitékészilék ugy lett kialakitva, hogy gdzpalackhoz csatlakoztathatd
legyen a specidlisan tervezett cseppfolydésgdz-témlé és a POL
szabdlyozé (GR-107E modell) haszndlatdval, amelyek a készilékhez
tartoznak. A bemeneti nyomds 250-1750 kPa.

A tdmld hossza nem haladhatja meg az 1,5 m-t, modell széma GDH5.
A tdmlét nem szabad napfénynek kitenni, és daltaldban 8 év az
élettartama.

Gy6z6djon meg arrdl, hogy a gazpalack szelepe ZART dllapotban van
(teljesen az 6ramutatd jardsdval megegyezé irdnyba elforgatva).

Gyéz8djon meg arrédl, hogy a készilék szabdlyozdja megfeleld
alladsban van.

Csatlakoztassa a  mellékelt  tomldé- és  szabdlyozdegységet
a futdkészilékhez. Tartsa a késziléken |évé ellenanyat egy
csavarkulcesal, és egy masik csavarkulcesal hizza meg a toémlé
csatlakozasat.

Nyissa ki a gdzpalack szelepét egy teljes fordulattal az éramutatd
jarasaval ellentétes irdnyba, majd ellendrizze o csatlakozdsokat
gdzszivargds-ellenérzéd  spray-vel vagy szappanos vizzel. Ha
szivargdst észlel, zarja el a gdzpalack szelepét, huzza meg Ujra az
osszes csatlakozdst, majd ismét ellendérizze.
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6. UZEMBE HELYEZES

6.1- AFUTOKESZULEK INDITASA

Forditsa el a gdzpalack szabdlyozdszelepét az dramutatd jarasdval
ellentétes irdnyba.

Gyéz6djon meg arrdl, hogy a szabdlyozé a jelzett pozicidban van. Tartsa
benyomva, és forditsa el 90°-kal az éramutatd jarasaval ellentétes
iranyba Utkdzésig.

Ha a gyujtélang és az égé nem gyullad meg, varjon egy pillanatot, hogy a
felesleges gdiz eltdvozhasson, mielétt Ujra probalkozna.

6.2 - AFUTESI TELJUESITMENY BEALLITASA

Nyomja le enyhén a szabdlyozét, és forgassa az éramutatd jardsdaval
ellentétes irdnyba a kivant teljesitményszintre.

A bedllitott fokozattdl fliggden tovabbi égdk kapcsolddnak be.

Keriilje a hésugarzé mozgatdasat a begyujtas

A EONIOS utdn, mivel ez fellangoldast okozhat.

6.3 - AFUTES KIKAPCSOLASA

Nyomja le enyhén a szabdlyozét, és forgassa az éramutatd jardsdaval
megegyezé irdnyba a fokozatokon keresztil a kiinduldsi helyzetbe. A
gyujtoélang aktiv marad, amig a gézelldtds nincs lezérva.

Ezutdn zdrja el teljesen a gazelldtdst.

Hagyja a késziiléket legaldabb 5 percig kikap-

A FONTOS csolt dllapotban, mielétt Gjra begyujtja.

Gy6zddjon meg arrdl, hogy a fltdkészilék teljesen kialudt, mieldtt
feltigyelet nélkil hagyja.

A fltoékészulék rendkivil forrovd valik, ezért biztonsdgos helyre kell
helyezni, ahol nem érintkezhet gyulékony anyagokkal vagy fellletekkel.
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6.4 - LEVALASZTAS A GAZPALACKROL

Ellendrizze, hogy a fitdkészilék teljesen kialudt, a gdzpalack szabdlyozdszelepe ,KI” dlldsban van, és
minden felllet lehllt. Lazitsa meg a csatlakozdst a gdzpalackndl az éramutatd jardsdval megegyezd
iranyba.

7. TISZTITAS ES APOLAS

Tisztitsa meg a készllék minden kilsé fellletét meleg szappanos vizzel és enyhe tisztitdszerrel.
Hasznaljon puha torlékendét vagy szivacsot. Ugyeljen arra, hogy ne keriiljon viz az égényildsokba vagy
az égbécesd szellézényilasaiba, hogy elkerilje a mikddési zavarokat.

Soha ne meritse a készlléket vizbe vagy mds folyadékba.

Ne haszndljon suroloszereket, fehéritdét vagy olddszereket, mert ezek kdrosithatjak a fellleteket vagy
korrézidt okozhatnak.

Tisztitas elétt gy6zédjon meg arrdl, hogy a késziilék teljesen lehiilt, és a

/\ FONTOS e I
gazellatas meg van sziintetve.

Rendszeresen tisztitsa a késziiléket, kiilonésen hosszabb szabadtéri hasz-
@MEGJEGYZES ndlat vagy erés szennyezédés utan, a biztonsdgos és hatékony miikédés
biztositasa érdekében.

8. KARBANTARTAS ES SZERVIZELES

Ha mkddés kdzben azt tapasztalja, hogy az égé langja instabil, a lang szine kékrdl sargdra valtozik,
vagy szokatlan gdzszag érezhetd, a készlléket haladéktalanul ellenériztetni kell egy hivatalos
gdzkészilék-szervizzel.

Ne prébdlja meg sajat maga szétszerelni vagy megjavitani a késziiléket. A

AFONTOS szakszer(itlen beavatkozas stlyos biztonsdagi kockdazatot jelenthet.

A késziiléket rendszeresen - legaldbb évente egyszer, illetve minden
hosszabb haszndlati szezon elétt - ellendriztesse szakképzett szakem-
berrel, kiilonésen akkor, ha gyakran haszndlja szabadtéren vagy poros
koérnyezetben.

() MEGUEGYZES
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9. JOGI MEGJEGYZESEK

Ez a készulék megfelel a vonatkozdé EU-irdnyelvek és nemzeti eldirdsok szerinti érvényes biztonsdgi és
mindségi kdvetelményeknek.

A SUN383 hordozhaté gazfitd haszndlata kizarélag a jelen haszndlati dtmutatdban foglalt utasitdsok
szerint torténhet. Bdrmilyen nem rendeltetésszerl haszndlat anyagi kdarokhoz vagy személyi
sérilésekhez vezethet, és a garancia, valamint a felel8sségi igények elvesztését eredményezi.

A gydrtd nem vdllal felelésséget az olyan karokért, amelyek nem megfelelé haszndlatbdl, jogosulatlan
Jjavitdsbol vagy nem engedélyezett tartozékok alkalmazdsdbdl erednek.

10. HIBAELHARITAS

10.1- AKESZULEK NEM KAPCSOL BE

Lehetséges okok Megoldasok

* Gdazpalack Gres * Ellenérizze a gdzpalackot, és szlikség esetén
* Agdzszelep zdrva van cserélje ki

+ Az elektronikus gyujtas nem mikédik * Nyissa ki a gdzszelepet

+ Abiztonségi kikapcsolds aktivalodott * Tobbszor mikodtesse a gyujtot

* Inditsa Ujra a késziléket / tigyeljen a stabil elhe-
lyezésre

10.2 - ALANG AZONNAL KIALSZIK

Lehetséges okok Megoldasok

* Huzat ¢ Védje a késziléket a széltsl

* Az oxigénhidny elleni védelem aktiva- * Biztositson megfeleld szell6zést
|6dott

10.3 - AKESZULEK HIRTELEN KIKAPCSOL

Lehetséges okok Megolddsok

* Abillenés elleni védelem aktivalddott * Cserélje ki a gdzpalackot

* Az oxigénhidny elleni védelem aktiva- * Ellendriztesse / cseréltesse ki a nyomdsszabdlyozot
l6dott

* Tisztittassa meg az égét
* Agdzelldtds megszakadt

10.4 - ALANG GYENGE VAGY EGYENETLEN

Lehetséges okok Megolddasok

* A gdzpalack majdnem Ures * Cserélje ki a gdzpalackot

* Hibds nyomdsszabdlyozé * Ellendriztesse / cseréltesse ki a nyomdsszabdlyozét
e Szennyezett égdé * Tisztittassa meg az égét

Ha a probléma tovdabbra is fenndll, forduljon hivatalos forgalmazéhoz vagy az ligyfélszolgdalathoz:

EUROHUNT GmbH +49 (0) 36 331/ 5054 - 0
Harzblick 25 info@eurohunt.de
DE-99768 Harztor OT lifeld eurohunt.de
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11. ARTALMATLANITAS

Az artalmatlanitds sordn tartsa be az adott orszdgra vonatkozé hulladékkezelési eldirdsokat.

11.1- ELEKTROMOS ES ELEKTRONIKUS BERENDEZESEK
HULLADEKKEZELESE

A ,athuzott szemetesldda” szimbdlum azt jelenti, hogy On jogszabdlyi kételezettség alapjan
E koteles ezeket a készilékeket a nem szelektdlt kommundlis hulladéktdl elkilonitve gyUjteni és

leadni. A haztartdsi hulladékkal torténé artalmatlanitds - példdul a vegyes hulladékgytijtdben

vagy a sarga kukdban - tilos. Kerllje a helytelen hulladék-elhelyezést azdaltal, hogy a késziléket
erre kijellt gyUjté- és visszavételi pontokon adja le. A hulladékkeletkezés megelézése alapvetden
elsébbséget élvez a hulladékkezelési intézkedésekkel szemben. Az elektromos és elektronikus
berendezések esetében a hulladék megelézésének eszkozei kdzé tartozik kilondsen a készilékek
élettartamdnak meghosszabbitdsa javitdssal, valamint a muikodéképes haszndlt készulékek
tovdabbértékesitése ahelyett, hogy hulladékkd valinanak.

11.2 - REGI KESZULEKEK VISSZAVETELENEK LEHETOSEGEI

A régi készllékek tulajdonosai azokat téritésmentesen leadhatjdk a kdzjogi hulladékkezeld szervek
dltal biztositott, régi készilékek visszavételére vagy gyUjtésére szolgdld rendszerek keretében. Ezen
felll bizonyos feltételek mellett a forgalmazdékndl is van lehetéség a leaddsra.

A forgalmazé daltali visszavétel ingyenes, amennyiben egy azonos tipusu Uj készilék vasdarlasara kerdl
sor (11 visszavétel). Tovdbbi lehetdség, hogy a régi készilékek akkor is ingyenesen visszaadhatdk
a forgalmazoénak, ha azok kilsé mérete nem haladja meg a 25 centimétert, és a visszavétel
készuléktipusonként legfeljebb hdrom darabra korldtozédik (O:1 visszavétel).

Kiskereskedelem: Azok a forgalmazok, akik legaldbb 400 m? értékesitési terilettel rendelkeznek
elektromos és elektronikus készillékek szamdra, kotelesek az e-hulladék visszavételére. Ugyanez
vonatkozik azokra az élelmiszer-kiskereskeddkre is, akik &sszesen legaldbb 800 m? eladotérrel
rendelkeznek, és évente tobbszor vagy tartésan elektronikai termékeket is forgalmaznak.

Tavolsdgi értékesités: Azok a forgalmazok, akik tavkozlési eszkdzok utjan értékesitik termékeiket,
kotelesek a régi készilékek visszavételére, ha az elektromos és elektronikai termékek raktdrozdsi és
szallitdsi terllete legaldbb 400 m?.

11.3 - TAJEKOZTATAS A HULLADEKTORVENY SZERINT (AKKUMULA-
TOROK/ELEMEK)

Az elemeken vagy akkumuldtorokon taldlhato ,dthuzott szemetesladda” szimbdlum azt jelzi, hogy azok
élettartamuk végén nem helyezhetdk el a hdztartdsi hulladékban.

Amennyiben az elemek vagy akkumuldtorok higanyt (Hg), kadmiumot (Cd) vagy olmot (Pb)
tartalmaznak, az adott vegyjeleket az dthuzott szemetesldda szimbdlum alatt taldlja:

Pb: az elem tébb mint 0,004 tomegszdzalék élmot tartalmaz
Cd: az elem tébb mint 0,002 témegszazalék kadmiumot tartalmaz
Hg: az elem tébb mint 0,0005 témegszdzalék higanyt tartalmaz

On jogszabdly szerint kdteles a haszndlt elemeket és akkumulatorokat haszndlat utén visszajuttatni. Ezt
dijmentesen megteheti az értékesitési helyeken vagy az Onhoéz kézeli gydjtdpontokon. Az lizletekben
torténd visszavétel a haztartdsokban szokdsos mennyiségekre korldtozodik. A megfelelé gydjtéhelyek
cimei a vdrosi vagy dnkormdnyzati hivataloktol szerezhetdk be.

Az elemek olyan veszélyes anyagokat tartalmazhatnak, amelyek nem megfelelé tdrolds vagy
dartalmatlanitas esetén kdrosithatjdk a kdrnyezetet és az egészséget. A haszndlt elemek és
akkumulatorok kiilon gytjtése és hasznositdsa hozzdjdrul ezen karos hatdsok csékkentéséhez, valamint
értékes nyersanyagok - példdul vas, cink, mangdn vagy nikkel - visszajuttatasdhoz a kérforgdsba.
Kilonds dvatossag sziikséges a litiumtartalmu elemek kezelése sordin azok specidlis kockdzatai miatt.
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Kerjik, lehetdség szerint kerllje a hasznalt elemek hulladékké valasat, példaul hosszabb élettartamu
vagy Ujratdlthetd akkumulatorok haszndlataval. Keriilje a kozteriiletek szennyezését azzal, hogy az
elemeket vagy elemeket tartalmazé elektromos és elektronikus eszkézdket nem hagyja elhanyagoltan.
Vizsgdlja meg annak lehetéségét is, hogy az elemeket az drtalmatlanitas helyett Ujrahasznositsa,
példaul feldjitdssal vagy javitdssal.

11.4 - ELEMEK ES LAMPAK ELTAVOLITASA

Amennyiben a termék elemeket, akkumuldatorokat vagy olyan ldmpdkat tartalmaz, amelyek a haszndlt
készllékbdl roncsoldsmentesen eltavolithatok, ezeket az drtalmatlanitas elétt el kell tavolitani, és
kilon elemként, illetve ldmpaként kell leadni.

Ez a gdzflté az elektromos és elektronikus berendezésekre vonatkozoé toérvényi eléirdsok hatalya ala
tartozik, ezért nem helyezhetd el a haztartdsi hulladékban.

Az aldbbi orszdgokban kildn hulladékkezelési elbirdsok érvényesek: Ausztria (AT), Belgium (BE),
Gordégorszag (GR), Svdjc (CH), irorszag (IE), Csehorszdg (CZ), Németorszag (DE), Olaszorszag (IT), Dania
(D), Luxemburg (LU), Spanyolorszdg (ES), Hollandia (NL), Finnorszdg (Fl), Norvégia (NO), Franciaorszdg
(FR), Portugdlia (PT) és Svédorszdag (SE).

Kérjuk, a késziléket az On orszagdban kijeldlt gy(jté- és visszavételi pontokon adja le. A szakszerd
artalmatlanitas hozzdjdrul a kérnyezet védelméhez, és megeldzi a kdrnyezetre és az emberi egészségre
gyakorolt esetleges kdros hatdsokat.

Tovdbbi informacidkat a megfelelé hulladékkezelésrdl az illetékes dnkormdnyzati hatdsdgoktsl vagy
hulladékkezeld vallalatoktol kaphat.

11.5 - ADATVEDELEM

Felhivjuk az elektromos és elektronikus hulladékok minden vegfelhaszndldjanak figyelmét arra, hogy a
leselejtezett készulékeken taldlhatd személyes adatok torléséért On felelés.

11.6 - CE-JELOLES

A CE-jelolés elhelyezésével a termék forgalomba hozdja kijelenti, hogy a termékre vonatkozd
osszes jogszabdlyi kdvetelmény teljestl. A CE-jeldlés terméken torténd feltlintetését megelézden
medgfeleléségértékelést kell végezni, valamint EU-megfeleléségi nyilatkozatot kell kidllitani.

Az EU-megfeleléségi nyilatkozat kérésre rendelkezésre bocsathato.

11.7 - EU-MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT

A fent emlitett termék megfelel az EU vonatkozé kdvetelményeinek és irdnyelveinek. Alkalmazott EU-
irdnyelv: Gaztlizelési készulékekrdl sz616 rendelet (EU) 2016/426.

Alkalmazott harmonizalt szabvdanyok:
* EN 449:2002+A1:2007 < €
CE 2797-26

A szabvanyok leirasa:

* EN 449:2002+A1:2007: Ez a szabvdany meghatdrozza a kiltéri haszndlatra szdnt,
hordozhatd, Ujratdlthetd gazkészilékek szerkezeti, biztonsdgi és haszndlhatdsagi
kovetelményeit.
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12. JOTALLAS / JAVITASI SZERVIZ

Jétdllas
Erre az EUROHUNT etetéautomatdra az eredeti vasdrlds datumdtdl szdmitott két év jotallas vonatkozik
anyag- és gyartasi hibak esetén.

A fizetési bizonylat vésarldsi igazoldsként szolgdl, és jotdlldsi igény esetén be kell mutatni.
Az EUROHUNT GmbH dltal biztositott jétallas nem vonatkozik az aldbbiakra:

Fogydeszkszok, beleértve, de nem kizarélagosan az akkumulatorokat, amelyek idével teljesitményikbdl
veszitenek.

Olyan kdrok, amelyek helytelen haszndlatbdl, gondatlansagbdl, balesetbdl, mas termékkel vald
haszndalatbdl, folyadékkal vald érintkezésbdl, tizbdl, foldrengésbdl vagy béarmely egyéb kiilsé hatésbdl
erednek.

Olyan termékek, amelyeken mdédositdst vagy beavatkozast végeztek.
Esztétikai karok, beleértve, de nem kizarélagosan a karcoldsokat és torétt mlanyag alkatrészeket.

Olyan karok, amelyek az EUROHUNT GmbH termék haszndlati utmutatdban szerepld ajanlasainak be
nem tartédsdbdl erednek.

Javitdsi szervizre vonatkozé informaciék
Utanvétes (portdval terhelt) kiildeményeket nem all médunkban atvenni.

A nem jotallas ald esd javitdsok dijkStelesek, tovabbd a szallitdsi koltségeket is a vevd viseli.

Visszakilildés esetén vegye fel a kapcsolatot az EUROHUNT GmbH-
val, mielétt visszakiildené a terméket.

A termék vizsgdlat elétti bekildése elétt Iépjen kapcsolatba Ugyfélszolgdlati iroddnkkal a +49 (0) 36
331/ 50 54 - O telefonszédmon, vagy irjon e-mailt az info@eurohunt.de cimre. Részletesen irja le a
problémat, és adjon meg egy telefonszdmot, amelyen elérhetd. Sok esetben a problémdk telefonon is
megoldhatok.

Ha a terméket be kell kildeni ellenérzésre, visszakildési lrlapot biztositunk.

Készitse elé a csomagot, és mellékelje a vasdarldsi bizonylatot vagy annak mdsolatdt, valamint a
visszakdildési Urlapot.

Aszallitds sordn a EUROHUNT GmbH-hoz térténd visszaklldés kdzben keletkezd karokért és elvesztésért
a vevd felel. Javasoljuk, hogy a visszaklldést mindig biztositva kildje.

Technikai valtoztatdsok, szineltérések, hibdk és nyomdai tévedések jogdt fenntartjuk.
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15. JEGYZETEK
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Manual de instrugoes
Aquecedor a gas portatil

DE: Weitere Sprachen online LT: Daugiau kalby internete
EN: More languages online SI: Vel jezikov na spletu
FR : Plus de langues en ligne LV: Vairdk valodu tieSsaisté
IT: Piulingue online EE: Rohkem keeli veebis

ES: Mds idiomas en linea
PL: Wiecej jezykdw online
RO: Mai multe limbi online
NL: Meer talen online

HU: Tovdbbi nyelvek online
PT: Mais idiomas online
SE: Fler sprdk online

BG: Oule e31um oHNalH

CZ: Vice jazykd online

GR: MMeploodTepeg YAWOoeG online
SK: Viac jazykov online
DK: Flere sprog online

Fl: Lisad kielia verkossa
HR: Vise jezika online

eurohunt.eu/570700-bedienungsanleitung

AVISOS GERAIS DE SEGURANCA

¢ Leia o manual antes de utilizar o aparelho.

* Para este aparelho s@o necessdrios uma mangueira e um redutor de pressdo (incluidos na entrega).
+ PODE SER PERIGOSO UTILIZAR OUTROS TIPOS DE RECIPIENTES DE GAS.

* Utilizar apenas em dreas bem ventiladas.

* Este aparelho ndo deve ser utilizado em edificios altos, caves, casas de banho ou quartos.

* Na&o utilizar em veiculos de lazer, como caravanas e autocaravanas.

* UTILIZAR APENAS AO AR LIVRE.

* Mais instrugbes de seguranga nas pdginas seguintes
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1. INSTRUGCOES DE SEGURANGA

Seguranga geral

Utilize o aparelho exclusivamente de acordo com o manual de instrugdes.

Ndo efetue quaisquer modificagdes no aparelho. Alteragdes inadequadas podem provocar aciden-
tes graves.

Ndo utilize o aparelho como equipamento de cozinha nem para fins diferentes dos previstos.

Certifique-se de que todos os materiais de embalagem foram removidos antes de colocar o apare-
Iho em funcionamento.

Nunca utilize o aparelho se as coberturas de protegdo ou dispositivos de seguranga tiverem sido
removidos.

Instalagdo e utilizagdo

Utilizar apenas sobre uma superficie estavel, horizontal e ndo inflamavel.

Distancia minima de materiais combustiveis: Parte superior: 30,0” (aprox. 76,20 cm), Frente: 24,0”
(aprox. 60,96 cm), Laterais: 6,0” (aprox. 15,24 cm), Traseira: 4,0” (aprox. 10,16 cm).

Utilizar o aparelho apenas em dareas exteriores bem ventiladas (ver secgdio “Locais seguros”). Ndo
utilizar em: espagos habitacionais, tendas, autocaravanas, veiculos, embarcagdes ou espagos
fechados sem ventilagdo adequada.

Ndo colocar perto de correntes de ar.

Durante o funcionamento, as superficies quentes podem causar queimaduras - mover o aparelho
apenas quando estiver completamente arrefecido.

Nunca deixar o aparelho sem vigiléncia enquanto estiver em funcionamento.
Manter o aparelho fora do alcance das criangas.

Ligagdo de gas e verificagdo de fugas

Utilizar exclusivamente a mangueira de gds fornecida - ndo ligar adapta-
dores nem outras mangueiras.

Antes de cada ligagdo, certifique-se de que todas as juntas estdo presen-
tes, intactas e limpas (ver figura 1 - O-ring).

Apds a ligagdo, verificar todas as conexdes com dgua com sabdo ou spray

Figura1
detetor de fugas - nunca com chama abertal

Em caso de cheiro a gds ou suspeita de fuga: ndo acender o aparelho. Apagar todas as chamas
abertas. Fechar imediatamente o fornecimento de gds. Se o aparelho se desligar, voltar a utilizd-lo
apenas apds ventilagéio adequada. Em caso de desligamentos repetidos, mandar verificar o apare-
Iho por um técnico qualificado.

Na substituigéio da botija de gds, para além deste manual, devem ser respeitadas as instrugdes e
normas de seguranga do fabricante da botija.

O fabricante do aparelho de aquecimento ndo se responsabiliza pelas especificagdes da botija de
gds utilizada. Respeitar a documentagdo e marcagdes correspondentes da botija.

Manutengdo e inspegdo

Verificar regularmente o aparelho quanto a desgaste, danos ou fugas, por exemplo: mangueiras
danificadas, juntas porosas, problemas no queimador ou formagdo anormal da chama.

Né&o utilizar o aparelho se estiver danificado, com fugas ou a funcionar incorretamente.
Néo realizar reparagdes por iniciativa prépria! Contactar um servigo técnico autorizado.
A manutengdo deve ser efetuada apenas por pessoal autorizado.

Utilizar apenas produtos de limpeza ndo inflamdveis e ndo corrosivos.

As aberturas de gds e o queimador devem ser mantidos livres de sujidade, ninhos de insetos ou
teias de aranha.
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Perigo de monéxido de carbono

* Perigo de morte por mondxido de carbono! Este aparelho ndo deve ser utilizado em

espagos fechados ou insuficientemente ventilados.
* Nao utilizar em: autocaravanas, embarcagdes, tendas fechadas, veiculos, etc.

Locais seguros para utilizagdo

O aparelho sé pode ser utilizado no exterior ou em dreas
parcialmente abertas com ventilagdo adequada.

Locais permitidos:

Exemplo 02

1. Areas totalmente abertas

2. Areas parcialmente cobertas com:

- no méximo duas paredes fechadas

3. Areas parcialmente fechadas com:

Exemplo 03 Exempl

o 04

- pelo menos 25% da superficie das paredes

totalmente aberta

- adicionalmente pelo menos 30% dos restantes lados abertos

Varandas: pelo menos 20% da superficie das paredes deve estar aberta e
desobstruida. (ver diagramas nas figuras seguintes)

Exemplo 05

Avisos adicionais

* Nado colocar objetos sobre o aparelho nem encostados ao mesmo.
* Nado secar roupa ou materiais inflamdveis perto do aparelho.

* Ndo utilizar nem armazenar aerossois ou produtos quimicos inflamaveis perto do aparelho.

« Certifique-se de que as entradas e saidas de ar ndo estdo bloqueadas.

Verificagdo de fugas de gas
1. Certifique-se de que todas as ligagdes estdo estanques antes de abrir a valvula de gds.
2. Ndo utilizar fogo ou chama aberta!
3. Teste de fugas com dgua com sabdo ou spray detetor:
- Aplicar generosamente em todas as ligagdes.
- Em caso de formagdo de bolhas: fechar o gds, apertar as ligagdes e verificar novamente.

4. Nunca utilizar o aparelho se forem detetadas fugas.

Durante e apés a utilizagao
« Deixar o aparelho arrefecer completamente antes de o mover ou armazenar.
¢ Apods cada utilizagdo:

- fechar a valvula da botija de gas

- aguardar até a chama se extinguir completamente

- fechar depois a(s) valvula(s) do regulador

* Ndo expor o aparelho ou a botija de gds & luz solar direta, calor ou fontes de ignigdo.

* Armazenar as botijas de gds apenas no exterior ou de acordo com as normas aplicdveis (por exem-

plo AS/NZS 1596).

Para garantir o funcionamento correto em condigdées normais de utilizagdo, recomenda-se substi-

tuir o equipamento antes de 10 anos a partir da data de fabrico.
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O aquecedor portatil estd equipado com um sistema de seguranga que desliga automaticamen-
te o aparelho quando ndo ha ar suficiente.

2. CONTEUDO DA EMBALAGEM E DADOS
TECNICOS

2.1- CONTEUDO DA EMBALAGEM

» Aquecedor a gds portdtil com grelha de protegdo (pré-montado)

* Mangueira de gds com redutor de pressdo (incluido)
Tipo C31-50, propano, fluxo 1,5 kg/h, pressdo de entrada 1-16 bar, pressdo de saida 50 mbar,
conexdo de entrada G12, conexdo de saida H4

» Compartimento de bateria (sistema de ignigdo) para 1x bateria tipo D (LR20), 1,5V
(ndo incluida na embalagem)

* Manual de instrugdes e avisos de seguranca

2.2 - DADOS TECNICOS

NOME DO MODELO EUROHUNT - HEATER 2GO

NUMERO DO MODELO SUN383

CATEGORIA DO APARELHO I13B/P(50)

< Propano (G31) ou mistura de butano (70%) /

TIPO DE GAS propano (30%) (G30 + G31)

POTENCIA NOMINAL 4.2 kW

PRESSAO DE

FUNCIONAMENTO 50 mbar

DIMENSOES DO PRODUTO 435x345x25cm (Lx P xA)
Topo: 30,0” (aprox. 76,20 cm)

DISTANCIAS MiNIMAS A Frente: 24,0” (aprox. 60,96 cm)

MATERIAIS INFLAMAVEIS Lados: 6,0” (aprox. 15,24 cm)

Traseira: 4,0” (aprox. 10,16 cm)

PESO aprox. 4,5 kg

Aprovado nos seguintes paises

13B/P(30): LU, NL, DK, FI, SE, CY, CZ, EE, LT, LV, MT, SK, SI, BG, IS, NO, TR, HR, RO, IT, HU
13+(28-30/37): BE, FR, IT, LU, LV, IE, GB, GR, PT, ES, CY, CZ, LT, SK, CH, SI
13B/P(50): AT, DE, CH, SK
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3. VISAO GERAL DO PRODUTO

1 Pega de
! transporte

Grelha de
protegdo

Placa
cer@mica

Entrada
de gas

Botdo
rotativo de
controlo de
temperatura

, Regulador de pressao de gas POL 1500 mm
" Mangueira de gas liquefeito (mangueira LPG)

4. INSTALAGCAO DA PILHA

Antes da primeira utilizagdo, insira uma pilha D (LR20, 1,5 V) no compartimento da pilha localizado na
parte inferior do aquecedor. Respeite a polaridade correta (+/-), conforme indicado no compartimento
da pilha.

@N OTA A pilha alimenta o sistema de ignigdo eletrénica. O aquecedor néo pode
ser aceso sem uma pilha corretamente instalada e com carga suficiente.

Se o aquecedor ndo acender apesar de existir fornecimento de gds, substitua a pilha. Retire a pilha se
o aquecedor ndo for utilizado durante um longo periodo, para evitar danos causados por fuga da pilha.
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5. MONTAGEM E LIGAGAO

O seu aquecedor foi concebido para ser ligado a uma botija de gas
utilizando a mangueira de gds liquefeito especialmente desenvolvida
e o regulador POL (modelo GR-107E), fornecidos com o aparelho. A
pressdo de entrada é de 250-1750 kPa.

A mangueira ndo deve ter mais de 1,5 m de comprimento e tem o
numero de modelo GDH5. A mangueira ndo deve ser exposta ao sol e
tem normalmente uma vida Util de 8 anos.

Certifique-se de que a vdlvula da botija de gds estd na posigdo
DESLIGADO (rodada totalmente no sentido dos ponteiros do relégio).

Certifique-se de que o regulador do aparelho estd na posigdo correta.

Ligue a unidade de mangueira e regulador fornecida ao aquecedor.
Segure a porca de bloqueio no aparelho com uma chave inglesa e
aperte a ligagdo da mangueira com outra chave inglesa.

Abra a vdlvula da botija de gds uma volta completa no sentido
contrdrio ao dos ponteiros do relégio e verifique depois as ligagdes
quanto a fugas utilizando spray detetor de gds ou dgua com sabdo.
Se for detetada uma fuga, feche a valvula da botija de gds, volte a
apertar todas as ligagdes e verifique novamente.
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6. COLOCACAO EM FUNCIONAMENTO

6.1- LIGAR O AQUECEDOR

Abra a valvula de controlo da botija de gds no sentido contrdrio ao dos
ponteiros do relégio.

Certifique-se de que o regulador estd na posigdo indicada. Mantenha-o
pressionado e rode-o 90° no sentido contrdrio ao dos ponteiros do relégio
até ao limite.

Se a chama piloto e o queimador ndo acenderem, aguarde um momento
para que o excesso de gds se dissipe antes de tentar novamente a ignigdo.

6.2 - REGULAGAO DA POTENCIA DE AQUECIMENTO

Pressione ligeiramente o regulador para baixo e rode-o no sentido
contrdrio ao dos ponteiros do relégio até ao nivel de poténcia desejado.

Dependendo do nivel selecionado, outros queimadores serdo ativados.

Evite mover o aquecedor apés a ignigdo, pois

/\IMPORTANTE -
isso pode provocar chamas repentinas.

6.3 - DESLIGAR O AQUECEDOR

Pressione ligeiramente o regulador para baixo e rode-o no sentido dos
ponteiros do relégio através dos niveis até a posigdo inicial. Achama piloto
permanece ativa até que o fornecimento de gds seja fechado.

Em seguida, feche completamente o fornecimento de gds.

Deixe o aparelho desligado durante pelo me-

AIMPORTANTE nos 5 minutos antes de o voltar a acender.

Certifique-se de que o aquecedor estd completamente apagado antes
de o deixar sem vigilancia.

O aquecedor fica extremamente quente e deve ser colocado num
local seguro, onde ndo entre em contacto com materiais ou superficies
inflamaveis.
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6.4 - DESLIGAR DA BOTIJA DE GAS

Verifique se o aquecedor estd completamente apagado, se a vdlvula da botija de gds estd na posicdo
“Desligado” e se todas as superficies arrefeceram. Desaperte a ligagdo da botija de gds no sentido dos
ponteiros do relégio.

7. LIMPEZA E MANUTENGAO

Limpe todas as superficies exteriores do aparelho com dgua morna com sabdo e um detergente
suave. Utilize um pano macio ou uma esponja. Certifique-se de que ndo entra dgua nas aberturas do
queimador nem nos orificios de ventilagdo do tubo do queimador, para evitar avarias.

Nunca mergulhe o aparelho em dgua ou outros liquidos.

Né&o utilize produtos de limpeza abrasivos, lixivia ou solventes, pois podem danificar as superficies ou
causar corrosdo.

Antes da limpeza, certifique-se de que o aparelho estd completamente

AIMPORTANTE frio e que o fornecimento de gds foi interrompido.

Limpe o aparelho regularmente, especialmente apés utilizagdo prolonga-
@NOTA da no exterior ou em caso de sujidade intensa, para garantir um funciona-
mento seguro e eficiente.

8. MANUTENGAO E ASSISTENCIA
TECNICA

Se durante o funcionamento for detetado que a chama do queimador estd instavel, que a cor da
chama muda de azul para amarelo ou que existe um cheiro anormal a gds, o aparelho deve ser
imediatamente verificado por uma empresa especializada autorizada em aparelhos a gas.

Nd&o tente abrir ou reparar o aparelho por conta prépria. Intervengdes

/\IMPORTANTE . -
inadequadas podem causar riscos graves de seguranga.

Faga a manutengdo do aparelho regularmente, pelo menos uma vez por

@NOTA ano ou antes de cada época de utilizagdo prolongada, por um técnico
qualificado — especialmente se for utilizado frequentemente no exterior
ou em ambientes com poeira.
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9. AVISOS LEGAIS

Este aparelho estd em conformidade com os requisitos de seguranga e qualidade aplicaveis, de acordo
com as diretivas da UE relevantes e as regulamentagdes nacionais em vigor.

A utilizag@o do aquecedor a gas portatil SUN383 deve ser feita exclusivamente de acordo com as
instrugdes deste manual de utilizagéo. Qualquer utilizagéo indevida pode causar danos materiais ou
pessoais e implica a perda dos direitos de garantia e responsabilidade.

O fabricante ndo se responsabiliza por danos causados por utilizagdo inadequada, reparagdes ndo
autorizadas ou utilizagdo de acessoérios ndo aprovados.

10. RESOLUGCAO DE PROBLEMAS

10.1- O APARELHO NAO LIGA

Possiveis causas Solugoes
* Botija de gds vazia * Verificar a botija de gas e, se necessdrio, substitui-la
* Vdlvula de gds fechada * Abrir a valvula de gas
* Aignicdo eletrénica ndo funciona * Acionar a ignigdo vdrias vezes
» Desativagdo de seguranga acionada * Reiniciar o aparelho / garantir uma colocagdo
estavel
10.2 - ACHAMA APAGA-SE IMEDIATAMENTE
Possiveis causas Solugoes
* Corrente de ar * Proteger o aparelho do vento
« Dispositivo de seguranga por falta de * Garantir ventilagdo adequada do ambiente

oxigénio acionado

10.3 - O APARELHO DESLIGA-SE REPENTINAMENTE

Possiveis causas Solugdes

¢ Protegdo contra inclinagdo acionada * Substituir a botija de gas

* Sistema de seguranga por falta de * Verificar / substituir o regulador de presséo
oxigénio ativado .

Mandar limpar o queimador
* Interrupgdo do fornecimento de gds

10.4 - ACHAMA ESTA FRACA OU IRREGULAR

Possiveis causas Solugdes

« Botija de gds quase vazia * Substituir a botija de gas

¢ Regulador de pressdo defeituoso » Verificar / substituir o regulador de presséo
¢ Queimador sujo * Mandar limpar o queimador

Se o problema persistir, contacte um revendedor autorizado ou o servigo de apoio ao cliente:

EUROHUNT GmbH +49 (0) 36 331/ 50 54 - O
Harzblick 25 info@eurohunt.de
DE-99768 Harztor OT lifeld eurohunt.de
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11. ELIMINAGAO

Na eliminagdo do produto, devem ser respeitadas as normas de eliminagdo especificas de cada pais.

11.1- ELIMINAGAO DE EQUIPAMENTOS ELETRICOS E ELETRONICOS

O simbolo do “contentor de lixo riscado” indica que, no fim da sua vida Util, estes equipamentos
E devem ser recolhidos separadamente dos residuos urbanos ndo triados. A eliminagdo através

do lixo doméstico, como o contentor de residuos indiferenciados ou o contentor amarelo, é

proibida. Evite a deposigdo incorreta descartando os aparelhos corretamente em pontos de
recolha e devolugdo especificos. As medidas de prevengdo de residuos tém, em principio, prioridade
sobre as medidas de gestdo de residuos. No caso de equipamentos elétricos e eletronicos, a prevengdo
de residuos inclui, em particular, o prolongamento da sua vida Util através da reparagdo de aparelhos
defeituosos e a venda de equipamentos usados funcionais, em vez da sua eliminagdo como residuos.

11.2 - OPGOES DE DEVOLUGAO DE APARELHOS USADOS

Os proprietdrios de aparelhos usados podem entregd-los gratuitamente no dmbito dos sistemas
de recolha ou devolugdo de equipamentos usados disponibilizados pelas entidades de gestdo de
residuos de direito publico. Além disso, a devolugdo também pode ser possivel aos distribuidores em
determinadas condigdes.

A recolha pelo distribuidor é gratuita no caso da compra de um novo aparelho do mesmo tipo (recolha
1:1). Adicionalmente, existe a possibilidade de devolver gratuitamente aparelhos usados ao distribuidor
quando as dimensdes externas ndo excedem 25 centimetros e a devolugdo é limitada a trés aparelhos
usados por tipo de equipamento (recolha 0:1).

Comércio a retalho: Os distribuidores com uma drea de venda de equipamentos elétricos e eletrénicos
de pelo menos 400 m” sdo obrigados a aceitar a devolugdo de residuos de equipamentos elétricos.
Também estdo obrigados os retalhistas de produtos alimentares com uma drea total de venda de pelo
menos 800 m?* que, vdrias vezes por ano ou de forma permanente, também oferecem equipamentos
elétricos e eletronicos no mercado.

Venda & distancia: Os distribuidores que vendem os seus produtos através de meios de comunicagdo a
distancia s@o obrigados a aceitar a devolugdo de aparelhos usados quando as dreas de armazenamento
e expedicdo de equipamentos elétricos e eletronicos tém pelo menos 400 m?.

11.3 - AVISO CONFORME A LEGISLAGAO SOBRE BATERIAS

O simbolo do “contentor do lixo riscado” presente em pilhas ou acumuladores indica que estes néo
podem ser eliminados no lixo doméstico no fim da sua vida util.

Caso as pilhas ou acumuladores contenham mercurio (Hg), cddmio (Cd) ou chumbo (Pb), o respetivo
simbolo quimico encontra-se indicado abaixo do simbolo do contentor riscado:

Pb: a bateria contém mais de 0,004% em massa de chumbo
Cd: a bateria contém mais de 0,002% em massa de cddmio
Hg: a bateria contém mais de 0,0005% em massa de mercurio

E legalmente obrigatdrio devolver as pilhas e acumuladores usados apds a utilizagdo. Pode fazé-lo
gratuitamente nos pontos de venda ou noutros pontos de recolha préximos. A devolugdo em pontos
de venda estd limitada a quantidades habituais para utilizadores finais. Os enderegos de pontos de
recolha adequados podem ser obtidos junto da sua cdmara municipal ou autoridade local.

As pilhas podem conter substancias nocivas que, em caso de armazenamento ou eliminagdo incorretos,
podem prejudicar o ambiente e a saude humana. A recolha e reciclagem separadas de pilhas e
acumuladores usados ajudam a evitar estes impactos negativos e a reintegrar matérias-primas
valiosas, como ferro, zinco, manganés ou niquel, no ciclo de materiais. E necessdria especial precaucéio
devido aos riscos especificos no manuseamento de pilhas com litio.

Evite sempre que possivel a produgdo de residuos de pilhas usadas, por exemplo, optando por
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pilhas de maior duragdo ou recarregdveis. Evite também a deposicdo de lixo em espagos publicos,
ndo abandonando pilhas ou equipamentos elétricos com pilhas. Considere ainda a possibilidade
de reutilizagdo em vez de eliminagdo, por exemplo através de recondicionamento ou reparagdo da
bateria.

11.4 - REMOGAO DE BATERIAS E LAMPADAS

Caso os produtos contenham pilhas, baterias recarregdveis ou ldmpadas que possam ser removidas do
aparelho usado sem serem destruidas, estas devem ser retiradas antes da eliminagdo e descartadas
separadamente como pilhas/baterias ou ldmpadas.

Este aquecedor a gds estd sujeito as disposigdes da legislagdo sobre equipamentos elétricos e ndo
pode ser eliminado no lixo doméstico.

Nos seguintes paises aplicam-se regulamentos especiais de eliminagéo: Austria (AT), Bélgica (BE),
Grécia (GR), Suiga (CH), Irlanda (IE), Republica Checa (CZ), Alemanha (DE), Itdlia (IT), Dinamarca (D),
Luxemburgo (LU), Espanha (ES), Paises Baixos (NL), Finlandia (FI), Noruega (NO), Franga (FR), Portugal
(PT) e Suécia (SE).

Por favor, elimine este aparelho nos pontos de recolha e devolugdo previstos no seu pais. A eliminagdo
correta contribui para a protegéio do ambiente e evita possiveis impactos negativos no ambiente e na
saude humana.

Mais informagdes sobre a eliminagdo correta podem ser obtidas junto das autoridades municipais
competentes ou empresas de gestdo de residuos.

11.5 - PROTEGAO DE DADOS

Informamos todos os utilizadores finais de equipamentos elétricos e eletronicos usados que sdo
responsdveis pela eliminagdo de quaisquer dados pessoais existentes nos aparelhos a descartar.

11.6 - MARCAGAO CE

Com a marcagdo CE nos seus produtos, o responsdvel pela colocagdo no mercado declara que todos
os requisitos legais aplicdveis a esses produtos foram cumpridos. Antes da colocagdo da marca CE
no produto, é necessdriac uma avaliagdo de conformidade e a emissdo de uma declaragdo de
conformidade da UE.

A declaragdo de conformidade da UE estéd disponivel mediante solicitagdo.

11.7 - DECLARAGAO DE CONFORMIDADE DA UE

O produto acima mencionado cumpre todos os requisitos e diretivas relevantes da Unido Europeia.
Diretiva da UE aplicada: Regulamento sobre aparelhos a gds (UE) 2016/426.

Normas harmonizadas aplicadas:
* EN 449:2002+A1:2007 < €
CE 2797-26

Descrigdo das normas:

* EN 449:2002+A1:2007: Esta norma estabelece os requisitos de construcdo, seguranga
e adequacgdo ao uso de aparelhos a gds portdteis, recarregdveis, destinados a
utilizagdo no exterior.
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12. GARANTIA / SERVIGO DE REPARACAO

Garantia

Para este alimentador automatico EUROHUNT aplica-se uma garantia de dois anos contra defeitos de
material e fabrico, a partir da data original de compra.

O comprovativo de pagamento serve como prova de compra e deve ser apresentado em caso de
reclamagdo de garantia.

A garantia concedida pela EUROHUNT GmbH ndo se aplica a:

Materiais consumiveis, incluindo, mas ndo se limitando a baterias, que perdem desempenho ao longo
do tempo.

Danos causados por utilizagdo indevida, negligéncia, acidentes, utilizagéio com outro produto, contacto
com liquidos, fogo, terramotos ou quaisquer outras influéncias externas.

Produtos que tenham sido modificados ou manipulados.
Danos estéticos, incluindo, mas ndo se limitando a riscos e pegas pldsticas partidas.

Danos causados pelo ndo cumprimento das recomendagdes da EUROHUNT GmbH na utilizagdo do
produto EUROHUNT GmbH.

Instrugoes para o servigo de reparagdo
Né&o séo aceites envios com portes a pagar no destino.

As reparagdes ndo cobertas pela garantia serdo cobradas a uma taxa adequada; além disso, o cliente
suporta todos os custos de envio.

Em caso de devolugéo, contacte a EUROHUNT GmbH antes de enviar
o produto.

Antes de enviar um produto para andlise, contacte o nosso servigo de apoio através do telefone +49 (0)
36 331/ 50 54 - O ou envie um e-mail para info@eurohunt.de. Descreva detalhadamente o problema
e indiqgue um numero de telefone onde possa ser contactado. Muitas vezes os problemas podem ser
resolvidos por telefone.

Se for necessdrio enviar o produto para andlise, receberd um formuldrio de devolugdo.

Prepare a embalagem e inclua o comprovativo de compra ou uma cépia do mesmo, bem como o
formuldrio de devolugdo.

O cliente é responsdvel por quaisquer danos ou perdas que possam ocorrer durante o transporte para
a EUROHUNT GmbH. Recomendamos que o envio seja sempre feito com seguro.

Reservamo-nos o direito a alteragdes técnicas, diferengas de cor, erros e gralhas de impressdo.
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PbKkoBOoacCcTBO 3a ynorpeba
[lpeHOCMM rasos oTonaunTen

DE: Weitere Sprachen online LT: Daugiau kalby internete
EN: More languages online SI: Vel jezikov na spletu
FR : Plus de langues en ligne LV: Vairdk valodu tieSsaisté
IT: Piulingue online EE: Rohkem keeli veebis

ES: Mds idiomas en linea
PL: Wiecej jezykdw online
RO: Mai multe limbi online
NL: Meer talen online

HU: Tovdbbi nyelvek online
PT: Mais idiomas online
SE: Fler sprdk online

BG: Oule e31um oHNalH

CZ: Vice jazykd online

GR: MMeploodTepeg YAWOoeG online
SK: Viac jazykov online
DK: Flere sprog online

Fl: Lisad kielia verkossa
HR: Vise jezika online

eurohunt.eu/570700-bedienungsanleitung

OBLUU NPEAYNPEXAEHUA 3A BESOMACHOCT

* [poueTeTe pbLKOBOACTBOTO, MPEAM Aa U3Mo/3BaTe ypesa.

* 3aTO31 ypes ca HeO6XOANMU MapKyy U PeAyLp BEHTUA (BKIHOUEHW B KOMMEKTa).
* MOXE AA BbJE OMACHO JIA CE U3MOJ3BAT APYTW BUAOBE FA30BM BYTUNKW.
* W3nonsgaiite camo B 406pe NPOBETPVBM NOMELLEeHUS.

» To3w ypes He TpsbBa Aa ce U3M0A3Ba BbB BUCOKU Crpaay, MaseTa, 6aHn Uaun cnanHu.
* He u3nonsgaiite B NpeBO3HM CPeACTBa 3a OTAUX KaTo KapaBaHW U KeMnepw.

* V3MON3BANTE CAMO HA OTKPUTO.

*  [ONbAIHNTENIHN MHCTPYKLMK 3a 6€30MacHOCT Ha C/leABalUTe CTPaHULU

156




CbABbP)XXAHUE

MHCTPYKLIMN 3@ BE3O0MACHOCT ...ttt 158
2. OKOMMNIEKTOBKA U TEXHUUECKM JAHHM............oooveierieriereseeioeeieseeesesessesssensans 160
2.1 = OKOMIMUIEKTOBKA ...cvuvvvvremeerriareacsenseeeseaessesesessesessesessestaesstasssssesessesessesessmsesessesesescaesnees 160
2.2 - TEXHUUECKM JAHHW ..ottt sesesesesssssssesesesesesessasassesesesessssanes 160
3. TIPErNnes Ha NMPOBYKTA. .......oocomireeiieeineeireeeensesssessse e sssesssse st ss s sssessssssssssessnns 161
4. TIOCTABAHE HA BATEPMATA..........ooooeiei ittt eess st ss st 161
5. MOHTANK M CBBPBBAHE...........ooeieieeiceeeeeeie ettt 162
6. TMYCKAHE B @KCIITOATALIMA .........o..coeneereereieeeeneieeseseesss s st 163
6.1 - CTapTUPaHE HA OTOTINTEITHUA YPEA ...vucvevreveerercreniueeiaenenesemesessesessesesesseaessescasenees 163
6.2 - HacTpoiika Ha OTOMANTENHATE MOLLHOCT .....cuueeieeireenrensaeeseesesssesssesssssssssssssssssssssenns 163
6.3 - VI3KNFOUBAHE HA OTOTUINTEIIA c.cvueiriectrincieereseereseeettieseaessesesesesessesessesesessesessenssesnces 163
6.4 - Pa3kauBaHE OT ra30BaTA OYTUIIKA ...occerereeeiereirrerieeeeeasieeseeeeee s esesssessessssessasenees 164
7. TIOUNCTBAHE M MOAAPDBIKKA.........couiemcereieeeeeeeiseeeesesesesssesssesssssssssessesssesssesssssans 64
8. TIOAAPDIKKA M CEPBMB..........ooeecieie ittt ettt 64
9. TIPABHU YKABAHME ...ttt et 165
10. OTCTpaHABAHE HA HEUBMPABHOCTM.........oocerierieieeeeees et sssess e ssseesessneees 165
10.1 - YPEADT HE €& BIITHOUBA. ...cuvueeuiirerieeieceriieeeeaetseseeaesse i sse et sans 165
10.2 - T1NaMBKBT N3TACBA BEAHATA ...cuvvveveeeereiaiieiesesesesesssssssesesesassssssssssesesesesasssssssesesesas 165
10.3 - YPeAbT CE NBKMHOUBA BHEZAMHO .....uuvieirereeeiimeereseestsensaeessessseassesassessssessesssssesesnen 165
10.4 - MNaMBKBT € C1a0 NN HEPABHOMEPEH. .....ouvrienieireencireseeaeiseeseaesseseisessesesessesssanes 165
TT. IBXBBPIIAHE ...ttt 166
11.1 - VI3xBbpAsiHe Ha eNeKTPUYECKO N e1eKTPOHHO OB0PYABAHE ........c.cvvvevercennes 166
11.2 - Bb3MOXHOCTM 3@ BPBLUAHE HA CTAPU YPEAM c.cvuemerremrenceeiieeinesciesseeesnesesseesesnes 166
11.3 - YKka3aHue CbrNacHO 3aKOHA 38 DATEPUNTE ....ccueiereeeeeeeeeeieseeeeeeeeeeeseseeeeeseees 166
11.4 - N3BaXAaHe Ha BATEPUUN M NTAMIMM ....uceereriereinernreeireeenseseeaseaseneseesaseasessessesescasenns 167
T1.5 - 3ALUNTA HA BAHHUTE ...ovveeieieiiere ettt st s sssest s s sesesssssssssesesesassssssssssesesesesnsnns 167
17.6 - MAPKMPOBKA CE ...ttt 167
11.7 - feknapaumsa 3a CbOTBETCTBME HA EC ..o 167
12. FTapaHUMA / CEPBU3 38 PEMOHT ..ottt eeesses et sses s sessaeeen 168
T30 BOIIGHKKNM.......oooiictrecse ettt ettt 169



1. MHCTPYKLLUU 3A BESONACHOCT

O6wa 6e3zonacHocT

M3non3Baite ypeaa caMO B CbOTBETCTBME C PbKOBOACTBOTO 3a yn0Tpe6a.

He n3BbpLuBaliTe HUKakey MogndukaLmmn no ypeja. HenpasuaHu NpoMeHn mMorar a AoBejaT 40 CEPUO3HN
VNHLNAEHTN.

He n3non3sBaiTe ypesaa Kato roTBapcku ypes vi He ro U3nos3BaiTe 3a Leau, passiMuHn OT NpeaHasHaveHune-
TO My.

YBepeTe ce, Ye BCMYKM ONnakoBbYHU MaTepunann ca oTCTpaHeHN nNpejn nyckaHeTo Ha ypeja B ekcnaoatauynsa.
Hwukora He n3nonseavite ypeaa, ako 3alnUTHUTE Kanauu nan npeanasHute yCTpOIZCTBa Ca npemMaxHaTtu.

MocTraBaHe n eKkcnaoartauuna

M3non3Baiite camo BBbpXy CTa6VIJ'IHa, XOpU30HTasHa N HeropnMa NOBBLPXHOCT.

MuH1ManHo pascTosiHue g0 ropumun matepuanu: fopHa yact: 30,0” (okono 76,20 cm), MpeaHa yacT: 24,0"
(okono 60,96 cm), Ctpanu: 6,0” (okono 15,24 cm), 3agHa vact: 4,0" (okono 10,16 cm).

V3non3BaiiTe ypesa camo Ha OTKpUTO, B 06pe BEHTUAMPaHWN 30HU (BUXK pa3gen ,besonacHu mecta”). la
He Ce U3Mo3Ba B: XWU/NLLHW NOMeLLEeHUs, NanaTkv, KeMrnepu, NPeBO3HN CPEACTBA, JIOAKW WU 3aTBOPEHV
npocTpaHcTBa 6e3 AocTaTbYHa BEHTUAALMA.

He nocraesite B 61M30CT 40 TeueHue.

Mo Bpeme Ha pa60Ta ropewuTe NOBbPXHOCTN MOraT ga NPUYNHAT U3rapaHna — npeMec‘rBaﬁTe ypeaa camo
KOraTo € Hanb/IHO OX/NaZeH.

Hukora He ocTaBsiiTe ypesa 6e3 HaA30p No Bpeme Ha pabora.
[ApbXTe ypesa Aaney oT JOCTbNa Ha Aela.

CB'bp3BaHe Ha ra3 u npoBepka 3a TedyoBe

M3non3Balite caMo AOCTaBEHMsA ra3oB Mapkyy — He CBbp3BaiiTe agantepu uam
APYTV MapKyun.

Mpean BCAKO cBbp3BaHe Ce yBepeTe, Ye BCUUKMN YTTbTHEHWS Ca HAaNMUYHW, HeHa-
pyweHn n unctu (Bnx ¢urypa 1 — O-npbeTeH).

Cnep cBbp3BaHe NpoBepeTe BCUYKM BPB3KM CbC CanyHeHa BOAa WM Ccripeid 3a

®urypa 1
OTKpVBaHe Ha Te4oBe — HMKOora € OTKpUT naambk!

Mpu MMPUC Ha ra3 nan CbMHEeHMWe 3a Teu: He 3ananBaiiTe ypeaa. 3aracete oTKpUTUTE NAambLu. HesabaBHO
3aTBOpeTE NOAaBAHETO Ha ras. AKO ypeabT ce UKoY, U3M0N3BalATE O OTHOBO CaMo CAef J0CTaTbyYHO
nposeTtpaBaHe. Mpy NOBTOPHU U3K/IOUBAHWA ypeabT TpA6Ba 4a 6bje NPOBEPeH OT KBanUpULMPaHO nLe.

an/I CMAHa Ha rasosarta 6yTvaa, OCBeH MHCTPYKLUUTE B TOBa PbKOBOACTBO, Tpﬂ6Ba Aa ce cna3eat U yKasa-
HUATa U M3MCKBaHUATa 3a 6e30NacHOCT Ha nponssoauTena Ha 6yTvaaTa.

npOI/IBBO,D,VITeﬂFIT Ha OTONAUTEeNHNA ypea He HOCX OTTOBOPHOCT 3a CﬂeLl,VIq)VIHHI/ITe N3NCKBaHWA Ha U3Noa3Ba-
HaTa rasoBa 6yTVI/'IKa. CnasBaliTe cboTBeTHaTa AOKYyMeHTaumna N MapkKMpoBKN.

MoaapbiKKa U MHCNEKLUS

PesoBHO npoBepsBaiiTe ypeja 3a M3HOCBaHe, MOBPEAW WU TEYOBE, HaNpUMep: NOBPeAeHN MapKyyn, no-
pecTvt ynibTHeHws, Npobaemm ¢ ropeskata Uan HeobuuaiiHo obpasyBaHe Ha NaaMbk.

He n3non3Bgaiite ypesa, ako € NOBPeA€eH, MMa Teu Uan He GYHKLMOHMPA NPaBUIHO.
He n3BbpLUBaiiTe camocTosTENHN peMOHTU! OBBPHETE Ce KbM OTOPU3UPaH CEPBH3.
MoaapbkkaTa TpsabBa 4a ce M3BbPLUBA CAMO OT YMbJAHOMOLLEHUN AnLia.
M3non3Baiite caMo HEropMMKM 1 HEKOPO3WBHM MOYMCTBALLM NpenapaTu.

OTBopvn'e 3a ras u ropeskata Tpﬂ6Ba Aa ce NojgAbpxaT Yncty, 6e3 3aMbpcaBaHUA, rHe3ja Ha HaCeKOMU Uan
nasa>xXnHW.

158



OnacHOCT OT BbI/iepoaeH okcng /
npeaynpexxaeHue 3a BbI/1IepoAeH AUOKCUA,

* OnacHoCT 3a XM1BOTa nopaau BbrneposeH OKCVI,D,! To3zmn ypea He Tpﬂ6Ba Aa Ce n3nonsea B
3aTBOPEHN NN HeAOCTaTb4YHO BEHTUANPAHW NMOMELLEHUA.

. ,Cl,a He Ce U3MoAa3Ba B: KeMMNepwu, N0AKHW, 3aTBOPEHN NanaTkn, NPEBO3HN CPeACTBa N 4.

be3sonacHn mecra 3a eKkcnnoarauna
YpeabT TpsbBa fa ce U3MNoN3Ba Camo Ha OTKPUTO UK B

AOCTaTb4YyHO BEHTUAUNPAHN, YaCTUYHO OTBOPEHU NMPOCTPaHCTBa.

,ﬂ,OI'IyCTVIMVI MeCTa 3a NoCTaBAHeE: n 01 n 02
pumep pumep

1. HanbaHo oTkpuTY naowwm

2. YacTU4HO NOKPUTK NOLLM C:

- MakCMMyM /Be 3aTBOPEHWN CTeHN

Both ends open

3. YactmyHO 3aTBOpPEHM NPOCTPaHCTBa C:

Mpumep 03 MNpumep 04

- MUHUMYM 25% ot cTeHHaTa NOBBPXHOCT HaMb/HO
OTBOpPEHa

- AOMBAHUTENIHO MUHUMYM 30% ot ocTaHanuTe CTpaHWN OTBOPEHU

BankoHu: MrHMYM 20% OT cTeHHaTa NOBBbPXHOCT TpsAbBa Aa 6bae oTBOpeHa 1 6e3
nperpagu. (BUX CXxemuTe Ha cneasalumte Gpurypm)

Mpumep 05

JonbaHuTenHn npeaynpeXxaeHus

* He nocraesiiTe npegMeTn BbPXY UK CpeLLy ypesa.

* He cywieTte gpexvt nam 3anaaumu matepuanu B 6130CT 40 ypesa.

* He n3non3gaiite 1 He CbxpaHsBaiiTe aepoO30aM MK 3anaauMM XMMUKaNW B 6a130CT 40 ypesa.
* YBepeTe ce, Ue BXOAOBETE M U3XOAWTE 3a Bb3JyX He ca 6J10KMpPaHU.

I'IpoaepKa 3a TeyoBe Ha ras

1. YBeperTe ce, e BCUYKM BPB3KM Ca YMTbTHEHW NPeAM OTBapPAHE Ha rasoBuWA BEHTWI.
2. He usnonsgaiite orbH MAN OTKPUT Naambk!

3. TecT 3a TeyoBe CbC CanyHeHa BOAa VAW CNpeli:

- O61NHO HaHeceTe BbPXY BCUUKM BPB3KW.
- Mpu obpasyBaHe Ha MexypueTa: 3aTBOpeTe rasa, 3aTerHeTe Bpb3KUTE U MPOBEPETe OTHOBO.

4. Hukora He 13nos3BaiiTe ypeja npu ycTaHOBEHW TeuoBe.

Mo Bpeme u cnep ynotpeba
¢ OcraBeTe ypeda fa ce oxnagn HanblHO Npean Aa ro Mectute Uan cbxpaHasaTe.
* Cnep Bcska ynotpeba:

- 3aTBOpETE BEHTW/Ia Ha rasosata byTuika

- VI3‘-|aKal7ITe MAaMbKbT Aa n3racHe Hanb/JHO

- C/lef, TOBa 3aTBOpPETe perynaTtopHus BeHTun(m)

¢ He un3naraite ypeda nau rasosata 6yTvaa Ha npAakKa cChbHYeBa CBET/IMHA, TONANHA AN U3TOYHULUWM Ha
3ananBaHe.

* CbxpaHsBaiTe ra3oBuTe BYTUAKM CaMO Ha OTKPUTO AW CbINACHO MPUAOXKUMUTE CTaHaapTv (Hanp. AS/NZS 1596).

3a pa ce rapaHTMpa npaBuiHaTa paboTta NPy HOPMaJiHW YCIOBMA Ha eKCnaoaTaums, ce npenopbuBa o6opys-
BaHeTo Aa 6bje NogMeHeHo B CpoK A0 10 roanHM OT gaTata Ha MPOM3BOACTBO.

159




npeHOCVIMVIRT oTon/iutesieH ypej e OGOPyABaH c 6esonacHocTHa CUCTeMa, KOATO aBTOMaTUYHO U3-
K/lloUBa ypeja, ako HAMa A0CTaTbYyHO Bb3AyX.

2. OKOMNJNEKTOBKA U TEXHUYECKM

AAHHU

2.1 - OKOMMNJIEKTOBKA

* MpeHOCKM ra3oB OTOMAWTEN C 3aLLMTHA peLueTKa (MPeABapUTENHO CrobeH)

* [a30B MapKyy C peAyLmMp BEHTWUA (BKIFOYEH)
Tun C31-50, nponaH, ae6ut 1,5 kg/h, BxoagHo Hansrae 1-16 bar, naxoaHo Hansrase 50 mbar,

BXOAHa Bpb3ka G12, n3xogHa Bpb3ka H4

» OtgeneHue 3a H6atepus (3ananuTenHa cuctema) 3a 1x 6atepus tmn D (LR20), 1,5V

(He e BK/tOYEHA B KOMMEKTA)

* PbKOBOACTBO 3a ynoTtpe6a 1 MHCTPYKLMM 3a Be3onacHoOCT

2.2 - TEXHUYECKN AAHHN

MME HA MOAENA

HOMEP HA MOAENA

KATErOPnA HA YPEAA

BUA rA3

HOMWHAJ/IHA MOLWHOCT

PABOTHO HANATAHE

PASMEPU HA MPOAYKTA

MWHUMAHWU PA3CTOAHNA
A0 3ANANIMMU MATEPUANN

TErNO

OA06peHO B CEAHUTE AbpXKaBy

13B/P(30):
13+(28-30/37):

13B/P(50): AT, DE, CH, SK

EUROHUNT - HEATER 2GO
SUN383

13B/P(50)

MponaH (G31) nan cmec ot 6yTaH (70%) /
nponaH (30%) (G30 + G31)

4.2 kW
50 mbar

43,5%x34,5x25cm (W x 4 x B)

lopHa vacT: 30,0" (okono 76,20 cm)
MpepgHa yact: 24,0” (okono 60,96 cm)
CrpaHu: 6,0” (okono 15,24 cm)
3agHa yact: 4,0” (okono 10,16 cm)

okono 4,5 kg

LU, NL, DK, FI, SE, CY, CZ, EE, LT, LV, MT, SK, SI, BG, IS, NO, TR, HR, RO, IT, HU
BE, FR, IT, LU, LV, IE, GB, GR, PT, ES, CY, CZ, LT, SK, CH, SI
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3. NMPErNEA HA NPOAYKTA

1 ApbXKa 3a
' npeHacsiHe

3awmTHa
peuleTka

lasoB Bxog,

Bbprauw, ce
perynartop 3a
TemMnepartypa

j POL perynatop 3a rasoBo HansaraHe 1500 mm
¥ Mapkyu 3a BTeuHeH ra3 (LPG mapkyu)

4. NOCTABAHE HA BATEPUATA

Mpean NbpBOTO MyckaHe B eKcrioaTauus noctasete egHa 6atepus tun D (LR20, 1,5 V) B oTaeneHueTo 3a
6aTepusTa, pasmnosioXeHO OT AO/HaTa CTpaHa Ha oTonuTenHus ypes. Cnassalite npaBuaHaTa NoAAPHOCT (+/-),
obo3HaueHa B oTgeseHMeTo 3a baTepusTa.

batepuAaTa 3axpaHBa e/JIeKTPOHHaTa cucTeMa 3a 3ananBaHe. OTONUTENHUAT
®3ABEII EXXKA ypea He MoXe Aa 6bae 3ananeH, ako 6aTepunaTa He e NocTaBeHa NPaBUJIHO UAN
e usToueHa.

AKO OTOMJIMTENHVAT YPeA He MOXKe Aa 6bAe 3ananeH BbMpeku HaIMYHOTO rasocHabAsBaHe, CMeHeTe 6aTtepusTa.
M3BageTe 6aTepusTa, ako ypeasbT HaAMa Aa Ce U3M0A3Ba NPOABLIKUTENHO BPeME, 3a Aa NPEAOTBPATUTE NOBPEAU,
NPUYMHEHN OT NpoTekaa batepus.
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5. MOHTAX U CBbP3BAHE

BawwmAT oTonauTeneH ypesd e NpejHasHayeH 3a CBbp3BaHe KbM rasoa
6yTviKa C MOMOLLTA Ha CreuuanHo MpoeKTUpaH MapKyy 3a BTEUHEH ras
n POL perynatop (Mogen GR-107E), KOMTO ca BKAHOYEHW B KOMM/IEKTA.
BxogHoTo HansaraHe e 250-1750 kPa.

MapkyusT He Tpsabsa Aa e no-Ababr oT 1,5 m u e ¢ Mmogen GDH5. MapkyubT
He TpAbBa Aa ce M3nara Ha CAbHLE M OBUKHOBEHO MMa eKcrioaTaLMoHeH
>KVBOT OT 8 roAvHu.

YBeperTe Ce, Ue BEHTUABLT Ha rasoBata 6yTuika e B nosoxexne N3KIFOYEHO
(3aBBPTAH HaMbBAHO MO MNOCOKa Ha YaCOBHMKOBATA CTPeJIKa).

YBepeTe ce, Ye perynatopbT Ha ypeja € B NpaBuaHaTa nosnuus.

CBbpyeTe JOCTaBeHUs KOMIMIEKT MapKyy 1 peryaatop KbM OTOMINTENHUSA
ypeA. 3aApbXTe KOHTparaiikata Ha ypeja C raeueH K4 W 3aTerHere
Bpb3KaTa Ha MapKyya C Apyr raeueH Katou.

OTBOpeTe BeHTWAA Ha rasoBaTa ByTwika C eAuH MbiaeH 060poT obpaTHO
Ha YacoBHMKOBATa CTpe/ka W Ciej TOBa MpOBEpeTe BPb3KUTE 33 Teuyose
C nomoLTa Ha Ccrpeit 3a OTKpWBaHe Ha ras uau canyHeHa Boga. Ako ce
YCTaHOBM Teu, 3aTBOPEeTe BEHTWAA Ha ByTUAKaTa, 3aTerHeTe OTHOBO BCUUKM
BPB3KU 1 NpOBepeTe MoBTOPHO.
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6. NMYCKAHE B EKCIM/ZIOATALUA

6.1 - CTAPTUPAHE HA OTON/NUTENHWUA YPE],

OTBOpETE peryavpaluusa BEeHTWA Ha rasosaTta OyTwika, KaTo ro 3aBbpTuTe
06paTHO Ha YacOBHMKOBATa CTPesKa.

YBepeTe ce, Ye perynatopbT € B NoKa3aHOTO MoJoXeHwue. HaTucHeTe ro u ro
3aBbpTeTe Ha 90° 06paTHO Ha YaCOBHMKOBATa CTpesiKa A0 yrnop.

AKO 3ananuTeNHNAT NiaMbK u ropesikata He ce 3ananAar, n3yakanTe MOMEHT, 3a
fa ce pa3cee U3NNWHNAT ras, npejan Aa onntate oTHOBO.

6.2 - HACTPOMKA HA OTOM/INTENHATA MOLLHOCT

HaTucHeTe neko perynatopa Hafony v ro 3aBbpTeTe 06paTHO Ha YacOBHUKOBATa
cTpesika A0 XeNaHOTO HMBO Ha MOLLIHOCT.

B 3aBmcumoct ot I/I36paHOTO HUBO Ce BK/ItOYBAT AOMBIAHUTENIHU TOPENIKA.

N36arBaiitTe Aa MecTUTe OTONAUTENSA CNeA
ABA)KHO 3anasiBaHe, Tbii KaToO TOBa MOXXe Aa NpeAu3BUKa
BHe3arnHo niamMmBaHe.

6.3 - UBSKZTFOYBAHE HA OTON/IUTENA

HaTucHeTe neko perynatopa Hagoy v ro 3aBbpTeTe Mo NOCoKa Ha YaCOBHUKOBATa
cTpesnka npe3 OTAeNHUTE CTeMNeHW A0 W3XOAHaTa Mo3uuusA. 3ananutenHusTt
NAaMbK OCTaBa akTUBEH, JOKaTO NOAABAHETO Ha ras He 6bAe NPeKbCHATO.

Cnep, TOBa 3aTBOpPETE HaMb/IHO NOAaBaHETO Ha ras.

OcraBeTe ypeAa M3K/lOUYEH MOHe 5 MUHYTK, npe-

/\BAXHO
AW Aa ro 3anasimte oTHOBO.

YBepeTe Ce, Ye OTOMAUTENHVAT YPes e HaMbHO M3raceH, Npeau ja ro octaBuTe
6e3 Hag3op.

OTONANTENAT CTaBa W3KAOUUTENHO ropew, v Tpﬂ6Ba Aa 6'bp,e nocTaBeH Ha
6e30MacHoO MACTO, KbAETO HE MOXe Aa BNe3e B KOHTaKT C 3anainMu matepuanun
WA NOBBPXHOCTU.
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6.4 - PASKAYBAHE OT rA3OBATA BYTUJIKA

ﬂposepeTe Aann OTONAUTENTHUAT ype[ € Hanb/IHO U3raceH, Aa/in BEHTUBT Ha ra3oBaTta 6yTVU1Ka € B MOSI0XeHNe
JM3knroueHo" n Aav BCUYKN MOBBPXHOCTU Ca U3CTUHANIN. PazBuiite Bpb3KaTa KbM rasoata 6yTVU1Ka no nocoka
Ha YaCOBHUKOBAaTa CTpeKa.

7. NMOYUCTBAHE U NOAAPDIKA

MouncTeanTe BCUUKM BBHLIHK NOBBPXHOCTM Ha ypeaa C Tonaa canyHeHa BOJa U MeK Nno4ucteall npenapart.
M3nonsBaiite Meka Kbpna uan rbba. BHumaBalite Aa He nonaja BOAa B OTBOpPWUTE Ha ropesikata win B
BEHTUNALUMNOHHUTE OTBOPW Ha pr6aTa Ha ropeskaTa, 3a ga n3berHete Hen3npaBHOCTA.

Hwukora He notansiTe ypeda BbB BOAa UNN JPYTN TEHHOCTW.

He wn3nonseaite abpasvBHM MouncTBaly npenapaty, 6eavHa AW pa3TBOpWUTENW, Tbi KaTo Te MoraT Aa
NoBpeAAT NOBbPXHOCTUTE UM Aa MPUUMHAT KOPO3MS.

I'Ipequ noyncTBaHe ce yBeperte, Ye ypeAbT € HaNnb/IHO U3CTUHaN U NoAaBaHeTo

/\ BAXHO
Ha ras e npekbnCHaTto.

MouucTBaiite ypesa pes,oBHO, 0cO6€HO cnes NpoAb/KUTENHa ynoTpe6a Ha oT-
®3ABEI1E)KKA KPUTO MW NPU CUJIHO 3aMbpCABaHe, 3a fa ocurypute 6e3onacHa u epekTMBHa
pa6ora.

8. NOAAPDBXXKA U CEPBU3

AKO no Bpeme Ha paboTa ce YCTaHOBM, Ye MAaMbKbT Ha ropeskata e HecTabuneH, LBETLT My Ce MPOMeHs OT
CVH Ha XBAT WK Ce ycella HeobuuaiiHa MMPU3Ma Ha ras, ypeabT Tpabsa He3abaBHO Aa 6bAe NpoBepeH OT
OTOpW3MpPaH CepBu3 3a rasoBu ypeau.

He ce onutBaiite camu Aa OoTBapATe WiN peMOHTUparTe ypeAaa. HenpaBmlen'e

/N\BAXHO
HamMecu moraTt Aa AgoBejaTt A0 CEPUO3HU PUCKOBe 3a 6e3onacHoCTTA.

Mopnaraiite ypeaa Ha pe,oBHa TeXHMUYeCKa NPOBepKa — NOHe BeHbXX roauil-
®3ABEJ1E)KKA HO WM NpeAn BCEKU NMO-AbIbI Nepuoa Ha N3noasBaHe — oT KBaanduumpaH
cnewmnanucrt, ocobeHo ako ce U3Mo/s3Ba YeCTo Ha OTKPUTO WM B NMpaLlHa cpepa.
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9. NPABHU YKAZAHUA

Tosu ypeg oTroBaps Ha AeiCTBaLLMTE N3MCKBaHWA 3a 6@30MacHOCT M KauecTBO CbIIaCHO CbOTBETHUTE ANPEKTUBY
Ha EC n HauvoHanHuTe pasnopesov.

M3nonseaHeto Ha npeHocumua rasoe otorimten SUN383 e paspeleHO caMO CbIacHO WHCTPyKLuUTe B
TOBa PbKOBOACTBO 3a yrnotpeba. BcAka HenpaBuaHa ynotpeba moxe Aa AoBeAe 4O MaTepuaHu WeTn uam
HapaHaBaHMA U BOAM A0 3ary6a Ha rapaHUMOHHU U OTTOBOPHOCTHU Npasa.

HpOMBBOAMTeﬂﬂT Heé HOCK OTroBOPHOCT 3a LWeTn, NPpUYnHEeHU OT HenpasuaHa yr|0Tpe6a, HeoTopusnpaHn
PEMOHTU UNKN N3NON3BaHE Ha HeOAOGpeHM akcecoapwm.

10. OTCTPAHABAHE HA HEM3NPABHOCTM

10.1 - YPEADBT HE CE BK/IFOYBA

Bb3MOXXHU NpUuMHM Pewennsn

« Tla30BaTa byTW/Ka e nNpasHa * [lpoBepeTe rasosarta byTuaKa 1 Npu HEOBXOANMOCT

+ Ta30BMAT BEHTUA € 3aTBOPEH A CMeHeTe

+ ENeKTPOHHOTO 3anasBaHe He paboTu * Oteopere rasosus seHTIN

. AKTVIBVIpaHa e 3aWuTaTa 3a 6e30MnacHOCT . 33AeVICTBaV|Te 3ananBaHETO HAKOJIKO MbTU

* PecrapTupaiite ypesa / ocurypete ctabuaHo nono-
XeHve

10.2 - I1IAMDBKDBT U3rACBA BEAHATA

Bb3MOXXHU NpUunHM PewweHunsa

¢ TeueHve * [Mpeanasete ypesa OT BATbP

¢ AKTMBMpaHa 3aluTa Npv HeJOCTUr Ha ¢ Ocurypete focTaTb4YHa BeHTUAALNA
KUCNOPOA

10.3 - YPEADBT CE U3K/IHOYBA BHE3AMHO

Bb3MOXXHU NpUunHM Pewenns

* AKTMBMpaHa 3awuTa Npu npeobpbliyaHe * CmeHeTe rasosata byTuika

* AKTMBMpaHa 3almTa Npu HeAOCTUr Ha * [lpoBepete / nogMeHeTe perynatopa Ha HanAaraHeTo
KNCNOPOA .

Mouuncrete ropenkata
. npeK'bCHaTO nojaBaHe Ha ras

10.4 - N1IAMDBKDBT E CZIAB UJIN HEPABHOMEPEH

Bb3MoXXHU npuunHn PeweHus

» Tla3oBata byTu/Ka € NOYTU Npa3Ha * CwmeHere rasosata byTuika

* [ledekTeH perynatop Ha HanaraHeTo * [posepeTe / NnogmeHeTe perynatopa Ha HanaraHeTo
* 3ambpceHa ropeska * [Mouucrete ropesikata

Axo npo6seMbT NpoAb/KaBa, 06bpHeTe ce KbM OTOPU3UPAH TbProBeL, UK CepBU3EH LIeHTbp:

EUROHUNT GmbH +49 (0) 36 331 /5054 -0
Harzblick 25 info@eurohunt.de
DE-99768 Harztor OT llfeld eurohunt.de
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11. UKSXBDPJIAHE

Mpu M3XBBLPAsSHE Cra3BaiiTe cneunduUHMTE 3a CbOTBETHATA AbpXKaBa pasnopenbu 3a TpeTupaHe Ha OTnagbLM.

11.1 - U3XBDBPNAHE HA EJIEKTPUYECKO U ENNEKTPOHHO OBOPYABAHE

CUMBOJTBT ,3a4epKHaT KOHTelHep 3a OTNaAbLM” 03HauaBa, Ye CTe 3aKOHOBO 3aAb/XKEHU Ja NpejaBate

Te3n ypeau 3a OTAENHO CbbupaHe, PasiNuYHO OT HecopTUpaHuTe GUTOBU OTNaAbLW. M3XBbpAAHETO

upes JOMalLHVA OTNagbK, HanpuUMep B KOHTEHepa 3a CMeceHW OTNagbLM WAW XbATUA KOHTEWHep, e

3abpaHeHo. V136srBaiiTe HENPaBUJIHOTO U3XBBPAAHE YPEe3 NpeAaBaHe Ha ypeauTe B CrieLuanvsnpaHm
NyHKTOBe 3a CbbupaHe 1 BpblaHe. MepkuTe 3a NpefoTBpaTABaHe Ha OTNAAbLV MO MPUHLMN MMaT NPEANMCTBO
npeA MepkuTe 3a ynpasieHue Ha oTnagbLuTe. Mpun enekTpuyeckunTe 1 eNekTPOHHWUTE ypeau ToBa BKIIOUBA MO-
cnewyaHo yabkaBaHe Ha eKCMI0aTaLMOHHNA UM XWUBOT Ype3 PEMOHT Ha AepeKTHU yCTpoiicTBa v npojax6ba
Ha paboTelum ynotpebsBaHu ypeaw, BMECTO TAXHOTO U3XBbPAsAHE.

11.2 - BbAMOXXHOCTU 3A BPBLLAHE HA CTAPU YPEAW

CO6CTBeHVILI.I/ITe Ha CTapu ypeawn morat Aa rv npejaBsat 6e3nnaTtHo B paMKuTe Ha Cb3JajeHnTe ot ﬂy6fII/ILIHVITe
opraHu cuctemMu 3a c1>6|/1paHe WA BpbllaHe Ha usnesnn ot yn0Tpe6a ypeaw. OcBeH TOBa, npu onpejeneHn
YCN0OBUA € Bb3MOXHO BPbLLAHETO U KbM TbproBuuTe.

TbproBeLbT € ANbXEH Aa NpremMe 0bpaTHO ypesa 6e3maaTHO Npu NoKyrka Ha HOB ypes OT CbLnsA TUM (BpbLyaHe
1:1). OcBeH TOBa CbLLECTBYBa Bb3MOXHOCT 3a 6€3n/i1aTHO BpbllaHe Ha CTapy ypean KbM TbproBeua, Korato
BbHLUHUTE pa3Mepun He HajBWllaBaT 25 caHTUMETpa W BPbLLAHETO e OrpaHnyYeHo A0 TpW ypeda OT CblUVA BUA
(BpbLiane 0:1).

Tbproeus Ha ApebHO: TbproBLMTE, KOUTO pasronarar ¢ TbProBcka Mol 3a eNeKTPUUYECKM 1 eNeKTPOHHW ypeam
oT Hal-manko 400 m?, ca 3agb/XeHU Aa Npuemat 06paTHO 13ne3nu ot ynotpeba enektpoypeau. ChLyo Taka ca
334B/KEHMN W THProOBLUTE HA XPaHWUTENHU CTOKM C 06LLa ThProBcKa noLy, oT Halk-Manko 800 m?, KOWUTO HAKOAKO
MbTU FTOAWLLIHO WM MOCTOSIHHO NpeA/araT eneKTpUYeckn 1 eNeKTPOHHM ypeaun Ha nasapa.

JvcTaHuMoHHa Tbprosus: TbproBuuTe, KOUTO MPOAABaT NMPOAYKTUTE CU uUpe3 CPEACTBAa 3a AUCTAHLMOHHA
KOMYHMKaLKs, ca 3afb/XKEHN fa NpueMat 06paTHO CTapu ypeaw, ako CKNaAoBMTe U TPAHCMOPTHUTE NOLWM 3a
€NeKTPUUECKM W eNeKTPOHHM ypeam ca Hai-manko 400 m2.

11.3 - YKASAHUE CBbINMACHO 3AKOHA 3A BATEPUNTE

CUMBOJTBT ,3a4epKHaT KOHTeHep 3a OTMaAbLun” BbpXy 6aTepun UM akyMynaTopy 03HauyaBa, Ye Te He TpsbBa
[la ce U3XBBPAAT C BUTOBWTE OTMAAbLM B Kpas Ha TEXHUSA XKU3HEH LIMKBI.

Ako baTepunTe NAKN akymynaTopuTe CbAbpXKaT XuBak (Hg), kagmuii (Cd) uam onoso (Pb), CbOTBETHUAT XMMUYEH
CUMBOJ e 6bAe OTOeNs3aH Noj CMMBOAA Ha 3a4epKHaTUA KOHTeRHep:

Pb: 6atepusTa cbabpka noseye ot 0,004% macoBa yacT 010BO
Cd: 6atepusTa cbabpika noseye ot 0,002% MacoBa YacT Kagmuin
Hg: 6atepusaTa cbabpka noseye ot 0,0005% MacoBa yacT XumBak

Bue cTe 3aKOHOBO 3aAb/XKEHW Aa BpbLUATe U3MNon3BaHUTe GaTepun W akymyaaTopu cies ynotpe6a. Moxete
Ja HanpaBuTe ToBa 6e3M/aTHO B TbProBckUTe 0BeKTM UAM B ApYr MyHKT 3a CbOUpaHe BbB BalLMA PaioH.
BpbLLyaHeTo B TbProBCKuUTe 06eKTU € OrpaH1yeHo 40 obuualiH1Te KOAMYeCTBa 3a KpaiiHu noTpebutenn. Agpecu
Ha NMOAXOAALLM NYHKTOBE 3a Cb6UpaHe MoXeTe Ja NoayunTe OT BaluaTa O6LHa MU MECTHa aMUHUCTPaLMS.

BaTepuuTe Morat fa CbAbpXKaT BPEAHW BELLECTBA, KOUTO MPW HEMPaBWIHO CbXPaHEHWE VAW U3XBBbPASHE MOraT
[ HaBpeAAT Ha OKO/IHaTa CpeAa M YOBELLKOTO 3jpaBe. PasgenHoTo cbbupaHe v peLykaMpaHe Ha U3Mon3BaHu
6aTepumn 1 akymynaTopu nomara Aa ce usberHar Te3n HeraTMBHW Bb3AENCTBUA U Aa Ce BbPHAT LIeHHN CYPOBWHM
KaTo >XeNs3o, LUMHK, MaHraH Wi HUKen obpaTHO B pecypcHUs Lukba. OcobeHO BHUMaHWE e HEOBXOAUMO
nopagu cneunpuuHUTE pUcKoBe Npw paboTa ¢ INTUEBMN BaTepum.

Mo BB3MOXHOCT n3bsArsante o6pa3yBaHeTo Ha OoTnagbuu OT U3NON3BaHN 6aTep|/w1, HanpuMep Kato n3non3sarte
6aTepm4 C NO-AbAbl XNBOT UAKU nNpe3apexgaemMun 6aTepm4. W3bsarsante 3aMbpCABaHETO Ha 06LLI,eCTBeH|/1Te
NPOCTPaHCTBa, Kato He U3XBbpAaATe 6e3pa36opHo 6a'rep|/w1 WNN enekTpuyecku U eNieKTpoHHU yCTpOI;ICTBa C
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6atepuu. MpoBepeTe 1 Bb3MOXHOCTUTE 3a NMOBTOPHA ynoTpeba Ha BaTepunTe BMECTO U3XBBLP/sHE, HanpuMep
Upe3 Bb3CTaHOBABAHE MW PEMOHT.

11.4 - U3BAXKAAHE HA BATEPUN N NTAMINMU

AKO NPOAYKTUTE CbAbPXKAT 6aTepun, akyMy1aTopu UK Nammi, KOUTO MoraT Aa 6bAaT U3BajeHN OT CTapus ypes,
6e3 paspyluaBaHe, Te TpabBa ga 6bAaT U3BaJEHN NPEAN U3XBBPASHE U Jja Ce U3XBBLPAT OTAENHO KaTo Hatepui
vAK namnu.

To3u rasoB otonauTen noAanexu Ha pa3nopep,6v|Te Ha 3aKOHa 3a eNekTpnyeckuTe N eneKTpoHHuTe ypeam n He
TpFI6Ba Aa ce N3xXebpaa c 6utoBuTE oTnagbum.

B cneaHuTe AbpXKaBM ce mpuaarat cneuuanHn pasnopesbu 3a usxebpasHe: Asctpus (AT), bearus (BE), Mopuns
(GR), Wsenuapua (CH), Wpnanausa (IE), Yewka penybaunka (CZ), Tepmanusa (DE), Utanmna (IT), OaHusa (D),
Jokcembypr (LU), Ncnanus (ES), Huaepnanausa (NL), Punnangus (FI), Hopserus (NO), PpaHuwms (FR), MopTyranuns
(PT) v Weeuus (SE).

Mons, I/ISXB'bp}'IFII‘/’ITe TO3U ypea Ha npeaHasHaydeHuUTe 3a ToBa NYHKTOBE 3a c1:6mpaHe M BpbllaHe BbB BallaTta
CTpaHa. |-|paBI/IJ'IHOT0 M3XBbpPAHE AJONpUHAacA 3a ona3BaHETO Ha OKOJIHaTa cpefla U NpeaoTBpaTaBa Bb3MOXHU
HeratTMBHu BBBAEIZCTBMH BbpPXYy OKO/HaTa cpefila N YOBELLKOTO 34paBe.

,ﬂ,OI'I'I:ﬂHI/ITeJ'IHa VIHq)OpMaLI,I/IFI OTHOCHO MPaBWNIHOTO MU3XBbPJIAHE MOXeTe JAa NoayymTe OT CbOTBETHUTE
O6LL|,VIHCKVI opraHu naun q)VIpMI/I 3a ynpaBJieHNe Ha oTnaabuu.

11.5 - BALLNTA HA AAHHUTE

NHpopMmpame BCUKM KpaliHW NOTPeBUTENN Ha W3NE3/M OT ynoTpeba eNekTpUUeckn U eNeKTPOHHN YPean, Ye
Ca camMu OTTOBOPHM 3a U3TPUBAHETO Ha JIMYHW JAHHU OT YCTPOICTBaTa, NPpeAHa3HauYeH 3a U3XBbPASHE.

11.6 - MAPKNPOBKA CE

C noctaBsHeto Ha CE MapKUpOBKaTa BbpXy CBOUTE NPOAYKTW, TNLIETO, KOETO ' nycka Ha nasapa, Aeknapupa, 4e
BCUYKU 3aKOHOBW U3NCKBaHWA 3a T€3N NPOAYKTU Ca U3NMbJIHEHWN. I'Ipep,m noctaesiHe Ha CE MapKupoBKaTa Bbpxy
npoaykTa e Heo6xop,mma OL€eHKa Ha CbOTBETCTBMETO U U3[aBaHe Ha AeKnapauuna 3a CbOTBETCTBUE Ha EC.

[JeknapaumsaTa 3a cboTBeTcTBME Ha EC ce npegocTtass npu novcksaHe.

11.7 - AEKNAPALNA 3A CHOTBETCTBUE HA EC

[openocoYeHnAT NPoAyKT OTroBaps Ha BCUUKN MPUNOXKUMU U3NCKBAHUA U AUPEKTUBM Ha EBponenckus cbios.
Mpunoxunma anpekTtrea Ha EC: PernameHT 3a rasosu ypeau (EC) 2016/426.

MpunoXxeHN XapMOHU3NPaAHU CTAHAAPTU:
* EN 449:2002+A1:2007 < €
CE 2797-26

OnucaHue Ha CTaHAapTuTe:

* EN 449:2002+A1:2007: To3un cTaHAapT onpeaens UsnckBaHnaTa 3a KOHCTPYKLMsA, 6esonacHocT
1 NPUroAHOCT 3a yrnoTpeba Ha NpeHoCMK Npe3apexjaemuv ra3oBu ypeaw, npejHasHaueHn 3a
13ron3BaHe Ha OTKPUTO.
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12. TAPAHLUMA / CEPBU3 3A PEMOHT

FapaHuus

3a TO3n aBTOMaTtMuyeH xpaHwaHuk EUROHUNT Baxu ayroauviiHa rapaHums 3a gedekTn B MaTepuana un
n3paboTkaTa, CUMTaHO OT AaTaTa Ha MbpBOHaYasHaTa MoKyrnkKa.

BawmwmAat nnatexeH AOKYMEHT CNYy>XW KaTO [OKa3aTeNCTBO 3a MOKynka w Tpﬂ6Ba Aa 61;,qe npeacraBseH npu
rapaHuuoHHa pekaamMauma.

lapaHumaTa, npegoctaBeHa ot EUROHUNT GmbH, He ce oTHacs 3a:
KoHcymaTviBU, BKNHOUMTENHO, HO HE camMo baTepui, KOUTO C BPEMETO ry6AT KanawuuTer.

U.',eTI/I, NPUYNHEHWN OT HEMpPaBWAHaA yr|0Tpe6a, Heépe)KHOCT, WHUMAEHTWN, N3NOA3BaHe C APYr NPOAYKT, KOHTAKT C
TEYHOCTW, OI'bH, 3eMeTpeceHna Uan 4pyrn BbHLUHU BBBAEVICTBMH.

MpoAyKTN, BBPXY KOUTO Ca M3BbPLUBAHM MOAUDUKALIMN MW HaMeCK.
Ko3meTnuHu noBpesn, BKIHOUNTENHO, HO He CaMO APacKOTUHMN M CUHYMEHW NaacTMacoBM YacTy.

LLleTn, NpuUMHeHn OT Hecna3BeaHe Ha npenopbkute Ha EUROHUNT GmbH npwv n3nonseaHe Ha NpoaykTa.

YKa3zaHuA 3a cepBM3HO 06Cy)KBaHe
He ce npvemMart nNpatku ¢ HenJaTeHU TPaHCMOPTHWU pa3xoau.

PeMOHTV 13BbH rapaHumaTa ce 3ansallat ¢ padyMHa Takca, KaTo KJINEHTbT NoeMa BCUYKWN TPAHCMOPTHU pasxoaun.

Mpwu BpbuaHe Ha npoayKTH, Mons cBbpikeTe ce ¢ EUROHUNT GmbH
npeAu usnpaiyaHe.

Mpean pa vanpaTute NPoOAyKT 3a NPOBEpPKa, CBbpXeTe ce CbC CepBU3HMA odUC Ha TenedoH +49 (0) 36 331 /
50 54 - 0 waun nsnpatete umenn Ha info@eurohunt.de. Onuwete nogpo6bHo Npobaema u octaseTe TenedoHeH
HOMep 3a KOHTaKT. YecTo npobaemute MoraT Aa 6bAaT peLueHu no TenedoHa.

AKO e HeobX0AMMO M3npaLlaHe 3a NPOBepPKa, Lie NoayunTe Gopmyaap 3a BpbLUaHE.

MoaroteeTe naketa W MPUIOXETE AOKA3aTeNCTBO 3a MOKYMKa WM KOMWE OT HEero, Kakto u dopmynsapa 3a
BpbLYaHE.

KAMeHTBbT HOCK OTFOBOPHOCT 3a LLETH 1 3arybu, Bb3HWKHAN NO BpeMe Ha TpaHcrnopTa Ao EUROHUNT GmbH.
MpenopbyBamMe BrHaru snpatiaHe CbC 3aCTpaxoBka.

3anassame cu MPaBoOTO Ha TEXHNYECKU MPOMEHN, LIBETOBM Pa3/InKK, TPELWKM 1 neyvaTtH HETOUYHOCTU.
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13. BEJIEXXKU
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Navod k pouziti
Pfenosné plynové topidlo

DE: Weitere Sprachen online LT: Daugiau kalby internete
EN: More languages online SI: Vel jezikov na spletu
FR : Plus de langues en ligne LV: Vairdk valodu tieSsaisté
IT: Piulingue online EE: Rohkem keeli veebis

ES: Mds idiomas en linea
PL: Wiecej jezykdw online
RO: Mai multe limbi online
NL: Meer talen online

HU: Tovdbbi nyelvek online
PT: Mais idiomas online
SE: Fler sprdk online

BG: Oule e31um oHNalH

CZ: Vice jazykd online

GR: MMeploodTepeg YAWOoeG online
SK: Viac jazykov online
DK: Flere sprog online

Fl: Lisad kielia verkossa
HR: Vise jezika online

eurohunt.eu/570700-bedienungsanleitung

VSEOBECNA BEZPECNOSTNi UPOZORNENI

* Pred pouzitim zafizeni si pfectéte ndvod.

* Pro toto zafizeni je nutnd hadice a reguldtor tlaku (soucdst dodavky).

+ MUZE BYT NEBEZPECNE POUZIVAT JINE TYPY PLYNOVYCH NADOB.

* Pouzivejte pouze v dobfe vétraném prostoru.

» Toto zafizeni se nesmi pouzivat ve vyskovych budovdch, sklepech, koupelndch ani loZnicich.
* Nepouzivejte v rekreacnich vozidlech, jako jsou karavany a obytné vozy.

*+ POUZIVEJTE POUZE VE VENKOVNIM PROSTREDI.

* Dalsi bezpecnostni pokyny na ndsledujicich strandch
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1. BEZPECNOSTNI POKYNY

Obecnd bezpeénost

Pouzivejte zafizeni vyhradné v souladu s nGvodem k obsluze.

Neprovadéjte zadné Upravy zafizeni. Neodborné zdsahy mohou vést k vaznym nehoddm.
Nepouzivejte zafizeni jako varné zafizeni a nepouzivejte jej k jinym nez uréenym ucellim.
Pfed uvedenim zafizeni do provozu se ujistéte, Zze byly odstranény veskeré obalové materidly.
Nikdy nepouzivejte zafizeni, pokud byly odstranény ochranné kryty nebo bezpecnostni prvky.

Umisténi a provoz

Pouzivejte pouze na stabilnim, vodorovném a nehoflavém povrchu.

Minimdlni vzddlenost od hoflavych materidld: Horni strana: 30,0 (cca 76,20 cm), Pfedni strana:
24,0 (cca 60,96 cm), Bocni strany: 6,0“ (cca 15,24 cm), Zadni strana: 4,0 (cca 10,16 cm).

Zafizeni pouzivejte pouze ve venkovnich, dobte vétranych prostordch (viz ¢dst ,Bezpecnd mista“).
Nepouzivejte v: obytnych mistnostech, stanech, obytnych vozech, vozidlech, lodich nebo uzavie-
nych prostorech bez dostate¢ného vétrani.

Neumistujte v blizkosti prlvanu.

Bé&hem provozu mohou horké povrchy zpusobit popdleniny - zafizeni pfemistujte pouze po jeho
Uplném ochlazeni.

Nikdy nenechdvejte zafizeni b&éhem provozu bez dozoru.
Uchovavejte zafizeni mimo dosah déti.

Pripojeni plynu a kontrola tésnosti

Pouzivejte vyhradné dodanou plynovou hadici - nepfipojujte adaptéry ani
Jjiné hadice.

Pred kazdym pfipojenim se ujistéte, ze vdechna tésnéni jsou pfitomna,
neposkozend a Cistd (viz obrdzek 1- O-krouzek).

Po pfipojeni zkontrolujte véechna spojeni pomoci mydlové vody nebo spre-

Obrézek 1
je pro detekci Uniku - nikdy otevienym plamenem! reee

Pfi zdpachu plynu nebo podezieni na Unik: nezapalujte zafizeni. Uhaste oteviené plameny. Oka-
mzité uzavrete pfivod plynu. Pokud se zafizeni vypne, znovu jej pouzivejte az po dostate¢ném
vétrani. Pfi opakovaném vypindani nechte zafizeni zkontrolovat odborné zpUsobilou osobou.

Pfi vymeéné plynové lahve je kromé tohoto ndvodu nutné dodrzovat také pokyny, bezpecnostni
predpisy a instrukce vyrobce plynové lahve.

Vyrobce topného zafizeni nenese odpovédnost za specifické pozadavky pouzité plynové lahve.
Ridte se pfislusnou dokumentaci a oznacenim ldhve.

Udrzba a kontrola

Pravidelné kontrolujte zafizeni na opotfebeni, poskozeni nebo Uniky, napt. poskozené hadice,
porézni tésnéni, problémy s hofdkem nebo neobvyklé chovdni plamene.

Nepouzivejte zafizeni, pokud je poskozené, netésné nebo nefunkeni.

Neprovdadéjte Zadné neautorizované opravy! Obratte se na autorizovany servis.
Udrzbu smi provadét pouze opravnéné osoby.

Pouzivejte pouze nehoflavé a nekorozivni Cistici prostfedky.

Plynové otvory a hofdk musi byt udrzovdany cCisté, bez necistot, pavucin a hnizd hmyzu.
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Nebezpedéi oxidu uhelnatého / upozornéni na oxid uhlic¢ity

* Ohrozeni Zivota oxidem uhelnatym! Toto zafizeni nesmi byt pouzivano v uzavienych
nebo nedostatecné vétranych prostordch.

* Nepouzivejte v: obytnych vozech, lodich, uzavienych stanech, vozidlech apod.

Bezpecnd mista pro provoz

Zarfizeni smi byt pouzivéno pouze venku nebo v ‘O’

dostatecné vétranych, ¢dste¢né otevienych prostorech.

[ ]

Povolend umisténi: - -
Priklad O1 Pfiklad 02

1. PIné otevfené plochy

2. Castecné zastfesené plochy s:

- maximdlné dvéma uzavienymi sténami
3. Castedné& uzaviené prostory s:
Priklad 03 Priklad 04

- minimdalné 25 % plochy stén zcela oteviené

- navic minimalné 30 % zbyvajicich stran otevienych

Balkony: minimdiné 20 % plochy stén musi byt oteviené a bez prekdzek.
(viz ndsledujici obrdzky)

Pfiklad 05

Dalsi varovani

* Nepokladdejte zddné predméty na zafizeni ani o néj neopirejte jiné predméty.

* Nesuste pradlo ani hotlavé materidly v blizkosti zafizeni.

* Nepouzivejte ani neskladujte aerosoly nebo hoflavé chemikdlie v blizkosti zafizeni.
* Zajistéte, aby pfivody a vyvody vzduchu nebyly blokovany.

Kontrola tniku plynu
1. Pfed otevienim plynového ventilu se ujistéte, Zze vdechna spojeni jsou tésna.
2. Nepouzivejte oher ani otevieny plamen!
3. Test Uniku pomoci mydlové vody nebo detekéniho spreje:
- V8echna spojeni dikladné navihcete.
- Pfi tvorbé bublin: uzavrete plyn, dotéhnéte spoje a znovu zkontrolujte.

4. Nikdy nepouzivejte zafizeni, pokud je zjistén unik.

re

Béhem a po pouziti
* Pred pfemisténim nebo ulozenim nechte zafizeni zcela vychladnout.
¢ Po kazdém pouziti:

- uzavrete ventil plynové ldhve

- pockejte, az plamen zcela zhasne

- poté uzaviete regulaéni ventil(y)
* Nevystavujte zafizeni ani plynovou ldhev ptimému slune¢nimu zareni, teplu ani zdrojim zapdleni.
* Plynové lahve skladujte pouze venku nebo v souladu s platnymi normami (napf. AS/NZS 1596).

Pro zajisténi spravné funkce pfi béznych provoznich podminkdch se doporucuje zafizeni vyménit
nejpozdéji do 10 let od data vyroby.
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PFenosny salavy ohfivaé je vybaven bezpeénostnim systémem, ktery automaticky vypne zafize-
ni, pokud neni k dispozici dostatek vzduchu.

2. ROZSAH DODAVKY A
TECHNICKE UDAJE

2.1- ROZSAH DODAVKY

* Pfenosny plynovy ohtiva¢ s ochrannou mfizkou (pfedmontovany)
* Plynovd hadice s reguldtorem tlaku (soucdst baleni)
Typ C31-50, propan, pritok 1,5 kg/h, vstupni tlak 1-16 bar, vystupni tlak 50 mbar,
vstupni pfipojeni G12, vystupni pfipojeni H4

* Pfihrddka na baterii (zapalovaci systém) pro 1x baterii typu D (LR20), 1,5V
(neni soucdasti doddvky)

* Navod k pouziti a bezpecnostni pokyny

2.2 - TECHNICKE UDAJE

NAZEV MODELU EUROHUNT - HEATER 2GO

CiSLO MODELU SUN383

KATEGORIE ZARIZENi I3B/P(50)

ieiive ettt
JMENOVITY VYKON 4.2 kW

PROVOZNI TLAK 50 mbar

ROZMERY VYROBKU 435x345x25cm (S x Hx V)

Horni ¢ast: 30,0“ (cca 76,20 cm)
MINIMALNi VZDALENOSTI OD Predni ¢dst: 24,0“ (cca 60,96 cm)
HORLAVYCH MATERIALU Boéni strany: 6,0 (cca 15,24 cm)

Zadni ¢ast: 4,0 (cca 10,16 cm)

HMOTNOST cca 4,5 kg

Schvaleno v nasledujicich zemich

13B/P(30): LU, NL, DK, FI, SE, CY, CZ, EE, LT, LV, MT, SK, SI, BG, IS, NO, TR, HR, RO, IT, HU
13+(28-30/37): BE, FR, IT, LU, LV, IE, GB, GR, PT, ES, CY, CZ, LT, SK, CH, SI
13B/P(50): AT, DE, CH, SK
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3. PREHLED PRODUKTU

j Madlo oro
! pfendseni

Ochranna
m¥izka

Keramicka
deska

Vstup plynu

Otoény
regulator
teploty

, POL regulator tlaku plynu 1500 mm
" Hadice na zkapalnény plyn (LPG hadice)

4. VLOZENI BATERIE

Pfed prvnim uvedenim do provozu vlozte jednu baterii typu D (LR20, 1,5 V) do prostoru pro baterii na
spodni strané topidla. Dbejte na sprdvnou polaritu (+/-) podle oznadeni v prostoru pro baterii.

Baterie napdji elektronicky zapalovaci systém. Bez spravné viozené a

@ pocneiee dostatecné nabité baterie nelze topidlo zapadlit.

Pokud nelze topidlo zapdlit i pres pfivod plynu, baterii vyménte. Pokud nebudete topidlo delsi dobu
pouzivat, baterii vyjméte, aby nedoslo k poskozeni zplsobenému jejim vytecenim.
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5. MONTAZ A PRIPOJENI

Vase topidlo je uréeno pro pfipojeni k plynové lahvi pomoci specidlné
navrzené hadice na zkapalnény plyn a reguldtoru POL (model GR-
107E), které jsou doddvdny spolu se zafizenim. Vstupni tlak je 250-
1750 kPa.

Hadice nesmi byt delsi nez 1,5 m a md& modelové oznaceni GDH5.
Hadice nesmi byt vystavena slune¢nimu zafeni a md obvykle Zivotnost
8 let.

Ujistéte se, ze ventil plynové lahve je v poloze VYPNUTO (zcela oto¢en
po sméru hodinovych rucic¢ek).

Ujistéte se, Zze regulator zafizeni je ve spravné poloze.

Pfipojte dodanou hadici a reguldtor k topidlu. Drzte kontramatku na
zarizeni pomoci klice a druhym klicem dotahnéte spoj hadice.

Otevfete ventil plynové lahve o jednu plnou otdcku proti sméru
hodinovych ru¢i¢ek a poté zkontrolujte spoje pomoci spreje na detekci
uniku plynu nebo mydlové vody. Pokud je zjistén uUnik, zavfete ventil
lahve, znovu dotdhnéte viechny spoje a provedte kontrolu znovu.
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6. UVEDENIi DO PROVOZU

6.1- SPUSTENIi TOPIDLA

Otevrete regulacni ventil plynové lahve otoc¢enim proti sméru hodinovych
rucicek.

Ujistéte se, Ze reguldtor je ve zobrazené poloze. Stisknéte jej a otoc¢te o
90° proti sméru hodinovych ruci¢ek az na doraz.

Pokud se nezapdli zapalovaci plamen ani hotdk, chvili vy¢kejte, aby mohl
uniknout prebytecny plyn, a poté provedte novy pokus o zapdleni.

6.2 - NASTAVENi TOPNEHO VYKONU

Lehce stisknéte reguldtor smérem doll a otocte jej proti sméru hodinovych
ruci¢ek na pozadovanou Uroveri vykonu.

Podle nastavené Urovné se pfipojuji dalsi hordaky.

oLy . Nepohybujte topidlem po jeho zapdleni, proto-
ADULEZITE Ze by mohlo dojit k nahlému vzplanuti.
6.3 - VYPNUTI TOPENI

Lehce stisknéte regulator dold a otocte jej po sméru hodinovych ruci¢ek
pres jednotlivé stupné do vychozi polohy. Zapalovaci plamen zGstava
aktivni, dokud neni pfivod plynu uzavren.

Poté zcela uzavrete piivod plynu.

Nechte zafizeni vypnuté alespoi 5 minut, nez

/\DULEZITE - o
jej znovu zapdlite.

Ujistéte se, Ze je topidlo zcela zhasnuté, nez jej ponechdte bez dozoru.

Topidlo se velmi zahfivd a musi byt umisténo na bezpecném misté, kde
nepfijde do kontaktu s hotflavymi materidly nebo povrchy.
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6.4 - ODPOJENI OD LAHVE

Zkontrolujte, zda je topidlo zcela zhasnuté, regula¢ni ventil plynové lahve je v poloze ,Vypnuto® a
vSechny povrchy jsou vychladlé. Odpojte spojeni s plynovou lahvi otoc¢enim ve sméru hodinovych rucicek.

7. CISTENIi AUDRZBA

Vsechny vnéjsi povrchy zafizeni cistéte teplou mydlovou vodou a jemnym cisticim prostfedkem.
Pouzivejte mékky hadfik nebo houbu. Dbejte na to, aby se voda nedostala do otvorl hofdku nebo
ventilaénich otvord v trubce hotdku, aby nedoslo k poruchdm funkce.

Zafizeni nikdy neponofujte do vody ani jinych kapalin.

Nepouzivejte abrazivni &istici prostfedky, bélidla ani rozpoustédla, protoze mohou poskodit povrch
nebo zpUsobit korozi.

Pfed cisténim se ujistéte, Ze je zafizeni zcela vychladié a pfivod plynu je

/\DULEZITE :
uzavren.

Zafizeni pravidelné &istéte, zejména po delSim pouzivani venku nebo pfi

®POZNAMKA silném znecisténi, aby byla zajisténa bezpeénd a efektivni funkce.

8. UDRZBAA SERVIS

Pokud béhem provozu zjistite, ze plamen hordku je nestabilni, méni barvu z modré na zlutou nebo
je citit neobvykly zdpach plynu, musi byt zafizeni okamzité zkontrolovano autorizovanym odbornym
servisem pro plynovd zafizeni.

Nepokousejte se zafizeni sami otevirat ani opravovat. Neodborné zasahy

A UL mohou zpUsobit vaZnd bezpeénostni rizika.

i Nechte zafizeni pravidelné servisovat, minimalné jednou ro¢né nebo pied
@POZNAMKA kazdou delsi sezénou pouzivani, kvalifikovanym servisem - zejména po-
kud je €asto pouzivano venku nebo v prasném prostredi.
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9. PRAVNIi UPOZORNENI

Toto zafizeni splnuje platné bezpecnostni a kvalitativni pozadavky podle pfislusnych smérnic EU a
ndrodnich predpisu.

Pouzivéni pfenosného plynového topidla SUN383 je povoleno vyhradné v souladu s pokyny uvedenymi
v tomto ndvodu k obsluze. Jakékoli pouZiti v rozporu s uréenim muize vést ke skoddm na majetku nebo
zdravi a ma za nasledek ztratu ndroku na zédruku a odpovédnost.

Vyrobce nenese zadnou odpovédnost za $kody zplsobené nespravnym pouzitim, neodbornymi
opravami nebo pouzitim neschvdleného prislusenstvi.

10. RESENi PROBLEMU

10.1- ZARIZENi SE NEZAPNE

Mozné pFiginy Reseni

* Plynovd ldhev je prazdna * Zkontrolujte plynovou ldhev a pfipadné ji
+ Ventil plynové lahve je zavieny vymerite

+ Elektronické zapalovani nefunguje * Otevfete ventil plynoveé lahve

+ Aktivovand bezpeénostni ochrana * Opakované aktivujte zapalovéni

* Restartujte zafizeni / zajistéte stabilni umisténi

10.2 - PLAMEN OKAMZITE ZHASNE

Mozné pFiginy Reseni
* Pravan * Chrante zafizeni pfed vétrem
« Aktivovand pojistka proti nedostatku kysliku e Zajistéte dostatecné vétrani mistnosti

10.3 - ZARIZENi SE NAHLE VYPNE

Mozné pFiginy Reseni

» Aktivovand pojistka proti prevrdceni * Vymérite plynovou lahev

* Aktivovand pojistka proti nedostatku kysliku « Zkontrolujte / nechte vyménit reguldtor tlaku
¢ PrerusSeny pfivod plynu * Vycistéte hordk

10.4 - SLABY NEBO NEROVNOMERNY PLAMEN

Mozné pFiginy Reseni

e Témér prazdnd plynovd [ahev * Vymérite plynovou lahev

* Vadny reguldtor tlaku * Zkontrolujte / nechte vyménit reguldator tlaku
* Znecistény hordak e Vycistéte hordk

Pokud problém pretrvava, obratte se prosim na autorizovaného prodejce nebo zakaznicky servis:

EUROHUNT GmbH +49 (0) 36 331/ 5054 - 0
Harzblick 25 info@eurohunt.de
DE-99768 Harztor OT lifeld eurohunt.de

179



11. LIKVIDACE

PFi likvidaci dodrzujte predpisy pro likvidaci platné v jednotlivych zemich.

11.1- LIKVIDACE ELEKTRICKYCH A ELEKTRONICKYCH ZARIZENi

Symbol ,pfeskrtnuté popelnice” znamend, ze jste ze zdkona povinni odevzdat tato zafizeni do
E oddéleného sbéru, oddélené od netfidéného komundiniho odpadu. Likvidace prostfednictvim

bé&zného domaciho odpadu, jako je napfiklad popelnice na smésny odpad nebo zluty kontejner,

je zakdzdana. Zabrarte nesprdvnému vyhazovdani tim, Ze zafizeni odevzddate do specidlnich
sbérnych a zpétnych mist. Opatfeni k pfedchdzeni vzniku odpadu maji obecné prednost pred jeho
likvidaci. V pfipadé elektrickych a elektronickych zafizeni patfi mezi opatfeni prevence odpadu
zejména prodlouzeni jejich Zivotnosti opravou vadnych zafizeni a prodej funkénich pouzitych zatizeni
misto jejich likvidace.

11.2 - MOZNOSTI ZPETNEHO ODBERU STARYCH ZARIZENI

Maijitelé starych zafizeni je mohou bezplatné odevzdat v rdmci moznosti zpé&tného odbéru nebo sbéru
starych zafizeni, které zajistuji vefejnopravni subjekty pro nakladani s odpady. Za uréitych podminek je
mozny také zpétny odbér u prodejcd.

Zpétny odbér prodejcem je bezplatny pfi koupi nového zafizeni stejného typu (1:1vymeéna). Kromé toho
existuje moznost bezplatného vréceni starych zatizeni prodejci, pokud jejich vn&jsi rozméry nepresahuji
25 cm a vrdceni je omezeno na ti kusy na jeden typ zafizeni (0:1 zpétny odbér).

Maloobchod: Prodejci s prodejni plochou elektrickych a elektronickych zafizeni alespori 400 m? jsou
povinni odebirat stard zatizeni. Povinnost zpétného odbéru maji také potravindrské fetézce s celkovou
prodejni plochou alespori 800 m?, které vicekrdt ro¢né nebo trvale nabizeji elektrickd a elektronicka
zafizeni.

Dalkovy prodej: Prodejci pouzivajici prostfedky komunikace na ddlku jsou povinni odebirat stard zafizeni,
pokud jejich skladovaci a expediéni plochy pro elektricka a elektronickd zafizeni &ini alespori 400 m?.

11.3 - UPOZORNENIi PODLE ZAKONA O BATERIICH

Symbol ,pfeskrtnuté popelnice” na bateriich nebo akumuldtorech znamend, ze tyto nesmi byt po
skon&eni zivotnosti likvidovdny spolecné s komundlnim odpadem.

Pokud baterie nebo akumulatory obsahuji rtut (Hg), kadmium (Cd) nebo olovo (Pb), je pfislusnd chemicka
znacka uvedena pod symbolem preskrtnuté popelnice:

Pb: baterie obsahuje vice nez 0,004 hmotnostniho procenta olova
Cd: baterie obsahuje vice nez 0,002 hmotnostniho procenta kadmia
Hg: baterie obsahuje vice nez 0,0005 hmotnostniho procenta rtuti

Jste ze zdkona povinni pouzité baterie a akumuldatory po pouziti odevzdat zpét. Mzete tak ucinit
bezplatné ve prodejndch nebo na jinych sbérnych mistech ve vasem okoli. Odevzddani v prodejnéch je
omezeno na mnozstvi obvyklé pro koncové uzivatele. Adresy vhodnych sbérnych mist ziskate u svého
meéstského nebo obecniho Ufadu.

Baterie mohou obsahovat skodlivé Idtky, které pfi nespravném skladovéni nebo likvidaci mohou poskodit
Zivotni prosttedi i lidské zdravi. Oddéleny sbér a recyklace pouzitych baterii a akumulatorld ma zabranit
témto negativnim dopadim a zdroven vrdtit cenné suroviny, jako je zelezo, zinek, mangan nebo nikl,
zpét do materidlového cyklu. Zvldstni opatrnost je nutnd zejména pfi zachdzeni s lithiovymi bateriemi.

Vyhybejte se vzniku odpadu z pouzitych baterii, napfiklad upfednostfiovanim baterii s delsi Zivotnosti
nebo dobijecich akumuldtord. Zabrarite znecistovdni vefejného prostoru tim, Ze baterie nebo zafizeni
obsahujici baterie nebudete volné odkladat. Zvazte také moznosti opétovného pouziti baterii misto
Jejich likvidace, napfiklad jejich repasovéni nebo opravu.
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11.4 - VYJMUTI BATERIi A LAMP

Pokud produkty obsahuji baterie a akumulétory nebo lampy, které Ize z odpadniho zafizeni neposkozené
vyjmout, musi byt pfed likvidaci vyjmuty a samostatné zlikvidovény jako baterie nebo lampa.

Tento plynovy ohfiva¢ podléhd ustanovenim zdkona o elektrickych a elektronickych zafizenich a nesmi
byt likvidovdn spolecné s komundinim odpadem.

V nésledujicich zemich: Rakousko (AT), Belgie (BE), Recko (GR), Svycarsko (CH), Irsko (IE), Ceska republika
(CZ), Némecko (DE), Itdlie (IT), Ddnsko (D), Lucembursko (LU), Spanélsko (ES), Nizozemsko (NL), Finsko (Fl),
Norsko (NO), Francie (FR), Portugalsko (PT) a Svédsko (SE) plati zvlastni predpisy pro likvidaci.

Prosim, odevzdejte toto zafizeni na k tomu uréenych sbérnych a zpétnych mistech ve vasi zemi. Spravnd
likvidace pfispivd k ochrané Zivotniho prostfedi a zabrariuje moznym negativnim dopaddm na zZivotni
prostredi a lidské zdravi.

Daldi informace o sprévné likvidaci ziskate u pfislusnych obecnich Ufadd nebo u spole¢nosti zabyvajicich
se likvidaci odpadu.

11.5 - OCHRANA OSOBNICH UDAJU

Upozorfiujeme vsechny koncové uzivatele elektrickych a elektronickych odpadnich zafizeni, ze za
smazdni osobnich Udajd na zafizeni uréeném k likvidaci nesou odpovédnost sami.

11.6 - OZNACENI CE

Oznacenim CE na svych produktech vyrobce prohlasuje, ze jsou splnény viechny pravni pozadavky pro
tyto vyrobky. Pfed umisténim oznaceni CE na vyrobek musi byt provedeno posouzeni shody a vystaveno
EU prohl&seni o shodé.

EU prohl&seni o shodé je k dispozici na vyzaddni.

11.7 - EU PROHLASENI O SHODE

Vyse uvedeny produkt splfiuje vSechny pfislusné pozadavky a smérnice EU. Pouzité smérnice EU: nafizeni
o plynovych zafizenich (EU) 2016/426

Pouzité harmonizované normy:
* EN 449:2002+A1:2007 ‘ €
CE 2797-26

Popis norem:

¢ EN 449:2002+A1:2007: Tato norma stanovuje pozadavky na konstrukci, bezpecnost a
pouzitelnost prenosnych, znovuplnitelnych plynovych zafizeni uréenych pro venkovni
pouziti.
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12. ZARUKA / SERVISNi OPRAVY

Zaruka

Na tento produkt EUROHUNT Futterautomat se vztahuje dvouletd zdruka na materidlové a vyrobni
vady od puvodniho data zakoupeni.

Vé&s$ doklad o zaplaceni slouzi jako doklad o koupi a mél by byt v pfipadé reklamace predlozen.
Zaruka poskytovand spolecnosti EUROHUNT GmbH se nevztahuje na:
Spotfebni materidl, véetné, mimo jiné, baterii a akumuldatord, jejichz vykon se ¢asem snizuje.

Poskozeni zpuUsobené nespravnym pouzitim, nedbalosti, nehodami, pouzitim s jinym vyrobkem,
kontaktem s kapalinami, ohném, zemétresenim nebo jinymi vné&jsimi vlivy.

Vyrobky, na kterych byly provedeny Upravy nebo z&sahy.
Kosmetické vady, véetné&, mimo jiné, skrabancd a prasklych plastovych ¢asti.

Pogkozeni zpusobené nedodrzenim doporuceni spole¢nosti EUROHUNT GmbH pfi pouzivani vyrobku
EUROHUNT GmbH.

Pokyny pro servisni opravy
Za&silky na dobirku nejsou pfijimény.
Opravy, které nespadaji do zdruky, budou zpoplatnény pfiméfenym poplatkem; zdkaznik navic hradi

veskeré prepravni ndklady.

P¥i vrdceni zbozi kontaktujte prosim spole€¢nost EUROHUNT GmbH
pred odeslanim vyrobku.

Pfed odeslanim vyrobku ke kontrole kontaktujte nase servisni oddéleni na telefonu +49 (0) 36 331/ 50
54 - O nebo e-mailem na info@eurohunt.de. Podrobné popiste problém a uvedte telefonni ¢islo, na
kterém vds mizeme kontaktovat. Mnoho problém Ize vyfesit jiz telefonicky.

Pokud je nutné vyrobek zaslat k posouzeni, obdrzite od nds formuldr pro vraceni.
PFipravte zdsilku a pfilozte doklad o koupi nebo jeho kopii a formuldf pro vraceni.

Z&kaznik odpovidd za Skody a ztraty, které mohou vzniknout béhem prepravy do spole¢nosti EUROHUNT
GmbH. Doporucujeme zdsilku vzdy odesilat pojisténé.

Technicke zmeény, barevné odchylky, chyby a tiskové chyby vyhrazeny.
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O8nyisc xpnong
®opntr BepudoTpa agpiov

DE: Weitere Sprachen online LT: Daugiau kalby internete
EN: More languages online SI: Vel jezikov na spletu
FR : Plus de langues en ligne LV: Vairdk valodu tieSsaisté
IT: Piulingue online EE: Rohkem keeli veebis

ES: Mds idiomas en linea
PL: Wiecej jezykdw online
RO: Mai multe limbi online
NL: Meer talen online

HU: Tovdbbi nyelvek online
PT: Mais idiomas online
SE: Fler sprdk online

BG: Oule e31um oHNalH

CZ: Vice jazykd online

GR: MMeploodTepeg YAWOoeG online
SK: Viac jazykov online
DK: Flere sprog online

Fl: Lisad kielia verkossa
HR: Vise jezika online

eurohunt.eu/570700-bedienungsanleitung

Fevikég TpoeLSomouoelg AoPaAeiag

* ABaoTe TIG 08nyieg TPV XPNOLUOTIOOETE T GUOKEUN.

* T oUTH TN CUOKELH AMATOVVTAL CWARVAG Kal pUBULOTHG Ttieong (TTepAapBAvovTal 0Tn CUOKEVAGIX).
* Mrmopei va givat emtikivéuvn n xprion dAAwv TOTwv Soxeiwv aepiov.

* XpnotpoTioleiTe HOVO 08 KOAX aEPL{OEVO XWPO.

* H ouokeur Sev TPETIEL VO XPNOLUOTIOLEITOL OE TIOAVWPOPX KTIPLA, UTIOYELY, MTIAVLA 1 UTIVOSWHATIO.

* Mnv Tn XPNOUOTIOLEITE O OXAHATA AVOYPUXNG OTIWG TPOXOOTILTA KAl AUTOKIVOUHEVA TPOXOOTILTA.

* Xprion povo og eEWTEPIKO XWPO.

* MeploocoTtepeg odnyieg aoPaAeiog TG EMONEVEG OEAISEC
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1. OAHTIEZ AZOANEIAZ

Fevikn ac@aAsia
* XPNOIUOTIOLEITE TN TUOKEV ATTOKAELOTIKA CUPPWVA HE TO yXELPISLO Xpnong.

* Mnv TIPAYHATOTIOLEITE KAt TPOTIOTIOINGN 0T CUTKELN. OL pn eVEESELYEVEG TPOTIOTIOTELG UTIOPEL VO
o8nyfoouv o€ coBapd aTuXAHATA.

* MnV XPNOLUOTIOLEITE TN TUOKEUN WG HAYELPIKO EEOTIALOUS KO NV TNV XPNOLUOTIOLEITE YLt GAAOUG TKOTIOUG
TEEPQV TWV TIPOPAETTOUEVWV.

* BeBouwBeite 6TL OAa Tt UAKG Guokevaoiag €xouv a@atpeBel Ttpv amd Tn B€on TNG CUOKELNG OE AELTOUP-
yia.

* [OTE PNV XPNOLUOTIOLEITE T CUOKELH OTAV £X0UV OPALPEDEL TA TIPOOTATEVTIKA KOAVUUATA 1) Ot SLATAEELG
AOPOAELDG.

TomoO<tnon kat Astrtovpyia
* Xpnotpotoleite HOVO e oTABEP, OPIOVTIA KAL LN EVPAEKTN ETILPAVELAL.

* EA&xlotn amoéotaon anod evpAekTa VAIKA: Mavw: 30,0» (Tiep. 76,20 €k.), Mpoatd: 24,0» (mep. 60,96 €k.),
MAgvpéc: 6,0» (mep. 15,24 ek.), Miow: 4,0» (Ttep. 10,16 &k.).

* XpNOIUOTIOLEITE TN OLUOKEUN POVO OF KOAK agPL{OPEVOUG EEWTEPIKOVG XWPOUG (BA. evoTnTa «ACPOAEIC TO-
ToBeoie»). MNnV XPNOLUOTIOLEITAL OF: KATOLKIEG, OKNVEC, TPOXOOTILTA, OXNMATA, OKAPN 1 KAELGTOUG XWPOUG
XWPLG EMAPKN AEPLOPO.

¢ Mnv ToTOBETEITE KOVTA OE PEVUATA AEPQAL.

e Koté Tn AELTOUpYiQ, Ol KAUTEG ETILPAVELEG MTIOPEL VO TIPOKAAETOUV EYKOUMATA — METOKIVEITE T CUOKELN
HOVO OTOV £XEL KPUWOEL TARPWG,.

* TOTE PNV QPrVETE TN CUOKELN XWPIG EMIPAEYN KaT& TN Asttoupyia.

* Kpatrote T ouokeur pakpLd omd maudia.

ZUvdeon agpiov kot éAeyxog Stappowv

*  XPNOLUOTIOLEITE OATIOKAELTTIKA TOV TIAPEXOUEVO CWANVA aEPioV — pnv ouvSéeTe
QVTATITOPEG ) AMOUG CWANVEC.

* Mpw amd k&Oe ovvdeon, BeBaiwBeite OTL OAX T TTAPEUPVOHATA ElvaL TTAPOVTA,
aBikta ko kaBapd (BA. etkova 1 - SaktiAog O).

* Metd ™ oVuvdeon, eEAéyETe OAEC TIG TUVSETELG UE OCATIOUVOVEPO 1) OTIPEL AViXVEL-
ongG SlaPPOWwV — TIOTE PE avoLXTH PAoyal

Ewéva 1

* e TiepimTWON ooung agpiov N umoYiag Slapponc: PNV avaPETE T GUOKEUN. ZBAOTE TUXOV AVOLXTEG
PAOyeG. KAgioTte apéowg tnv apoxn agpiov. E&v n cuokeur) oProEl, EMAVOAEITOUPYAOTE TNV HOVO PETE
amo EMOPKN EEAEPLONO. ZE TIEPIMTWON EMAVOAAUBAVOUEVWY SLAKOTIWY, N CUCKEUN TIPETIEL VO EAeYXOel amtd
€EEISIKEVPEVO TEXVIKO.

e Katd TNV aQVTIKATAOTAON TNG PLOANG AEPIOV, EKTOG OO TIG 08NYIEG TOU TTAPOVTOC yXELPISIOL, TIPETEL VO
TNPOVVTAL KOL OL 08NYiEG AOPOAEING KAl XPRONG TOU KAXTAOKELOOTH TNG PLAANG.

* O KOTAOKEVOOTNG TNG OUOKEUNG Béppavang Sev @EpeL euBUVN yIa TIG TIPOSLAYPAPEG TNG XPNOUOTIOLOVHE-
VNG QLOANG aEpiov. TNPEITE TNV avTIOTOLXN TEKUNPIWON KOL TIG CNUAVOELG TNG PLOANG.

Zuvrnpnon Ko ETOEwpnon

*  EAéyxeTe TAKTIKA TN OVOKELN Y pOopg, (npls_c, N Slapposg, TuX. Karsc‘rp(xppsvouc OWANVEG, TTOpwdn
TIAPEUPVOUATA, TIPOPARUATA GTOV KAUOTAPA 1) AGUVHBLOTO OXNUATIONO PASYOG.

* Mnv XpPNOLUOTIOLEITE TN OUOKEUN €AV Elval KATEOTPAMEVN, TIapovaldlel Stappor) 1 SuoAettoupyia.
* Mnv TIpaypaTOTOLEITE AUTOOXESLIEG ETILOKEVEG! ATieuBLVBEiTE 08 ££0VCLOSOTNHEVO TEXVIKO KEVTPO.
* H ouvtrpnon TPEMEL VA TIPAYUATOTIOLETAL HOVO OO €£0UCLOSOTNUEVD ATOMA.

* XpNOLHOTIOLEITE HOVO PN EVPAEKTA KAl PN SIOBPWTIKE KAOOPLOTIKA.

* Ta avolypata agpiov Kol 0 KAUOTAPAG TIPETIEL VA SLATNPOVVTAL KXBAPE, XWPIG PUTIOUE, PWALEG EVTOHWY
1 LO0TOVG apAxVNG.

186




Kivéuvog povosidiov touv avOpaka / tposidomoinon Sto€sidiov Tov dvOpaka

* Kivduvog Bavatou amd povoeidio tou avBpakal H cuokeun Sev mpémel va Xpnotomoleital
0g KAELOTOVUG 1 AVETTIAPKWG AEPLLOPEVOUG XWPOUG,.

¢ MnV XPNOLUOTIOLEITE OE: TPOXOOTILTA, OKAPN, KAELOTEG OKNVEG, OXHATA KA.

Ac@aleic TomoOeoieg Asttoupyiog

H ouvokeun TpETEL VA XPNOLUOTIOLETAL HOVO O EEWTEPIKOVG ‘O}

XWPOUG 1} O€ EMAPKWG AEPL{OPEVOUG, HEPIKWG AVOLXTOVG
XWPOLG,.
Emitpemopeveg tomoBeoieq:

[ ]

Napadetypa 01

1. MARpwg avotxtoi xwpot

2. MEPIKWG OTEYQOUEVOL XWPOL E:

- T0 TIOAV &U0 KAELTTOVG TOiXOUG

3. MepIKWG KAELOTOL XWPOL ME: Napésetypa 03

- TOUAGXLOTOV 25% TNG ETIUPAVELAG TWV TOIXWV TARPWG
avolxtd

- €TUTAéOV TOVAGXLOTOV 30% TWV UTIOAOITIWY TIAEUPWV AVOLKTO

MroAkdvia: TOVAGXLoTOV 20% TNG ETILPAVELNG TWV TOLXWV TIPETEL VA Elval avoLXTO

Napéd 05
Kol xwplig eumddia. (PA. emdpeva Stay paAUHATS) S L

Mp60BeTeg MpOELSOTOINOEL

* Mnv TomoBEeTEITE AVTIKEMEVA TIAVW N TIAVW OTO GWHA TNG GUOKEVNG.

* MnV OTEYVWVETE POUXA I EVPAEKTA VAIKE KOVTA 0T GUOKELN.

¢ Mnv XpNOLUOTIOLEITE 1) ATTOONKEVETE AEPOAVHATA 1} EVPAEKTEG XNMULKEG OLTIEG KOVTA OTN CUOKEL.
* BeBowwBeite 011 oL eicodol kal €Eodot agpa Sev gival PPayHEVEG.

‘EAeyxog Siappowv agpiov
1. BeBowBeite 6Tl OAeG oL OLVEETELG Elval OTEYAVEG TIPLV avoi&eTe TN PaAPidSa aepiov.
2. Mnv xpnotpoTtoteite wTLd 1) avorxth pAoya!
3. AoKiun SLloppowV HE CATIOVVOVEPO I OTIPEL
- AMloBpé&te KA OAeG TIG OUVEETELG.
- Ze epimTwon Snpovpyiag QUOCAISWV: KAEIOTE TO aéplo, OPIETE TIG OUVEETELG Kat EAEYETE Eava.

4. ToTE PNV XPNOLUOTIOLETE TN OUOKELH OTAV eVTOTH(OVTOL SIXPPOEC,.

Kotd ko petd tTn Xxpron
¢ AQRAOTE TN CLOKELN VA KPUWOEL TIANPWGE TIPLY TN HETAKIVACETE 1) TNV AMOONKEVOETE.
¢ Metk amod kabe xprion:
- KAgioTte TN PaABida TNG PLAANG aEepiov
- TIEPLUEVETE PEXPL VO OBNTEL TIANPWG N PASYX
- 0N OUVEXELX KAEIOTE TIG BoABISEG TOL PLBUIOTH
e Mnv ekBETETE TN OLUOKELN 1 TN PLAAN AEPiOV OE AUETO NALAKO PWG, BEPUOTNTA 1 TINYEG AVAPAEENC.

¢ OLQLaAeG aeplov TIPETIEL VO OTIOBNKEVOVTAL HOVO OF £EWTEPIKOVG XWPOUG 1 CUMPWVA HE T LOXVOVT
mpdTuTa (.. AS/NZS 1596).

Mo va SLac@aALoTEL N CWOTH AELTOUPYIC UTIO KAVOVIKEG CUVONRKEG XPIONG, CUVICTATAL N AVTIKATACTAGN
TNG EYKATAOTAONG EVTOG 10 ETWV ATIO TNV NUEPOUNVIX KATOXOKEVNG.
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O popnTog Beppavtipag eival EE0MAIOHEVOG e CUGTNHA ACPAAEING TIOU ATIEVEPYOTIOLEL AUTOHATA
TN OUOKEVI OTAV SEV UTIAPXEL EMAPKNAG TTAPOXT AEPCL.

2. NMEPIEXOMENA ZYZKEYAZIAZ &
TEXNIKA XAPAKTHPIZTIKA

2.1 - MEPIEXOMENA XYZKEYAZIAX
* ®opnTOG BEPUAVTAPAG AEPIOV |E TIPOOTATEVTIKO TIAEYUA (TIPOEYKATETTNEVO)
* EOKaUTTOG OWANVOG aepiov pe pubuLoTA Tiieong (TephappdveTtan)

Turog C31-50, pomévio, pon 1,5 kg/h, mieon e.0680v 1-16 bar, Tieon e£650uv 50 mbar,

TOvdeon ew0dSou G12, ouvdeon e£dSou HA

* ONKN pnotopiog (CVoTNHA avaeAeEng) yia 1x pmatapia tomov D (LR20), 1,5 V
(8ev TEpAOUPAVETAL TN CUOKELVATLXY)

* O8nyieg xpriong & umodeifelg aoparsiag

2.2 - TEXNIKA XAPAKTHPIZTIKA

ONOMA MONTEAOY EUROHUNT - HEATER 2GO

APIOMOX MONTEAOY SUN383

KATHIOPIA ZYZKEYHX 13B/P(50)

Moon 631 i el B 10%
ONOMAZTIKH IZXYZ 4.2 kW

MIEZH AEITOYPTIAZ 50 mbar

AIAZTAZEIZ MPOIONTOZ 43,5x34,5x25cm (MxBxY)

Emtévw Agupd: 30,0” (Ttepimou 76,20 cm),
EAAXIZTEXZ ANOXTAZEIZ ANO Mmpootivi TtAsupd: 24,0” (Tiepimou 60,96 cm),
EYOAEKTA YAIKA MAgvpéc: 6,0” (epimou 15,24 cm),

Miow mAgvpd: 4,0” (epimou 10,16 cm)

BAPOX mepimov 4,5 kg

EYKEKPLUEVO OTIG AKOAOLOEG XWPEC

13B/P(30): LU, NL, DK, FI, SE, CY, CZ, EE, LT, LV, MT, SK, SI, BG, IS, NO, TR, HR, RO, IT, HU
13+(28-30/37): BE, FR, IT, LU, LV, IE, GB, GR, PT, ES, CY, CZ, LT, SK, CH, SI
13B/P(50): AT, DE, CH, SK
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3. EMIZKOMNH=ZH NMPOIONTOZ

1 Nafn
! peTapopag

Mpootatev-
TIKO TAéypa

Kepapikn
TAGKX

Eicodo¢
agpiov

Meprotpo-
PKOG
pubpoTAHG
Osppokpa-
oilag

j PuBpioti¢ ieang agpiov POL 1500 mm
¥ EUkapmtog cwAfvag vypagpiov (cwAfvag LPG)

4. TONMOOGETHZH THZ MINATAPIAZ

Mpw amd v mpwTn Xprion, TomobetroTe pia pratapia Tomov D (LR20, 1,5 V) otn Brikn pmatapiog mou
BplokeTal oTNV KATW TALVPA TNG BEPUAVTIKNAG CUOKEVNG. BePatwBeite 6Tl N TOMKOTNTA (+/-) €ival owoTn,
oVpPWVa PE TG evEeiEelq oTn ORKN TG pmaTapiog.

H pratapia tpopodotei To NAekTPOVIKO cVUGTNHA avapAeEng. H OgppavTtiki
@ZHMEIQZH OGUOKEUN 8&V PTIOPEL VX avapeL av N prratapia Sev £xeL TomoOeTnOei cwota
N givat anopopTiopévn.

E&v n BeppavTiki ouokeun Sev avaBel Tapd TV TAPOXN AEPIOV, AVTIKATATTAOTE TNV UTXTAPIa. APALPETTE
NV PMaTapia €4V N OUOKELH S&vV TIPOKELITAL VA XPNOOTIONOEL Yot peydAo XPoviKd SLAOTNUA, WOTE V&
amo@evxBovv {NEG Ao SLappor TNG HMATAPIOG.
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5. ZYNAPMOAOIHZH KAI ZYNAEZH

H BeppavTikn oag cuokeun €xeL oxeSlaoTel ylo oUVEEDN o PLOAN agpiou
HE XPNON TOU EI8IKA OXESIACUEVOU EVKAUTITOU CWANVO UYPaEPioV Kot
Tou pubuoth POL (povtého GR-107E), Ta omoia mapéxovtal padi pe ™
ouokeun. H miieon etod6dov eivan 250-1750 kPa.

O owAnvoag Sev vmepPaivel To pRKog Twv 1,5 m Kat @épel Tov aplOuod
povtéAdou GDH5. Aev mpémel va ektiBetal otov NALO KoL €xEL ouvRBwG
Suapketa (wnig mepimov 8 £tn.

BeBauwbeite 6T N PaABida agpiov TG PL&ANG Ppioketan otn B€on KAEIZTO
(oTpappévn TANPWG SEELOTTPOPQ).

BePauwOeite OTL 0 PUBULOTHG TNG CUOKELNG PpilokeTal oTn owath Bon.

JuvSEoTE TN pHOVASA TWARVA Kal PUBLLOTH TIOU TIOPEXETAL PE TN OCUOKELN
otov Beppavtipa. Kpatnote To Magpddl OUYKPATNONG OTN GUOKELH HE
€va KAELSL Kat o@i&Te TN oVVSEDN TOu CWANVA PE Eva SEVTEPO KAELSL.

Avoifte ™ PaABida aepiov ™G @LEANG Katd pia TARPN TEPLOTPOPN
APLOTEPOTTPOPA KOL OTN OUVEXELX EAEYETE TIG OUVSETELG Yl SLOPPOEG
XPNOWOTOWVTOG OTPéL avixveuong Slappowv n camouvvovepo. Edv
SlamiotwOei Stappon, kAeiote Tn BoABISa TNG PLEANG, opifTe Eava OAEG TIG
OUVSETELG Kal EAEYETE €K VEOL.
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6. OEZH ZE AEITOYPIIA

6.1 - EKKINHZH OEPMANTHPA

MeplotpéPte TN BoABiISa pUBULONG TNG PLEANG EPIOV APLOTEPOTTPOPA YLt VO
™V avoiete.

BeBawwBeite 6TL 0 puBWOTAG BpiokeTan oTn Béon Tov amewkovidetat. Kpatiote
TOV TITNHEVO KOl TIEPLOTPEPTE TOV KAT& 90° apLoTEPOTTPOPA LEXPL TO TEPHAL.

Edv n @Aoya avdipAegng kat o kawoTpag Sev avdipouy, TiEpIUEveTe Alyo WoTe
va SLoPUyEL TO TIEPIOOLO AEPLO TIPLV ETILXELPHOETE VEX AVAPAEEN.

6.2 - PYOMIZH OEPMIKHZ IZXYOX

Méote ela@pd TOV PUBUIOT TPOG T KATW KOl TEPLOTPEYTE TOV
aAploTEPOOTTPOPA 0TN eMOUUNTH BabpiSa Loxvog.

Avéoya e T Babpida, evepyoTtolOUVTAL ETUTTAEOV KXUOTNPEG.

ATIO(UYETE VA HETAKIVEITE TOV OEPHAVTHPA PETE
AZHMANTIKO ™V avapAedn, KaBwe aUTO UToPEi va TIPOKOAE-
gL avalwmupwan Tng PAGyas.

6.3 - ANENEPIOMOIHZH THZ OEPMANZHZ

Miéote eEAappd TOV pUBULOTHA TIPOG TA KATW KAL TIEPLOTPEYTE TOV SEELOTTPOPQ,
TEPVWVTAG amd TIG MPEPOVG PobBuideg, péxpt tn Béon ekkivnong. H @Adya
AVAPAEENG TIOPAPEVEL EVEPYH EWG OTOU SLOKOTIEL N TTApOX N agpiov.

2Tn OUVEXELD, KAEIOTE TIARPWG TNV TIAPOXH aEPiov.

AP OTE TN CUGKEVI ATIEVEPYOTIOLNHEV YIX TOU-

AIHMANTIKO AdxioTov 5 AemTa TPV TV avapete Eavd.

BeBawbeite 6TL 0 BeppPavTpag €xeL OPAOEL TTANPWG TPV TOV APHOETE XWPIG
emtiPAeyn.

O Beppavtipag avamtiooel TOAD UYPNAEG OeppoKPACiE Kal TIPETEL v
TomoBeTelTal O AOPOAEG onpeio, OTov Sev pmopel va €pBel o emo@n e
EVPAEKTO VAIKA 1] ETILPAVELEG.
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6.4 - ANOZYNAEZH ANO TH ®IAAH

BefaiwBeite 0TL 0 Beppavtpag €xel oPrioel TANPwWC, 6Tl N BaABida pUBuULIoNG TNG PLEANG aepiov BpilokeTal oTn
Béan «KAEIZTO» kat Tl OAeG OL ETPAVELEG €XOUV KPUWOEL ATIooUVSEaTE TN oLuvdeon amd TN PLEAN agpiov
TIEPLOTPEPOVTAG TNV Se&looTpoPaL.

7. KAOAPIZMOZ KAI ®PONTIAA

KoaBapiote OAeG TIG eEWTEPIKEG ETIPAVELEG TNG OUOKEVNG e (E0TO OATIOUVOVEPO KL Vol ATILO KABAPLOTIKO.
Xpnotomotjote éva podako mavi i opouyydpt. BefaiwBeite OTL Sev €lo0€pxeTAl VEPO OTA AVOLyHATA TOU
KOUOTAPQA i} OTIG OTIEG EEXEPIOUOV TOU CWARVA KAVOTHPA, WOTE VA OMOPEVXO0UV SUCAELITOUPYIEG.

Mnv Bubilete TTOTE TN OUOKELN OE VEPO 1 GAAX LYPAL.

MnV XPNOLUOTIOLEITE AELAVTIKA KOOAPLOTIKY, AEUKAVTIKG 1 SLOAUTEG, KABWE PMOpPEL va TipoKoAEéTouy pBopd
OTIG ETIUPAVELEG 1} SLAPpwaon.

Mpwv and tov kaBapiopod, BePaiwOEITE OTL N CUCKEVN £XEL KPUWOEL TTARPWG

/\ THMANTIKO A sy :
KO OTL N TTAPOX ) aePiov €XEL SLAKOTEL.

KaBapileTe Tn CUOKELN TAKTIKA, ISLAITEPA HETA ATIO TIAPATETAHEVN XPHON OE
@ZHMEIQZH £EWTEPIKOVG XWPOUG 1) OF TEPITITWON £VTOVNG PUTIAVONG, WOTE VX SLaoPali-
{etan n ao@alng kat anodotikn Asttoupyia.

8. ZYNTHPHZzH KAI TEXNIKH
YNOZTHPI=H

EGv katd tn Aettoupyia TiapatnpnBel 6TL N PASGYQ TOu KOXUOTAPA Eival aoTadnG oANACEL XPWHA OO UTIAE
o€ KITPWVO ) UTIApXEL aouvABLoTN OO aEPiOV, N CUOKEUN TIPETEL VO EAeyXBel dueoa amd eovalodoTnpévo
TEXVIKO agpiov.

Mnv EMXELPEITE VA AVOIEETE 1} VA ETIOKEVAOETE TN OUGKEUI HOVOL UG, AKO-
AZHMANTIKO TAAANAEG MAPEUPATELG PTIOPEL VX TIPOKAAEGOUV COBAPOUG KIVSUVOUG yla TV
ATPAAELD.

H ouOoKEUN TIPETIEL VX CUVTNPEITAL TAKTIKA, TOUAKXLOTOV Hia pop& TOV XpOvo
) TPV ATLO KAOE EKTETAHMEVN TLEPIOSO XPIONG, ATO EEEISIKEVPEVO TEXVIKO —
18iwg GV XPNOIHOTIOLEITAL CUXVA OE EEWTEPIKOUG XWPOUG 1) OE TEPIBAAAOV HE
oKOVI).

(DzHMEIQSH
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9. NOMIKEZ ENIZHMANZEIZ

H ouokeun aUTH CUMPOPPWVETAL PE TIG LOXVOUOEG OMALTHCEL, XOPAAEING KAl TIOLOTNTOG CUHPWVA UE TIG
oxeTIkéG 08nyieg TnG EE kot Toug €BVIKOVG KAVOVIGHOUG,.

H xprion tou @opnTtov Beppavtpa agpiov SUN383 MITPEMETAL ATIOKAELOTIKA CUHPWVA HE TIG 0dnyieg TNG
TIAPOVOOG XPrionG. OmoladnToTe un TPOPRAETIOMEVN XProN UTOPEL vV TIPOKOAETEL VAKEG {NUIEG I} CWHATIKEG
BAGREG Kat ouVETIAYETAL ATTWAELX TNG EYYUNONG KL TwV 0&LWCEWY VBVVNG.

O KATAOKEVAOTNG SevV PEPEL Kapia £VOVVN Yl {NULEG TTIOU TPOKVTITOLVV OMd AKATAAANAN XPran, owbaipeTeg
ETIOKEVEG 1) TN XPNON KN EYKEKPUEVWY EEXPTNHATWV.

10. ANTIMETQMIZH NTPOBAHMATON

10.1 - H ZYZKEYH AEN ENEPTOMOIEITAI

MOavég artieg Noosg

o Adela PLEAN aepiov * EAéyEte TN OLEAN oEpiov KAl AVTIKOTACTAOTE TNV EQV

+ KAewotr) BoABiSa agpiov Xpetddetat

* H nAekTpoVIKr avapheEn * Avoifte ™ BoABiSa aepiov

Sev Aettoupyel * Evepyomouriote TNV avapAeEn TIOMEG popEg
* Evepyomoinuévn Sidtagn aopoAsiog * Emavekkiviote Tn ouokevr / Staopadiote otabepn
ToToBETNON

10.2 - H ®AOrA ZBHNEI AMEZQZ

MBavég artisg Mooz

e Pebpa aépa * MPOCTATEYTE TN CUOKEVN ATIO TOV AVEUO

* Evepyomoinon acpdelag ENelyng * EEaopoahiote emopkn agpLopd Tou XWPou
o&uyovou

10.3 - H ZYZKEYH ANENEPTOMOIEITAI ZA®NIKA

MBavig artieg Noosig

* Evepyomoinon SlakomTn avaTpoTig *  AVTIKATOOTHOTE TN QLOAN agpiov

« Evepyomoinon aopdhelag ENelPng * EAéyEte Tov pubpLoTH TtiEoNG / avaBEOTE TNV AVTIKOTA-
o&uyovou oTaon

* Awkomn Tapoxng aepiov * KoBapioTe Tov KauoThpa (amo eEELSIKEVIEVO TEXVIKO)

10.4 - H ®AOTA EINAI AAYNAMH H ANOMOIOMOP®H

MBavig artieg Nosg

¢ H @uaAn agpiov gival oxedov adeiax *  AVTIKATOOTHOTE TN QLOAN agpiov

+ EAGTTWHOTIKOC pUBMIOTHC TriEoNC EAéy&te Tov pubuioT Tieong / avaBéoTte TNV avTIKATA-
agtaon

* Bpwpukog kavotipog KoBapioTe Tov kawoThpa (omd eEeISIKEUUEVO TEXVIKO)

Eav To TtpOPANpHa Ttapapével, TapakaAoUpe anteuBuvOeite og évav €£0uc1080TNHEVO AVTITIPOCWTIO 1
0To TUANA EUTNPETNONG TTEAXTWV:

EUROHUNT GmbH +49 (0) 36 331 /5054 -0
Harzblick 25 info@eurohunt.de
DE-99768 Harztor OT llfeld eurohunt.de
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11. ANOPPIVH

Kotd tnv amdppun, TNPEiTE TOUG E8IKOUE KAVOVIOHOUG SLaXEIPLONG ATOPAATWY TIOU IOXVOLV OTN XWPA 0OG.

11.1 - AMNOPPIWYH HAEKTPIKOY KAl HAEKTPONIKOY EZOMAIZMOY

To oVuPOAO TOU «SLAYPAPUEVOU KASOU ATOPPIUUATWY>» CNUAIVEL OTL EXETE VOUIKN UTIOXPEWON VA
E QATIOPPITITETE AVTEC TIG TUOKEVEG HEOW XWPLOTAG CUANOYNAG Kot OXL Lol PE Ta pn SLaX WPLOHEVA OLKLOKE

amoppippata. H amoppupn padi He T OKIOKA ATTOPPIHHATA, VIOt TIAPASELYHO OTOV KASO CUHUHEIKTWY
amoBARTWY i} 0TOV KITPIVO KASO, amayopeVeTal. ATOPUYETE TNV ETPOAPEVN amoppupn Tapadidovtag
TIG OUOKEVEG Ot EI8IKA onpeid CUAOYNAG Kal eMOTPOPNG. T PETPA TIPOANYNG ATOBARTWY €XOUV YEVIKA
TIPOTEPAOTNTA EVOVTL TWV HETPWVY SIOXEIPLONG ATOPARTWY. MNat TOV NAEKTPIKO KAl NAEKTPOVIKS EOTIALOUO,
auTO TIEPAUPAVEL 18iwG TNV TtapdTaan e SLepKeLag (WG TOUG HECW ETILOKEVNG EAATTWHATIKWY OUOKEVWV
KOL TNV TIWANON AELTOUPYIKWY HETAXELPLOUEVWY OUOKEVWY QVTL TNG OMOPPUPRE TOUG.

11.2 - AYNATOTHTEZ EMIZTPO®HZ MNAAAIQN ZYZKEYQN

Ol KATOXOL TTOAQLWY CUTKEVWVY HTTOPOVV VA TIG TIapadiSouv Swpedv 0T TAXICLO TWV CUCTNHATWY GUAAOYNG
1 EMOTPOPNG TIOU €X0UV SNHLoVpyNnOel amd TG SNUOTLEG OPXEG VLot CUOKEVEG TIOU £XOUV TEOEL EKTOG XProNnG.
ETumAéov, IO OpLopévEG TIPOUTIOBETELG, Eival SUVATH N ETILOTPOPN TOUG KAL O EUTIOPOUG.

O €umopOg UTIOXPEOVTAL VO TIAPOAGPEL SWPEAV TN CUOKEVN KT TNV ayopd VEAG OUOKEUNG TOV (Slov TUTIou
(emioTpopn 1:1). ETmA£0oV, UTIAPXEL SUVATOTNTA SWPEAV ETILOTPOPNG TIOAXLWY CUOKEVWVY OTOV £UTIOPO OTAV OL
eEwTePLKEG SlooTAoELG Sev LTIEPPaivVOLV Ta 25 EKATOOTA KAL N ETILOTPOPN TIEPLOPICETAL O€ EWC TPELG CUOKEVEC
Tou idlov eidoug (ematpopn 0:1).

Awikd gumoplo: Ot éumopol Tou SLHBETOUY EUTIOPIKO XWPO YL NAEKTPIKEG KOL NAEKTPOVIKEG OUOKEVEG
TOLAGXLoTOV 400 M? UTIOXPEOUVTAL VO SEXOVTAL ETULOTPOP TIOAOLWY NAEKTPIKWY CLOKELWV. To {810 LoxVeL Kot
Yo EPTIOPOUG TPOPILWV PE CUVONKO EUTIOPIKS XWPO TOUAAXLOTOV 800 m?, oL OTIOIOL TIPOOPEPOUY NAEKTPLKEG
KO NAEKTPOVIKEG CUOKEVEG OTNV OyOPd TIEPLOTACIOKA 1) HOVIUAL.

EE§ amootdoewg mwAnon: Ot éumopol Tou SaBETouy TA TPOIOVTA TOUG UEOW MECWV €§ QTMOOTACEWS
ETUKOWVWVING UTIOXPEOVVTAL VO SEXOVTAL TNV ETMOTPOPH TIOAALWY CUOKELWY, EPOCOV Ol XWPOL aTOBRKEVTNG
Ko SLAVOLAG YLt NAEKTPLKEG KO NAEKTPOVIKEG CUOKEVEG iva TOUAGXLoToV 400 m?.

11.3 - OAHTIA ZYM®QNA ME TON NOMO A TIZ MNATAPIEZ

To cUPPOAO TOU «SIAYPAUHUEVOL KASOU ATOPPIUUATWY» TIAVW OF UTIATAPIEG ) CUOCWPEVTEG ONUAIVEL OTL SEV
TIPETEL VO amoppimTovTal Hadl HE TA OIKIOKE ATOPPIMHATO 0TO TEAOG TOU KUKAOU {WHG TOVG,.

EGv oL pmatapieg 1 oL CUCOWPEUTEG TIEPLEXOLY LSPAPYLPO (HQ), k&dwo (Cd) i woAvBSo (Pb), To avtioToo
XNHKO cUUBOAO Ba avaypAPETAL KATW ATIO TO GUUBOAO TOU SlaypaUéVOL KASOL:

Pb: n pnatopia mepiéxel meptocotepo amod 0,004% katd pada poAupSo
Cd: n pnotapia epLéxeL teplocdTePo amod 0,002% katd pala k&dSuto
Hg: n pratapia mepiéxet eplocdtepo amoé 0,0005% katd pado vSpAapPyVPO

'EXETE VOULK LUTIOXPEWON VA ETILOTPEPETE TIG XPNOLUOTIOINHUEVEG UTTATAPIEG KOl CUCOWPEVTEG HETA TN XPNON
TOUG. MTOpEiTE VA TO KAVETE SWPEAV OTA KATACTAMATA 1) 08 GAAX onpeial GUAOYNG TG TEPLoXnG oag. H
EMOTPOPN OTA KATACTAPATA TIEPLOPICETAL OTIG CUVABELG TTOCOTNTEG YL TEAKOUG KOTAVOAWTEG. AlEuBVVOELG
KOTEANAWVY onpeiwv cuAoyRG Ptopeite va AGPeTe amod Tov SO 1 TN SNUOTIKY oag apxh.

Ou pratopieg pmopel va Tiepéxouv emiPAafeic ovoieg mov, oe mepimtwon AavOaopévng amobnkevong n
anéppupng, pmopovv va PAdouv to mepPAAAoV kat TNV avBpwrivn vyeio. H Eexwplot oculoyn kot
QAVOKUKAWGON TWV XPNOLUOTIOINHEVWY UTIOTOPUWY KOl OUCOWPEVTWY CUPPBAAAEL OTNV OMOQPUYH OUTWV
TWV APVNTIKWY ETIMTWOEWY KL OTNV ETILOTPOPN TIOAUTIHWY TIPWTWY VAWV OTwg oidnpog, Peudapyupog,
HOyyAvIo 1 VIKEALO OTOV KUKAO TwV TOPpwV. I8laitepn TTpoooxn omalteital Adyw Twv E8IKWY KIVEUVWY Ttou
oxetiovtat pe TIg pmatapieg Abiov.

‘Omote eival Suvatov, amo@Uyete TN Snuovpyia oMOPANTWY AT XPNOWMOTIOINUEVEG UTTATOPIEG, Yot
TIAPASELYUA XPNOLLOTIOWWVTOG Hatopieg HeyoAUTepng Stdpkelag {wng i emovagopTOHEVEG UTATAPIEG.
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ATIOQUYETE TN PUTIAVON TWV SNUOCLWY XWPWY, HN OMoPPITToVTaG aveEEAEYKTA UTIATAPIEG ) NAEKTPLKES Kal
NAEKTPOVIKEG CUOKEVEG IOV TIEPLEXOLV pTtaTapies. EAEyETe emiong TG SuvaTOTNTEG EMAVAYXPNOLHOTIONCNG TWV
UTTOTAPLIV VT TNG AMOPPUPNG, YIX TIAPASELYHO HECW AVAKATATKEVNG 1 ETILOKEUNG,.

11.4 - AGAIPEXZH MMNATAPIQN KAI AAMOTHPQN

Edv Ta TPoioVTa TEPLEXOVV UTIOTAPIEG, TUCOWPEVTEG 1 AQUTITAPEG TIOU UTTOPOUV VO apapebovv amod v
TIOALX CUOKEUN XWPIG KATOOTPOPN, TIPETIEL VA OPALPOVVTAL TIPY amd TNV amdppuPn Kal Vo artoppimTovTaL
EeXWPLOTA WG PUTIOTAPIEG 1} ACXUTITHPEG.

AuTOG 0 BEpUAVTAPOG AEPIOV UTIOKELTAL OTIG SIATAEELG TOU VOHOU YIX TIG NAEKTPLKEG KOl NAEKTPOVIKEG CUTKEVEG
Kal Sev TIPETIEL VAl aropPITITETAL Padl ME TA OLKLAKA ATOPPIMHATO.

2TIG AKOAOUBEG XWPEG LoXVoLV £l8IKOL kKavoviopol amoppupng: Auotpia (AT), BéAyto (BE), EAM&Sa (GR), EABeTia
(CH), IpAavbia (IE), Toexikn Anpokpatia (CZ), Mepuavia (DE), ItoAia (IT), Aavia (DK), AouEepBovpyo (LU), lotavia
(ES), Katw Xwpeg (NL), dwAavdia (FI), NopBnyia (NO), FoAhia (FR), Moptoyahia (PT) kat Zoundia (SE).

MapokaAoUUE ATOPPITITETE TN CUOKEUVI QUTH OTA TIPOPAETIOUEVA ONUEIX GCUAAOYNG KAl ETLOTPOPAG OTN XWPK
oac. H owotn amoppupn cUPPBAAAEL 0TNV TPOOTACIA TOU TEPIBAANOVTOG KOl ATTOTPETEL TILOAVEG XPVNTIKES
EMUTTWOELG 0TO TEPPAAAOV KaL TNV avBpwTtvn vyeia.

MeplocdTEPEG TANPOPOPIEC TXETIKA HE TN OWOTH amoppuPn PIopeite va AGPETE Ao TIG APUOSIEC SNUOTIKEG
apxEqG N eTapeieg Staxeiplong amoPARTWVY.

11.5 - NPOZTAZIA AEAOMENQN

Evnuepwvoupe 6A0UG TOUG TEMKOUG XPHOTEG NAEKTPLIKWY KAl NAEKTPOVIKWY CUOKEVWVY TIOU £X0UV TEDEL EKTOG
XPNONG OTL elval ATOKAELOTIKE LTIEVOVVOL Yl TN SLAYPAPN TWV TIPOCTWTIKWY SESOUEVWY ATIO TIG CUOKEVEG
TIov TpoopilovTal yiax amoppun.

11.6 - ZHMANZH CE

Me v tomoBétnan g onpavong CE ota mpoidvta Tov, 0 uTtELBUVOG TIou Ta SIABETEL aTNV ayopd SnAWVEL
OTL TTANPOUVTAL OAEG Ol VOMIKEG AMALTATELG YIX TA OUYKEKPLUEVA TIpOiovVTa. Mpv amd Ty tomobétnan g
ofpavong CE amouteital a§loAdynon cuppop@wong kot ékdoon SnAwong ouppopewaong EE.

H dnAwon cuppdpewong EE mapéxeTal KATOTIV QUTHUATOG.

11.7 - AHAQZH ZYMMOP®QZHXZ EE

To mapamavw TPoidv TANPOiL GAEG TIG LOXVUOVOEG ATIAULTATELG KL 08NYieg TNG Eupwraikng Evwong. Epapuootéa
odnyia EE: Kavoviopog yla ouokevég agpiov (EE) 2016/426.

EpappolOpeva EVAPHOVIOHEVA TTPOTUTIA:
* EN 449:2002+A1:2007 < €
CE 2797-26

Meprypapn TPOTUTIWVY:

* EN 449:2002+A1:2007: To tpOTUTIO OUTO KABOPILEL TIG ATIALTHTELG OXESLOTHUOU, ATPBAELNG
KO KATOAANAOTNTOG XPHONG POPNTWV EMAVAYEUL(OPEVWV TUOKEVWY CEPIOV TIOU
TipoopilovTtal yla Xprion o€ EWTEPIKOVG XWPOUG.
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12. EITYHZH / YNHPEZIA ENIZKEYHZ

Eyyunon
lot auToV ToV auTOpTo TPoPod6Tn EUROHUNT o)X Vel SIETAC £yyUNoN yiX EAXTTWHOATA UAKOU KOl KATAOKEVHG
ATIO TNV OPXIKN NUEPOUNVia ayopdc.

H amoSeign MANPWHNAG 00G ATOTEAEL ATTOSEIKTIKO AyOPAG KOL TIPETIEL VO TIPOCKOUICETAL OE TiEpiTTWON agiwong
gyyvnonc.

H eyyunaon ou mapéxetat and tnv EUROHUNT GmbH &ev oxvet yio:

AVOAWGLUA, TUUTIEPNUBAVOUEVWY EVOEIKTIKA TWV UTITATAPLWVY, Ol OTIOLEG ME TNV TIAPOSO TOL XPOVOU XAvouv
TNV anodoon Toug.

ZNnWIEG TIOU TIPOKOAOUVTAL AtO KAKA XPHoN, OEAELR, OTUXAMOTA, XPNon HE GAAO TIPOIOV, EMAPN HE LYPY,
PWTLY, OELOUO 1} OTIOLECSATIOTE GAAEG EEWTEPIKEC ETOPATELG.

Mpoi6vTa aTa OTIOIN €XOUV TIPAYUATOTIONOEL TPOTIOTIONTELG 1) TIOXPEUBATELG.

AoBNTIKEG (NLEG, TLUPTIEPNAPBOAVOPEVWY EVEEIKTIKA YPAT{OUVIWVY KAl OTIAOUEVWY TIAACTIKWY EEXPTNHATWV.
ZNnMLEG TIOU TIPOKOAOUVTAL ATIO N CURHOPPWON HE TIG ouoTdoelg Tng EUROHUNT GmbH yua tn xprion tou
TPOIOVTOC,

O8nyisg yla TNV UTNPECIA EMIOKEVIG

Aev yivovtal SeKTEC ATTOOTOAEG e XPEWON TIXPOARTITN.

Ol €TOKEVEG TTIOU SEV KOAUTITOVTOL OO TNV €yyUNon Xpewvovtal pe €vAoyn apolPr), evw o TEAATNG
emBapvveTal pe SAa Ta €£08a AMOTTOANG.

MNa emwotpopég emikovwvnote pe tnv EUROHUNT GmbH mpwv emiotpé-
Y ETE OTTOLOSATOTE TIPOTOV.

Mpwv oteileTe éva TIPOIOVY ylar EAeyXO, ETIKOWVWVNOTE Pe TO ypaeio egumnpétnong oto +49 (0) 36 331 / 50
54 - 0 i oteidte email oto info@eurohunt.de. MeplypdPTe AVOAUTIKA TO TIPOPANUA KL APRTTE VOV OPLOUO
TNAEPWVOL YL ETIKOWVWVIA. TUXVE T TIPOBAAHATA HTTOPOVV VAL ETAVOOVUV TNAEPWVIKA.

E&v xpetaoTel va oTael To TIpoidv yla éAeyxo, Ba AdBeTe amod ePdC EVTUTIO EMOTPOPNAG.

MPOETOWATTE TO TIAKETO KAl CUUTIEPNGPETE TNV OmdSEEn ayopdg 1 avTiypago ouTAg Kal TO €VTuTo
ETUOTPOPNG,.

O TeA&TNG PEPEL TNV €VBVVN Yot {NULEG I} ATIWAELEG TIOU MTIOPEL VA TIPOKVYOULV KATA TN METAPOPS TTPOG TNV
EUROHUNT GmbH. ZuvioToUpE N amooTOAN VA YIVETOL TIAVTO PE Ao@BALOT.

Me TV eTPUAGEN TEXVIKWY 0AAXYWY, XPWHATIKWY SLAPOPWV, ABWV Kol TUTIOYPOPIKWY TPOALATWV.
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13. ZHMEIQZEIZ
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Navod na pouzitie
Prenosny plynovy ohrievac

DE: Weitere Sprachen online LT: Daugiau kalby internete
EN: More languages online SI: Vel jezikov na spletu
FR : Plus de langues en ligne LV: Vairdk valodu tieSsaisté
IT: Piulingue online EE: Rohkem keeli veebis

ES: Mds idiomas en linea
PL: Wiecej jezykdw online
RO: Mai multe limbi online
NL: Meer talen online

HU: Tovdbbi nyelvek online
PT: Mais idiomas online
SE: Fler sprdk online

BG: Oule e31um oHNalH

CZ: Vice jazykd online

GR: MMeploodTepeg YAWOoeG online
SK: Viac jazykov online
DK: Flere sprog online

Fl: Lisad kielia verkossa
HR: Vise jezika online

eurohunt.eu/570700-bedienungsanleitung

VSEOBECNE BEZPECNOSTNE UPOZORNENIA

* Pred pouzitim zariadenia si precitajte tento navod.

* Pre toto zariadenie je potrebnd hadica a reguldtor tlaku (su sucastou balenia).

+ MOZE BYT NEBEZPECNE POUZIVAT INE TYPY PLYNOVYCH NADOB.

* Pouzivajte iba v dobre vetranom priestore.

» Toto zariadenie by sa nemalo pouzivat vo vyskovych budovdch, pivniciach, kipelniach ani spalfiach.
* Nepouzivajte v rekreacnych vozidldch, ako st karavany a obytné automobily.

+ POUZIVAJTE IBA VONKU.

+ Dalsie bezpe¢nostné pokyny ndjdete na nasledujlicich strandch
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1. BEZPECNOSTNE POKYNY

VSeobecnd bezpecnost’

Pouzivajte zariadenie vyhradne v stlade s ndvodom na obsluhu.

Nevykondvajte Ziadne Upravy zariadenia. Neodborné zasahy mézu viest k véznym nehoddm.
Nepouzivajte zariadenie ako varny spotrebi¢ a nepouzivajte ho na iné nez urc¢ené Ucely.

Pred uvedenim zariadenia do prevédzky sa uistite, Ze vietky obalové materidly boli odstranené.
Nikdy nepouzivajte zariadenie, ak boli odstranené ochranné kryty alebo bezpecnostné prvky.

Umiestnenie a prevadzka

Pouzivajte iba na stabilnom, vodorovhom a nehorlavom povrchu.

Minimdlna vzdialenost od horlavych materidlov: Hornd strana: 30,0 (cca 76,20 cm), Prednd strana:
24,0 (cca 60,96 cm), Bocné strany: 6,0 (cca 15,24 cm), Zadnd strana: 4,0“ (cca 10,16 cm).

Zariadenie pouzivajte iba vo vonkajsich, dobre vetranych priestoroch (pozri ¢ast ,,Bezpeéné mies-
ta“). Nepouzivajte v: obytnych priestoroch, stanoch, karavanoch, vozidldch, lodiach ani v uzavretych
priestoroch bez dostato¢ného vetrania.

Neumiestiiujte v blizkosti prievanu.

Pocas prevadzky mézu horlce povrchy spdsobit popdleniny - zariadenie premiestiiujte iba po
Uplnom vychladnuti.

Nikdy nenechdvajte zariadenie pocas prevédzky bez dozoru.
Uchovavajte zariadenie mimo dosahu deti.

Pripojenie plynu a kontrola tesnosti

Pouzivajte vyhradne dodanu plynovu hadicu - nepripdjajte adaptéry ani
iné hadice.

Pred kazdym pripojenim sa uistite, ze vSetky tesnenia su pritomné, nepo-
Skodené a Cisté (pozri obrdzok 1- O-krizok).

Po pripojeni skontrolujte vietky spoje pomocou mydlovej vody alebo spreja

L M . « Obrazok 1
na detekciu Uniku - nikdy otvorenym plameriom!

V pripade z&pachu plynu alebo podozrenia na Unik: nezapalujte zariadenie. Uhaste otvorené pla-
mene. Okamzite uzavrite privod plynu. Ak sa zariadenie vypne, znovu ho pouzivajte az po dosta-
to¢nom vetrani. Pri opakovanom vypinani nechajte zariadenie skontrolovat kvalifikovanou osobou.

Pri vymene plynovej flase je okrem tohto ndvodu potrebné dodrziavat aj pokyny a bezpeénostné
predpisy vyrobcu flase.

Vyrobca vykurovacieho zariadenia nenesie zodpovednost za $pecifikdcie pouzitej plynovej flase.
Dodrziavajte prislusni dokumentdciu a oznacenia flase.

Udrzba a kontrola

Pravidelne kontrolujte zariadenie na opotrebovanie, poskodenie alebo Uniky, napr. poskodené hadi-
ce, porovité tesnenia, problémy s horadkom alebo nezvyéajné spréavanie plamera.

Nepouzivajte zariadenie, ak je poskodené, netesné alebo nefunkéné.

Nevykondvajte ziadne svojvolné opravy! Obrdtte sa na autorizovany servis.

Udrzbu smu vykondvat iba oprdvnené osoby.

Pouzivajte iba nehorlavé a nekorozivne Cistiace prostriedky.

Plynové otvory a hordk musia byt udrziavané cisté, bez necistét, hniezd hmyzu alebo pavucin.
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Nebezpecenstvo oxidu uholnatého /

ewe

varovanie pred oxidom uhli¢itym

Bezpecné miesta na prevadzku
Zariadenie sa smie pouzivat iba vonku alebo v dostatocne 0
vetranych, ¢iasto¢ne otvorenych priestoroch. h

Povolené miesta instaldcie:

1
2. Ciasto&ne zastresené priestory s: i"“
- maximdlne dvomi uzavretymi stenami ’

3. Ciastoéne uzavreté priestory s:

Balkény: minimdine 20 % plochy stien musi byt otvorenych a bez prekdzok.
(vid' nasledujuce obrazky)

* Nebezpecenstvo ohrozenia zZivota oxidom uholhatym! Toto zariadenie sa nesmie
pouzivat v uzavretych alebo nedostato¢ne vetranych priestoroch.

* Nepouzivajte v: karavanoch, lodiach, uzavretych stanoch, vozidlach a pod.

Priklad 01 Priklad 02

Uplne otvorené priestory

g

Priklad 03 Priklad 04

Both ends open

- minimdalne 25 % plochy stien Uplne otvorenej

- navy$e minimalne 30 % zostdvajucich strdn otvorenych

Priklad 05

Dodatoéné upozornenia

Nekladte ziadne predmety na zariadenie ani ofi neopierajte predmety.
Nesuste oblecenie ani horlavé materidly v blizkosti zariadenia.
Nepouzivajte ani neskladujte aerosély alebo horlavé chemikdlie v blizkosti zariadenia.

Zabezpecte, aby privody a vyvody vzduchu neboli blokované.

Kontrola tniku plynu

1

Pred otvorenim plynového ventilu sa uistite, Ze vSetky spoje su tesné.

2. Nepouzivajte oheri ani otvoreny plameri!

3. Test Uniku pomocou mydlovej vody alebo spreja:

- Vietky spoje dékladne navihcite.
- Pri tvorbe bublin: uzavrite plyn, dotiahnite spoje a znova skontrolujte.

4. Nikdy nepouzivajte zariadenie, ak bol zisteny unik.

Pocas a po pouzivani

Pred premiestnenim alebo uskladnenim nechajte zariadenie Uplne vychladnut.
Po kazdom pouziti:

- uzavrite ventil plynovej flase

- pockajte, kym plamen Uplne zhasne

- ndsledne uzavrite regula¢ny ventil(y)

Nevystavujte zariadenie ani plynovu flasu priamemu sine¢nému ziareniu, teplu ani zdrojom
zapdlenia.
Plynové flase skladujte iba vonku alebo v stlade s platnymi normami (napr. AS/NZS 1596).

Na zabezpeéenie spravnej funkcie pri beznych prevadzkovych podmienkach sa odporiéa vymenit
zariadenie najneskér do 10 rokov od datumu vyroby.
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Prenosny ohrievac je vybaveny bezpe¢nostnym systémom, ktory automaticky vypne ohrieva¢, ak
nie je k dispozicii dostatoéné mnozstvo vzduchu.

2. OBSAH BALENIA A TECHNICKE UDAJE

2.1- OBSAH BALENIA

* Prenosny plynovy ohrievac s ochrannou mriezkou (predmontovany)
* Plynovd hadica s regulatorom tlaku (sucast balenia)
Typ C31-50, propdn, prietok 1,5 kg/h, vstupny tlak 1-16 bar, vystupny tlak 50 mbar,
vstupnd pripojka G12, vystupnd pripojka H4

* Priestor na batériu (zapalovaci systém) pre 1x batériu typu D (LR20), 1,5V
(nie je sucastou balenia)

* Navod na pouzitie a bezpecnostné pokyny

2.2 - TECHNICKE UDAJE

NAZOV MODELU EUROHUNT - HEATER 2GO
CisLO MODELU SUN383
KATEGORIA ZARIADENIA 13B/P(50)

Propdn (G31) alebo zmes plynov butdn (70 %) /

TYPPLYNU propdn (30 %) (G30 + G31)
MENOVITY VYKON 4.2 kW

PREVADZKOVY TLAK 50 mbar

ROZMERY PRODUKTU 43,5x34,5x25cm (S x H x V)

Hornd strana: 30,0" (cca 76,20 cm)
MINIMALNE VZDIALENOSTI Prednd strana: 24,0" (cca 60,96 cm)
OD HORLAVYCH MATERIALOV Boc&né strany: 6,0" (cca 15,24 cm)

Zadné strana: 4,0" (cca 10,16 cm)

HMOTNOST cca 4,5 kg

Schvalené v nasledujucich krajinach

13B/P(30): LU, NL, DK, FI, SE, CY, CZ, EE, LT, LV, MT, SK, SI, BG, IS, NO, TR, HR, RO, IT, HU
13+(28-30/37): BE, FR, IT, LU, LV, IE, GB, GR, PT, ES, CY, CZ, LT, SK, CH, SI
13B/P(50): AT, DE, CH, SK
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3. PREHLAD PRODUKTU

j Rukovdt na
! prendsanie

Ochranna
mriezka

Keramickda
platia

Vstup plynu

Otoény
regulator
teploty

, POL regulator tlaku plynu 1500 mm
" Hadica na skvapalneny plyn (LPG hadica)

4. VLOZENIE BATERIE

Pred prvym uvedenim do prevadzky vlozte jednu batériu typu D (LR20, 1,5 V) do priestoru pre batériu
na spodnej strane ohrievaca. Dbajte na spravnu polaritu (+/-) podla oznacenia v priestore pre batériu.

Batéria napdja elektronicky zapalovaci systém. Ohrievac nie je mozné

@ pocneiee zapdlit' bez spravne viozenej a dostatocne nabitej batérie.

Ak sa ohrieva¢ nedd zapdlit napriek privodu plynu, vymenite batériu. Ak ohrieva¢ nebudete dihsi ¢as
pouzivat, batériu vyberte, aby ste zabrdnili poskodeniu spdésobenému jej vytecenim.
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5. MONTAZ A PRIPOJENIE

Vase ohrievacie zariadenie je urcené na pripojenie k plynovej flasi
pomocou 3$pecidlne navrhnutej hadice na skvapalneny plyn a
reguldtora POL (model GR-107E), ktoré st dodané spolu so zariadenim.
Vstupny tlak je 250-1750 kPa.

Hadica nie je dlhsia ako 1,5 m a md& oznacenie modelu GDH5. Hadica
nesmie byt vystavend priamemu sine¢nému Ziareniu a jej beznd
zivotnost je 8 rokov.

Uistite sa, Ze plynovy ventil na fladi je v polohe VYPNUTE (otoceny
Uplne v smere hodinovych ruciciek).

Uistite sa, Ze reguldtor zariadenia je v spravnej polohe.

Pripojte dodanu hadicu s reguldtorom k ohrievacu. Drzte poistnu
maticu na zariadeni pomocou klt¢a a spoj hadice dotiahnite druhym
kla¢om.

Otocte ventil plynovej flase o jednu celt otdcku proti smeru
hodinovych ruciciek a ndsledne skontrolujte spoje pomocou spreja
na detekciu Uniku plynu alebo mydlovej vody. Ak zistite Unik, zatvorte
ventil plynovej flase, znovu dotiahnite vetky spoje a skontrolujte ich
edte raz.
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6. UVEDENIE DO PREVADZKY

6.1- SPUSTENIE OHRIEVACA
Otocte regulaény ventil plynovej flase proti smeru hodinovych ruciciek.

Uistite sa, Ze reguldtor je v zobrazenej polohe. Stlac¢te ho a oto¢te o 90°
proti smeru hodinovych ruciciek az na doraz.

Ak sa zapalovaci plamen a hordk nezapdlia, pockajte chvilu, aby mohol
uniknut prebyto¢ny plyn, a potom skuste zapdlenie znova.

6.2 - NASTAVENIE VYKONU VYKUROVANIA

Jemne stlacte regulétor nadol a otocte ho proti smeru hodinovych ruciciek
na pozadovany vykon.

V zdvislosti od stupria sa zapnu daldie hordaky.

Po zapdleni sa vyhnite prestvaniu ohrievaca,

A DOLEZITE pretoze to méze sposobit vzplanutie plamenia.

6.3 - VYPNUTIE OHRIEVACA

Jemne stlacte regulator nadol a otocte ho v smere hodinovych ruciciek cez
jednotlivé stupne do vychodiskovej polohy. Zapalovaci plamern zostane
aktivny, kym sa neuzavrie privod plynu.

Ndsledne Uplne uzavrite privod plynu.

Pred opdtovnym zapdlenim nechajte zariade-

/\DOLEZITE : ) Y s
nie vypnuté aspoi 5 minuat.

Uistite sa, ze ohrieva¢ Uplne zhasol, skér nez ho nechate bez dozoru.

Ohrieva¢ sa velmi zahrieva a musi byt umiestneny na bezpe¢nom mieste,
kde neméze prist do kontaktu s horlavymi materiaimi alebo povrchmi.
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6.4 - ODPOJENIE OD PLYNOVEJ FLASE

Skontrolujte, ¢i je ohrieva¢ Uplne zhasnuty, regulacny ventil plynovej flae je v polohe ,VYPNUTE“ a
vsetky povrchy vychladli. Uvolnite pripojenie na plynovej flasi otdcanim v smere hodinovych ruciciek.

7. CISTENIE AUDRZBA

Vycistite vietky vonkajsie povrchy zariadenia teplou mydlovou vodou a jemnym Cistiacim prostriedkom.
Pouzite makkd handricku alebo $pongiu. Dbajte na to, aby sa voda nedostala do otvorov hordka alebo
do vetracich otvorov v trubici hordka, aby sa predislo poruchdm.

Nikdy nepondrajte zariadenie do vody ani do inych kvapalin.

Nepouzivajte abrazivne &istiace prostriedky, bielidld ani rozpustadld, pretoze mdzu poskodit povrchy
alebo spdsobit kordziu.

ADGLEiITé Pred C|sf:en|m sa uistite, Ze zariadenie tplne vychladlo a privod plynu bol
uzavrety.
® A Zariadenie cistite pravidelne, najmé po dlh§om pouzivani vonku alebo pri
POZNAMKA . 0 p o o - %
silnom znecisteni, aby sa zabezpecila bezpecna a efektivna prevadzka.

8. UDRZBAA SERVIS

Ak pocas prevadzky zistite, Ze plamen hordka je nestabilny, farba plameria sa zmeni z modrej na zItu
alebo je citit nezvyéajny zdpach plynu, musi byt zariadenie okamzite skontrolované autorizovanym
odbornym servisom pre plynové zariadenia.

AL ES T Nepokusajte sa zariadenie sami otvarat alebo opravovat. Neodborné
/\DOLEZITE . S ” P
zdsahy mo6zu viest' k vaznym bezpe&nostnym rizikam.

Zariadenie nechajte pravidelne kontrolovat kvalifikovanym odbornym
@POZNAMKA servisom - minimalne raz ro¢ne alebo pred kazdou dlh§ou sezénou pouzi-
vania, najmd ak sa €asto pouziva vonku alebo v praSnom prostredi.
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9. PRAVNE UPOZORNENIA

Toto zariadenie splfia platné bezpecnostné a kvalitativne poziadavky v stlade s prislusnymi smernicami
EU a ndrodnymi predpismi.

Pouzivanie prenosného plynového ohrieva¢a SUN383 je povolené vylu¢ne v sulade s pokynmi uvedenymi
v tomto ndvode na pouzitie. Akékolvek pouzitie v rozpore s uréenim méze viest k skoddm na majetku
alebo k zraneniam oséb a vedie k strate ndrokov na zdruku a zodpovednost.

Vyrobca nenesie ziadnu zodpovednost za $kody spdsobené nespravnym pouzivanim, neodbornymi
opravami alebo pouzitim neschvdleného prislusenstva.

10. RIESENIE PROBLEMOV

10.1- ZARIADENIE SA NEDA ZAPNUT

Mozné priciny Riesenia

* Plynovd flasa je prazdna ¢ Skontrolujte plynovu flasu a v pripade potreby ju
+ Plynovy ventil je zatvoreny vymerite

+ Elektronické zapalovanie nefunguje * Otvorte plynovy ventil

+ Aktivovand bezpe&nostnd poistka * Niekolkokrat stlacte zapalovanie

* Restartujte zariadenie / zabezpecte stabilné
umiestnenie

10.2 - PLAMEN OKAMZITE ZHASNE

Mozné priciny Riesenia
¢ Prievan ¢ Chrante zariadenie pred vetrom
* Aktivovand poistka nedostatku kyslika ¢ Zabezpecte dostatocné vetranie priestoru

10.3 - ZARIADENIE SA NAHLE VYPNE

Mozné priciny Riesenia

* Aktivovand poistka proti prevrateniu * Vymerite plynovu flasu

* Aktivovand poistka nedostatku kyslika + Skontrolujte reguldtor tlaku / nechajte ho vymenit
¢ Preruseny privod plynu * Nechajte vycistit hordk

10.4 - PLAMEN JE SLABY ALEBO NEROVNOMERNY

Mozné priciny RieSenia

* Plynova flasa je takmer prézdna * Vymerite plynovu flasu

* Chybny regulator tlaku * Skontrolujte regulator tlaku / nechajte ho vymenit
e Znecisteny hordk * Nechajte vycistit hordk

Ak problém pretrvdva, obratte sa na autorizovaného predajcu alebo zakaznicky servis:

EUROHUNT GmbH +49 (0) 36 331/50 54 - 0
Harzblick 25 info@eurohunt.de
DE-99768 Harztor OT lIfeld eurohunt.de
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11. LIKVIDACIA

Pri likvidacii dodrziavajte predpisy platné v danej krajine pre nakladanie s odpadom.

11.1- LIKVIDACIA ELEKTRICKYCH A ELEKTRONICKYCH ZARIADENI

Symbol ,preskrtnutého odpadkového koda“ znamend, Ze ste zo zakona povinni odovzdat tieto
E zariadenia do triedeného zberu oddelene od netriedeného komundineho odpadu. Likvidacia

prostrednictvom domového odpadu, ako napriklad do nddoby na zmesovy odpad alebo zltého

kontajnera, je zakdzand. Zabrdnte nesprdvnemu triedeniu odpadov spravnym odovzdanim na
Specializovanych zbernych a spdtnych miestach. Opatrenia na predchddzanie vzniku odpadu maju
zd&sadne prednost pred opatreniami na nakladanie s odpadom. V pripade elektrickych a elektronickych
zariadeni sem patri najma prediZenie ich Zivotnosti opravou poskodenych zariadeni a predaj funkénych
pouzitych zariadeni namiesto ich likvidacie.

11.2 - MOZNOSTI VRATENIA STARYCH ZARIADENi

Drzitelia starych zariadeni ich mézu bezplatne odovzdat v rdmci moznosti spdtného odberu alebo
zberu starych zariadeni, ktoré su zriadené a spravované verejnopravnymi subjektmi odpadového
hospoddrstva. Okrem toho je za urcitych podmienok mozné vratenie aj u predajcov.

Spatny odber predajcom musi byt bezplatny pri kipe nového zariadenia rovnakého typu (spatny odber
1:1). Okrem toho existuje moznost bezplatne vratit staré zariadenia predajcovi, ak ich vonkajsie rozmery
nepresahuju 25 cm a vratenie sa obmedzuje na tri staré zariadenia na jeden typ zariadenia (spdtny
odber 0:1).

Maloobchod: Predajcovia, ktori disponuju predajnou plochou pre elektrické a elektronické zariadenia
aspor 400 m?, su povinni prijimat spat staré elektrické zariadenia. Povinnost spatného odberu maju
aj predajcovia potravin, ktori maju celkovu predajnu plochu aspori 800 m? a ktori niekolkokrdt ro¢ne
alebo trvalo ponukaju elektrické a elektronické zariadenia na trhu.

Dialkovy predaj: Predajcovia, ktori preddvaju svoje produkty prostrednictvom prostriedkov dialkovej
komunikdcie, st povinni zabezpelit spatny odber starych zariadeni, ak ich skladovacie a expedi¢né
plochy pre elektrické a elektronické zariadenia dosahuju aspori 400 m>.

11.3 - UPOZORNENIE PODIA ZAKONA O BATERIACH

Symbol , preskrtnutého odpadkového kosa“ na batéridch alebo akumuldtoroch znamend, ze tieto sa po
skonéeni Zivotnosti nesmu likvidovat spolu s domovym odpadom.

Ak batérie alebo akumuldatory obsahuju ortut (Hg), kadmium (Cd) alebo olovo (Pb), prislusny chemicky
symbol ndjdete pod symbolom preskrtnutého odpadkového kosa:

Pb: batéria obsahuje viac ako 0,004 hmotnostného percenta olova
Cd: batéria obsahuje viac ako 0,002 hmotnostného percenta kadmia
Hg: batéria obsahuje viac ako 0,0005 hmotnostného percenta ortuti

Ste zo zdkona povinni odovzdat staré batérie a akumuldtory po pouziti spat. Mézete tak urobit
bezplatne v predajniach alebo na inom zbernom mieste vo vasom okoli. Odovzdanie v predajniach
je obmedzené na mnozstvo obvyklé pre koncovych pouzivatelov. Adresy vhodnych zbernych miest
mbzete ziskat na mestskom alebo obecnom urade.

Batérie mdzu obsahovat skodlivé latky, ktoré pri nespravnom skladovani alebo likviddcii mézu poskodit
zivotné prostredie a vase zdravie. Oddeleny zber a recykldcia starych batérii a akumuldtorov maju
pomdct predchadzat tymto negativnym vplyvom na Zivotné prostredie a ludské zdravie a zdrover vrétit
cenné suroviny, ako napriklad Zelezo, zinok, mangdn alebo nikel, spat do obehu surovin. Mimoriadna
opatrnost je potrebnd najma pri manipuldcii s litiovymi batériami vzhladom na ich $pecifické rizikd.

Snazte sa predchadzat vzniku odpadu zo starych batérii, napriklad uprednostiovanim batérii s dihou
zivotnostou alebo nabijatelnych batérii. Zabrarite znecistovaniu verejného priestoru tym, ze batérie
alebo elektrické a elektronické zariadenia obsahujluce batérie nebudete odkladat volne. Skontrolujte
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moznosti opdtovného pouzitia batérie namiesto jej likviddcie, napriklad regenerdciou alebo opravou
batérie.

11.4 - VYBRATIE BATERIi A ZIAROVIEK

Ak vyrobky obsahuju batérie, akumulétory alebo Ziarovky, ktoré mozno zo starého zariadenia vybrat
bez jeho poskodenia, musia sa pred likvidaciou vybrat a odovzdat samostatne ako batéria alebo
Ziarovka.

Tento plynovy ohrieva¢ podlieha ustanoveniam zdkona o elektrickych a elektronickych zariadeniach a
nesmie sa likvidovat spolu s domovym odpadom.

V nasledujucich krajinach platia osobitné predpisy pre likvidéciu: Rakudsko (AT), Belgicko (BE), Grécko (GR),
Svajciarsko (CH), Irsko (IE), Ceskd republika (CZ), Nemecko (DE), Taliansko (IT), Dansko (D), Luxembursko
(LV), Spanielsko (ES), Holandsko (NL), Finsko (Fl), Nérsko (NO), Francuzsko (FR), Portugalsko (PT) a Svédsko
(SE).

Toto zariadenie, prosim, odovzdajte na ur¢enych zbernych a spdtnych miestach vo vasej krajine.
Sprdévna likviddcia prispieva k ochrane zivotného prostredia a zabrariuje moznym negativnym vplyvom
na zivotné prostredie a ludské zdravie.

Dalsie informdcie o spravnej likvidacii ziskate na prislu§nom obecnom alebo mestskom Grade alebo u
spolo¢nosti zabezpecujucich odpadové hospoddrstvo.

11.5 - OCHRANA OSOBNYCH UDAJOV

Upozorniujeme vsetkych koncovych pouzivatelov starych elektrickych a elektronickych zariadeni, ze za
vymazanie osobnych tdajov na zariadeniach uréenych na likvidaciu nest zodpovednost sami.

11.6 - OZNACENIE CE

Oznacenim CE na svojich vyrobkoch uvadza vyrobca, Ze vietky pravne poziadavky na tieto vyrobky boli
splnené. Pred umiestnenim oznaéenia CE na vyrobok je potrebné vykonat posudenie zhody a vydat EU
vyhldsenie o zhode.

EU vyhlésenie o zhode je k dispozicii na poziadanie.

11.7 - EU VYHLASENIE O ZHODE

Vyssie uvedeny vyrobok spliia vietky prislusné poZiadavky a smernice EU. Pouzité smernice EU:
Nariadenie o plynovych zariadeniach (EU) 2016/426

Pouzité harmonizované normy:
* EN 449:2002+A1:2007 ‘ €
CE 2797-26

Opis noriem:

* EN 449:2002+A1:2007: Tato norma stanovuje poziadavky na konstrukciu, bezpeénost
a pouzitelnost prenosnych opakovane plnitelnych plynovych zariadeni uréenych na
vonkajsie pouzitie.
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12. ZARUKA / SERVIS OPRAV

Zaruka

Na tento produkt EUROHUNT sa vztahuje dvojro¢nd zdruka na materidlové a vyrobné chyby od
pévodného ddtumu ndkupu.

Vas doklad o zaplateni sluzi ako doklad o kiipe a musi byt predlozeny v pripade uplatnenia zdruky.
Zaruka poskytovand spoloé¢nostou EUROHUNT GmbH sa nevztahuje na:
Spotrebny materidl, vratane, ale nielen, batérii, ktoré ¢asom stracaju vykon.

Skody spdsobené nespravnym pouzivanim, nedbanlivostou, nehodami, pouzivanim s inym produktom,
kontaktom s kvapalinami, poziarom, zemetrasenim alebo akymikolvek inymi vonkajsimi vplyvmi.

Vyrobky, na ktorych boli vykonané zmeny alebo z&sahy.
Kozmetické poskodenia, vratane, ale nielen, skrabancov a zlomenych plastovych dielov.

Skody spésobené nedodrzanim odporucani spolo¢nosti EUROHUNT GmbH pri pouZivani produktu
EUROHUNT GmbH.

Pokyny pre servis oprav

Nebudu prijimané zasielky na dobierku.

Opravy, ktoré nespadaju do zdruky, budu uctované primeranym poplatkom; zdkaznik zdroven zndsa
vsetky ndaklady na dopravu.

V pripade vratenia tovaru kontaktujte spoloénost EUROHUNT GmbH
pred odoslanim produktu spat.

Pred zaslanim produktu na kontrolu kontaktujte nase servisné oddelenie na ¢&isle +49 (0) 36 331/ 50
54 - O alebo napiste e-mail na info@eurohunt.de. Podrobne opiste problém a uvedte telefénne &islo, na
ktorom vés mdézeme kontaktovat. Mnohé problémy je mozné vyriesit uz telefonicky.

Ak je potrebné produkt zaslat na kontrolu, obdrzite od nds formuldr na vrdtenie.
Pripravte balik a prilozte doklad o ktpe alebo jeho képiu a formuldr na vratenie.

Z&kaznik zodpovedd za skody a straty, ktoré mézu vzniknut pocas prepravy do spolo¢nosti EUROHUNT
GmbH. Odporu¢ame zdsielku vzdy odosielat poistenou formou.

Technicke zmeny, farebné odchylky, chyby a tlacové chyby vyhradené.
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Brugsanvisning
Transportabel gasvarmer

DE: Weitere Sprachen online LT: Daugiau kalby internete
EN: More languages online SI: Vel jezikov na spletu
FR : Plus de langues en ligne LV: Vairdk valodu tieSsaisté
IT: Piulingue online EE: Rohkem keeli veebis

ES: Mds idiomas en linea
PL: Wiecej jezykdw online
RO: Mai multe limbi online
NL: Meer talen online

HU: Tovdbbi nyelvek online
PT: Mais idiomas online
SE: Fler sprdk online

BG: Oule e31um oHNalH

CZ: Vice jazykd online

GR: MMeploodTepeg YAWOoeG online
SK: Viac jazykov online
DK: Flere sprog online

Fl: Lisad kielia verkossa
HR: Vise jezika online

eurohunt.eu/570700-bedienungsanleitung

GENERELLE SIKKERHEDSADVARSLER

* Lees brugsanvisningen, fer du bruger apparatet.

* Til dette apparat kreeves en slange og en trykreduktion (medfelger i pakken).

* DET KAN VARE FARLIGT AT BRUGE ANDRE TYPER GASBEHOLDERE.

* Ma kun anvendes i et godt ventileret omrdde.

* Dette apparat ber ikke anvendes i hgjhuse, kaeldre, badeveerelser eller soveveerelser.
* Ma ikke anvendes i fritidskeretgjer sGsom campingvogne og autocampere.

* KUNTIL UDEND@RS BRUG.

* Yderligere sikkerhedsanvisninger findes pé de felgende sider
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1. SIKKERHEDSINSTRUKTIONER

Generel sikkerhed

Brug kun apparatet i overensstemmelse med brugsanvisningen.

Foretag ingen aendringer p& apparatet. Uhensigtsmaessige aendringer kan fere til alvorlige ulykker.
Brug ikke apparatet som madlavningsudstyr, og anvend det ikke til andre formal end det tilsigtede.
Serg for, at al emballage er flernet, for apparatet tages i brug.

Brug aldrig apparatet, hvis beskyttelsesdaeksler eller sikkerhedsanordninger er fjernet.

Placering og drift

Mé& kun anvendes pé en stabil, vandret og ikke-breendbar overflade.

Minimumsafstand til breendbare materialer: Top: 30,0” (ca. 76,20 cm), Front: 24,0” (ca. 60,96 cm),
Sider: 6,0” (ca. 15,24 cm), Bagside: 4,0” (ca. 10,16 cm).

Brug kun apparatet i godt ventilerede udenders omréder (se afsnittet “Sikre placeringer”). M&
ikke anvendes i: boliger, telte, campingvogne, keretgjer, bade eller lukkede rum uden tilstraekkelig
ventilation.

Mé ikke placeres i nserheden af treek.

Under drift kan varme overflader fordrsage forbraendinger - flyt kun apparatet, ndr det er helt
afkelet.

Efterlad aldrig apparatet uden opsyn under drift.
Hold apparatet utilgeengeligt for barn.

Gasforbindelse og laekagetest

Brug udelukkende den medfglgende gasslange - tilslut ikke adaptere eller
andre slanger.

Kontrollér far hver tilslutning, at alle pakninger er til stede, ubeskadigede
og rene (se figur 1- O-ring).

Efter tilslutning skal alle forbindelser kontrolleres med saebevand eller laeka- Figur1
gespray - aldrig med dben ild!

Ved gaslugt eller mistanke om laekage: taend ikke apparatet. Sluk dbne flammer. Luk straks for
gastilferslen. Hvis apparatet slukker, mé det forst bruges igen efter tilstreekkelig ventilation. Ved
gentagne udfald skal apparatet kontrolleres af en fagkyndig person.

Ved udskiftning af gasflaske skal, ud over denne vejledning, ogsd producentens anvisninger og
sikkerhedsforskrifter folges.

Producenten af varmeapparatet patager sig intet ansvar for specifikationer vedrgrende den an-
vendte gasflaske. Fglg derfor den relevante dokumentation og maerkning pé gasflasken.

Vedligeholdelse og inspektion

Kontrollér regelmaessigt apparatet for slid, skader eller leekager, f.eks. beskadigede slanger, porgse
pakninger, problemer med braenderen eller unormal flammedannelse.

Brug ikke apparatet, hvis det er beskadiget, uteet eller funktionssvigtende.
Udfer aldrig selv reparationer! Kontakt et autoriseret servicevaerksted.
Vedligeholdelse md& kun udferes af autoriserede personer.

Brug kun ikke-braendbare og ikke-setsende rengaeringsmidler.

Gasdbninger og breender skal holdes fri for snavs, insektreder og spindelvaev.
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Fare for kulilte / kuldioxidadvarsel

« Livsfare p& grund af kulilte! Dette apparat ma ikke anvendes i lukkede eller

utilstreekkeligt ventilerede rum.

* Ma ikke anvendes i: campingvogne, béde, lukkede telte, keretgjer osv.

Sikre placeringer for drift

Apparatet md kun anvendes udenders eller i tilstraekkeligt
ventilerede, delvist dbne omrader.

Tilladte placeringer:

1. Helt &bne omréder

2. Delvist overdeekkede omrader med:

- maksimalt to lukkede vaegge

3. Delvist lukkede omrdder med:

Eksempel 03

- mindst 25 % af vaegfladen helt &dben

- yderligere mindst 30 % af de resterende sider Gbne

Altaner: mindst 20 % af veegfladen skal veere dben og fri for hindringer.
(se diagrammer i de felgende figurer)

Yderligere advarsler

¢ Placer ikke genstande pd& eller op ad apparatet.
* Tor ikke tgj eller breendbare materialer i naerheden af apparatet.

* Brug eller opbevar ikke aerosoler eller breendbare kemikalier i neerheden af apparatet.

* Serg for, at luftindtag og -udtag ikke er blokeret.

Kontrol af gasleekager
1. Serg for, at alle forbindelser er taette, for gasventilen dbnes.
2. Brug ikke ild eller Gben flamme!
3. Leekagetest med saebevand eller laekagespray:
- Pé&fer rigeligt pd alle forbindelser.
- Ved bobledannelse: luk for gassen, stram forbindelserne og kontroller igen.

4. Brug aldrig apparatet, hvis der er konstateret laekager.

Under og efter brug
¢ Lad apparatet kele helt of, for det flyttes eller opbevares.
« Efter hver brug:

- luk gasflaskens ventil

- vent, indtil flammen er helt slukket

- luk derefter regulatorventil(er)

* Udseet ikke apparatet eller gasflasken for direkte sollys, varme eller anteendelseskilder.

Eksempel 05

* Gasflasker mé kun opbevares udendgrs eller i overensstemmelse med geeldende standarder (f.eks.

AS/NZS 1596).

For at sikre korrekt funktion under normale driftsforhold anbefales det at udskifte installationen

senest 10 &r efter produktionsdatoen.
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Den bzerbare varmestréler er udstyret med et sikkerhedssystem, der automatisk slukker for stré-
leren, hvis der ikke er tilstraekkelig lufttilfersel.

2. LEVERINGSOMFANG & TEKNISKE DATA

2.1- LEVERINGSOMFANG

* Beerbar gasvarmer med beskyttelsesgitter (formonteret)

» Gasslange med trykregulator (inkluderet)
Type C31-50, propan, gennemstremning 1,5 kg/t, indgangstryk 1-16 bar, udgangstryk 50 mbar,
indgangstilslutning G12, udgangstilslutning H4

* Batterirum (taendingssystem) til 1x batteri type D (LR20), 1,5V
(medfalger ikke)

* Brugsanvisning & sikkerhedsanvisninger

2.2 - TEKNISKE DATA

MODELNAVN EUROHUNT - HEATER 2GO
MODELNUMMER SUN383
APPARATKATEGORI 13B/P(50)

Propan (G31) eller butan (70 %) /

GASTYPE propan (30 %) gasblanding (G30 + G31)
NOMINEL EFFEKT 4.2 kW
DRIFTSTRYK 50 mbar
PRODUKTMAL 435x34,5x25cm (Bx D x H)
Overside: 30,0" (ca. 76,20 cm)
MINDSTE AFSTANDE TIL Forside: 24,0" (ca. 60,96 cm)
BRANDBARE MATERIALER Sider: 6,0" (ca. 15,24 cm)
Bagside: 4,0" (ca. 10,16 cm)
VAGT ca. 4,5 kg

Godkendt i falgende lande

13B/P(30): LU, NL, DK, FI, SE, CY, CZ, EE, LT, LV, MT, SK, SI, BG, IS, NO, TR, HR, RO, IT, HU
13+(28-30/37): BE, FR, IT, LU, LV, IE, GB, GR, PT, ES, CY, CZ, LT, SK, CH, SI
13B/P(50): AT, DE, CH, SK
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3. PRODUKTOVERSIGT

j Baerehdnd-
! tag

Beskvttel-
sesgitter

Keramik-
platte

Gasindgang

Temperatur-
drejeknap

j POL-gastrykregulator 1500 mm

' Flydende gasslange (LPG-slange)

4. ISZATNING AF BATTERI

For ferste ibrugtagning skal ét D-batteri (LR20, 1,5 V) saettes i batterirummet p& undersiden af
varmeapparatet. Serg for korrekt polaritet (+/-) i henhold til markeringen i batterirummet.

Batteriet forsyner den elektroniske taendingsenhed med strem. Varme-
@ BEMZARK apparatet kan ikke taendes, hvis batteriet ikke er korrekt isat eller har
utilstreekkelig kapacitet.

Hvis varmeapparatet ikke kan teendes, selv om gastilferslen er til stede, skal batteriet udskiftes. Fjern
batteriet, hvis varmeapparatet ikke skal bruges i en leengere periode, for at undgé skader forarsaget af
et leekkende batteri.
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5. MONTERING OG TILSLUTNING

Din varmer er beregnet til tilslutning til en gasflaske ved brug af den
specialudviklede LPG-slange og POL-regulator (model GR-107E), som
medfglger enheden. Indgangstryk er 250-1750 kPa.

Slangen mé ikke veere leengere end 1,5 m og har modelnummer GDH5.
Slangen ma ikke udseettes for direkte sollys og har normalt en levetid
pé& 8 ar.

Serg for, at gasventilen pé flasken er lukket (drejet helt med uret).

Serg for, at regulatoren p& enheden star i korrekt position.

Tilslut den medfelgende slange- og regulatorenhed til varmeappara-
tet. Hold kontrameatrikken p& apparatet fast med en skruenggle, og
spaend slangetilslutningen med en anden skruenggle.

Drej gasventilen pd flasken én fuld omgang mod uret for at dbne den,
og kontroller derefter tilslutningerne for laekager med gasleekagespray
eller seebevand. Hvis der konstateres en laekage, skal du lukke
gasventilen pd flasken, efterspeende alle forbindelser og kontrollere
igen.
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6. IBRUGTAGNING

6.1- START AF VARMEAPPARATET
Drej reguleringsventilen p& gasflasken mod uret for at dbne den.

Serg for, at regulatoren stdri den viste position. Hold den nede, og drej den
90° mod uret til stop.

Hvis taendflammen og braenderen ikke taender, skal du vente et gjeblik, s&
overskydende gas kan slippe ud, fer du forseger at taende igen.

6.2 - INDSTILLING AF VARMEEFFEKT

Tryk regulatoren let ned, og drej den mod uret til den enskede
effektindstilling.

Afheengigt af niveauet kobles yderligere braendere til.

Undga at flytte varmeapparatet efter antzsen-

AVIGTIGT ding, da det kan forérsage opflamning.

6.3 - SLUKNING AF VARMEAPPARATET

Tryk regulatoren let ned, og drej den med uret gennem de enkelte
trin tilbage til udgangspositionen. Teendflammen forbliver aktiv, indtil
gastilferslen lukkes.

Luk derefter gastilferslen helt.

Lad apparatet vaere slukket i mindst 5 minut-

AvieTIGT ter, fer det taendes igen.

Serg for, at varmeapparatet er helt slukket, for det efterlades uden opsyn.

Varmeapparatet bliver ekstremt varmt og skal placeres et sikkert sted, hvor
det ikke kan komme i kontakt med breendbare materialer eller overflader.
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6.4 - FRAKOBLING FRA GASFLASKE

Kontrollér, at varmeapparatet er helt slukket, at reguleringsventilen p& gasflasken stdr i positionen
LOFF* og at alle overflader er afkelet. Lasn tilslutningen til gasflasken ved at dreje med uret.

7. RENGORING OG PLEJE

Renger alle udvendige overflader pé apparatet med varmt seebevand og et mildt rengeringsmiddel.
Brug en bled klud eller en svamp. Serg for, at der ikke traenger vand ind i breenderdbningerne eller
ventilationshullerne i breenderrgret, da dette kan forérsage funktionsfejl.

Nedsesenk aldrig apparatet i vand eller andre veesker.

Brug ikke skurende renggringsmidler, blegemidler eller oplgsningsmidler, da disse kan beskadige
overfladerne eller for@rsage korrosion.

Serg for, at apparatet er helt afkelet, og at gastilfersien er afbrudt, for
/A\VIGTIGT MO
rengering pabegyndes.

Renger apparatet regelmazessigt, iszer efter leengere tids brug udenders

® BEMZRK eller ved kraftig tilsmudsning, for at sikre en sikker og effektiv funktion.

8. VEDLIGEHOLDELSE OG SERVICE

Hvis det under drift konstateres, at braenderflammen er ustabil, at flammens farve aendrer sig fra blé
til gul, eller at der opstdr en useedvanlig gaslugt, skal apparatet straks kontrolleres af et autoriseret
serviceveerksted for gasapparater.

Forsag ikke selv at dbne eller reparere apparatet. Forkert handtering kan

AVIGTIGT medfere alvorlige sikkerhedsrisici.

Fé& apparatet efterset regelmaessigt - mindst én gang om aret eller for
@ BEMZARK hver laengere brugssseson - af en kvalificeret fagmand, iszer hvis det ofte
anvendes udenders eller under stovede forhold.
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9. JURIDISKE OPLYSNINGER

Dette apparat opfylder de geeldende sikkerheds- og kvalitetskrav i henhold til relevante EU-direktiver
og nationale bestemmelser.

Brugen af den baerbare gasvarmer SUN383 ma udelukkende ske i overensstemmelse med anvisningerne
i denne brugsvejledning. Enhver anvendelse, der ikke er i overensstemmelse med den tilsigtede brug,
kan medfere materielle skader eller personskader og medfarer bortfald af garanti- og erstatningsansvar.

Producenten pdtager sig intet ansvar for skader, der opstdr som felge af forkert brug, uautoriserede
reparationer eller anvendelse af ikke-godkendt tiloeher.

10. FEJLFINDING

10.1- APPARATET KAN IKKE TANDES

Mulige arsager Lasninger

* Gasflasken er tom * Kontrollér gasflasken og udskift den om nedvendigt
* Gasventilen er lukket + Abn gasventilen

« Elektronisk teending virker ikke « Aktivér teendingen flere gange

» Sikkerhedsafbrydelsen er aktiveret * Genstart apparatet / serg for stabil placering

10.2 - FLAMMEN SLUKKER STRAKS IGEN

Mulige arsager Lasninger
e Treek (luftstrem) ¢ Beskyt apparatet mod vind
* lltmangelsikringen er udlgst * Segrg for tilstraekkelig ventilation i rummet

10.3 - APPARATET SLUKKER PLUDSELIGT

Mulige arsager Lesninger

* Veeltesikring udlest * Udskift gasflasken

* lltmangelsikring aktiveret « Kontrollér trykregulatoren / f& den udskiftet
* Gastilferslen er afbrudt ¢ Fé& braenderen rengjort

10.4 - FLAMMEN ER SVAG ELLER UJAVN

Mulige arsager Lasninger

* Gasflasken er neesten tom * Udskift gasflasken

» Defekt trykregulator * Kontrollér trykregulatoren / f& den udskiftet
* Snavset braender ¢ Fd& braenderen rengjort

Hvis problemet fortsat bestdr, bedes du kontakte en autoriseret forhandler eller kundeservice:

EUROHUNT GmbH +49 (0) 36 331/ 50 54 - O
Harzblick 25 info@eurohunt.de
DE-99768 Harztor OT lifeld eurohunt.de
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11. BORTSKAFFELSE

Ved bortskaffelse skal de landespecifikke affaldsbestemmelser overholdes.

11.1 - BORTSKAFFELSE AF ELEKTRISK OG ELEKTRONISK UDSTYR

Symbolet med den ,overkrydsede skraldespand® betyder, at du er lovmaessigt forpligtet til at
E bortskaffe disse apparater separat fra usorteret husholdningsaffald. Bortskaffelse sammen

med husholdningsaffald, f.eks. i restaffaldsbeholderen eller genbrugsbeholderen, er ikke tilladt.

Undgd fejlsortering ved at aflevere udstyret korrekt pd seerlige indsamlings- og retursteder.
Foranstaltninger til affaldsforebyggelse har som udgangspunkt forrang frem for affaldshéndtering.
For elektrisk og elektronisk udstyr omfatter dette iseer at forlaenge levetiden ved at reparere defekte
apparater samt at seelge brugte, funktionsdygtige apparater i stedet for at bortskaffe dem.

11.2 - MULIGHEDER FOR AFLEVERING AF BRUGTE APPARATER

Ejere af brugte apparater kan gratis aflevere disse som led i de muligheder for returnering eller
indsamling, som er etableret og stillet til rddighed af de offentligt-retlige affaldsmyndigheder.
Derudover er returnering under visse betingelser ogsé mulig hos forhandlere.

Tiloagetagning hos forhandler skal ske gratis ved keb af et tilsvarende nyt apparat (1:1-tilbagetagning).
Derudover er der mulighed for at aflevere brugte apparater gratis hos forhandleren, hvis de ydre
mal ikke overstiger 25 cm, og returneringen er begreenset til tre brugte apparater pr. apparattype
(0:1-tilbagetagning).

Detailhandel: Forhandlere, der har et salgsareal for elektrisk og elektronisk udstyr p& mindst 400 m?, er
forpligtet til at tage brugte el-apparater retur. Desuden er fadevareforhandlere forpligtet til dette, hvis
de har et samlet salgsareal p& mindst 800 m? og flere gange om éret eller permanent ogsd tilbyder
elektrisk og elektronisk udstyr.

Fjernhandel: Forhandlere, der saelger deres produkter via fjernkommunikationsmidler, er forpligtet til at
tage brugte apparater retur, hvis lager- og forsendelsesarealet for elektrisk og elektronisk udstyr udger
mindst 400 m”.

11.3 - BEMARKNING | HENHOLD TIL BATTERILOVEN

Symbolet med den ,overkrydsede skraldespand® pd batterier eller akkumulatorer betyder, at disse ikke
ma bortskaffes sammen med husholdningsaffald, nar de er udtjente. Hvis batterier eller akkumulatorer
indeholder kviksglv (Hg), cadmium (Cd) eller bly (Pb), finder du det respektive kemiske symbol under
symbolet med den overkrydsede skraldespand:

Pb: Batteriet indeholder mere end 0,004 masseprocent bly
Cd: Batteriet indeholder mere end 0,002 masseprocent cadmium
Hg: Batteriet indeholder mere end 0,0005 masseprocent kviksalv

Du er lovmaessigt forpligtet til at returnere brugte batterier og akkumulatorer efter brug. Dette kan ske
gratis i salgssteder eller pd en anden indsamlingsstation i naerheden af dig. Aflevering i salgssteder er
begraenset til maengder, som er seedvanlige for slutbrugere. Adresser p& egnede indsamlingssteder kan
fas hos din kommune eller lokale myndighed.

Batterierkan indeholde skadelige stoffer, som ved forkert opbevaring eller bortskaffelse kan skade miljeet
og dit helbred. Den separate indsamling og genanvendelse af brugte batterier og akkumulatorer skal
bidrage til at undgd disse negative miljg- og sundhedseffekter samt fare veerdifulde réstoffer som feks.
jern, zink, mangan eller nikkel tilbage i kredslabet. Der skal udvises seerlig forsigtighed ved hé&ndtering
af lithiumholdige batterier pd grund aof de seerlige risici.

Undgd sé vidt muligt affald fra brugte batterier, f.eks. ved at foretreekke batterier med laengere levetid
eller genopladelige batterier. Undgé at efterlade batterier eller batteridrevne elektriske og elektroniske
apparater i det offentlige rum. Underseg muligheder for at genanvende et batteri i stedet for at
bortskaffe det, f.eks. gennem reconditionering eller reparation af batteriet.
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11.4 - FUERNELSE AF BATTERIER OG LAMPER

Hvis produkter indeholder batterier og akkumulatorer eller lamper, som kan fjernes uden at edeleegge
apparatet, skal disse fiernes for bortskaffelse og afleveres separat som batteri eller lampe.

Denne gasvarmer er omfattet af bestemmelserne i den tyske elektroniklov (Elektrogesetz) og mé ikke
bortskaffes sammen med husholdningsaffald.

| falgende lande geelder der seerlige regler for bortskaffelse: @strig (AT), Belgien (BE), Graekenland (GR),
Schweiz (CH), Irland (IE), Tjekkiet (CZ), Tyskland (DE), Italien (IT), Danmark (D), Luxembourg (LU), Spanien
(ES), Nederlandene (NL), Finland (Fl), Norge (NO), Frankrig (FR), Portugal (PT) og Sverige (SE).

Bortskaf venligst dette apparat pd de dertil beregnede indsamlings- og retursteder i dit land. Korrekt
bortskaffelse bidrager til miljgbeskyttelse og forhindrer mulige negative konsekvenser for miljeet og
menneskers sundhed.

Yderligere oplysninger om korrekt bortskaffelse kan fas hos de relevante kommunale myndigheder eller
affaldsvirksomheder.

11.5 - DATABESKYTTELSE

Vi ger alle slutbrugere af udtjente elektriske og elektroniske apparater opmeerksomme pd, at du selv er
ansvarlig for at slette personlige data p& de apparater, der skal bortskaffes.

11.6 - CE-MARKNING

Med CE-meerket pd sine produkter erkleerer den markedsferende virksomhed, at alle lovmaessige
krav for disse produkter er opfyldt. Fer pdsaetning aof CE-maerket pd& produktet kreeves en
overensstemmelsesvurdering samt udstedelse af en EU-overensstemmelseserkleering.

EU-overensstemmelseserkleeringen kan fé&s pd anmodning.

11.7 - EU-OVERENSSTEMMELSESERKLARING

Det ovennesevnte produkt opfylder alle relevante krav og direktiver i EU. Anvendte EU-direktiver:
Gasapparatforordning (EU) 2016/426

Anvendte harmoniserede standarder:
¢ EN 449:2002+A1:2007 ‘ €
CE 2797-26

Beskrivelse af standarderne:

* EN 449:2002+A1:2007: Denne standard fastleegger krav til konstruktion, sikkerhed og
brugsegnethed for transportable, genopfyldelige gasapparater beregnet til udenders
brug.
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12. GARANTI / REPARATIONSSERVICE

Garanti

Dette EUROHUNT-produkt er deekket af to drs garanti mod materiale- og fabrikationsfejl fra den
oprindelige kebsdato.

Din kvittering fungerer som kebsbevis og skal fremvises i tilfeelde af garantikrav.
Garantien fra EUROHUNT GmbH daekker ikke:
Forbrugsvarer, herunder men ikke begraenset til batterier, som over tid mister ydeevne.

Skader forarsaget af forkert brug, forsemmelse, ulykker, brug sammen med et andet produkt, kontakt
med vaesker, brand, jordskeelv eller andre ydre pdvirkninger.

Produkter, der er blevet aendret eller manipuleret.
Kosmetiske skader, herunder men ikke begraenset til ridser og edelagte plastdele.

Skader forarsaget af manglende overholdelse af anbefalingerne fra EUROHUNT GmbH ved brug aof
EUROHUNT-produktet.

Oplysninger om reparationsservice

Forsendelser med efterkrav modtages ikke.

Reparationer, der ikke er deekket af garantien, vil blive faktureret med et rimeligt gebyr, og kunden
betaler desuden alle forsendelsesomkostninger.

Kontakt venligst EUROHUNT GmbH, for du returnerer et produkt.

Fer du indsender et produkt til undersggelse, kontakt vores serviceafdeling pd +49 (0) 36 331/ 50 54 - O
eller send en e-mail til info@eurohunt.de. Beskriv problemet detaljeret og angiv et telefonnummer, hvor
vi kan kontakte dig. Ofte kan problemer lgses telefonisk.

Hvis et produkt skal sendes til undersggelse, modtager du en returseddel fra os.
Pak forsendelsen og vedlaeg kabsbevis eller kopi af kabsbevis samt retursedlen.

Kunden er ansvarlig for skader og tab, der kan opst& under transporten til EUROHUNT GmbH. Vi
anbefaler altid at sende returneringer som forsikret forsendelse.

Der tages forbehold for tekniske sendringer, farveafvigelser, fejl og trykfejl.
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Kayttoohje

Kannettava kaasulammitin

DE: Weitere Sprachen online LT: Daugiau kalby internete
EN: More languages online SI: Vel jezikov na spletu
FR : Plus de langues en ligne LV: Vairdk valodu tieSsaisté
IT: Piulingue online EE: Rohkem keeli veebis

ES: Mds idiomas en linea
PL: Wiecej jezykdw online
RO: Mai multe limbi online
NL: Meer talen online

HU: Tovdbbi nyelvek online
PT: Mais idiomas online
SE: Fler sprdk online

BG: Oule e31um oHNalH

CZ: Vice jazykd online

GR: MMeploodTepeg YAWOoeG online
SK: Viac jazykov online
DK: Flere sprog online

Fl: Lisad kielia verkossa
HR: Vise jezika online

eurohunt.eu/570700-bedienungsanleitung

YLEISET VAROITUKSET

* Lue ohjeet ennen laitteen kayttdd.

* Tatd laitetta varten tarvitaan letku ja paineensaddin (sisdltyvat toimitukseen).

* VOI OLLA VAARALLISTA KAYTTAA MUUNLAISIA KAASUSAILIOITA.

* Kaytd ainoastaan hyvin tuuletetussa tilassa.

* Tatd laitetta ei tule kayttad kerrostaloissa, kellareissa, kylpyhuoneissa tai makuuhuoneissa.
+ Ala kaytd vapaa-ajan ajoneuvoissa, kuten asuntovaunuissa tai matkailuautoissa.

* VAIN ULKOKAYTTOON.

* Lisaturvallisuusohjeet seuraavilla sivuilla
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1. TURVALLISUUSOHJEET

Yleinen turvallisuus

Kayta laitetta ainoastaan kayttéohjeen mukaisesti.

Alg tee laitteeseen mit&d&n muutoksia. Virheelliset muutokset voivat johtaa vakaviin onnettomuuk-
siin.

Ala kaytd laitetta ruoanlaittovélineend tai muuhun kuin sille tarkoitettuun kayttdson.
Varmista, ettd kaikki pakkausmateriaalit on poistettu ennen laitteen kdyttddnottoa.
Ala koskaan kaytd laitetta, jos suojakansia tai turvalaitteita on poistettu.

Sijoittaminen ja kaytto

Kayta ainoastaan vakaalla, vaakasuoralla ja palamattomalla pinnalla.

Vahimmaisetdisyys palaviin materiaaleihin: Ylapuoli: 30,0” (noin 76,20 cm), Etupuoli: 24,0” (noin
60,96 cm), Sivut: 6,0” (noin 15,24 cm), Takaosa: 4,0” (noin 10,16 cm).

Kaytd laitetta vain hyvin tuuletetuissa ulkotiloissa (katso kohta “Turvalliset sijoituspaikat”). Alé
kayta: asuintiloissa, teltoissa, matkailuautoissa, ajoneuvoissa, veneissd tai suljetuissa tiloissa, joissa
ei ole riittavaad ilmanvaihtoa.

Alé sijoita vetoisten paikkojen l&helle.

Kaytoén aikana kuumat pinnat voivat aiheuttaa palovammoja - siirrd laitetta vain sen ollessa tdysin
jadhtynyt.

Alé koskaan jatd laitetta valvomatta kdytén aikana.

Pidd laite poissa lasten ulottuvilta.

Kaasuliitdntd ja vuototarkastus

Kayt& ainoastaan mukana toimitettua kaasuletkua - ala liitd sovittimia tai
muita letkuja.

Varmista ennen jokaista liitantad, ettd kaikki tiivisteet ovat paikallaan,
ehjid ja puhtaita (katso kuva 1 - O-rengas).
Tarkista liitdnnat asennuksen jalkeen saippuavedelld tai vuodonilmaisu-

. oo pes Kuva1
suihkeella - ala koskaan avotulella!

Kaasun hajun tai vuotoepdilyn yhteydessa: ald sytytd laitetta. Sammuta avotuli. Sulje kaasunsyottd
valittdmasti. Jos laite sammuu, kdytd sitd uudelleen vasta riittavan tuuletuksen jalkeen. Toistuvissa
sammutuksissa laite on tarkistutettava ammattilaisella.

Kaasupullon vaihdon yhteydessd on noudatettava tdmdén kdyttdohjeen listksi myds kaasupullon
valmistajan ohjeita ja turvallisuusmadrayksia.

Lammittimen valmistaja ei vastaa kéytetyn kaasupullon vaatimuksista. Noudata kaasupullon mer-
kintoja ja dokumentaatiota.

Huolto ja tarkastus

Tarkista laite sddnndllisesti kulumisen, vaurioiden tai vuotojen varalta, esim. vaurioituneet letkut,
huokoiset tiivisteet, polttimen ongelmat tai epdtavallinen liekki.

Ala kaytd laitetta, jos se on vaurioitunut, vuotaa tai toimii virheellisesti.

Alé tee omia korjauksial Ota yhteyttd valtuutettuun huoltoon.

Huollon saa suorittaa vain valtuutettu henkild.

Kayta ainoastaan palamattomia ja sydvyttamattdmia puhdistusaineita.

Kaasuaukot ja poltin on pidettavd puhtaina liasta, hydnteispesistd ja hdmdhdkinseiteistd.
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Hiilimonoksidivaaran / hiilidioksidivaroitus

* Hengenvaara hiilimonoksidin vuoksi! Tatd laitetta ei saa kdyttad suljetuissa tai
rittdmattémasti tuuletetuissa tiloissa.

+ Ala kayta: matkailuautoissa, veneissd, suljetuissa teltoissa, ajoneuvoissa jne.

Turvalliset kdyttopaikat

Laitetta saa kdyttad vain ulkona tai riittavan hyvin ‘O’

tuuletetuissa, osittain avoimissa tiloissa.

[ ]

Sallitut sijoituspaikat:
Esimerkki O1

1. Taysin avoimet alueet
2. Osittain katetut alueet, joissa:

- enintddn kaksi suljettua seindd

3. Osittain suljetut alueet, joissa:

Esimerkki 03

- vahint&an 25 % seindpinta-alasta tdysin avoin

- lisaksi vahintadn 30 % jaljella olevista sivuista avoimia

Parvekkeet: vahintadn 20 % seindpinta-alasta tulee olla avoin ja esteeton.
(katso seuraavat kuvat)

Esimerkki 05

Lis@varoitukset

« Ala aseta esineitd laitteen padille tai sitd vasten.

«+ Ala kuivata vaatteita tai syttyvia materiaaleja laitteen Iahelld.

« Ala kayta tai sailyté aerosoleja tai syttyvia kemikaaleja laitteen lahelld.
* Varmista, ettd ilman tulo- ja poistoaukot eivat ole tukossa.

Kaasuvuodon tarkastus
1. Varmista ennen kaasuhanan avaamista, ettd kaikki liitokset ovat tiiviitd.
2. Ala kaytd tulta tai avotultal
3. Vuototesti saippuavedelld tai vuodonilmaisimella:
- Kostuta kaikki liitokset runsaasti.
- Jos muodostuu kuplia: sulje kaasu, kiristé liitokset ja tarkista uudelleen.

4. Al koskaan kayté laitetta, jos vuotoja havaitaan.

Kdyton aikana ja sen jdlkeen
* Anna laitteen jadahtyd tdysin ennen siirtdmistd tai varastointia.
* Jokaisen kayton jalkeen:
- sulje kaasupullon venttiili
- odota, kunnes liekki on tdysin sammunut
- sulje sen jalkeen saatoéventtiili(t)
Al altista laitetta tai kaasupulloa suoralle auringonvalolle, kuumuudelle tai syttymisléhteille.

* Kaasupulloja saa sailyttdd vain ulkona tai voimassa olevien standardien mukaisesti (esim. AS/NZS
1596).

Jotta laitteen asianmukainen toiminta normaaleissa kdyttéolosuhteissa voidaan varmistaa, suosi-
tellaan laitteiston vaihtamista viimeistddn 10 vuoden kuluessa valmistuspdivdsta.
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Kannettava Idmmityslaite on varustettu turvajdrjestelmadalld, joka sammuttaa laitteen auto-
maattisesti, jos ilmaa ei ole riittdvdasti.

2. TOIMITUSSISALTO JA TEKNISET TIEDOT

2.1- TOIMITUSSISALTO

* Kannettava kaasuldmmitin suojaritilalla (esiasennettu)

» Kaasuletku ja paineensdddin (sisdltyvat toimitukseen)
Tyyppi C31-50, propaani, virtaus 1,5 kg/h, tulopaine 1-16 bar, Idhtépaine 50 mbar,
tuloliitanta G12, lahtsliitantd Ha

* Paristolokero (sytytysjarjestelmd) 1 x D-tyypin paristolle (LR20), 1,5 V
(ei sisally toimitukseen)

» Kayttoohje ja turvallisuusohjeet

2.2 - TEKNISET TIEDOT

MALLIN NIMI EUROHUNT - HEATER 2GO
MALLINUMERO SUN383
LAITEKATEGORIA 13B/P(50)

Propaani (G31) tai butaani (70 %) /

KAASUTYYPPI propaani (30 %) -kaasuseos (G30 + G31)
NIMELLISTEHO 4.2 kW
KAYTTOPAINE 50 mbar
TUOTTEEN MITAT 435x345%x25cm (Lx S xK)

Ylapuoli: 30,0” (n. 76,20 cm)
VAHIMMAISETAISYYDET Etupuoli: 24,0” (n. 60,96 cm)
SYTTYVIIN MATERIAALEIHIN Sivut: 6,0” (n. 15,24 cm)

Takaosa: 4,0” (n. 10,16 cm)
PAINO n. 4,5 kg

Hyvdksytty seuraavissa maissa

13B/P(30): LU, NL, DK, FI, SE, CY, CZ, EE, LT, LV, MT, SK, SI, BG, IS, NO, TR, HR, RO, IT, HU
13+(28-30/37): BE, FR, IT, LU, LV, IE, GB, GR, PT, ES, CY, CZ, LT, SK, CH, SI
13B/P(50): AT, DE, CH, SK
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3. TUOTTEEN YLEISKUVAUS

| Kantokahva

Suojaritila

Keraaminen
levy

Kaasun tulo

Lampéatilan
s@atdnuppi

y POL-kaasupaineensdddin 1500 mm
' Nestekaasuletku (LPG-letku)

4. PARISTON ASENTAMINEN

Aseta yksi D-paristo (LR20, 1,5 V) [ammittimen pohjassa olevaan paristolokeroon ennen ensimmadistd
kayttdonottoa. Varmista, ettd napaisuus (+/-) vastaa paristolokerossa olevia merkintsja.

Paristo antaa virran elektroniselle sytytysjdrjestelmdlle. Lammitintd ei

@ LIS, voida sytyttdd, ellei paristo ole oikein asennettu ja riittdvdsti varautunut.

Jos lammitintd ei voida sytyttdd kaasunsyotdsta huolimatta, vaihda paristo uuteen. Poista paristo, jos
lammitintd ei kdytetd pitkddn aikaan, jotta valtetddn vuotavan pariston aiheuttamat vauriot.
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5. ASENNUS JALIITANTA

Ladmmittimesi on tarkoitettu liitettavaksi kaasupulloon kayttden
erityisesti suunniteltua nestekaasuletkua ja POL-paineensaddintd
(malli GR-107E), jotka toimitetaan laitteen mukana. Tulopaine on
250-1750 kPa.

Letkun pituus on enint&dn 1,5 m ja sen mallinumero on GDH5. Letkua
ei saa altistaa suoralle auringonvalolle, ja sen tyypillinen kayttdikd on
8 vuotta.

Varmista, ettd kaasupullon venttiili on suljettu (kddnnetty tdysin
mydStapdivadn).

Varmista, ettd laitteen saddin on oikeassa asennossa.

Liitd mukana toimitettu letku- ja paineensaddinyksikkd lGmmittimeen.
Pidd laitteen vastamutterista kiinni jakoavaimella ja kiristd letkuliitos
toisella jakoavaimella.

Avaa kaasupullon venttiili yksi tdysi kierros vastapdivédn ja tarkista
litokset  vuotojen  varalta  kaasuvuodonilmaisinsuihkeella  tai
saippuavedelld. Jos vuoto havaitaan, sulje kaasupullon venttiili, kirista
kaikki liitokset uudelleen ja tarkista ne uudelleen.
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6. KAYTTOONOTTO

5.1 - LAMMITTIMEN KAYNNISTAMINEN
Avaa kaasupullon venttiili kiertadmalla sitd vastapdivadn.

Varmista, ettd sddadin on kuvatulla tavalla oikeassa asennossa. Paina
saadintd ja kadnna sitd 90° vastapdivadn vasteeseen asti.

Jos sytytysliekki ja poltin eivat syty, odota hetki, jotta ylimadardinen kaasu
ehtii poistua, ennen kuin yritat sytyttad uudelleen.

5.2 - LAMMITYSTEHON SAATO

Paina séadintd kevyesti alaspdin ja kadnnd sitd vastapdivadn haluttuun
tehoasetukseen.

Valitusta tasosta riippuen lisdd polttimia kytkeytyy padlle.

. . Vdltd Idmmittimen siirtdmistd sytyttdmisen
/N\TARKEAA jdlkeen, silld se voi aiheuttaa liekin leimahta-
misen.

5.3 - LAMMITTIMEN SAMMUTTAMINEN

Paina saddintd kevyesti alaspdin ja kadnnd sitd myoétdpdivadn eri
tehoasetusten |Gpi alkuasentoon. Sytytysliekki pysyy pdalld, kunnes
kaasunsy&ttd suljetaan.

Sulje taman jalkeen kaasunsyottd kokonaan.

Anna laitteen olla sammutettuna vdhint&dn 5

ATARKEAA minuuttia ennen uudelleensytytystd.

Varmista, ettd [Gmmitin on tdysin sammunut, ennen kuin jatat sen ilman
valvontaa.

Lammitin kuumenee erittdin voimakkaasti, ja se on siirrettava turvalliseen
paikkaan, jossa se ei padse kosketuksiin syttyvien materiaalien tai pintojen
kanssa.
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6.1- IRROTTAMINEN KAASUPULLOSTA

Varmista, ettd ldmmitin on tdysin sammunut, kaasupullon venttiili on “OFF”-asennossa ja kaikki pinnat
ovat jadhtyneet. Irrota liitantd kaasupullosta kiertamalla sitd myotapaivadn.

7. PUHDISTUS JAHOITO

Puhdista kaikki laitteen ulkopinnat Idmpimalld saippuavedelld ja miedolla pesuaineella. Kaytd pehmedd
liinaa tai sientd. Varmista, ettei vettd padse polttimen aukkoihin tai poltinputken tuuletusreikiin, jotta
toimintahairidiltd valtytadn.

Alé koskaan upota laitetta veteen tai muihin nesteisiin.

Alé kéytd hankaavia puhdistusaineita, valkaisuaineita tai liuottimia, sillé ne voivat vahingoittaa pintoja
tai aiheuttaa korroosiota.

Varmista ennen puhdistusta, ettd laite on tdysin jadhtynyt ja kaasunsyot-

[\ TARKEAA t6 on katkaistu.

Puhdista laite sdcinndllisesti, erityisesti pitkén ulkokdyton jédlkeen tai voi-
@HUOMAUTUS makkaan likaantumisen yhteydessd, jotta turvallinen ja tehokas toiminta
voidaan varmistaa.

8. HUOLTO JA KUNNOSSAPITO

Jos kdytdn aikana havaitaan, ettd polttimen liekki on epdvakaa, liekin vari muuttuu sinisestd keltaiseksi
tai esiintyy epdtavallista kaasun hajua, laite on tarkastettava valittdmasti valtuutetussa kaasulaitteiden
huoltoliikkeessa.

Ald yritd avata tai korjata laitetta itse. Virheelliset toimenpiteet voivat

ATARKEAA aiheuttaa vakavia turvallisuusriskejd.

Huollata laite s&dnnéllisesti, vahintddn kerran vuodessa tai ennen jokaista
@HUOMAUTUS pidempdad kayttdjaksoa, patevdilla huoltoliikkeelld - erityisesti, jos sitd
kéytetddn usein ulkona tai pdlyisissd olosuhteissa.
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9. OIKEUDELLISET TIEDOT

Tama laite tayttdd sovellettavien EU-direktiivien sekd kansallisten madrdysten mukaiset voimassa
olevat turvallisuus- ja laatuvaatimukset.

Kannettavaa kaasuldmmitintd SUN383 saa kayttdd ainoastaan tdmdn kdyttdohjeen mukaisesti.
Kaikenlainen ohjeiden vastainen kdyttd voi aiheuttaa omaisuus- tai henkildvahinkoja sekd johtaa
takuun ja vastuuvelvollisuuden raukeamiseen.

Valmistaja ei ole vastuussa vahingoista, jotka aiheutuvat virheellisestd kdaytdstd, luvattomista
korjauksista tai hyvaksymattdmien lisdvarusteiden kdytosta.

10. VIANETSINTA

10.1- LAITE El KAYNNISTY

Mahdolliset syyt Ratkaisut

* Kaasupullo on tyhj& * Tarkista kaasupullo ja vaihda tarvittaessa

* Kaasuventtiili on suljettu * Avaa kaasuventtiili

« Elektroninen sytytys ei toimi « Kaytd sytytystd useita kertoja

« Turvakatkaisu on aktivoitunut ¢ Kdaynnistd laite uudelleen / varmista vakaa sijoitus

10.2 - LIEKKI SAMMUU HETI UUDELLEEN

Mahdolliset syyt Ratkaisut
* Veto * Suojaa laite tuulelta
* Hapenpuutteen turvalaite on lauennut ¢ Tuuleta tila riittavasti

10.3 - LAITE SAMMUU AKILLISESTI

Mahdolliset syyt Ratkaisut

* Kaatumissuoja on lauennut * Vaihda kaasupullo

* Hapenpuutteen turvalaite on aktivoi- » Tarkista paineensaddin / vaihdata se tarvittaessa
tunut

¢ Puhdista poltin huollettavaksi
¢ Kaasunsyottd on katkennut

10.4 - LIEKKI ON HEIKKO TAI EPATASAINEN

Mahdolliset syyt Ratkaisut

* Kaasupullo on Iahes tyhja ¢ Vaihda kaasupullo

* Paineensaddin on viallinen * Tarkista paineensdddin / vaihdata se tarvittaessa
* Poltin on likainen ¢ Puhdista poltin huollettavaksi

Jos ongelma jatkuu, ota yhteyttd valtuutettuun jdlleenmyyjédn tai asiakaspalveluun:

EUROHUNT GmbH +49 (0) 36 331/ 50 54 - O
Harzblick 25 info@eurohunt.de
DE-99768 Harztor OT lifeld eurohunt.de
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11. HAVITTAMINEN

Noudata havittdmisessd kunkin maan voimassa olevia jatehuoltomadrayksia.

11.1 - SAHKO- JA ELEKTRONIIKKALAITTEIDEN HAVITTAMINEN

“Rastitettu roskakori” -symboli tarkoittaa, ettd olet lain mukaan velvollinen toimittamaan
E ndma laitteet erilliseen kerdykseen, joka on erotettu lgjittelemattomasta yhdyskuntajatteestd.

Havittdminen kotitalousjatteen mukana, kuten sekajdteastiaan tai keltaiseen jateastiaan,

on kielletty. Valta virheellistd hdvittdmistd toimittamalla laitteet asianmukaisiin kerdys-
ja palautuspisteisiin. Jatteen synnyn ehkdisy on aina etusijalla jatehuoltoon ndhden. Sahké- ja
elektroniikkalaitteiden osalta jatteen synnyn ehkdisykeinoja ovat erityisesti laitteiden kdayttsian
pidentdminen korjaamalla vialliset laitteet sek& toimintakuntoisten kdytettyjen laitteiden myyminen
sen sijaan, ettd ne toimitetaan havitettavaksi.

11.2 - VANHOUJEN LAITTEIDEN PALAUTUSMAHDOLLISUUDET

Vanhojen laitteiden omistajat voivat toimittaa laitteensa maksutta julkisten jatehuoltoviranomaisten
Jjarjestamiin kerdys- tai palautusjdrjestelmiin, jotka on tarkoitettu vanhoille laitteille. Lisdksi palautus on
tietyin edellytyksin mahdollista my6s jalleenmyyijille.

Jalleenmyyjan takaisinotto on maksuton uuden, vastaavan laitteen oston yhteydessa (1:1-palautus).
Lisaksi vanhoja laitteita voidaan palauttaa maksutta jalleenmyyjdlle, jos laitteen ulkomitat eivat ylita
25 cm ja palautus koskee enintddn kolmea vanhaa laitetta per laitelaji (O:1-palautus).

Vahittdiskauppa:  Jalleenmyyjat, joilla on vahintaédn 400 m® myyntipinta-ala  sdhké-  ja
elektroniikkalaitteille, ovat velvollisia ottamaan vastaan vanhoja laitteita. Velvollisuus koskee myds
paivittaistavarakauppoja, joiden kokonaismyyntipinta-ala on vdhintéén 800 m?® ja jotka tarjoavat
sahko- ja elektroniikkalaitteita joko sadnndllisesti tai pysyvasti.

Etdmyynti: Jalleenmyyjat, jotka myyvat tuotteitaan etdviestintdvalineiden avulla, ovat velvollisia
ottamaan vastaan vanhoja laitteita, jos sahkd- ja elektroniikkalaitteiden varasto- ja IGhetyspinta-ala
on vahint&dn 400 m>.

s oo .

11.3 - HUOMAUTUS AKKULAINSAADANNON MUKAISESTI

Paristoissa tai akuissa oleva “yliviivattu roskakori” -symboli tarkoittaa, ettd nditd ei saa hdvittad
kotitalousjatteen mukana niiden kayttoidn padtyttyd.

Mikali paristot tai akut sisaltavat elohopeaa (Hg), kadmiumia (Cd) tai lyijyd (Pb), kyseinen kemiallinen
merkintd I18ytyy yliviivatun roskakorin symbolin alta:

Pb: paristo sisaltad yli 0,004 massaprosenttia lyijya
Cd: paristo sisaltad yli 0,002 massaprosenttia kadmiumia
Hg: paristo sisaltad yli 0,0005 massaprosenttia elohopeaa

Olet lain mukaan velvollinen palauttamaan kdytetyt paristot ja akut niiden kdyton jalkeen. Voit tehdd
t&dmdn maksutta myyntipisteissd tai muissa |ahialueesi kerdyspisteissd. Myymdaldissd vastaanotto
koskee vain loppukdayttdjille tavanomaisia madarid. Sopivien kerdyspisteiden osoitteet saat kunnan tai
kaupungin viranomaisilta.

Paristot voivat sisaltad haitallisia aineita, jotka voivat virheellisessd varastoinnissa tai hdvittdmisessa
vahingoittaa ympdristdd ja terveyttd. Paristojen ja akkujen erillinen kerdys ja kierrdtys auttavat
vahentdmadn nditd haittavaikutuksio sekd palauttamaan arvokkaita raaka-aineita, kuten rautaa,
sinkkid, mangaania tai nikkelid takaisin kiertoon. Erityistd varovaisuutta tulee noudattaa litiumparistojen
kasittelyssa niiden erityisten riskien vuoksi.

Valtd paristojatteen syntymistd mahdollisuuksien mukaan, esimerkiksi suosimalla pitkdikaisia tai
ladattavia akkuja. Valtd myds paristojen tai paristoja sisdltdvien sahko- ja elektroniikkalaitteiden
jattdmistd luontoon tai yleisiin tiloihin. Tarkista mahdollisuudet paristojen uudelleenkdyttédn ennen
havittdmistd, esimerkiksi kunnostuksen tai korjauksen avulla.
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11.4 - PARISTOJEN JA LAMPPUJEN IRROTTAMINEN

Jos tuotteet sisaltavat paristoja, akkuja tai lamppuja, jotka voidaan irrottaa rikkomatta laitetta, ne on
poistettava ennen havittdmistd ja toimitettava erilliseen paristo- tai lamppujatekerdykseen.

Tama kaasuldmmitin kuuluu sahko- ja elektroniikkalaitteita koskevan lainsaaddannon piiriin, eikd sitd
saa havittad kotitalousjatteen mukana.

Seuraavissa maissa: Itavalta (AT), Belgia (BE), Kreikka (GR), Sveitsi (CH), Irlanti (IE), Tsekin tasavalta (CZ),
Saksa (DE), Italia (IT), Tanska (DK), Luxemburg (LU), Espanja (ES), Alankomaat (NL), Suomi (FI), Norja (NO),
Ranska (FR), Portugali (PT) ja Ruotsi (SE) ovat voimassa erityiset jatehuoltomdadraykset.

Toimita laite asianmukaisiin kerdys- ja palautuspisteisin  omassa  maassasi.  Asianmukainen
havittdminen edistdd ympdristonsuojelua ja ehkdaisee mahdollisia haittavaikutuksia ympdristélle ja
ihmisten terveydelle.

Lisatietoja oikeasta havittdmisestd saat paikallisilta viranomaisilta tai jatehuoltoyhtidilta.

1.5 - TIETOSUOJA

llImoitamme  kaikille sahkd- ja elektroniikkalaitteiden loppukdyttdjille, ettd olet itse vastuussa
henkiltietojen poistamisesta ennen kaytdstd poistettujen laitteiden havittamistd.

11.6 - CE-MERKINTA

CE-merkinnalld  tuotteissaan valmistaja  ilmoittaa, ettd kaikki kyseisid  tuotteita koskevat
lakisddteiset vaatimukset tayttyvat. Ennen CE-merkinndn kiinnittdmistd tuotteeseen on suoritettava
vaatimustenmukaisuuden arviointi ja laadittava EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus.

EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus on saatavilla pyynnosta.

11.7 - EU-VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS

Edelld mainittu tuote tayttdd kaikki asiaankuuluvat EU:n vaatimukset ja direktiivit. Sovelletut EU-
direktiivit: kaasulaitedirektiivi (EU) 2016/426.

Sovelletut yhdenmukaistetut standardit:
* EN 449:2002+A1:2007 ‘ €
CE 2797-26

Standardien kuvaus:

¢ EN 449:2002 + A1:2007: Tadma standardi madrittelee vaatimukset kannettavien,
uudelleentaytettavien kaasulaitteiden rakenteelle, turvallisuudelle ja
kayttokelpoisuudelle, jotka on tarkoitettu ulkokdyttoon.

237

=

o
-

(Z mi=|e|s(5|=[2]|2(2|R|B8[z|z|z[B[r|n|als|2|2([3]

)
-

<



12. TAKUU / KORJAUSPALVELU

Takuu

Talle EUROHUNT-ruokinta-automaatille myonnetadn kahden vuoden takuu materiaali- ja
valmistusvirheille alkuperdisestd ostopaivasta alkaen.

Maksukuitti toimii ostotodisteena ja se tulee esittdd takuutapauksissa.
EUROHUNT GmbH:n mydntdmd takuu ei kata:
Kuluvia osia, mukaan lukien mutta ei rajoittuen akkuihin, joiden suorituskyky heikkenee ajan myéta.

Vaurioita, jotka johtuvat vadrinkdytdstd, huolimattomuudesta, onnettomuuksista, kdytdstd yhdessa
toisen tuotteen kanssa, nesteiden joutumisesta laitteeseen, tulipalosta, maanjdristyksestd tai muista
ulkoisista tekijoistd.

Tuotteita, joita on muutettu tai manipuloitu.
Kosmeettisia vaurioita, mukaan lukien mutta ei rajoittuen naarmuihin ja rikkoutuneisiin muoviosiin.

Vaurioita, jotka johtuvat siitd, ettei EUROHUNT GmbH:n kdyttéohjeita ole noudatettu.

Korjauspalvelun ohjeet
Lahetyksid ei vastaanoteta postiennakolla.

Takuuajan ulkopuolisista korjauksista veloitetaan kohtuullinen maksu, ja lisksi asiakas vastaa kaikista
toimituskuluista.

Palautukset: Ota yhteyttd EUROHUNT GmbH:hon ennen tuotteen
palauttamista.

Ennen kuin |Ghetdt tuotteen tarkastettavaksi, ota yhteyttd asiakaspalveluumme numeroon +49 (0) 36
331/ 50 54 - O tai lahetd sahkdpostia osoitteeseen info@eurohunt.de. Kuvaa ongelma mahdollisimman
tarkasti ja jatd puhelinnumero, josta sinut tavoittaa. Usein ongelmat voidaan ratkaista jo puhelimitse.

Jos tuote on lahetettdva tarkastettavaksi, saat meiltd palautuslomakkeen.
Valmistele paketti ja liitd mukaan ostokuitti tai kopio siitd sekd palautuslomake.

Asiakas vastaa  kuljetuksen aikana EUROHUNT GmbH:lle mahdollisesti syntyvist& vaurioista tai
katoamisista. Suosittelemme aina |Ghettdmadn palautukset vakuutettuna.

Oikeus teknisiin muutoksiin, varivainhteluihin, virheisiin ja painovirheisiin pidatetadn.
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Upute za uporabu
Prijenosna plinska grijalica

DE: Weitere Sprachen online LT: Daugiau kalby internete
EN: More languages online SI: Vel jezikov na spletu
FR : Plus de langues en ligne LV: Vairdk valodu tieSsaisté
IT: Piulingue online EE: Rohkem keeli veebis

ES: Mds idiomas en linea
PL: Wiecej jezykdw online
RO: Mai multe limbi online
NL: Meer talen online

HU: Tovdbbi nyelvek online
PT: Mais idiomas online
SE: Fler sprdk online

BG: Oule e31um oHNalH

CZ: Vice jazykd online

GR: MMeploodTepeg YAWOoeG online
SK: Viac jazykov online
DK: Flere sprog online

Fl: Lisad kielia verkossa
HR: Vise jezika online

eurohunt.eu/570700-bedienungsanleitung

OPCA SIGURNOSNA UPOZORENJA

» Procitajte upute prije uporabe uredaja.

* Za ovaj uredaj potrebni su crijevo i regulator tlaka (ukljuceni u isporuku).
+ MOZE BITI OPASNO KORISTITI DRUGE VRSTE PLINSKIH SPREMNIKA.

* Koristiti samo u dobro prozra¢enom prostoru.

* Ovaj uredaj ne smije se koristiti u visokim zgradama, podrumima, kupaonicama ili spavacim soba-
ma.

* Ne koristiti u rekreacijskim vozilima kao $to su kamp-prikolice i kamperi.
* SAMO ZA UPORABU NA OTVORENOM.
* Dodatne sigurnosne upute nalaze se na sljedeéim stranicama
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1. SIGURNOSNE UPUTE

Opéa sigurnost

Uredaj koristite iskljucivo u skladu s uputama za uporabu.

Ne vriite nikakve preinake na uredaju. Nepravilne izmjene mogu dovesti do ozbiljnih nesre¢a.
Uredaj ne koristite kao uredaj za kuhanje i ne koristite ga u svrhe za koje nije namijenjen.
Prije pustanja uredaja u rad provjerite je li sva ambalaza uklonjena.

Nikada ne koristite uredaj ako su uklonjeni zastitni poklopci ili sigurnosni uredaji.

Postavljanje i rad

Koristite isklju¢ivo na stabilnoj, vodoravnoj i nezapaljivoj povrsini.

Minimalna udaljenost od zapaljivih materijala: Gornja strana: 30,0” (cca 76,20 cm), Prednja strana:
24,07 (cca 60,96 cm), Bocne strane: 6,0” (cca 15,24 cm), Straznja strana: 4,0” (cca 10,16 cm).

Uredaj koristite samo na dobro prozra¢enim vanjskim prostorima (vidi odjeljak ,,Sigurna mjesta”).
Ne koristiti u: stambenim prostorima, Satorima, kamp kuc¢icama, vozilima, plovilima ili zatvorenim
prostorima bez odgovarajuce ventilacije.

Ne postavljati u blizini propuha.

Tijekom rada vruce povr§ine mogu uzrokovati opekline - uredaj premjestajte samo kada se potpu-
no ohladi.

Nikada ne ostavljajte uredaj bez nadzora tijekom rada.
Drzite uredaj izvan dohvata djece.

Priklju¢ak plina i provjera propustanja

Koristite iskljucivo isporu¢eno plinsko crijevo - ne spajajte adaptere ni
druga crijeva.

Prije svakog prikljuc¢ivanja provjerite jesu li sve brtve prisutne, neostecene i
Ciste (vidi sliku 1 - O-prsten).

Nakon spajanja sve spojeve provjerite sapunicom ili sprejem za otkrivanje

) ) : slika 1
curenja - nikada otvorenim plamenom!

U slu¢aju mirisa plina ili sumnje na curenje: ne paliti uredaj. Ugasite otvoreni plamen. Odmah za-
tvorite dovod plina. Ako se uredaj iskljuci, ponovno ga koristite tek nakon dovoljnog prozracivanja.
Kod ponovljenih isklju¢enja uredaj mora pregledati stru¢na osoba.

Prilikom zamjene plinske boce, osim ovih uputa, potrebno je postovati i upute te sigurnosne propise
proizvodaca boce.

Proizvodac uredaja za grijanje ne preuzima odgovornost za specifikacije koristene plinske boce.
Slijedite odgovarajucu dokumentaciju i oznake boce.

Odrzavanje i pregled

Redovito provjeravajte uredaj na istroSenost, ostecenja ili curenja, npr. ostecena crijeva, porozne
brtve, probleme s plamenikom ili neuobi¢ajen plamen.

Ne koristite uredaj ako je ostecen, propusta plin ili neispravno radi.

Ne obavljajte samostalne popravke! Obratite se ovlastenom servisu.

Odrzavanje smije obavljati samo ovlastena osoba.

Koristite samo nezapaljiva i nekorozivna sredstva za ¢is¢enje.

Otvori za plin i plamenik moraju biti Cisti, bez prljavstine, gnijezda insekata ili paucine.
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Opasnost od ugljicnog monoksida / upozorenje na ugljicni dioksid

* Opasnost po zivot zbog ugljicnog monoksida! Ovaj uredaj ne smije se koristiti u
zatvorenim ili nedovoljno prozracenim prostorima.

* Ne koristiti u: kamp kucicama, plovilima, zatvorenim $atorima, vozilima itd.

Sigurna mjesta za uporabu

Uredaj se smije koristiti samo na otvorenom ili u dovoljno
prozracenim, djelomi¢no otvorenim prostorima.

Dopustena mjesta postavljanja:

1. Potpuno otvorene povrsine

2. Djelomi¢no natkrivene povrsine s:

- najvise dva zatvorena zida

3. Djelomi¢no zatvoreni prostori s:

Primjer 03

Primjer 04

- najmanje 25 % povrsine zidova potpuno otvoreno

- dodatno najmanje 30 % preostalih strana otvoreno

Balkoni: najmanje 20 % povrsine zidova mora biti otvoreno i bez prepreka.
(pogledaijte sljedece slike)

Primjer 05

Dodatna upozorenja

« Ne stavljajte predmete na uredaj niti se oslanjajte na njega.

* Ne susite odjecu ili zapaljive materijale u blizini uredaja.

* Ne koristite niti skladistite aerosole ili zapaljive kemikalije u blizini uredaja.
* Osigurajte da ulazi i izlazi zraka nisu blokirani.

Provjera curenja plina
1. Prije otvaranja ventila provjerite jesu li svi spojevi nepropusni.
2. Ne koristiti vatru ili otvoreni plamen!
3. Test curenja sapunicom ili sprejem:
- Obilno nanesite na sve spojeve.
- U slu¢aju stvaranja mjehuri¢a: zatvorite plin, zategnite spojeve i ponovno provjerite.

4. Nikada ne koristite uredaj ako je utvrdeno curenje.

Tijekom i nakon uporabe
* Ostavite uredaj da se potpuno ohladi prije premjestanja ili skladistenja.
* Nakon svake uporabe:

- zatvorite ventil plinske boce

- pricekajte da se plamen potpuno ugasi

- zatim zatvorite regulatorni ventil(e)

* Plinske boce skladistite samo na otvorenom ili prema vazedim normama (npr. AS/NZS 1596).

Kako bi se osigurao pravilan rad u normalnim uvjetima koristenja, preporucuje se zamjena uredaja

najkasnije 10 godina od datuma proizvodnje.
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Prijenosna plinska grijalica opremljena je sigurnosnim sustavom koji automatski isklju¢uje grijali-
cu ako nema dovoljno zraka.

2. SADRZAJ PAKIRANJA I TEHNICKI
PODACI

2.1- SADRZAJ PAKIRANJA

* Prijenosna plinska grijalica sa zastitnom resetkom (predmontirana)
* Plinsko crijevo s regulatorom tlaka (ukljuc¢eno)

Tip C31-50, propan, protok 1,5 kg/h, ulazni tlak 1-16 bar, izlazni tlak 50 mbar,

ulazni priklju¢ak G12, izlazni priklju¢ak H4

* Pretinac za bateriju (sustav paljenja) za 1x bateriju tipa D (LR20), 1,5V
(nije uklju¢ena u isporuku)

» Upute za uporabu i sigurnosne napomene

2.2 - TEHNICKI PODACI

NAZIV MODELA EUROHUNT - HEATER 2GO

BROJ MODELA SUN383

KATEGORIJA UREPAJA 13B/P(50)

VRSTA PLINA z'rfg};g: E§C3)1‘)D/°i;i(r£%e0§(ivi6r})o1)plino butan (70 %) /
NAZIVNA SNAGA 4.2 kW

RADNI TLAK 50 mbar

DIMENZIJE PROIZVODA 435%x345x25cm (§xDxV)

Gornja strana: 30,0” (cca 76,20 cm)
MINIMALNE UDALJENOSTI OD Prednja strana: 24,0” (cca 60,96 cm)
ZAPALJIVIH MATERIJALA Bocne strane: 6,0” (cca 15,24 cm)

Straznja strana: 4,0” (cca 10,16 cm)

TEZINA cca 4,5 kg

Odobreno u sljede¢im zemljoma

13B/P(30): LU, NL, DK, FI, SE, CY, CZ, EE, LT, LV, MT, SK, SI, BG, IS, NO, TR, HR, RO, IT, HU
13+(28-30/37): BE, FR, IT, LU, LV, IE, GB, GR, PT, ES, CY, CZ, LT, SK, CH, SI
13B/P(50): AT, DE, CH, SK
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3. PREGLED PROIZVODA

j Rucka za
! nosenje

Zastitna
reSetka

Keramiéka
ploéa

Ulaz za plin

Okretni
regulator
temperature

, POL regulator tlaka plina 1500 mm
' Crijevo za ukapljeni plin (LPG crijevo)

4. UMETANJE BATERIJE

Prije prve uporabe umetnite jednu bateriju tipa D (LR20, 1,5 V) u pretinac za bateriju na donjoj strani
grijalice. Obratite pozornost na ispravan polaritet (+/-) prema oznakama u pretincu za bateriju.

Baterija napaja elektronicki sustav paljenja. Grijalica se ne moze upaliti

(1) NAPOMENA Lo A Pl S
ako baterija nije pravilno umetnutaili je ispraznjena.

Ako se grijalica ne moze upaliti unato¢ dostupnoj opskrbi plinom, zamijenite bateriju. Izvadite bateriju
ako se grijalica nece koristiti dulje vrijeme kako biste sprijecili ostecenja uzrokovana curenjem baterije.
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5. MONTAZA I PRIKLJUCIVANJE

Vasa grijalica predvidena je za spajanje na plinsku bocu uz upotrebu
posebno dizajniranog crijeva za ukapljeni plin i POL regulatora (model
GR-107E), koji su isporuéeni s uredajem. Ulazni tlak iznosi 250-1750
kPa.

Crijevo nije dulje od 1,5 m i ima oznaku modela GDH5. Crijevo se ne
smije izlagati suncu i obi¢no ima vijek trajanja od 8 godina.

Provjerite je li ventil plinske boce u polozaju ISKLUUCENO (okrenut
potpuno u smjeru kazaljke na satu).

Provjerite je li regulator uredaja u ispravnom polozaju.

Prikljucite isporuceni sklop crijeva i regulatora na grijalicu. Drzite
kontramaticu na uredaju pomocu kljuc¢a i zategnite spoj crijeva
drugim klju¢em.

Okrenite ventil plinske boce za jedan puni okret suprotno od smjera
kazaljke na satu, zatim provjerite spojeve pomocu spreja za otkrivanje
curenja plina ili sapunice. Ako se utvrdi curenje, zatvorite ventil plinske
boce, ponovno zategnite sve spojeve i ponovno provjerite.
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6. PUSTANJE URAD

6.1- POKRETANJE GRIJALICE

Okrenite ventil regulatora plinske boce suprotno od smjera kazaljke na
satu.

Provjerite nalazili se regulator u prikazanom polozaju. Drzite ga pritisnutog
i okrenite ga za 90° suprotno od smjera kazaljke na satu do kraja.

Ako se pilot plamen i plamenik ne upale, pricekajte trenutak kako bi visak
plina mogao izadi prije ponovnog pokusaja paljenja.

6.2 - PODESAVANJE SNAGE GRIJANJA

Lagano pritisnite regulator prema dolje i okrenite ga suprotno od smjera
kazaljke na satu na Zeljenu razinu snage.

Ovisno o odabranoj razini, ukljucuju se dodatni plamenici.

. Izbjegavajte pomicanje grijalice nakon pa-
AVAZNO ljenja jer to moze uzrokovati naglo izbijanje
plamena.

6.3 - ISKLJUUCIVANJE GRIJALICE

Lagano pritisnite regulator prema dolje i okrenite ga u smjeru kazaljke na
satu kroz pojedine stupnjeve natrag u pocetni polozaj. Pilot plamen ostaje
aktivan dok se dovod plina ne zatvori.

Nakon toga potpuno zatvorite dovod plina.

Ostavite uredaj iskljuéen najmanje 5 minuta

/\VAZNO ~ P
prije ponovnog paljenja.

Provjerite je li grijalica potpuno ugasena prije nego §to je ostavite bez
nadzora.

Grijalica postaje izuzetno vru¢a i mora se postaviti na sigurno mjesto gdje
ne moze doci u kontakt sa zapaljivim materijalima ili povrsinama.
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6.4 - ODSPAJANJE OD PLINSKE BOCE

Provjerite je li grijalica potpuno ugasena, je li ventil plinske boce u polozaju ,lsklju¢eno® i jesu li sve
povrsine ohladene. Odspojite priklju¢ak na plinskoj boci okretanjem u smjeru kazaljke na satu.

7. CISCENJE |1 ODRZAVANJE

Ocistite sve vanjske povriine uredaja toplom sapunicom i blagim deterdzentom. Koristite meku krpu ili
spuzvu. Pazite da voda ne ude u otvore plamenika ili ventilacijske otvore na cijevi plamenika kako bi se
izbjegli kvarovi.

Uredaj nikada ne uranjajte u vodu ili druge tekucine.

Ne koristite abrazivna sredstva za ¢is¢enje, izbjeljivace ili otapala jer mogu ostetiti povrsine ili uzrokovati
koroziju.

5 Prije ¢iS¢enja provjerite je li uredaj potpuno ohladen i je li dovod plina
VAZNO
zatvoren.
Redovito Cistite uredaj, osobito nakon dulje uporabe na otvorenom ili kod
NAPOMENA - Sy A q e s iive q
Jjaceg oneciséenja, kako biste osigurali siguran i u¢inkovit rad.

8. ODRZAVANJE | SERVISIRANJE

Ako se tijekom rada primijeti da je plamen plamenika nestabilan, da se boja plamena mijenja iz plave
u zutu ili ako se osjeti neuobi¢ajen miris plina, uredaj mora odmah pregledati ovlasteni servis za plinske
uredaje.

Ne pokusavajte sami otvarati ili popravljati uredaj. Nepravilni zahvati

/A\vazno mogu dovesti do ozbiljnih sigurnosnih rizika.

Redovito servisirajte uredaj, najmanje jednom godisnje ili prije svake duze
@NAPOMENA sezone koristenja, kod kvalificiranog servisa - osobito ako se ¢esto koristi
na otvorenom ili u prasnjavim uvjetima.
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9. PRAVNE NAPOMENE

Ovaj uredaj udovoljava vazedim sigurnosnim i kvalitativnim zahtjevima u skladu s relevantnim
direktivama Europske unije i nacionalnim propisima.

Uporaba prijenosne plinske grijalice SUN383 dopustena je isklju¢ivo u skladu s uputama iz ovog
priru¢nika. Svaka uporaba koja nije u skladu s namjenom moze dovesti do materijalne Stete ili ozljeda
te rezultira gubitkom jamstva i prava na naknadu Stete.

Proizvodac ne preuzima odgovornost za $tete nastale nepravilnom uporabom, samovoljnim popravcima
ili koristenjem neodobrene dodatne opreme.

10. RUESAVANJE PROBLEMA

10.1- UREPAJ SE NE MOZE UKLJUCITI

Moguéi uzroci Rjesenja

* Plinska boca je prazna * Proyjerite plinsku bocu i po potrebi je zamijenite
* Plinski ventil je zatvoren * Otvorite plinski ventil

« Elektronic¢ko paljenje ne radi « Vise puta aktivirajte paljenje

» Aktivirana je sigurnosna zastita * Ponovno pokrenite uredaj / osigurajte stabilan

polozaj uredaja

10.2 - PLAMEN SE ODMAH GASI

Moguéi uzroci Rjesenja
* Propuh * Zastitite uredaj od vjetra
* Aktivirana zastita od nedostatka kisika * Osigurajte dovoljno prozracivanje prostora

10.3 - UREDAJ SE IZNENADA ISKLJUCUJE

Moguéi uzroci Rjesenja

* Aktivirana zastita od prevrtanja * Zamijenite plinsku bocu

* Aktivirana zastita od nedostatka kisika * Provjerite / dajte zamijeniti regulator tlaka
¢ Prekinut dovod plina ¢ Ocistite plamenik

10.4 - PLAMEN JE SLAB ILI NEUUEDNACEN

Moguéi uzroci Rjesenja

* Plinska boca je gotovo prazna * Zamijenite plinsku bocu

* Neispravan regulator tlaka * Provjerite / dajte zamijeniti regulator tlaka
e Zaprljan plamenik * Ocistite plamenik

Ako se problem i dalje pojavljuje, obratite se ovlastenom trgovcu ili korisnickoj sluzbi:

EUROHUNT GmbH +49 (0) 36 331/ 50 54 - O
Harzblick 25 info@eurohunt.de
DE-99768 Harztor OT lifeld eurohunt.de
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11. ZBRINJAVANJE

Prilikom zbrinjavanja pridrzavajte se vazecih propisa o odlaganju otpada u svojoj zemlji.

11.1- ZBRINJAVANJE ELEKTRICNIH | ELEKTRONICKIH UREDAJA

Simbol ,prekrizene kante za otpad® znali da ste zakonski obvezni ove uredaje predati u
E odvojeno prikupljanje otpada, odvojeno od nesortiranog komunalnog otpada. Odlaganje u

kucni otpad, kao $to su kanta za mijeSani otpad ili zuta kanta, nije dopusteno. Izbjegavajte

pogre$no odlaganje tako da uredaje pravilno predajete na posebnim sabirnim i povratnim
mjestima. Mjere sprjecavanja nastanka otpada imaju opcenito prednost pred mjerama gospodarenja
otpadom. Kod elektri¢nih i elektronickih uredaja mjere sprjecavanja otpada ukljucuju, prije svega,
produljenje njihovog vijeka trajanja popravkom neispravnih uredaja te prodaju ispravnih rabljenih
uredaja umjesto njihovog odlaganja kao otpada.

11.2 - MOGUCNOSTI POVRATA STARIH UREPAJA

Vlasnici starih uredaja mogu ih besplatno predati u okviru mogucnosti povrata ili prikupljanja koje
organiziraju javnopravni nositelji zbrinjavanja otpada. Osim toga, povrat je pod odredenim uvjetima
moguc i kod trgovaca.

Trgovac je duzan besplatno preuzeti stari uredaj prilikom kupnje novog uredaja iste vrste (1:1 povrat).
Dodatno, postoji moguénost besplatnog povrata starih uredaja ako vanjske dimenzije nisu ve¢e od 25
cm i ako se povrat ograni¢ava na tri stara uredaja po vrsti uredaja (O:1 povrat).

Maloprodaja: Trgovci koji imaju prodajnu povrdinu za elektri¢ne i elektroni¢ke uredaje od najmanje 400
m? obvezni su preuzeti stare elektri¢ne uredaje. Takoder su obvezni preuzimati i trgovci prehrambenim
proizvodima koji imaju ukupnu prodajnu povrsinu od najmanje 800 m” te koji vide puta godidnje ili
trajno nude elektri¢ne i elektroni¢ke uredaje.

Dostava na daljinu: Trgovci koji prodaju svoje proizvode putem sredstava daljinske komunikacije
obvezni su preuzeti stare uredaje ako njihova skladisna i otpremna povrsina za elektricne i elektronicke
uredaje iznosi najmanje 400 m?.

11.3 - NAPOMENA PREMA ZAKONU O BATERIJAMA

Simbol ,prekrizene kante za otpad“ na baterijama ili akumulatorima znadi da se na kraju njihovog
Zivotnog vijeka ne smiju odlagati u kucni otpad.

Ako baterije ili akumulatori sadrze Zivu (Hg), kadmij (Cd) ili olovo (Pb), odgovarajuci kemijski simbol
nalazi se ispod simbola prekrizene kante:

Pb: baterija sadrzi vise od 0,004 masenih postotaka olova
Cd: baterija sadrzi vise od 0,002 masenih postotaka kadmija
Hg: baterija sadrzi vise od 0,0005 masenih postotaka zZive

Zakonski ste obvezni vratiti stare baterije i akumulatore nakon uporabe. To mozete besplatno uciniti
na prodajnim mjestima ili u drugim sabirnim mjestima u vasoj blizini. Predaja u trgovinama ogranic¢ena
je na uobicajene koli¢ine za krajnje korisnike. Adrese odgovarajucih sabirnih mjesta mozete dobiti od
gradske ili opcinske uprave.

Baterije mogu sadrzavati Stetne tvari koje, ako se ne skladiste ili ne zbrinu pravilno, mogu nastetiti
okolisu i vasem zdravlju. Odvojeno prikupljanje i recikliranje starih baterija i akumulatora pomaze u
sprjec¢avanju tih negativnih utjecaja na okolis i ljudsko zdravlje te omogucuje povrat vrijednih sirovina
poput zeljeza, cinka, mangana ili nikla u kruzni tok materijala. Poseban oprez potreban je zbog
povecanih rizika pri rukovanju litijevim baterijama.

Molimo vas da u najvec¢oj mogucoj mjeriizbjegavate stvaranje otpada od starih baterija, primjerice tako
da koristite baterije duljeg vijeka trajanja ili punjive baterije. Takoder izbjegavajte onecis¢avanje javnog
prostora tako da baterije ili elektricne i elektroni¢ke uredaje s baterijama ne ostavljate bez nadzora.
Provjerite mogu¢énosti ponovne uporabe baterija umjesto odlaganja, primjerice rekondicioniranjem ili
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popravkom baterije.

11.4 - UKLANJANJE BATERIJA 1 LAMPI

Ako proizvodi sadrze baterije, akumulatore ili lampe koje se mogu bez unistavanja ukloniti iz starog
ureddja, potrebno ih je prije odlaganja izvaditi i odvojeno zbrinuti kao baterije odnosno lampe.

Ova plinska grijalica podlijeze odredbama Zakona o elektri¢noj i elektronickoj opremi te se ne smije
odlagati u kuéni otpad.

U sljede¢im zemljama: Austrija (AT), Belgija (BE), Gr¢ka (GR), éyicarska (CH), Irska (IE), Ceska Republika
(CZ), Njemacka (DE), Italija (IT), Danska (D), Luksemburg (LU), Spanjolska (ES), Nizozemska (NL), Finska
(FI), Norveska (NO), Francuska (FR), Portugal (PT) i Svedska (SE) vrijede posebni propisi o zbrinjavanju.

Molimo vas da ovaj uredaj odlozite na za to predvidenim sabirnim i povratnim mjestima u svojoj zemlji.
Pravilno zbrinjavanje doprinosi zastiti okolisa i sprje¢ava mogucée negativne utjecaje na okolis i ljudsko
zdravlje.

Dodatne informacije o pravilnom zbrinjavanju mozete dobiti od nadleznih opcinskih tijela ili poduzeca
za zbrinjavanje otpada.

11.5 - ZASTITA PODATAKA

Skre¢emo pozornost svim krajnjim korisnicima elektri¢nih i elektronickih otpadnih uredaja da su sami
odgovorni za brisanje osobnih podataka na uredajima koji se odlazu kao otpad.

11.6 - CE OZNAKA

Oznakom CE na svojim proizvodima proizvodac izjavljuje da su ispunjeni svi zakonski zahtjevi za te
proizvode. Prije stavljanja CE oznake na proizvod potrebno je provesti ocjenu sukladnosti i izdati EU
izjavu o sukladnosti.

EU izjava o sukladnosti dostupna je na zahtjev.

11.7 - EU IZJAVA O SUKLADNOSTI

Gore navedeni proizvod ispunjava sve relevantne zahtjeve i direktive Europske unije. Primijenjene EU
direktive: Uredba o plinskim uredajima (EU) 2016/426

Primijenjene uskladene norme:
* EN 449:2002+A1:2007 < €
CE 2797-26

Opis normi:

¢ EN 449:2002+A1:2007: Ova norma utvrduje zahtjeve za konstrukciju, sigurnost i
prikladnost za uporabu prijenosnih, ponovno punjivih plinskih uredaja namijenjenih za
vanjsku upotrebu.

251

=

<

r r 0 o 4 )
HEBBEBEEEHEAREEREEBHBEEEI B



12. JAMSTVO / SERVIS POPRAVKA

Jamstvo

Za ovaj EUROHUNT uredaj za hranjenje zivotinja vrijedi dvogodisnje jamstvo na materijalne i proizvodne
greske od datuma prvotne kupnje.

Vas$ dokaz o uplati sluzi kao dokaz o kupnji i treba se predociti u slu¢aju jamstvenog zahtjeva.
Jamstvo koje daje EUROHUNT GmbH ne vrijedi za:
Potro$ni materijal, ukljucujudi, ali ne ograni¢avajuci se na akumulatore, koji s viemenom gube kapacitet.

Ostecenja uzrokovana nepravilnom uporabom, nemarom, nesre¢ama, koristenjem s drugim
proizvodima, kontaktom s teku¢inama, pozarom, potresom ili drugim vanjskim utjecajima.

Proizvode koji su modificirani ili neovlasteno mijenjani.
Estetska ostecenja, ukljucujudi, ali ne ogranic¢avajudi se na ogrebotine i slomljene plasti¢ne dijelove.

Ostecenja nastala nepostivanjem preporuka EUROHUNT GmbH pri uporabi proizvoda.

Napomene za servis popravka
Posiljke s pla¢anjem pouzecem se ne prihvacéaju.

Popravci koji nisu pokriveni jamstvom naplacuju se po razumnoj cijeni, a kupac snosi sve troskove slanja.

Kod povrata robe kontaktirajte EUROHUNT GmbH prije slanja proi-
zvoda.

Prije slanja proizvoda na provjeru kontaktirajte nas servisni ured na +49 (0) 36 331/ 50 54 - O ili posaljite
e-mail na info@eurohunt.de. Detaljno opiSite problem i ostavite broj telefona na koji vas mozemo
kontaktirati. Cesto se problemi mogu rijesiti ve¢ telefonski.

Ako je potrebno slanje proizvoda na provjeru, dobit ¢ete obrazac za povrat.
Pripremite paket te prilozite dokaz o kupniji ili kopiju dokaza o kupnji i obrazac za povrat.

Kupac odgovara za Stete i gubitke koji mogu nastati tijekom transporta prema EUROHUNT GmbH.
Preporuc¢ujemo da povrat uvijek Saljete osiguran.

Zadrzavamo pravo na tehnicke izmjene, razlike u boji, pogreske i tiskarske greske.
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Naudojimo instrukcija
NesSiojamas dujinis Sildytuvas

DE: Weitere Sprachen online LT: Daugiau kalby internete
EN: More languages online SI: Vel jezikov na spletu
FR : Plus de langues en ligne LV: Vairdk valodu tieSsaisté
IT: Piulingue online EE: Rohkem keeli veebis

ES: Mds idiomas en linea
PL: Wiecej jezykdw online
RO: Mai multe limbi online
NL: Meer talen online

HU: Tovdbbi nyelvek online
PT: Mais idiomas online
SE: Fler sprdk online

BG: Oule e31um oHNalH

CZ: Vice jazykd online

GR: MMeploodTepeg YAWOoeG online
SK: Viac jazykov online
DK: Flere sprog online

Fl: Lisad kielia verkossa
HR: Vise jezika online

eurohunt.eu/570700-bedienungsanleitung

BENDRIEJI JSPEJIMAI DEL SAUGOS

* Prie§ naudodami prietaisq, perskaitykite instrukcijg.

+ Siam prietaisui reikalinga zarna ir slégio reduktorius (yra komplekte).
* GALI BUTI PAVOJINGA NAUDOTI KITY TIPY DUJY BALIONUS.

* Naudoti tik gerai védinamoje vietoje.

+ Sio prietaiso negalima naudoti daugiaauki¢iuose pastatuose, risiuose, vonios kambariuose ar
miegamuosiuose.

* Nenaudoti poilsio transporto priemonése, pvz., karavanuose ar kemperiuose.
* NAUDOTI TIK LAUKE.
* Papildomi saugos nurodymai pateikiami kituose puslapiuose
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1. SAUGOS NURODYMAI

Bendroji sauga

* Prietaisq naudokite tik vadovaudamiesi naudojimo instrukcija.

* Nekeiskite prietaiso konstrukcijos. Netinkami pakeitimai gali sukelti sunkius nelaimingus atsitikimus.
* Nenaudokite prietaiso maisto gamybai ir nenaudokite jo ne pagal paskirtj.

* Prie§ pradédami naudoti prietaisq jsitikinkite, kad padalintos visos pakuotés medziagos.

* Niekada nenaudokite prietaiso, jei nuimti apsauginiai dangciai ar saugos jtaisai.

Pastatymas ir naudojimas

* Naudokite tik ant stabilaus, horizontalaus ir nedegaus pavirsiaus.

* Minimalus atstumas iki degiy medziaguy: VirSus: 30,0 (apie 76,20 cm), Priekis: 24,0“ (apie 60,96 cm),
Sonai: 6,0 (apie 15,24 cm), Galas: 4,0 (apie 10,16 cm).

* Prietaisq naudokite tik gerai védinamose lauko erdvése (zr. skyriy ,Saugios vietos®). Nenaudoti:
gyvenamosiose patalpose, palapinése, kemperiuose, transporto priemonése, laivuose ar uzdarose
patalpose be pakankamo védinimo.

* Nestatykite arti skersvéjy.

* Veikimo metu karsti pavirsiai gali sukelti nudegimus - prietaisq perkelkite tik jam visiskai atvésus.
* Niekada nepalikite prietaiso be priezidros veikimo metu.

* Laikykite prietaisg vaikams nepasiekiamoje vietoje.

Dujy prijungimas ir nuotékio patikra
* Naudokite tik pateiktg dujy zarng - nejunkite adapteriy ar kity zarny.

* Pries kiekvieng prijungimq jsitikinkite, kad visos tarpinés yra vietoje, nepa-
Zeistos ir $varios (2r. 1 pav. - O ziedas).
* Prijungus patikrinkite visas jungtis muiluotu vandeniu arba nuotékio aptiki-

mo purskikliu - niekada nenaudokite atviros liepsnos! 1pav

* Pajutus dujy kvapgq arba jtarus nuotékj: prietaiso neuzdegti. Uzgesinkite
atvirg liepsng. Nedelsiant uzsukite dujy tiekimag. Jei prietaisas iSsijungia, jj vél naudokite tik po pa-
kankamo patalpos isvédinimo. Pakartotiniy iSsijungimy atveju prietaisq turi patikrinti kvalifikuotas
specialistas.

* Kei¢iant dujy baliong, be Sios instrukcijos batina laikytis ir baliono gamintojo nurodymy bei saugos
reikalavimy.

+ Sildymo jrenginio gamintojas neatsako uz naudojamo dujy baliono specifikacijas. Laikykités atitin-
kamos dokumentacijos ir zymé&jimy.

Priezidra ir tikrinimas

* Reguliariai tikrinkite prietaisq dél nusidéveéjimo, pazeidimy ar nuotékiy, pvz., pazeistos zarnos, poré-
tos tarpinés, degiklio problemos ar nejprastas liepsnos susidarymas.

* Nenaudokite prietaiso, jei jis pazeistas, nesandarus arba neveikia tinkamai.

* Niekada neatlikite savarankisky remonto darby! Kreipkités j jgaliotg servisq.

* PrieziGrg gali atlikti tik jgalioti asmenys.

* Naudokite tik nedegias ir nekorozines valymo priemones.

* Dujy angos ir degiklis turi bati Svards, be neSvarumy, vabzdziy lizdy ar voratinkliy.
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Anglies monoksido pavojus / anglies dioksido jspéjimas

+ Pavojus gyvybei dél anglies monoksido! Sio prietaiso negalima naudoti uzdarose ar

nepakankamai védinamose patalpose.

* Nenaudoti: kemperiuose, laivuose, uzdarose palapinése, transporto priemonése ir pan.

Saugios naudojimo vietos

Prietaisq galima naudoti tik lauke arba gerai védinamose,
i$ dalies atvirose erdvése.

Leidziamos vietos:

1. VisiSkai atviros teritorijos

2. 18 dalies dengtos teritorijos su:

- daugiausia dviem uzdaromis sienomis

3. 18 dalies uzdaros teritorijos su:

Pavyzdys 03

Pavyzdys 04

- bent 25 % sieny ploto visiskai atvira

- papildomai bent 30 % likusiy pusiy atvira

Balkonai: bent 20 % sieny ploto turi buti atvira ir neuzstatyta.
(zr. tolesnius brézinius)

Pavyzdys 05

Papildomi jspéjimai

« Nedékite daikty ant prietaiso arba prie jo.

* Nedziovinkite drabuziy ar degiy medziagy Salia prietaiso.

* Nenaudokite ir nelaikykite aerozoliy ar degiy cheminiy medziagy 3alia prietaiso.
» Uztikrinkite, kad oro jleidimo ir i$leidimo angos nebity uzblokuotos.

Dujy nuotékio patikra
1. Prie$ atidarydami dujy voztuvq jsitikinkite, kad visos jungtys yra sandarios.
2. Nenaudokite ugnies ar atviros liepsnos!
3. Nuotékio testas su muiluotu vandeniu arba purskikliu:
- Gausiai sudrékinkite visas jungtis.
- Jei susidaro burbuliukai: uzsukite dujas, priverzkite jungtis ir patikrinkite dar kartg.

4. Niekada nenaudokite prietaiso, jei nustatytas nuotékis.

Naudojimo metu ir po jo
* Pries perkeldami ar sandéliuodami leiskite prietaisui visiskai atvésti.
* Po kiekvieno naudojimo:

- uzsukite dujy baliono voztuvg

- palaukite, kol liepsna visiskai uzges

- tada uzsukite reguliatoriaus voztuvq (-us)

* Nelaikykite prietaiso ar dujy baliono tiesioginiuose saulés spinduliuose, karstyje ar Salia uzdegimo

Saltiniy.
* Dujy balionus laikykite tik lauke arba pagal galiojancius standartus (pvz., AS/NZS 1596).

Siekiant uztikrinti tinkamg veikimg normaliomis naudojimo sglygomis, rekomenduojama jrenginj

pakeisti ne véliau kaip per 10 mety nuo pagaminimo datos.
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Nesiojamas Sildytuvas yra su saugos sistema, kuri automatiskai iSjungia prietaisq, jei nepakanka
oro.

2. KOMPLEKTACIJA IR TECHNINIAI
DUOMENYS

2.1- KOMPLEKTACIJA

» Nesiojamas dujinis Sildytuvas su apsauginiu groteliu (sumontuotas)
* Dujy zarna su slégio reduktoriumi (pridedama)
Tipas C31-50, propanas, srautas 1,5 kg/h, j&jimo slégis 1-16 bar, is&jimo slégis 50 mbar,
jéjimo jungtis G12, is&jimo jungtis H4

* Baterijy skyrius (uzdegimo sistema) 1x D tipo baterijai (LR20), 1,5 V
(néra komplekte)

* Naudojimo instrukcija ir saugos nurodymai

2.2 - TECHNINIAI DUOMENYS

MODELIO PAVADINIMAS EUROHUNT - HEATER 2GO
MODELIO NUMERIS SUN383
IRENGINIO KATEGORIJUA I13B/P(50)

Propanas (G31) arba butano (70 %) /
DUJY TIPAS propano (30 %) dujy misinys (G30 + G31)
NOMINALI GALIA 4.2 kW
DARBINIS SLEGIS 50 mbar
GAMINIO MATMENYS 435x345x25cm (P x G xA)

; Virdus: 30,0” (apie 76,20 cm)

MAZIAUSI ATSTUMAI NUO Priekis: 24,0 (apie 60,96 cm)
DEGIY MEDZIAGY Sonai: 6,0” (apie 15,24 cm)

Galiné dalis: 4,0” (apie 10,16 cm)
SVORIS apie 4,5 kg

Patvirtinta naudoti Siose Salyse

13B/P(30): LU, NL, DK, FI, SE, CY, CZ, EE, LT, LV, MT, SK, SI, BG, IS, NO, TR, HR, RO, IT, HU
13+(28-30/37): BE, FR, IT, LU, LV, IE, GB, GR, PT, ES, CY, CZ, LT, SK, CH, SI
13B/P(50): AT, DE, CH, SK

258




3. GAMINIO APZVALGA

1 Nesiojimo
! rankena

Apsauginis
grotelis

Keraminé
ploksté

Dujy
ivadas

Temperatiros
reguliavimo
rankenélé

, POL dujy slégio reguliatorius 1500 mm
" suskystinty dujy Zarna (LPG zarna)

4. BATERIJOS |DEJIMAS

Prie$ pirmaq kartg naudodami Sildytuvg, j jo apacioje esantj baterijos skyriy jdékite vieng D tipo baterijg

(LR20, 1,5 V). Laikykités baterijos skyriuje nurodyto teisingo poliskumo (+/-).

Baterija maitina elektroning uzdegimo sistemg. Sildytuvo negalima uz-

@ gacless degti, jei baterija jdéta neteisingai arba yra nepakankamai jkrauta.

Jei Sildytuvo nepavyksta uzdegti, nors dujy tiekimas yra uztikrintas, pakeiskite baterijq. Jei Sildytuvas

ilgqg laikg nebus naudojamas, iSimkite baterijg, kad isvengtumeéte pazeidimy dél istekéjusios baterijos.
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5. MONTAVIMAS IR PRIJUNGIMAS

Jasy Sildytuvas skirtas prijungti prie dujy baliono naudojant specialiai
sukurtg suskystinty dujy zarng ir POL reguliatoriy (modelis GR-107E),
kurie tiekiami kartu su prietaisu. |&jimo slégis yra 250-1750 kPa.

Zarnos ilgis nevirsija 1,5 m, jos modelio numeris GDH5. Zarna neturi
biti paliekama sauléje ir paprastai tarnauja apie 8 metus.

Jsitikinkite, kad dujy baliono voztuvas yra padétyje ISUUNGTA (visiskai
pasuktas pagal laikrodZio rodykle).

Isitikinkite, kad prietaiso reguliatorius yra teisingoje padétyje.

Prijunkite komplekte esanciq Zarnos ir reguliatoriaus sistemqg
prie Sildytuvo. Laikykite prietaiso kontrverzle verzliarak&iu ir kitu
verzliarakciu priverzkite Zarnos jungt;.

Atsukite dujy baliono voztuvqg vieng pilng apsisukimaq prie$ laikrodzio
rodykle, tada patikrinkite jungtis naudodami dujy nuotékio purskiklj
arba muiluotg vandenj. Jei aptinkamas nuotékis, uzsukite baliono
voztuvaq, vél priverzkite visas jungtis ir patikrinkite dar kartqg.
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6. PALEIDIMAS

6.1- SILDYTUVO JJUNGIMAS

Atsukite dujy baliono voztuvq sukdami pries laikrodzio rodykle.

|sitikinkite, kad reguliatorius yra parodytoje padétyje. Laikykite jj
nuspaustq ir pasukite 90° pries laikrodZio rodykle iki galo.

Jei uzdegimo liepsna ir degiklis neuzsidega, palaukite Siek tiek, kad
issisklaidyty perteklinés dujos, ir bandykite uzdegti dar kartg.

6.2 - SILDYMO GALIOS NUSTATYMAS

Lengvai paspauskite reguliatoriy Zzemyn ir pasukite ji prie$ laikrodzio
rodykle j norimq galios lygj.

Priklausomai nuo lygio, jsijungia papildomi degikliai.

Nejudinkite Sildytuvo po uzdegimo, nes tai gali

ASVARBU sukelti staigy liepsnos sustipréjimq.

6.3 - SILDYTUVO ISUUNGIMAS

Lengvai paspauskite reguliatoriy Zemyn ir pasukite ji pagal laikrodzio
rodykle per visus lygius j prading padétj. Uzdegimo liepsna lieka aktyvi, kol
dujy tiekimas néra uzdarytas.

Po to visiskai uzdarykite dujy tiekimg.

Palikite prietaisq iSjungtq bent 5 minutes pries

ASVARBU pakartotinj uzdegimg.

|sitikinkite, kad Sildytuvas visiskai uzgeso pries palikdami jj be prieziaros.

Sildytuvas labai jkaista ir turi bati padétas saugioje vietoje, kur negali
liestis su degiomis medziagomis ar pavirsiais.
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6.4 - ATUUNGIMAS NUO DUJUY BALIONO

Patikrinkite, ar Sildytuvas visiskai uzgeses, ar dujy baliono voztuvas yra padétyje ,I$jungta“ ir ar visos
pavirsiai atvése. Atjunkite jungtj nuo dujy baliono sukdami pagal laikrodzio rodykle.

7. VALYMAS IR PRIEZIURA

Visus iSorinius prietaiso pavirdius valykite $iltu muiluotu vandeniu ir $velniu plovikliu. Naudokite minkstg
Sluoste arba kempine. Saugokite, kad vanduo nepatekty j degiklio angas ar ventiliacijos angas degiklio
vamzdyje, kad buty iSvengta veikimo sutrikimy.

Niekada nemerkite prietaiso j vandenj ar kitus skyscius.

Nenaudokite abrazyviniy valikliy, baliklio ar tirpikliy, nes jie gali pazeisti pavirsiy arba sukelti korozijg.

Pries valydami jsitikinkite, kad prietaisas visiSkai atvéses ir dujy tiekimas
/\ SVARBU
yra nutrauktas.
® PASTABA Reguliariai valykite prietaisq, ypac po ilgesnio naudojimo lauke ar esant
stipriam uzterstumui, kad bty uztikrintas saugus ir efektyvus veikimas.

8. TECHNINE PRIEZIURA IR
APTARNAVIMAS

Jei naudojimo metu pastebima, kad degiklio liepsna yra nestabili, liepsnos spalva pasikeicia i§ mélynos
i geltong arba jauciomas nejprastas dujy kvapas, prietaisg butina nedelsiant patikrinti jgaliotame
dujiniy prietaisy servise.

Nebandykite patys atidaryti ar taisyti prietaiso. Netinkami veiksmai gali

/\ SVARBU o) : -
sukelti rimtq pavojy saugumui.

Reguliariai atlikite techning prieziirg bent kartg per metus arba pries
@ PASTABA kiekvienq ilgesnj naudojimo sezongq pas kvalifikuotq specialistg - ypac jei
prietaisas daznai naudojamas lauke arba dulkétose sqglygose.
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9. TEISINE INFORMACIJA

Sis prietaisas atitinka galiojancius saugos ir kokybés reikalavimus pagal atitinkamas ES direktyvas ir
nacionalinius teisés aktus.

Nesiojamo dujinio Sildytuvo SUN383 naudojimas leidziamas tik laikantis Sioje naudojimo instrukcijoje
pateikty nurodymy. Bet koks naudojimas ne pagal paskirtj gali sukelti materialing Zalq arba suzalojimus
ir lemia garantijos bei atsakomybés teisiy praradimg.

Gamintojas neprisima atsakomybés uz Zzalg, atsiradusiq dél netinkamo naudojimo, savavalisko
remonto arba nepatvirtintos papildomos jrangos naudojimo.

10. TRIKCIU SALINIMAS

10.1 - PRIETAISAS NE|SIJUNGIA

Galimos priezastys Sprendimai

* Dujy balionas tuscias * Patikrinkite dujy baliongq ir, jei reikia, jj pakeiskite

* Dujy voztuvas uzdarytas * Atidarykite dujy voztuvg

« Elektroninis uzdegimas neveikia * Kelis kartus aktyvuokite uzdegimag

¢ Suaktyvinta saugos isjungimo funkcija * IS naujo paleiskite prietaisq / uztikrinkite stabily
pastatymaqg

10.2 - LIEPSNA IS KARTO UZGESTA

Galimos priezastys Sprendimai
* Skersvéjis * Apsaugokite prietaisg nuo véjo
* Suveiké deguonies trakumo apsauga * Uztikrinkite pakankamaq patalpos védinimg

10.3 - PRIETAISAS NETIKETAI ISSIUUNGIA

Galimos priezastys Sprendimai

¢ Suveiké apsauga nuo apvirtimo * Pakeiskite dujy baliong

* Suaktyvinta deguonies trikumo apsauga * Patikrinkite / pakeiskite slégio reguliatoriy
* Nutrauktas dujy tiekimas * I8valykite degiklj

10.4 - LIEPSNA SILPNA ARBA NETOLYGI

Galimos priezastys Sprendimai

* Dujy balionas beveik tuscias * Pakeiskite dujy baliong

* Sugedes slégio reguliatorius * Patikrinkite / pakeiskite slégio reguliatoriy
* Nesvarus degiklis * |8valykite degikl

Jei problema islieka, kreipkités j jgaliotg prekybos atstovqg arba klienty aptarnavimo tarnybgq:

EUROHUNT GmbH +49 (0) 36 331/ 50 54 - O
Harzblick 25 info@eurohunt.de
DE-99768 Harztor OT lifeld eurohunt.de
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11. SALINIMAS

Salinant laikykités galiojanciy konkrecios Salies atlieky tvarkymo taisykliy.

11.1- ELEKTROS IR ELEKTRONINIY PRIETAISY SALINIMAS

Simbolis ,perbraukta Siuksliadézé” reiskia, kad pagal jstatymq Siuos prietaisus privaloma
E surinkti atskirai nuo nerasiuoty komunaliniy atlieky. Siy prietaisy ismetimas kartu su buitinemis

atliekomis, pvz., | misriy atlieky ar geltongjq Siukdliadéze, yra draudziamas. Venkite neteisingo
iSmetimo, perduodami prietaisus j specialias surinkimo ir priemimo vietas. Atlieky prevencijos
priemonés visada turi prioritetg prie§ atlieky tvarkymo priemones. Elektros ir elektronikos prietaisy
atveju tai visy pirma reiskia jy tarnavimo laiko prailginimg taisant sugedusius prietaisus ir veikianciy
naudoty prietaisy pardavimg, uzuot juos iSmetus kaip atliekas.

11.2 - NAUDOTUY PRIETAISY GRAZINIMO GALIMYBES

Naudoty prietaisy savininkai gali juos nemokamai perduoti per viedosios teisés atlieky tvarkymo
institucijy sukurtas ir prieinamas naudoty prietaisy surinkimo ar grgzinimo sistemas. Be to, tam tikromis
sglygomis grgzinimas galimas ir pas platintojus.

Platintojas privalo nemokamai priimti senq prietaisqg perkant tokio paties tipo naujg prietaisg (1:1
grgzinimas). Taip pat yra galimybé nemokamai grgzinti senus prietaisus platintojui, jei jy iSoriniai
matmenys nevirsija 25 cm ir grgzinimas apribotas iki trijy vienety kiekvienai prietaisy rdsiai (0:1
grqzinimas).

Mazmeniné prekyba: platintojai, kuriy prekybos plotas elektros ir elektronikos prietaisams yra ne
mazesnis kaip 400 m?, privalo priimti naudotus elektros prietaisus. Taip pat tai taikoma maisto prekiy
mazmenininkams, kuriy bendras prekybos plotas yra ne mazesnis kaip 800 m? ir kurie kelis kartus per
metus arba nuolat sidlo elektros ir elektronikos prietaisus.

Nuotoliné prekyba: platintojai, kurie savo produktus parduoda naudodami nuotolinio rysio priemones,
privalo priimti naudotus prietaisus, jei jy sandéliavimo ir siuntimo plotai elektros ir elektronikos
prietaisams yra bent 400 m?.

11.3 - PASTABA PAGAL BATERIJY ]STATYMA

Simbolis ,perbraukta Siukliadézé” ant baterijy ar akumuliatoriy reiskia, kad jy tarnavimo laikui
pasibaigus jy negalima iSmesti kartu su buitineémis atliekomis.

Jei baterijose ar akumuliatoriuose yra gyvsidabrio (Hg), kadmio (Cd) arba $vino (Pb), atitinkamas
cheminis simbolis pateikiamas po perbrauktos Siuksliadézés zenklu:

Pb: baterijoje yra daugiau nei 0,004 % Svino pagal mase
Cd: baterijoje yra daugiau nei 0,002 % kadmio pagal mase
Hg: baterijoje yra daugiau nei 0,0005 % gyvsidabrio pagal mase

Jas privalote pagal jstatymq po naudojimo grgzinti senas baterijas ir akumuliatorius. Tai galite
nemokamai padaryti prekybos vietose arba kitose artimiausiose surinkimo vietose. Grgzinimas prekybos
vietose ribojamas jprastais galutinio vartotojo kiekiais. Tinkamy surinkimo viety adresus galite gauti i§
savo miesto ar savivaldybés administracijos.

Baterijose gali bati kenksmingy medziagy, kurios netinkamai laikomos ar $alinamos gali pakenkti
aplinkai ir jasy sveikatai. Atskiru seny baterijy ir akumuliatoriy surinkimu bei perdirbimu siekioma
sumazinti §j neigiamqg poveikj aplinkai ir Zmoniy sveikatai bei grgzinti vertingas Zaliavas, tokias
kaip gelezis, cinkas, manganas ar nikelis, atgal j medziagy ciklg. Ypa¢ atsargiai reikia elgtis su licio
baterijomis dél jy padidintos rizikos.

Prasome kiek jmanoma vengti atlieky susidarymo i§ seny baterijy, pavyzdziui, rinkdamiesi ilgesnio
tarnavimo laiko arba jkraunamas baterijas. Taip pat venkite Siukslinimo vieSose vietose, nepalikdami
baterijy ar baterijomis maitinamy elektros ir elektronikos prietaisy be priezidros. Apsvarstykite galimybes
baterijas pakartotinai naudoti vietoj jy iSmetimo, pavyzdziui, jas atnaujinant ar remontuojant.
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11.4 - BATERIJY IR LEMPY ISEMIMAS

Jei gaminiuose yra baterijy, akumuliatoriy arba lempy, kurias galima nepazeidziant iSimti i seno
prietaiso, pries Salinimq jos turi bati iSimtos ir atskirai iSmetamos kaip baterijos arba lempos.

Sis dujinis sildytuvas priklauso Elektros ir elektronikos jrangos jstatymo reikalavimams ir negali bati
Salinamas kartu su buitinémis atliekomis.

Siose $alyse: Austrijoje (AT), Belgijoje (BE), Graikijoje (GR), Sveicarijoje (CH), Airijoje (IE), Cekijos Respublikoje
(CZ), Vokietijoje (DE), Italijoje (IT), Danijoje (D), Liuksemburge (LU), Ispanijoje (ES), Nyderlanduose (NL),
Suomijoje (FI), Norvegijoje (NO), Prancizijoje (FR), Portugalijoje (PT) ir Svedijoje (SE) galioja specialds
atlieky tvarkymo reikalavimai.

Prasome §j prietaisq $alinti tam skirtuose surinkimo ir priémimo punktuose savo $alyje. Tinkamas
Salinimas prisideda prie aplinkos apsaugos ir padeda iSvengti galimo neigiamo poveikio aplinkai bei
zmoniy sveikatai.

Daugiau informacijos apie tinkamg Salinimg galite gauti i§ atsakingy savivaldybés institucijy arba
atlieky tvarkymo jmoniy.

11.5 - DUOMENUY APSAUGA

Atkreipiame visy elektros ir elektroniniy atlieky galutiniy naudotojy démesj, kad jie patys yra atsakingi
uz asmens duomeny istrynima i$ Salinamy seny prietaisy.

11.6 - CE ZENKLINIMAS

CE zenklu ant savo gaminiy platintojas patvirtina, kad visi teisiniai Siems gaminiams taikomi reikalavimai
yra jvykdyti. Prie§ CE zenklo uzdéjimg ant gaminio turi bati atliktas atitikties vertinimas ir iSduota ES
atitikties deklaracija.

ES atitikties deklaracija pateikiama pagal uzklausq.

11.7 - ES ATITIKTIES DEKLARACIJA

Auk3¢iau nurodytas gaminys atitinka visus atitinkamus ES reikalavimus ir direktyvas. Taikomos ES
direktyvos: Dujiniy prietaisy reglamentas (ES) 2016/426

Taikomi darnieji standartai:
* EN 449:2002+A1:2007 ‘ €
CE 2797-26

Standarty aprasymas:

* EN 449:2002+A1:2007: Sis standartas nustato konstrukcijos, saugos ir tinkamumo
naudoti reikalavimus nesiojamiems, pakartotinai uzpildomiems dujiniams prietaisams,
skirtiems naudoti lauke.
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12. GARANTIJA / REMONTO PASLAUGA

Garantija

Siam EUROHUNT &éryklos automatui taikoma dvejy mety garantija medziagy ir gamybos defektams
nuo pradinés pirkimo datos.

Jasy mokéjimo dokumentas laikomas pirkimo jrodymu ir turi biti pateiktas garantinio aptarnavimo
atveju.

EUROHUNT GmbH suteikta garantija netaikoma:

Eksploatacinéms medziagoms, jskaitant, bet neapsiribojant akumuliatoriais, kurie laikui bégant
praranda talpq.

Pazeidimams, atsiradusiems dél netinkamo naudojimo, aplaidumo, nelaimingy atsitikimy, naudojimo
su kitais produktais, sglycio su skysciais, ugnies, Zzemés drebéjimy ar kity iSoriniy veiksniy.

Gaminiy, kurie buvo modifikuoti ar kitaip savavaliskai pakeisti.

Kosmetiniams pazeidimams, jskaitant, bet neapsiribojant jbrézimais ir sulGZzusiomis plastikinémis
dalimis.

Pazeidimams, atsiradusiems nesilaikant EUROHUNT GmbH rekomendacijy naudojant produktq.

Remonto paslaugos pastabos

Siuntos su apmokéjimu gavus (COD) nepriimamos.

Remontas, kuris nepatenka j garantijg, apmokestinamas pagrijstu mokesciu, o klientas padengia visas
siuntimo i$laidas.

Dél grgzinimy pries siysdami produktq susisiekite su EUROHUNT
GmbH.

Prie§ siunciant produktqg patikrai, susisiekite su masy serviso biuru telefonu +49 (0) 36 331/ 50 54 -
O arba el. pastu info@eurohunt.de. ISsamiai apradykite problemq ir palikite telefono numerj, kuriuo
galétume su jumis susisiekti. Daznai problemos gali bati iSsprestos telefonu.

Jei produktq batina siysti patikrai, gausite grgzinimo formaq.
Paruoskite siuntinj ir pridékite pirkimo kvitg arba jo kopijg bei grgzinimo formq.

Klientas atsako uz bet kokig zalg ar praradimus, galincius atsirasti transportavimo metu j EUROHUNT
GmbH. Rekomenduojame siuntas visada siysti apdraustas.

Pasiliekama teise daryti techninius pakeitimus, spalvy skirtumus, klaidas ir spaudos netikslumus.
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Navodila za uporabo
Prenosni plinski grelnik

DE: Weitere Sprachen online LT: Daugiau kalby internete
EN: More languages online SI: Vel jezikov na spletu
FR : Plus de langues en ligne LV: Vairdk valodu tieSsaisté
IT: Piulingue online EE: Rohkem keeli veebis

ES: Mds idiomas en linea
PL: Wiecej jezykdw online
RO: Mai multe limbi online
NL: Meer talen online

HU: Tovdbbi nyelvek online
PT: Mais idiomas online
SE: Fler sprdk online

BG: Oule e31um oHNalH

CZ: Vice jazykd online

GR: MMeploodTepeg YAWOoeG online
SK: Viac jazykov online
DK: Flere sprog online

Fl: Lisad kielia verkossa
HR: Vise jezika online

eurohunt.eu/570700-bedienungsanleitung

SPLOSNA VARNOSTNA OPOZORILA

* Pred uporabo naprave preberite navodila.

* Za to napravo sta potrebna cev in tlacni regulator (vklju¢ena v dobavo).

* LAHKO JE NEVARNO UPORABLUJATI DRUGE VRSTE PLINSKIH JEKLENK.

* Uporabljajte samo v dobro prezracevanem prostoru.

* Te naprave ne uporabljajte v visokih stavbah, kleteh, kopalnicah ali spalnicah.
* Ne uporabljajte v rekreacijskih vozilih, kot so pocitniske prikolice in avtodomi.
* SAMO ZA ZUNANJO UPORABO.

* Dodatna varnostna navodila na naslednjih straneh
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1. VARNOSTNA NAVODILA

Splosna varnost

* Napravo uporabljajte izklju¢no v skladu z navodili za uporabo.
* Na napravi ne izvajajte nobenih sprememb. Nepravilne predelave lahko povzrocijo resne nesrece.

* Naprave ne uporabljajte kot kuhalne naprave in je ne uporabljajte za druge namene, kot je pred-
videno.

* Pred zacetkom uporabe zagotovite, da je vsa embalaza odstranjena.

* Naprave nikoli ne uporabljajte, ¢e so odstranjeni zascitni pokrovi ali varnostne naprave.

Postavitev in uporaba
* Uporabljajte samo na stabilni, vodoravni in negorljivi povrsini

* Najmanjsa razdalja do gorljivih materialov: Zgornja stran: 30,0« (pribl. 76,20 cm), Sprednja stran:
24,0« (pribl. 60,96 cm), Stranske strani: 6,0« (pribl. 15,24 cm), Zadnja stran: 4,0« (pribl. 10,16 cm).

* Napravo uporabljajte samo na dobro prezracenih zunanjih obmodjih (glejte razdelek »Varna
mesta«). Ne uporabljajte v: bivalnih prostorih, Sotorih, avtodomih, vozilih, ¢olnih ali zaprtih prostorih
brez zadostnega prezracevanja.

* Ne postavljajte v blizino prepiha.

* Med delovanjem lahko vroce povrsine povzrocijo opekline - napravo premikajte samo, ko je popol-
noma ohlajena.

* Nikoli ne puscajte naprave brez nadzora med delovanjem.
* Napravo hranite izven dosega otrok.

Priklju¢ek plina in preverjanje puscanja
* Uporabljajte izklju¢no prilozeno plinsko cev - ne priklapljajte adapterjev ali
drugih cevi.

* Pred vsakim priklopom se prepricajte, da so vsa tesnila prisotna, neposko-
dovana in ¢ista (glejte sliko 1- O-obrog).

* Po priklopu vse povezave preverite z milnico ali razprsilom za odkrivanje

. S ; slika 1
puscanja - nikoli z odprtim plamenom!

* V primeru vonja po plinu ali suma na puscanje: naprave ne prizigajte. Ugasnite odprt ogenj. Takoj
zaprite dovod plina. Ce se naprava izklopi, jo ponovno uporabljajte $ele po zadostnem prezraceva-
nju. Pri ponavljajocih se izklopih mora napravo pregledati usposobljena oseba.

* Pri zamenjavi plinske jeklenke je treba poleg teh navodil upostevati tudi navodila in varnostne
predpise proizvajalca jeklenke.

* Proizvajalec grelne naprave ne prevzema odgovornosti za specifikacije uporabljene plinske jeklen-
ke. UpoStevajte ustrezno dokumentacijo in oznake jeklenke.

Vzdrzevanje in pregled

* Redno preverjajte napravo glede obrabe, poskodb ali pus¢anja, npr. poskodovane cevi, porozna
tesnila, tezave z gorilnikom ali nenavadno obliko plamena.

* Naprave ne uporabljajte, ¢e je poskodovana, puséa ali ne deluje pravilno.

* Ne izvajajte samostojnih popravil! Obrnite se na pooblas¢eni servis.

* Vzdrzevanje sme izvajati samo pooblas¢eno osebje.

* Uporabljajte samo negorljiva in nejedka ¢Cistilna sredstva.

* Odprtine za plin in gorilnik morgjo biti iste, brez umazanije, gnezd Zuzelk ali pajcevine.
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Nevarnost ogljikovega monoksida / opozorilo na ogljikov dioksid

¢ Smrtna nevarnost zaradi ogljikovega monoksida! Naprave ne smete uporabljati v
zaprtih ali slabo prezracevanih prostorih.

* Ne uporabljajte v: avtodomih, ¢olnih, zaprtih Sotorih, vozilih itd.

Varna mesta za uporabo

Napravo je dovoljeno uporabljati samo na prostem ali v ‘O’

dovolj prezracevanih, delno odprtih prostorih.

[ ]

Dovoljene lokacije:
Primer 01 Primer 02

1. Popolnoma odprta obmogja

2. Delno pokrita obmodja z: ‘7
- najvec dvema zaprtima stenama
3. Delno zaprta obmogja z:
Primer 03 Primer 04

- najmanj 25 % povrsine sten popolnoma odprte

- dodatno najmanj 30 % preostalih strani odprtih

Balkoni: najmanj 20 % povrsine sten mora biti odprte in brez ovir.
(glejte naslednje slike)

Primer 05

Dodatna opozorila

« Na napravo ali ob njo ne postavljajte predmetov.

* V blizini naprave ne susite oblacil ali gorljivih materialov.

* Vblizini naprave ne uporabljajte ali shranjujte aerosolov ali gorljivih kemikalij.
* Zagotovite, da dovodi in odvodi zraka niso blokirani.

Preverjanje uhajanja plina
1. Pred odprtjem plinskega ventila se prepri¢ajte, da so vsi spoji tesni.
2. Ne uporabljajte ognja ali odprtega plamenal
3. Test puscanja z milnico ali razprsilom:
- Vse spoje obilno navlazite.
- V primeru nastajanja mehurckov: zaprite plin, privijte spoje in ponovno preverite.

4. Naprave nikoli ne uporabljajte, ¢e je zaznano puscanje.

Med in po uporabi
¢ Pred premikanjem ali shranjevanjem pustite napravo, da se popolnoma ohladi.
* Po vsaki uporabi:

- zaprite ventil plinske jeklenke

- pocakajte, da plamen popolnoma ugasne

- nato zaprite regulacijski ventil(e)

* Naprave ali plinske jeklenke ne izpostavljajte neposredni sonéni svetlobi, vrocini ali virom vziga.
* Plinske jeklenke shranjujte samo na prostem ali v skladu z veljavnimi standardi (npr. AS/NZS 1596).

Za zagotovitev pravilnega delovanja v normalnih pogojih uporabe se priporo¢a zamenjava naprave
najpozneje v 10 letih od datuma proizvodnje.
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Prenosni grelnik je opremljen z varnostnim sistemom, ki napravo samodejno izklopi, ¢e ni dovolj
zraka.

2. VSEBINA PAKETA IN TEHNICNI
PODATKI

2.1- VSEBINA PAKETA

* Prenosni plinski grelnik z zas¢itno resetko (predmontiran)

* Plinska cev s tla¢nim regulatorjem (vkljuc¢eno)
Tip C31-50, propan, pretok 1,5 kg/h, vhodni tlak 1-16 bar, izhodni tlak 50 mbar,
vhodni prikljucek G12, izhodni prikljucek H4

* Predal za baterijo (sistem vziga) za 1x baterijo tip D (LR20), 1,5V
(ni vkljucen v dobavo)

* Navodila za uporabo in varnostna navodila

2.2 - TEHNICNI PODATKI

IME MODELA EUROHUNT - HEATER 2GO
MODEL SUN383
KATEGORIJA NAPRAVE I13B/P(50)
propan (G31) ali mesSanica butan (70 %) /
VRSTA PLINA propan (30 %) (G30 + G31)
NAZIVNA MOC 4.2 kW
DELOVNI TLAK 50 mbar
DIMENZIJE IZDELKA 43,5 x34,5x25cm (é x G xV)
Zgornja stran: 30,0” (pribl. 76,20 cm)
MINIMALNE RAZDALJE DO Spredayj: 24,0” (pribl. 60,96 cm)
GORLJIVIH MATERIALOV Strani: 6,0” (pribl. 15,24 cm)
Zadaj: 4,0” (pribl. 10,16 cm)
TEZA pribl. 4,5 kg

Odobreno v naslednjih drzavah

13B/P(30): LU, NL, DK, FI, SE, CY, CZ, EE, LT, LV, MT, SK, SI, BG, IS, NO, TR, HR, RO, IT, HU
13+(28-30/37): BE, FR, IT, LU, LV, IE, GB, GR, PT, ES, CY, CZ, LT, SK, CH, SI
13B/P(50): AT, DE, CH, SK
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3. PREGLED IZDELKA

j Roéai za
! prenasanje

Zaséitna
reSetka

Keramiéna

Vhod za plin

Vrtljivi
regulator
temperature

j POL regulator tlaka plina 1500 mm
¥ Cev za utekoéinjeni plin (LPG cev)

4. VSTAVLJANJE BATERIJE

Pred prvo uporabo vstavite eno baterijo D (LR20, 1,5 V) v prostor za baterijo na spodnji strani grelnika.
Upostevajte pravilno polariteto (+/-), kot je oznaceno v prostoru za baterijo.

Baterija napaja elektronski sistem za vzig. Grelnika ni mogoce prizgati, ¢e

®OP°MBA baterija ni pravilno vstavljena ali ni dovolj napolnjena.

Ce grelnika kljub dovodu plina ni mogoce prizgati, zamenjajte baterijo. Ce grelnika dlje ¢asa ne boste
uporabljali, baterijo odstranite, da preprecite poskodbe zaradi iztekajoce baterije.
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5. MONTAZA IN PRIKLJUCITEV

Vas$ grelnik je namenjen prikljucitvi na plinsko jeklenko z uporabo
posebej razvite cevi za utekocinjeni plin in POL regulatorja (model GR-
107E), ki sta prilozena napravi. Vhodni tlak je 250-1750 kPa.

Cev ni daljsa od 15 m in ima modelno Stevilko GDH5. Cevi ne
izpostavljajte soncu, njena obi¢ajna Zivljenjska doba je priblizno 8 let.

Prepric¢ajte se, da je ventil plinske jeklenke v polozaju IZKLOP
(popolnoma zavrten v smeri urinega kazalca).

Prepri¢ajte se, da je regulator naprave v pravilnem polozaju.

Prilozeno cev in regulator priklju¢ite na grelnik. Kontramatico na
napravi drzite z klju¢em in z drugim kljuc¢em privijte cevni prikljucek.

Odprite ventil plinske jeklenke za en poln obrat v nasprotni smeri
urinega kazalca, nato preverite spoje z razprSilom za odkrivanje
uhajanja plina ali z milnico. Ce odkrijete uhajanje, zaprite ventil
Jjeklenke, ponovno privijte vse povezave in ponovno preverite.
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6. ZAGON

6.1- VKLOP GRELNIKA

Odprite ventil plinske jeklenke z vrtenjem v nasprotni smeri urinega
kazalca.

Prepri¢ajte se, da je regulator v prikazanem polozaju. Pritisnite ga in ga
zavrtite za 90° v nasprotni smeri urinega kazalca do konca.

Ce se vzigalni plamen in gorilnik ne vzgeta, po¢akajte trenutek, da lahko
odvecni plin izhlapi, preden ponovno poskusite vzig.

6.2 - NASTAVITEV MOCI GRETJA

Regulator rahlo pritisnite navzdol in ga zavrtite v nasprotni smeri urinega
kazalca na zeleno stopnjo modi.

Glede na stopnjo se vkljucujejo dodatni gorilniki.

Po vzigu grelnika ga ne premikajte, saj lahko

/\ POMEMBNO o ki
to povzrodi nenadno povecanje plamena.

6.3 - IZKLOP GRELNIKA

Regulator rahlo pritisnite navzdol in ga zavrtite v smeri urinega kazalca
skozi posamezne stopnje v zacetni polozaj. Vzigalni plamen ostane
aktiven, dokler dovod plina ni zaprt.

Nato popolnoma zaprite dovod plina.

Naprava mora biti izklopljena vsaj 5 minut,

/\ POMEMBNO : :
preden jo ponovno vklopite.

Prepri¢ajte se, da je grelnik popolnoma ugasnjen, preden ga pustite brez
nadzora.

Grelnik se mocno segreje in ga je treba postaviti na varno mesto, kjer ne
pride v stik z vnetljivimi materiali ali povrsinami.
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6.4 - ODKLOP OD JEKLENKE

Preverite, ali je grelnik popolnoma ugasnjen, ali je ventil plinske jeklenke v polozaju »lzklop« in ali so vse
povrsine ohlajene. Odklopite prikljuc¢ek na plinski jeklenki z vrtenjem v smeri urinega kazalca.

7. CISCENJE IN NEGA

Vse zunanje povriine naprave ocistite s toplo milnico in blagim cistilnim sredstvom. Uporabite mehko
krpo ali gobico. Pazite, da voda ne zaide v odprtine gorilnika ali prezracevalne luknje v cevi gorilnika,
da preprecite motnje v delovanju.

Naprave nikoli ne potapljajte v vodo ali druge tekocine.

Ne uporabljajte abrazivnih Cistil, belil ali topil, saj lahko poskodujejo povrsine ali povzrocijo korozijo.

APOMEMBNO Pred ciscenjem se prepric¢ajte, da je naprava popolnoma ohlajena in da je
dovod plina zaprt.
Napravo redno cistite, zlasti po daljsi uporabi na prostem ali ob mocnejsi
(i) oromea . S e .
umazaniji, da zagotovite varno in uc¢inkovito delovanje.

8. VZDRZEVANGJE IN SERVIS

Ce med delovanjem opazite, da je plamen gorilnika nestabilen, da se barva plamena spremeni iz modre
v rumeno ali da je zaznaven nenavaden vonj po plinu, mora napravo takoj pregledati pooblasceni
servis za plinske naprave.

Naprave ne poskusajte sami odpirati ali popravljati. Nepravilni posegi

/\ POMEMBNO ;
lahko povzrocijo resna varnostna tveganja.

Napravo redno servisirajte, vsaj enkrat letno ali pred vsako daljSo sezono
®OPOMBA uporabe, pri usposobljenem serviserju - zlasti ¢e se pogosto uporablja na
prostem ali v prasnih pogojih.
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9. PRAVNE INFORMACIJE

Ta naprava izpolnjuje veljavne varnostne in kakovostne zahteve v skladu z ustreznimi direktivami EU in
nacionalnimi predpisi.

Uporaba prenosnega plinskega grelnika SUN383 je dovoljena izklju¢no v skladu z navodili v teh
navodilih za uporabo. Vsaka uporaba, ki ni skladna z namenom, lahko povzroci materialno $kodo ali
telesne poskodbe ter vodi do izgube garancijskih in od$kodninskih pravic.

Proizvajalec ne prevzema odgovornosti za $kodo, nastalo zaradi nepravilne uporabe, samovoljnih
popravil ali uporabe neodobrene dodatne opreme.

10. ODPRAVLJANJE TEZAV

10.1- NAPRAVE NI MOGOCE VKLOPITI

Mozni vzroki Resitve

* Plinska jeklenka je prazna * Preverite plinsko jeklenko in jo po potrebi

* Ventil plina je zaprt zamenjajte

* Elektronski vzig ne deluje * Odprite ventil plina

« Aktiviran varnostni izklop * Veckrat aktivirajte vzig

* Ponovno zazenite napravo / zagotovite stabil-
no postavitev

10.2 - PLAMEN TAKOJ UGASNE

Mozni vzroki Resitve
¢ Prepih * Zadcitite napravo pred vetrom
* Sprozena zascita proti pomanjkanju kisika * Zagotovite zadostno prezracevanje prostora

10.3 - NAPRAVA SE NENADOMA IZKLOPI

Mozni vzroki Resitve

* Sprozena zascita proti prevrnitvi * Zamenjajte plinsko jeklenko

* Aktivirana zascita proti pomanjkanju kisika * Preverite / zamenjajte tla¢ni regulator
* Prekinjen dovod plina » Ocistite gorilnik

10.4 - PLAMEN JE SIBEK ALI NEENAKOMEREN

Mozni vzroki Resitve

* Plinska jeklenka je skoraj prazna * Zamenjajte plinsko jeklenko

« Okvarjen tla¢ni regulator * Preverite / zamenjajte tla¢ni regulator
¢ Umazan gorilnik « Ocistite gorilnik

Ce tezava $e vedno obstaja, se obrnite na pooblaséenega prodajalca ali servisno sluzbo:

EUROHUNT GmbH +49 (0) 36 331/ 50 54 - O
Harzblick 25 info@eurohunt.de
DE-99768 Harztor OT lIfeld eurohunt.de
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11. ODSTRANJEVANJE

Pri odstranjevanju upostevajte nacionalne predpise o ravnanju z odpadki, ki veljajo v posamezni drzavi.

11.1- ODSTRANJEVANJE ELEKTRICNE IN ELEKTRONSKE OPREME

Simbol »precrtanega smetnjaka« pomeni, da ste zakonsko zavezani, da te naprave oddate
E v lo€eno zbiranje, lo€eno od nesortiranih komunalnih odpadkov. Odlaganje med gospodinjske

odpadke, kot sta na primer zabojnik za meSane odpadke ali rumeni zabojnik, ni dovoljeno.

Preprecite napacno odlaganje tako, da napravo pravilno oddate na posebnih zbirnih in
prevzemnih mestih. Ukrepi za preprecevanje odpadkov imajo naceloma prednost pred ukrepi
ravnanja z odpadki. Pri elektri¢ni in elektronski opremi to vkljucuje predvsem podaljSanje Zivljenjske
dobe z popravilom pokvarjenih naprav ter prodajo Se delujocih rabljenih naprav namesto njihovega
odstranjevanja.

11.2 - MOZNOSTI VRACILA STARIH NAPRAV

Lastniki starih naprav jih lahko v okviru moznosti, ki jih zagotavljajo javnopravni zbiralci odpadkov,
brezpla¢no oddajo na mestih za zbiranje ali vracilo starih naprav. Poleg tega je v dolocenih pogojih
vracilo mozno tudi pri trgovcih.

Prevzem s strani trgovca je brezpla¢en ob nakupu nove naprave enake vrste (1:1 vradilo). Poleg tega je
mogoce stare naprave brezplacno vrniti trgovcu, ¢e zunanje dimenzije ne presegajo 25 cm in je vradilo
omejeno na najvecd tri stare naprave na vrsto izdelka (O:1 vracilo).

Trgovina na drobno:

Trgovci, ki imajo prodajno povrsino za elektri¢ne in elektronske naprave najmanj 400 m? so dolzni
prevzeti stare elektri¢ne naprave. Prav tako so k prevzemu zavezani trgovci z zivili, ki imajo skupno
prodajno povriino najmanj 800 m? in ve¢krat na leto ali stalno ponujajo elektri¢no in elektronsko
opremo.

Spletna prodaja (oddaljena prodaja):

Trgovci, ki prodajajo izdelke z uporabo sredstev za komuniciranje na daljavo, so dolzni prevzeti stare
naprave, ¢e imajo skladi$¢ne in odpremne povrsine za elektri¢no in elektronsko opremo najmanj 400
m>.

1.3 - OBVESTILO PO ZAKONU O BATERIJAH

Simbol »pre¢rtanega smetnjaka« na baterijah ali akumulatorjin pomeni, da jih ob koncu njihove
Zivljenjske dobe ni dovoljeno odlagati med gospodinjske odpadke.

Ce baterije ali akumulatorji vsebujejo Zivo srebro (Hg), kadmij (Cd) ali svinec (Pb), je ustrezni kemicni
simbol naveden pod simbolom prec¢rtanega smetnjaka:

Pb: baterija vsebuje vec kot 0,004 masnega odstotka svinca
Cd: baterija vsebuje vec kot 0,002 masnega odstotka kadmija
Hg: baterija vsebuje vec kot 0,0005 masnega odstotka zivega srebra

Zakonsko ste obvezani, da stare baterije in akumulatorje po uporabi vrnete. To lahko brezpla¢no
storite na prodajnih mestih ali na drugih zbirnih mestih v vasi blizini. Oddaja v trgovinah je omejena na
obi¢ajne koli¢ine za kon¢ne uporabnike. Naslove ustreznih zbirnih mest lahko dobite pri svoji obc&inski
ali mestni upravi.

Baterije lahko vsebujejo nevarne snovi, ki lahko ob nepravilnem skladi$¢enju ali odstranjevanju
Skodujejo okolju in zdravju ljudi. Loceno zbiranje in predelava starih baterij in akumulatorjev prispevata
k preprecevanju teh negativnih vplivov ter k vra¢anju dragocenih surovin, kot so zelezo, cink, mangan
ali nikelj, v kroZni tok snovi.

Posebna previdnost je potrebna pri ravnanju z litijevimi baterijomi zaradi njihovih posebnih tvegan;.
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Prosimo, da ¢im bolj preprecujete nastajanje odpadnih baterij, npr. z uporabo baterij z daljso zZivljenjsko
dobo ali polnilnih baterij. Prav tako se izogibajte odlaganju baterij ali elektronskih naprav z baterijami v
okolje in jih ne puscajte na neprimernih mestih.

Preverite tudi moznosti ponovne uporabe baterij namesto njihovega odstranjevanja, na primer z
obnovo ali popravilom baterije.

11.4 - ODSTRANJEVANJE BATERIJ IN SVETIL

Ce izdelki vsebujejo baterije, akumulatorje ali svetila, ki jih je mogoce iz stare naprave odstraniti brez
unicenja, jih je treba pred odstranitvijo naprave odstraniti in lo¢eno odloziti kot baterije oziroma svetila.

Ta plinski grelnik je predmet dolocil Zakona o elektri¢ni in elektronski opremi in ga ni dovoljeno odlagati
med gospodinjske odpadke.

V naslednjih drzavah: Avstrija (AT), Belgija (BE), Gréijg (GR), Svica (CH), Irska (IE), Ceska republika (CZ),
Nemcija (DE), Italija (IT), Danska (D), Lukvsemburg (LV), Spanija (ES), Nizozemska (NL), Finska (Fl), Norveska
(NO), Francija (FR), Portugalska (PT) in Svedska (SE) veljajo posebni predpisi o odstranjevanju odpadkov.

Prosimo, da napravo odlozite na za to predvidenih zbirnih in prevzemnih mestih v vasi drzavi. Pravilno
odstranjevanje prispeva k varstvu okolja in preprecuje morebitne negativne vplive na okolje in zdravje
ljudi.

Dodatne informacije o pravilnem odstranjevanju lahko pridobite pri pristojnih obcinskih organih ali
podjetjih za ravnanje z odpadki.

11.5 - VARSTVO PODATKOV

Obves¢amo vse kon¢ne uporabnike elektri¢ne in elektronske odpadne opreme, da so sami odgovorni za
izbris osebnih podatkov na napravah, ki jih oddajajo v odpad.

11.6 - CE OZNACEVANJE

Z oznako CE na svojih izdelkih proizvajalec izjavlja, da so izpolnjene vse zakonske zahteve za te izdelke.
Pred namestitvijo oznake CE na izdelek je treba opraviti oceno skladnosti in izdati EU izjavo o skladnosti.

EU izjava o skladnosti je na voljo na zahtevo.

11.7 - EU IZJAVA O SKLADNOSTI

Zgoraj navedeni izdelek izpolnjuje vse ustrezne zahteve in direktive EU. Uporabljene EU direktive:
Uredba o plinskih napravah (EU) 2016/426

Uporabljeni harmonizirani:
¢ EN 449:2002+A1:2007 < €
CE 2797-26

Opis standardov:

* EN 449:2002+A1:2007: Ta standard dolo¢a zahteve glede konstrukcije, varnosti in
uporabnosti prenosnih, ponovno polnljivin plinskih naprav, namenjenih za zunanjo
uporabo.
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12. GARANCIJA / SERVIS POPRAVIL

Garancija

Za ta EUROHUNT krmilnik za divjad velja dveletna garancija za napake v materialu in izdelavi od
datuma prvotnega nakupa.

Vas dokaz o placilu velja kot dokazilo o nakupu in ga je treba predloziti v primeru uveljavljanja garancije.
Garancija, ki jo nudi EUROHUNT GmbH, ne velja za:
Potro$ni material, vklju¢no, vendar ne omejeno na akumulatorje, ki s¢casoma izgubijo zmogljivost.

Poskodbe, nastale zaradi napaéne uporabe, malomarnosti, nesre¢, uporabe z drugim izdelkom, stika s
tekocinami, ognja, potresov ali drugih zunanjih vplivov.

Izdelke, ki so bili kakor koli predelani ali spremenjeni.
Kozmeti¢ne poskodbe, vklju¢no, vendar ne omejeno na praske in zlomljene plasti¢ne dele.

Poskodbe, nastale zaradi neupostevanja priporocil EUROHUNT GmbH pri uporabi izdelka.

Navodila za servis popravil
Posiljke z nepla¢ano postnino se ne sprejemajo.
Popravila, ki niso zajeta v garanciji, se zaracunajo po ustrezni tarifi, poleg tega stroske posiljanja krije

kupec.

Pri vracilih pred posiljanjem izdelka kontaktirajte EUROHUNT GmbH.

Preden posljete izdelek v pregled, kontaktirajte nas servis na telefon +49 (0) 36 331/ 50 54 - O dli pisite
na info@eurohunt.de. Podrobno opisite tezavo in pustite telefonsko Stevilko, na kateri ste dosegljivi.
Pogosto je tezave mogoce resiti ze po telefonu.

Ce je treba izdelek poslati v pregled, boste prejeli obrazec za vragilo.
Pripravite paket ter prilozite dokazilo o nakupu ali kopijo dokazila in obrazec za vracilo.

Kupec je odgovoren za poskodbe in izgube, ki lahko nastanejo med transportom do EUROHUNT GmbH.
Priporo¢amo, da posiljko vedno posljete z zavarovanjem.

Pridrzujemo si pravico do tehni¢nih sprememb, barvnih odstopanj, napak in tiskarskih napak.
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15. OPOMBE
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Lietosanas instrukcija
Parnésdjams gazes silditdjs

DE: Weitere Sprachen online LT: Daugiau kalby internete
EN: More languages online SI: Vel jezikov na spletu
FR : Plus de langues en ligne LV: Vairdk valodu tieSsaisté
IT: Piulingue online EE: Rohkem keeli veebis

ES: Mds idiomas en linea
PL: Wiecej jezykdw online
RO: Mai multe limbi online
NL: Meer talen online

HU: Tovdbbi nyelvek online
PT: Mais idiomas online
SE: Fler sprdk online

BG: Oule e31um oHNalH

CZ: Vice jazykd online

GR: MMeploodTepeg YAWOoeG online
SK: Viac jazykov online
DK: Flere sprog online

Fl: Lisad kielia verkossa
HR: Vise jezika online

eurohunt.eu/570700-bedienungsanleitung

VISPARIGIE BRIDINAJUMI

* Pirms ierices lietoSanas izlasiet instrukciju.

+ Sai iericei ir nepieciesama §|Gtene un spiediena regulators (ieklauti komplektd).

+ CITU VEIDU GAZES TVERTNU IZMANTOSANA VAR BUT BISTAMA.

* Lietot tikai labi védindma vietd.

+ So ierici nedrikst izmantot augstceltnés, pagrabos, vannas istabds vai gulamistabds.
* Nelietot atputas transportlidzek|os, pieméram, dzivojamas piekabés un kemperos.

+ LIETOSANAI TIKAI ARA.

* Papildu drosibas noradijumi skatami nakamajas lapas
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1. DROSIBAS NORADIJUMI

Visparéja drosiba
* Lietojiet ierici tikai saskand ar lietosanas instrukciju.

* Neveiciet nekadas izmainas iericé. Nepareizas modifikdcijas var izraisit nopietnus nelaimes gadiju-
mus.

* Nelietojiet ierici kd gatavosanas ierici un neizmantojiet to citiem mérkiem, kas nav paredzéti.
* Pirms ierices iedarbind$anas pdrliecinieties, ka visa iepakojuma materidls ir nonemts.
* Nekad nelietojiet ierici, ja ir nonemtas aizsargparsegi vai drosibas ierices.

UzstadiSana un darbiba
» Lietojiet tikai uz stabilas, horizontalas un nedegosas virsmas.

* Minimalais attalums lidz viegli uzliesmojosiem materidliem: Augsdala: 30,0” (aptuveni 76,20 cm),
Priekspuse: 24,0” (aptuveni 60,96 cm), Sani: 6,0” (aptuveni 15,24 cm), Aizmugure: 4,0” (aptuveni
10,16 cm).

* lerici lietojiet tikai labi védindmas ara telpds (skatit sadalu “Drosas vietas”). Nelietot: dzivojomas
telpds, teltis, kemperos, transportlidzeklos, laivas vai slégtds telpds bez pietiekamas ventildacijas.

* Nenovietot caurvéja tuvuma.

* Darbibas laika karstas virsmas var izraisit apdegumus - parvietojiet ierici tikai péc pilnigas atdzisa-
nas.

* Nekad neatstdjiet ierici bez uzraudzibas darbibas laika.
» Turiet ierici bérniem nepieejoma vietd.

Gdzes piesléegums un noplides parbaude
* Izmantojiet tikai komplektd ieklauto gazes §|uteni - nepievienojiet adapte-
rus vai citas §latenes.

* Pirms katras pieslégsanas parliecinieties, ka visas blives ir vietd, nebojatas
un tiras (skatit 1. attélu - O veida gredzens).

* Péc pieslégsanas parbaudiet visus savienojumus ar ziepjuadeni vai noplides

- _ . 1. attéls
noteik$anas aerosolu - nekad ar atklatu liesmu!

* Ja jutama gdzes smaka vai ir dizdomas par noplddi: neaizdedziniet ierici. Nodzésiet atklatas lies-
mas. Nekavéjoties noslédziet gazes padevi. Ja ierice izslédzas, to drikst lietot tikai péc pietiekamas
telpas izvédindsanas. Ja izslégsands atkdrtojas, ierice jdnodod pdrbaudei kvalificétai personai.

* Mainot gazes balonu, papildus 3ai instrukcijai jaievéro art gazes balona razotdja noradijumi un
dro8ibas prasibas.

« Sildierices razotdjs neuznemas atbildibu par izmantotd gdzes balona specifikacijam. levérojiet
attiecigo dokumentaciju un mark&jumu.

Apkope un parbaude

* Regqulari parbaudiet ierici attiecibd uz nodilumu, bojdjumiem vai noplidém, piem., bojatas $late-
nes, porainas blives, degla problémas vai neparastu liesmas veidosanos.

* Nelietojiet ierici, ja ta ir bojata, tai ir noplude vai td nedarbojas pareizi.

* Neveiciet pasrocigus remontus! Vérsieties pie autorizéta servisa.

* Apkopi drikst veikt tikai pilnvarotas personas.

* Lietojiet tikai nedegosus un nekorozivus tirisanas lidzek|us.
* Gazes atveres un deglis jauztur tiri, bez netirumiem, kukainu ligzdém vai zirneklu tikliem.
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Oglekla monoksida bistamiba / oglekla dioksida bridinajums

+ Dzivibai bistami oglekla monoksida dé|! So ierici nedrikst lietot slégtas vai nepietiekami
védinatads telpas.
* Nelietot: kemperos, laivds, slégtds teltis, transportlidzeklos utt.

Drosas lietoSanas vietas

lerici drikst lietot tikai arpus telpdm vai pietiekami labi
védinamads, dalé&ji atvértas vietds.

Atlautds uzstadisanas vietas:

1. Pilniba atklatas teritorijas

2. Daléji parsegti laukumi ar:

- ne vairdk k& divam slégtam siendm

3. Daléji slégtas teritorijas ar:

Piemérs 03 Piemérs 04

- vismaz 25 % sienu virsmas pilntbd atvértu

- papildus vismaz 30 % no pdréjam pusém atvértu

Balkoni: vismaz 20 % sienu virsmas jabut atvértai un bez skérsliem.
(skatit nakamos attélus)

Piemérs 05

Papildu bridinajumi

* Nenovietojiet priekSmetus uz ierices vai pret to.

* Neturiet un nezavéjiet apgérbu vai viegli uzliesmojodus materidlus ierices tuvuma.

* Nelietojiet un neuzglabdjiet aerosolu vai uzliesmojo3as kimiskas vielas ierices tuvuma.
* Nodrosiniet, lai gaisa ieplides un izplides atveres nebudtu blokétas.

Gazes nopluades parbaude
1. Pirms gdzes varsta atvérSanas parliecinieties, ka visi savienojumi ir hermétiski.
2. Nelietojiet uguni vai atklatu liesmu!
3. Nopludes tests ar ziepjadeni vai aerosolu:
- Bagatigi samitriniet visus savienojumus.
- Ja veidojas burbuli: aizveriet gazi, pievelciet savienojumus un pdrbaudiet vélreiz

4. Nekad nelietojiet ierici, ja konstatéta noplade.

LietoSanas laika un péc tas
* Pirms parvietosanas vai uzglabdsanas laujiet iericei pilnibd atdzist.
* Péc katras lietosanas:
- aizveriet gazes balona varstu
- pagaidiet, [1dz liesma pilnibd nodziest
- péc tam aizveriet regulatora varstu(-us)
* Nepaklaujiet ierici vai gdzes balonu tiesiem saules stariem, karstumam vai aizdeg$ands avotiem.

* Gadzes balonus uzglabdgjiet tikai arpus telpam vai saskand ar piemérojamiem standartiem (piem.,
AS/NZS 1596).

Lai nodrosinatu pareizu darbibu normalos ekspluatdcijas apstaklos, ieteicams ierici nomainit ne
vélak ka 10 gadu laikda no razosanas datuma.
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Parnésajamais silditajs ir aprikots ar drosibas sistému, kas automatiski izslédz ierici, ja nav pie-
tiekama gaisa pieplide.

2. PIEGADES KOMPLEKTACIJA UN
TEHNISKIE DATI

2.1- PIEGADES KOMPLEKTACIJA

* Parnésajams gadzes silditdjs ar aizsargrezgi (ieprieks samontéts)

» Gazes §|Utene ar spiediena regulatoru (ieklauts)
Tips C31-50, propdns, plasma 1,5 kg/h, ieplades spiediens 1-16 bar, izplades spiediens 50 mbar,
ieplGdes savienojums G12, izplades savienojums H4

* Bateriju nodalijums (aizdedzes sistéma) 1x baterijai tips D (LR20), 1,5V
(nav ieklauts komplektd)

* LietoSanas instrukcija un drosibas noradijumi

2.2 - TEHNISKIE DATI

MODELA NOSAUKUMS EUROHUNT - HEATER 2GO
MODELA NUMURS SUN383
IERICES KATEGORIJA I13B/P(50)
GAZES VEIDS bropana (50 %) gazy meijums (630 + G5
NOMINALA JAUDA 4.2 kW
DARBA SPIEDIENS 50 mbar
PRODUKTA IZMERI 435x345x25cm (PxD xA)

) ) ) augspuse: 30,0” (aptuveni 76,20 cm)
MINIMALIE ATTALUMI LIDZ priek$puse: 24,0” (aptuveni 60,96 cm)
DEGOSIEM MATERIALIEM: sani: 6,0” (aptuveni 15,24 cm)

aizmugure: 4,0” (aptuveni 10,16 cm)

SVARS aptuveni 4,5 kg

Apstiprindts lietoSanai §adas valstis

13B/P(30): LU, NL, DK, FI, SE, CY, CZ, EE, LT, LV, MT, SK, SI, BG, IS, NO, TR, HR, RO, IT, HU
13+(28-30/37): BE, FR, IT, LU, LV, IE, GB, GR, PT, ES, CY, CZ, LT, SK, CH, SI
13B/P(50): AT, DE, CH, SK
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3. PRODUKTA PARSKATS

j Rokturis
! parnésasanai

Aizsargrezgis

Keramikas
plaksne

Gazes
ieplade

Temperatiras
regulésanas
slédzis

, POL gazes spiediena regulators 1500 mm
" Saskidrinatds gazes $latene (LPG §litene)

4. BATERIJAS IEVIETOSANA

Pirms pirmas lietosanas ievietojiet vienu D tipa bateriju (LR20, 1,5 V) baterijas nodalijuma silditdja
apakspusé. levérojiet pareizu polaritati (+/-), ka noradits baterijas nodalijjuma.

B Baterija nodrosina elektronisko aizdedzes sistému ar stravu. Silditaju
@ PIEZIME nevar aizdedzinat, ja baterija nav pareizi ievietota vai nav pietiekami
uzladéta.

Ja silditdju nevar aizdedzindt, lai gan gdzes padeve ir nodrosindta, nomainiet bateriju. Iznemiet
bateriju, ja silditajs ilgaku laiku netiks izmantots, lai novérstu bojdjumus, ko var izraisit baterijas noplade.
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5. MONTAZA UN PIESLEGSANA

Jasu silditdjs ir paredzéts pieslégsanai gdzes balonam, izmantojot
speciali izstrddatu saskidrinatds gdzes §lateni un POL regulatoru
(modelis GR-107E), kas tiek piegadati kopd ar ierici. leejas spiediens:
250-1750 kPa.

slutenes garums nedrikst pdrsniegt 1,5 m, modela numurs GDH5.
Sldteni nedrikst paklaut saules iedarbibai, tas parastais kalposanas
laiks ir apméram 8 gadi.

Parliecinieties, ka gazes balona varsts ir pozicija 1ZSLEGTS (pilniba
pagriezts pulkstenraditdja virziend).

Parliecinieties, ka ierices regulators ir pareizajd pozicija.

Pievienojiet komplektd ieklauto $lGteni un regulatoru silditdjam. Turiet
ierices kontruzgriezni ar uzgrieznu atslégu un ar citu atslégu pievelciet
$ldtenes savienojumu.

Atveriet gdzes balona varstu par vienu pilnu apgriezienu pretéji
pulkstenraditdja virzienam un péc tam padrbaudiet savienojumus ar
gdzes noplldes aerosolu vai ziepjudeni. Ja tiek konstatéta noplude,
aizveriet balona varstu, atkartoti pievelciet visus savienojumus un
parbaudiet vélreiz.
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6. LIETOSANA

6.1- SILDITAJA IESLEGSANA

Atveriet gdzes balona varstu, pagriezot to pretéji pulkstenraditdja
virzienam.

Parliecinieties, ka regulators atrodas attéld noraditajd pozicija. Nospiediet
to un pagrieziet par 90° preté&ji pulkstenraditdja virzienam lidz galam.

Ja aizdedzes liesma un degli neaizdegas, uzgaidiet bridi, lai lieka gdze
varétu izplast, pirms atkartoti méginat aizdedzi.

6.2 - SILDISANAS JAUDAS REGULESANA

Vieglinospiediet regulatoru uz leju un pagrieziet to pretéji pulkstenraditdja
virzienam lidz vélamajam jaudas limenim.

Atkariba no limena tiek ieslégti papildu degli.

Péc aizdegsSanas neparvietojiet silditaju, jo tas

/\ SVARIGI iR " <
var izraisit liesmas uzliesmojumu.

6.3 - SILDITAJA IZSLEGSANA

Viegli nospiediet regulatoru uz leju un pagrieziet to pulkstenraditdja
virziend caur visiem limeniem lidz sdkuma pozicijai. Aizdedzes liesma
paliek aktiva, lldz tiek aizvérta gdzes padeve.

Pé&c tam pilnibd aizveriet gazes padevi.

Atstdjiet ierici izslegtu vismaz 5 minttes pirms

ASVARIGI atkartotas aizdedzes.

Parliecinieties, ka silditdjs ir pilnibd nodzisis, pirms to atstdjot bez
uzraudzibas.

lerice |oti uzkarst un ta janovieto drosd vietd, kur t& nesaskaras ar viegli
uzliesmojosiem materidliem vai virsmam.
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6.4 - ATVIENOSANA NO BALONA

Parbaudiet, vai silditdjs ir pilnibd nodzisis, vai gdzes balona varsts atrodas pozicija “Izslégts” un vai visas
virsmas ir atdzisusas. Atvienojiet savienojumu no gdzes balona, pagriezot to pulkstenraditdja virziend.

7. TIRISANA UN KOPSANA

Tiriet visas ierices aréjas virsmas ar siltu ziepjadeni un maigu tirisanas lidzekli. Izmantojiet mikstu dranu
vai stkli. Uzmanieties, lai Gdens neieklitu degla atverés vai ventildcijas caurumos degla caurulé, lai
novérstu darbibas traucéjumus.

Nekad neiegremdéjiet ierici ddeni vai citos Skidrumos.

Neizmantojiet abrazivus tiriSanas lidzeklus, balindtdjus vai skidindtdjus, jo tie var bojat virsmas vai
izraisit koroziju.

Pirms tiriSanas parliecinieties, ka ierice ir pilniba atdzisusi un gazes pade-

/\ SVARIGI A >
ve ir noslégta.

Regulari tiriet ierici, ipasi péc ilgstosas lietoSanas arpus telpdm vai stipra

®PIEZIME netiruma gadijuma, lai nodrosinatu drosu un efektivu darbibu.

8. APKOPE UN UZTURESANA

Ja darbibas laika tiek konstatéts, ka degla liesma ir nestabila, liesmas krdsa mainds no zilas uz dzeltenu
vai ir jitama neparasta gdzes smaka, ierice nekavéjoties janodod pdrbaudei pilnvarotam gdzes iekartu
servisa uznémumam.

Neméginiet ierici pasrocigi atvért vai remontét. Nepareiza iejauk$ands var

ASVARIGI radit nopietnus drosibas riskus.

B lerice regulari jaapkopj, vismaz reizi gada vai pirms katras ilgdkas lieto-
@PIEZIME Sanas sezonas, pie kvalificéta servisa specialista - 1pasi, ja ta biezi tiek
izmantota arpus telpam vai puteklainos apstaklos.
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9. JURIDISKA INFORMACIJA

Siierice atbilst spékd eso$ajam drosibas un kvalitates prasibam saskana ar attiecigajam ES direktivam
un naciondlajiem noteikumiem.

Parnésajamad gazes silditdja SUN383 lietosana ir atlauta tikai saskand ar 3ajd lietoSanas instrukcija
noraditajiem noradijumiem. Jebkada neatbilstoda lietodana var izraisit mantas bojdjumus vai traumas
un noved pie garantijas un atbildibas tiesibu zaudésanas.

RaZotdjs neuznemas atbildibu par bojdjumiem, kas radusies nepareizas lietosanas, neatlautu remontu
vai neapstiprindtu piederumu izmantosanas rezultatd.

10. PROBLEMU NOVERSANA

10.1- IERICI NEVAR IESLEGT
lespéjamie iemesli

* Gazes balons tuks3s

* Gazes varsts ir aizvérts

« Elektroniskd aizdedze nedarbojas

¢ Aktivizéta drosibas izslégsands

10.2 - LIESMA UZREIZ NODZIEST
lespéjamie iemesli

e Caurvéjs

* Aktivizéta skabek|a trikuma drosibas sistéma

10.3 - IERICE PEKSNI IZSLEDZAS
lespéjamie iemesli

« Aktivizéta apgdsands aizsardziba

* Aktivizéta skabekla trikuma drosibas sistéma

* Partraukta gazes padeve

Risinajumi

* Parbaudiet gdzes balonu un nepiecieSami-
bas gadijuma nomainiet

* Atveriet gdzes varstu

* Vairakas reizes nospiediet aizdedzes pogu

* Restartéjiet ierici / parliecinieties par stabilu
novietojumu

Risinajumi
* Aizsargadjiet ierici no véja
* NodroSiniet pietiekamu telpas ventilaciju

Risindjumi
* Nomainiet gdzes balonu

* Parbaudiet / nomainiet spiediena regula-
toru

* Notiriet degli

10.4 - LIESMA IR VAJA VAI NEVIENMERIGA

lespéjamie iemesli

* Gazes balons gandriz tukss
* Bojdts spiediena regulators
* Netirs deglis

Risinajumi
* Nomainiet gdzes balonu

* Parbaudiet / nomainiet spiediena regula-
toru

* Notiriet degli

Ja probléma joprojam pastav, lidzu, sazinieties ar pilnvarotu izplatitaju vai klientu apkalposanas

dienestu:
EUROHUNT GmbH

Harzblick 25
DE-99768 Harztor OT lifeld

+49 (0) 36 331/ 5054 - 0
info@eurohunt.de
eurohunt.de



11. LIKVIDESANA

levérojiet katras valsts spéka esodos atkritumu apsaimniekoSanas noteikumus ierices likvidéSanas laika.

11.1- ELEKTRO- UN ELEKTRONISKO IERICU LIKVIDESANA

Simbols “parsvitrota atkritumu tvertne” nozimé, ka Jums ir juridisks pienakums $is ierices nodot
atseviskai savakSanai, kas ir noskirta no neskirotajiem sadzives atkritumiem. lericu izmeSana
sadzives atkritumos, pieméram, sadzives atkritumu tvertné vai “dzeltenaja tvertné”, ir aizliegta.

Izvairieties no nepareizas utilizacijas, nododot ierices atbilstoSos savdksanas un nodosanas punktos.
Atkritumu rasands novérsana vienmeér ir prioritate salidzindjuma ar atkritumu apsaimniekosanu.

Elektro- un elektronisko iericu atkritumu samazind$anas pasakumi ietver, pieméram, ieri¢u kalpoSanas
laika pagarinddanu, veicot bojatu iericu remontu, kd art funkciongjosu lietotu ieri¢u pdrdodanu, nevis to
nodo3anu utilizécijai.

11.2 - VECO ELEKTROIERICU NODOSANAS IESPEJAS

Veco ieri¢u ipadnieki var tas bez maksas nodot vai savakt, izmantojot valsts vai pasvaldibu izveidotos un
pieejamos veco ieri¢u savakdanas un nodosanas punktus.

Turklat noteiktos apstdklos vecds ierices var nodot ari tirgotdjam.

Tirgotdja atpakalpienemsanairbez maksas, iegaddjoties lidzvértigujaunuierici (1:1atpakalpienemsana).
Papildus pastav iespéja bez maksas nodot vecds ierices, ja to aréjie izméri nepdrsniedz 25 cm un
nodo$ana attiecas uz ne vairdk ka trim iericém viend ieri¢u grupd (0:1 atpakalpienemsana).

Mazumtirdznieciba: Tirgotdjiem, kuru tirdzniecibas platiba elektro- un elektroniskajam iericém ir vismaz
400 m?, ir piendkums pienemt atpakal vecas elektroierices. Tapat piendkums attiecas uz partikas
mazumtirgotdjiem, kuru kopéja tirdzniecibas platiba ir vismaz 800 m? un kuri regul@ri vai pastavigi
piedava elektro- un elektroniskds ierices tirga.

Attdlinatd tirdznieciba: Tirgotdji, kas pardod preces, izmantojot distances sazinas lidzeklus, ir piendkums
pienemt atpakal vecds ierices, ja noliktavas un piegdades platiba elektro- un elektroniskajam iericém ir
vismaz 400 m?.

1.3 - PAZINOJUMS SASKANA AR BATERIJU LIKUMU

Simbols “parsvitrota atkritumu tvertne” uz baterijam vai akumulatoriem nozimé, ka to kalposanas laika
beigds tos nedrikst izmest sadzives atkritumos.

Ja baterijas vai akumulatori satur dzivsudrabu (Hg), kadmiju (Cd) vai svinu (Pb), attiecigais kimiskais
apziméjums ir noradits zem parsvitrotas atkritumu tvertnes simbola:

Pb: baterija satur vairak nekd 0,004 masas % svina
Cd: baterija satur vairdk nekd 0,002 masas % kadmija
Hg: baterija satur vairak nekd 0,0005 masas % dzivsudraba

Jums ir juridisks pienakums péc lietoSanas nodot vecds baterijas un akumulatorus. To var izdarit bez
maksas tirdzniecibas vietas vai citos savakSanas punktos jdsu tuvuma. Nodosana tirdzniecibas vietds
attiecas tikai uz parastiem patérétdju daudzumiem. Informaciju par piemérotdm savaksanas vietdm
var sanemt no pasvaldibas vai pilsétas administracijas.

Baterijas var saturét kaitigas vielas, kas nepareizas uzglabdsanas vai utilizacijas gadijumad var kaitét
videi un veselibai. Atseviska savakSana un pdrstradde palidz samazindt negativo ietekmi uz vidi un
cilvéku veselibu, ka ari atgat vértigus izejmaterialus, pieméram, dzelzi, cinku, mangéanu vai nikeli. Tpasa
piesardziba nepieciedama, straddjot ar litija baterijam, nemot vérad to specifiskos riskus.

Lddzu, péc iespéjas izvairieties no atkritumu rasands no baterijam, pieméram, izvéloties ilgaka
kalpodanas laika vai atkartoti uzladéjamas baterijas. Izvairieties no bateriju vai ar baterijam darbindmu
ieri¢u atstadanas dabad vai publiskds vietds. Apsveriet iespéju baterijas nevis izmest, bet nodot atkartotai
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izmantosanai, pieméram, atjaunosanai vai remontam.

11.4 - BATERIJU UN LAMPU IZI;IEMéANA

Ja produkti satur baterijas un akumulatorus vai lampas, kuras var no ierices iznemt nesabojdjot, tas
pirms utilizacijas ir jagiznem un jdnodod atseviski ka baterijas vai lampas.

Sis gazes silditdjs ir paklauts Elektrisko un elektronisko iekartu likuma prasibadm un to nedrikst izmest
sadzives atkritumos.

Sadas valstis: Austrija (AT), Belgija (BE), Griekija (GR), Sveice (CH), Trija (IE), Cehijas Republika (CZ), Vacija
(DE), Italija (IT), Danija (DK), Luksemburga (LU), Spanija (ES), Niderlande (NL), Somija (Fl), Norvégdija (NO),
Francija (FR), Portugdle (PT) un Zviedrija (SE) ir spéka Tpasi atkritumu apsaimnieko$anas noteikumi.

Ladzu, nododiet $o ierici attiecigajos savaksanas un nodosanas punktos sava valstl. Pareiza utilizacija
palidz aizsargdt vidi un novérs iesp&jomu negativu ietekmi uz vidi un cilvéku veselibu.

Papildu informdciju par pareizu utilizdciju varat sanemt no viet&jam pasvaldibas iestaddém vai atkritumu
apsaimnieko$anas uznémumiem.

11.5 - DATU AIZSARDZIBA

Més informé&jam visus elektro- un elektronisko iekdrtu galalietotdjus, ka vini pasi ir atbildigi par personas
datu dzéSanu no iericém pirms to nodosanas utilizacijai.

11.6 - CE MARKEJUMS

Ar CE markéjumu uz saviem produktiem razotdjs apliecina, ka ir izpilditas visas attiecigas juridiskas
prasibas Siem produktiem. Pirms CE markéjuma uzlik§anas produktam ir javeic atbilstibas novértésana
un jaizsniedz ES atbilstibas deklardcija.

ES atbilstibas deklardcija ir pieejoma péc pieprasijuma.

11.7 - ES ATBILSTIBAS DEKLARACIJA

lepriek§ minétais produkts atbilst visdm attiecigajam Eiropas Savienibas prasibdm un direktivam.
Piemérotds ES direktivas: Gazes iekartu regula (ES) 2016/426

Piemérotie saskanotie standarti:

* EN 449:2002+A1:2007 < €
CE 2797-26

Standartu apraksts:

« EN 449:2002+A1:2007: Sis standarts nosaka prasibas parnésdjamu, atkartoti
uzpildamu gadzes iericu konstrukcijai, drosibai un lietojamibai, kas paredzétas
izmantosanai arpus telpdam.
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12. GARANTIJA / REMONTA SERVISS

Garantija

Sim EUROHUNT baribas automatam ir divu gadu garantija uz materialu un izgatavosanas defektiem,
sdakot no sakotnéja iegddes datuma.

Jasu maksajuma dokuments kalpo ka pirkuma apliecindjums un garantijas gadijuma tas ir jauzrada.
EUROHUNT GmbH sniegta garantija neattiecas uz:
Patérina materidliem, tostarp, bet ne tikai, akumulatoriem, kuru veiktspéja laika gaitd samazinds.

Bojdjumiem, kas radusies nepareizas lietoSanas, nolaidibas, negadijumu, lietoSanas kopd ar citu
produktu, saskares ar Skidrumiem, ugunsgréka, zemestrices vai citu aréju ietekmju rezultata.

Produktiem, kuri ir parveidoti vai neatlauti modificéti.
Kosmétiskiem bojdajumiem, tostarp, bet ne tikai, skrap&jumiem un salauztdm plastmasas detalam.

Bojdjumiem, kas radusies, neievérojot EUROHUNT GmbH ieteikumus produkta lietosana.

Noradijumi remonta servisam
Netiek pienemtas satijumu piegddes ar apmaksu sanémeéja pusé.

Remontiem, kas neietilpst garantijd, tiek piemérota atbilstosa maksa, ka ari klients sedz visas piegddes
izmaksas.

AtgrieSanas gadijuma pirms produkta nositiSanas sazinieties ar
EUROHUNT GmbH.

Pirms ierices nosutisanas pdarbaudei sazinieties ar mdsu servisa biroju pa talruni +49 (0) 36 331/ 50
54 - O vai rakstiet uz e-pastu info@eurohunt.de. Aprakstiet problému detalizéti un noradiet telefona
numuru, pa kuru ar jums var sazindties. Biezi problémas var atrisindt jau telefoniski.

Ja produkts janosata pdrbaudei, jas sanemsiet atgrieSanas veidlapu.
Sagatavojiet sttijumu un pievienaojiet pirkuma ceku vai ta kopiju, ka art atgrieSanas veidlapu.

Klients ir atbildigs par bojdjumiem un zaud&jumiem, kas var rasties transportésanas laikd uz EUROHUNT
GmbH. leteicams satijumu vienmér nosatit apdrosindtu.

Tehniskas izmainas, krasu atskiribas, klddas un drukas klGdas ir iesp&jamas.
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Kasutusjuhend
Kaasaskantav gaasisoojendi

DE: Weitere Sprachen online LT: Daugiau kalby internete
EN: More languages online SI: Vel jezikov na spletu
FR : Plus de langues en ligne LV: Vairdk valodu tieSsaisté
IT: Piulingue online EE: Rohkem keeli veebis

ES: Mds idiomas en linea
PL: Wiecej jezykdw online
RO: Mai multe limbi online
NL: Meer talen online

HU: Tovdbbi nyelvek online
PT: Mais idiomas online
SE: Fler sprdk online

BG: Oule e31um oHNalH

CZ: Vice jazykd online

GR: MMeploodTepeg YAWOoeG online
SK: Viac jazykov online
DK: Flere sprog online

Fl: Lisad kielia verkossa
HR: Vise jezika online

eurohunt.eu/570700-bedienungsanleitung

ULDISED HOIATUSED

* Lugege juhend enne seadme kasutamist I&bi.

» Selle seadme jaoks on vajalik voolik ja réhuregulaator (kuuluvad komplekti)

 TEIST TUUPI GAASIBALLOONIDE KASUTAMINE VOIB OLLA OHTLIK.

* Kasutage ainult hasti ventileeritavas kohas.

* Seda seadet ei tohi kasutada kérghoonetes, keldrites, vannitubades ega magamistubades.
+ Arge kasutage vabaajassidukites, nagu haagissuvilad ja matkaautod.

+ KASUTAMISEKS AINULT VALITINGIMUSTES.

» Taiendavad ohutusjuhised jargmistel lehekiilgedel
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1. OHUTUSJUHISED

Uldine ohutus

Kasutage seadet ainult vastavalt kasutusjuhendile.

Arge tehke seadmele mingeid muudatusi. Vale modifitseerimine véib pdhjustada raskeid dnnetusi.
Arge kasutage seadet toiduvalmistamiseks ega muuks kui ettenéihtud otstarbeks.

Veenduge enne seadme kasutuselevottu, et kogu pakendimaterjal on eemaldatud.

Arge kunagi kasutage seadet, kui kaitsekatted véi ohutusseadised on eemaldatud.

Paigaldamine ja kasutamine

Kasutage ainult stabiilsel, horisontaalsel ja mittesuttival pinnal.

Minimaalne kaugus pélevmaterjalidest: Ulemine osa: 30,0” (umbes 76,20 cm), Esiosa: 24,0” (umbes
60,96 cm), Kiljed: 6,0” (umbes 15,24 cm), Tagaosa: 4,0” (umbes 10,16 cm).

Kasutage seadet ainult hdsti ventileeritud valistingimustes (vt jaotist ,Ohutud paigad*). Mitte kasu-
tada: eluruumides, telkides, haagissuvilates, sdidukites, paatides voi suletud ruumides ilma piisava
ventilatsioonita.

Arge paigutage seadet tuuletdmbuse l&hedusse.

Kasutamise ajal véivad kuumad pinnad pdhjustada pdletusi - liigutage seadet ainult pdrast taielik-
ku jahtumist.

Arge jatke seadet kunagi t&6 ajal jarelevalveta.
Hoidke seade lastele kattesaamatus kohas.

Gaasiihendus ja lekkekontroll

Kasutage ainult kaasasolevat gaasivoolikut - drge hendage adaptereid
ega muid voolikuid.

Enne igat Ghendamist veenduge, et kdik tihendid on olemas, kahjustamata
ja puhtad (vt joonis 1 - O-réngas).

Parast GUhendamist kontrollige kéiki Ghendusi seebivee voi lekketuvastus- Joonis 1
spreiga - mitte kunagi lahtise leegiga!

Gaasildhna voi lekke kahtluse korral: drge sttidake seadet. Kustutage avatud leegid. Sulgege ko-
heselt gaasivarustus. Kui seade lllitub valja, kasutage seda uuesti alles pdrast piisavat tuulutamist.
Korduvate valjaltlitumiste korral peab seadet kontrollima kvalifitseeritud spetsialist.

Gaasiballooni vahetamisel tuleb lisaks sellele juhendile jargida ka gaasiballooni tootja juhiseid ja
ohutusndudeid.

Kitteseadme tootja ei vastuta kasutatava gaasiballooni spetsifikatsioonide eest. Jargige vastavat
dokumentatsiooni ja margistusi.

Hooldus ja kontroll

Kontrollige seadet regulaarselt kulumise, kahjustuste voi lekete suhtes, nt kahjustatud voolikud,
poorsed tihendid, pdleti probleemid véi ebatavaline leegikujunemine.

Arge kasutage seadet, kui see on kahjustatud, lekib v&i ei tééta korralikult.

Arge teostage iseseisvaid parandustdid! Péérduge volitatud teenindusse.

Hooldust tohib teostada ainult volitatud isik.

Kasutage ainult mittesittivaid ja mittekorrodeerivaid puhastusvahendeid.

Gaasiavad ja pdleti peavad olema puhtad, iima mustuse, putukapesade voi dmblikuvorkudeta.
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Siisinikmonooksiidi oht / siisinikdioksiidi hoiatus

* Eluohtlik sisinikmonooksiidi tottu! Seda seadet ei tohi kasutada suletud voi ebapiisavalt
ventileeritud ruumides.

* Mitte kasutada: haagissuvilates, paatides, suletud telkides, séidukites jne.

Ohutud kasutuskohad

Seadet tohib kasutada ainult valitingimustes voi piisavalt
ventileeritud, osaliselt avatud aladel.

Lubatud paigalduskohad: "
Ndide 01 Ndide 02

1. Taiesti avatud alad

2. Osaliselt katusega alad, kus: ‘7
- maksimaalselt kaks suletud seina
3. Osaliselt suletud alad, kus:
Néide 03 Néide 04

- v&hemalt 25 % seinapinnast on tdielikult avatud

- lisaks véihemalt 30 % Ulejadnud kilgedest on avatud

R&dud: vahemalt 20 % seinapinnast peab olema avatud ja takistusteta.
(vt jargnevad joonised)

Ndide 05

Taiendavad hoiatused

» Arge asetage esemeid seadme peale ega vastu seadet.

+ Arge kuivatage riideid ega sittivaid materjale seadme Idheduses.

+ Arge kasutage ega ladustage aerosoolide véi siittivate kemikaalide ldheduses.
* Veenduge, et 6hu sisse- ja vdljalaskeavad ei oleks blokeeritud.

Gaasilekke kontroll
1. Enne gaasiventiili avamist veenduge, et koik Ghendused on tihedad.
2. Arge kasutage tuld ega lahtist leeki!
3. Lekketest seebivee voi spreiga:
- Niisutage koik thendused pohjalikult.
- Mullide tekkimisel: sulgege gaas, pingutage Uhendusi ja kontrollige uuesti.

4. Arge kunagi kasutage seadet, kui lekkeid on tuvastatud.

Kasutamise ajal ja pdrast kasutamist
* Laske seadmel enne liigutamist véi hoiustamist taielikult jahtuda.
* Pdrast iga kasutuskorda:
- sulgege gaasiballooni ventiil
- oodake, kuni leek on taielikult kustunud
- seejdrel sulgege regulaatorventiil(id)
 Arge jatke seadet ega gaasiballooni otsese paikesevalguse, kuumuse véi sittimisallikate katte.

* Gaasiballoone tohib hoida ainult valitingimustes voi vastavalt kehtivatele standarditele (nt AS/NZS
1596).

Tagamaks seadme néuetekohane toimimine tavakasutustingimustes, soovitatakse seade vdlja
vahetada hiljemalt 10 aasta jooksul alates tootmiskuupdevast.
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Kaasaskantav soojuskiirgur on varustatud ohutussiisteemiga, mis liilitab seadme automaatselt
vélja, kui 6hku ei ole piisavalt.

2. TARNEKOMPLEKT JA
TEHNILISED ANDMED

2.1- TARNEKOMPLEKT

» Kaasaskantav gaasisoojendi kaitsevorega (eelnevalt paigaldatud)
* Gaasivoolik koos réhuregulaatoriga (kaasas)
Tulp C31-50, propaan, vooluhulk 1,5 kg/h, sisendréhk 1-16 bar, valjundréhk 50 mbar,
sisendlihendus G12, valjundihendus H4

» Patareipesa (stlteslsteem) 1x D-tllpi patareile (LR20), 1,5V
(ei kuulu komplekti)

* Kasutusjuhend ja ohutusjuhised

2.2 - TEHNILISED ANDMED

MUDELI NIMETUS EUROHUNT - HEATER 2GO
MUDELI NUMBER SUN383
SEADMEKATEGOORIA I3B/P(50)
ARSI T00P P (50 4 soosaons (o 631
NIMIVOIMSUS 4.2 kW
TOOROHK 50 mbar
TOOTE MOOTMED 435x345x25cm (LxSxK)

Uleval: 30,0“ (u 76,20 cm)
MINIMAALSED KAUGUSED Ees: 24,0“ (u 60,96 cm)
POLEVMATERJALIDEST Kiljed: 6,0 (u 15,24 cm)

Taga: 4,0“ (u 10,16 cm)

KAAL u 4,5 kg

Lubatud kasutamiseks jargmistes riikides

13B/P(30): LU, NL, DK, FI, SE, CY, CZ, EE, LT, LV, MT, SK, SI, BG, IS, NO, TR, HR, RO, IT, HU
13+(28-30/37): BE, FR, IT, LU, LV, IE, GB, GR, PT, ES, CY, CZ, LT, SK, CH, SI
13B/P(50): AT, DE, CH, SK
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3. TOOTE ULEVAADE

| Kandekéepide

Kaitsevore

Keraamiline
plaat

Gaasi
sisend

Temperatuuri
poé6rdnupp

, POL-gaasirohuregulaator 1500 mm
" Vedelgaasivoolik (LPG-voolik)

4. PATAREI PAIGALDAMINE

Enne seadme esmakordset kasutuselevottu paigaldage liks D-patarei (LR20, 1,5 V) kitteseadme
alumisel kiljel asuvasse patareipesasse. Jalgige patareipesas margitud diget polaarsust (+/-).

Patarei varustab elektroonilist siilitesiisteemi toitega. Kiitteseadet ei saa

®MARKUS slilidata, kui patarei ei ole digesti paigaldatud véi piisavalt laetud.

Kui kutteseadet ei ole véimalik stlidata hoolimata gaasivarustuse olemasolust, vahetage patarei
valja. Eemaldage patarei, kui kitteseadet ei kasutata pikema aja jooksul, et valtida lekkivast patareist
pohjustatud kahjustusi.
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5. PAIGALDAMINE JA UHENDAMINE

Teie kitteseade on ette ndhtud Uhendamiseks gaasiballooniga,
kasutades spetsiaalselt vdlja téétatud vedelgaasivoolikut ja POL-
regulaatorit (mudel GR-107E), mis on seadmega kaasas. Sisendrohk
on 250-1750 kPa.

Vooliku pikkus ei Uleta 1,5 m ning selle mudelinumber on GDHS5.
Voolikut ei tohi jatta pdikese kdtte ning selle tavapdrane kasutusiga
on 8 aastat.

Veenduge, et gaasiballooni ventiil on suletud (keeratud tdielikult
pdripdeva).

Veenduge, et seadme regulaator on diges asendis.

Uhendage kaasasolev vooliku ja regulaatori komplekt kiitteseadmega.
Hoidke seadme vastumutter mutrivdtmega paigal ja pingutage
vooliku Ghendus teise mutrivdtmega.

Keerake gaasiballooni ventiil Uks tdispddre vastupdeva lahti ning
kontrollige seejdarel Uhendusi gaasilekke tuvastamise spreiga voi
seebiveega. Kui avastate lekke, sulgege gaasiballooni ventiil,
pingutage kéik Ghendused uuesti ja kontrollige uuesti.
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6. KASUTUSELEVOTT

6.1- KUTTESEADME KAIVITAMINE
Keerake gaasiballooni regulaatorventiil vastupdeva lahti.

Veenduge, et regulaator on kujutatud asendis. Hoidke seda all ning
keerake 90° vastupdeva kuni [dpuni.

Kui stiitepiloot ja pdleti ei stitti, oodake hetk, et ligne gaas saaks hajuda,
enne kui proovite uuesti stldata.

6.2 - KUTTEVOIMSUSE REGULEERIMINE

Vajutage regulaatorit kergelt alla ja keerake seda vastupdeva soovitud
véimsusastmeni.

Soltuvalt valitud astmest lUlituvad tdiendavad pdletid sisse.

Vdltige soojuskiirguri liigutamist pdrast siilita-

AOLU LINE mist, kuna see voib pohjustada leegisdhvatust.

6.3 - KUTTESEADME VALJALULITAMINE

Vajutage regulaatorit kergelt alla ja keerake seda paripdeva l&bi erinevate
astmete algasendisse. Sultepiloot jadb aktiivseks kuni gaasivarustus
suletakse.

Seejdrel sulgege gaasivarustus tdielikult.

Laske seadmel enne uuesti siilitamist véhe-

AOLU LINE malt 5 minutit valja liilitatud olekus seista.

Veenduge, et kitteseade on taielikult kustunud enne selle jarelevalveta
jatmist.

Kitteseade muutub vaga kuumaks ja tuleb paigutada ohutusse kohta,
kus see ei puutu kokku pélevate materjalide ega pindadega.
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6.4 - LAHTIUHENDAMINE BALLOONIST

Veenduge, et kitteseade on tdielikult kustunud, gaasiballooni ventiil on asendis ,VALJUAS® ning k&ik
pinnad on jahtunud. Keerake Ghendus gaasiballooni kiiljest pdripdeva lahti.

7. PUHASTAMINE JAHOOLDUS

Puhastage kéik seadme vdlispinnad sooja seebivee ja érna puhastusvahendiga. Kasutage pehmet
lappi voi kdsna. Veenduge, et vesi ei satuks pdleti avadesse ega pdleti toru ventilatsiooniavadesse, et
véltida talitlushaireid.

Arge kunagi kastke seadet vette ega muudesse vedelikesse.

Arge kasutage abrasiivseid puhastusvahendeid, pleegitusaineid ega lahusteid, kuna need vaivad pindu
kahjustada véi pohjustada korrosiooni.

Enne puhastamist veenduge, et seade on tdielikult jahtunud ja gaasiva-
OLULINE
rustus on katkestatud.
M Puhastage seadet regulaarselt, eriti pdrast pikemat kasutamist vdlitingi-
MARKUS 2 S h P =
mustes voi tugeva médrdumise korral, et tagada ohutu ja téhus t66.

8. HOOLDUS JA KORRASHOID

Kui to6 ajal markate, et pdleti leek on ebastabiilne, leegi vérvus muutub sinisest kollaseks véi tunnete
ebatavalist gaasildhna, tuleb seade viivitamatult lasta kontrollida volitatud gaasiseadmete spetsialistil.

Arge proovige seadet ise avada ega parandada. Vale késitsemine vdib

AOLULINE pohjustada tosiseid ohutusriske.

Laske seadet regulaarselt hooldada, vihemalt kord aastas voi enne iga
@MARKUS pikemat kasutusperioodi, kvalifitseeritud spetsialisti poolt - eriti juhul, kui
seadet kasutatakse sageli vilitingimustes voi tolmustes tingimustes.
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9. OIGUSLIKUD MARKUSED

See seade vastab kehtivatele ohutus- ja kvaliteedinduetele vastavalt asjakohastele EL-i direktiividele
jariiklikele eeskirjadele.

Kaasaskantavat gaasisoojendit SUN383 tohib kasutada tksnes vastavalt kéesolevas kasutusjuhendis
toodud juhistele. Igasugune mittesihipdrane kasutamine voib pdhjustada varalist kahju véi kehavigastusi
ning toob kaasa garantii ja vastutusnéuete kaotuse.

Tootja ei vastuta kahjude eest, mis on tekkinud seadme ebadige kasutamise, omavoliliste paranduste
voi heakskiitmata lisatarvikute kasutamise tagajdrjel.

10. VEAOTSING

10.1- SEADET El SAA SISSE LULITADA

Voimalikud pohjused Lahendused

* Gaasiballoon on tihi » Kontrollige gaasiballooni ja vajadusel vahetage

» Gaasi ventiil on suletud see vdlja

+ Elektrooniline stitide ei té6ta * Avage gaasi ventiil

+ Ohutusvaljalilitus on aktiveerunud * Vajutage sulidet mitu korda

« Kaivitage seade uuesti / veenduge, et see seisab

stabiilselt
10.2 - LEEK KUSTUB KOHE
Voimalikud pohjused Lahendused
e Tuuletdmme * Kaitske seadet tuule eest
* Hapnikupuuduse kaitse on rakendunud * Tagage piisav ventilatsioon

10.3 - SEADE LULITUB OOTAMATULT VALJA

Véimalikud pohjused Lahendused
* Kallutuskaitse on aktiveerunud * Vahetage gaasiballoon
¢ Hapnikupuuduse kaitse on aktiveerunud * Kontrollige réhuregulaatorit / laske see vajadusel

+ Gaasivarustus on katkenud valja vahetada

¢ Laske podleti puhastada

10.4 - LEEK ON NORK VOI EBAUHTLANE

Véimalikud pohjused Lahendused
¢ Gaasiballoon on peaaegu tuhi * Vahetage gaasiballoon
* Roéhuregulaator on vigane * Kontrollige réhuregulaatorit / laske see vajadusel

+ Pdleti on maardunud valja vahetada

* Laske pdleti puhastada

Kui probleem piisib, p6érduge volitatud edasimiiiija voi klienditeeninduse poole:

EUROHUNT GmbH +49 (0) 36 331/ 5054 - 0
Harzblick 25 info@eurohunt.de
DE-99768 Harztor OT lifeld eurohunt.de
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11. UTILISEERIMINE

Jargige utiliseerimisel riigispetsiifilisi jaatmekaitluse eeskirju.

11.1 - ELEKTRI- JA ELEKTROONIKASEADMETE UTILISEERIMINE

SUmbol ,labikriipsutatud prigikast tdhendab, et olete seadusega kohustatud andma need
seadmed lle eraldi kogumisele, mitte olmejadtmete hulka.

" Nende viskamine olmepriigisse, nditeks segaolmejadtmete konteinerisse véi kollasesse kotti, on
keelatud. Valtige valesti draviskamist, kasutades spetsiaalseid kogumis- ja tagastuskohti.

Jadtmete valtimise meetmed on lldiselt prioriteetsemad kui jddtmekditluse meetmed. Elektri- ja
elektroonikaseadmete puhul hélmab jadtmete valtimine eelkdige seadmete eluea pikendamist
parandamise teel ning tookorras kasutatud seadmete edasiandmist voi mitimist selle asemel, et need
utiliseerida.

11.2 - VANADE SEADMETE TAGASTAMISE VOIMALUSED

Vanade seadmete omanikud véivad need tasuta Ule anda avalik-6iguslike jadtmekditlusasutuste
korraldatud kogumis- voi tagastusstisteemide kaudu.

Lisaks on teatud tingimustel véimalik seadmeid tagastada ka midjatele.

Mulja poolt tagasivotmine toimub tasuta uue samalaadse seadme ostmisel (1:1 tagastus). Lisaks
on véimalik vanu seadmeid tasuta tagastada ka juhul, kui nende valismédtmed ei tleta 25 cm ning
tagastus piirdub maksimaalselt kolme seadmega the seadmeliigi kohta (O:1 tagastus).

Jaekaubandus:

Jaemuljad, kelle mulgipind elektri- ja elektroonikaseadmetele on vahemalt 400 m?, on kohustatud
vétma vastu elektroonikajadtmeid. Samuti on tagasivétmiskohustus toidukaupade jaemudljatel, kelle
kogu mitgipind on v&hemalt 800 m* ning kes pakuvad véi turustavad elektroonikaseadmeid kas
regulaarselt voi mitmel korral aastas.

Kaugmuk:

MiiUjad, kes kasutavad toodete miimiseks kaugkommunikatsioonivahendeid, on kohustatud vétma
vastu elektroonikajadtmeid juhul, kui nende ladustamis- ja saatmispind elektri- ja elektroonikaseadmete
jooks on vahemalt 400 m>.

11.3 - MARKUS VASTAVALT PATAREISEADUSELE

SUmbol ,labikriipsutatud priigikast® patareidel voi akudel tdhendab, et neid ei tohi nende kasutusea
16pus visata olmeprigi hulka.

Kui patareid véi akud sisaldavad elavhébedat (Hg), kaadmiumi (Cd) véi pliid (Pb), leiate vastava
keemilise tahise |Gbikriipsutatud prigikasti simboli alt:

Pb: patarei sisaldab rohkem kui 0,004 massiprotsenti pliid
Cd: patarei sisaldab rohkem kui 0,002 massiprotsenti kaadmiumi
Hg: patarei sisaldab rohkem kui 0,0005 massiprotsenti elavhdbedat

Olete seadusega kohustatud vanad patareid ja akud pdrast kasutamist tagastama. Seda saab teha
tasuta mulgikohtades voi teistes teie Idhedal asuvates kogumispunktides. Mitgikohtades tagastamine
on piiratud tavakasutajate tavapdraste kogustega. Sobivate kogumispunktide aadressid saate oma
linna- véi kohaliku omavalitsuse kdest.

Patareid vdivad sisaldada kahjulikke aineid, mis vale ladustamise voi utiliseerimise korral voivad
kahjustada keskkonda ja teie tervist. Vanade patareide ja akude eraldi kogumine ja taaskasutus aitab
valtida neid negatiivseid méjusid ning suunata vadrtuslikud toorained nagu raud, tsink, mangaan voi
nikkel tagasi ringlusse.
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Liitiumit sisaldavate patareidega tuleb eriti ettevaatlik olla nende eripédrast tulenevate riskide tottu.

Palun valtige vanade patareidega seotud jadtmete teket nii palju kui véimalik, nditeks eelistades
pikema kasutuseaga voi laetavaid patareisid. Valtige avaliku ruumi risustamist, jattes patareisid
voi patareisid sisaldavaid elektri- ja elektroonikaseadmeid hooletult vedelema. Samuti kontrollige
voimalusi patarei taaskasutamiseks enne selle dra viskamist, naiteks taastamise voi parandamise teel.

11.4 - PATAREIDE JA LAMPIDE EEMALDAMINE

Kui tooted sisaldavad patareisid ja akusid véi lampe, mida saab vana seadmest ilma seda kahjustamata
eemaldada, tuleb need enne utiliseerimist eemaldada ning eraldi patarei voi lambina kaidelda.

See gaasisoojendi kuulub elektriseadmete seaduse (Elektrogesetz) alla ning seda ei tohi visata
olmeprigi hulka.

Jargmistes riikides kehtivad eraldi jaatmekaitluse eeskirjad: Austria (AT), Belgia (BE), Kreeka (GR), Sveits
(CH), lirimaa (IE), TSehhi Vabariik (CZ), Saksamaa (DE), Itaalia (IT), Taani (DK), Luksemburg (LU), Hispaania
(ES), Madalmaad (NL), Soome (FI), Norra (NO), Prantsusmaa (FR), Portugal (PT) ja Rootsi (SE).

Palun viige see seade vastavatesse kogumis- ja tagastuspunktidesse oma riigis. Néuetekohane
utiliseerimine aitab kaitsta keskkonda ning ennetab véimalikke negatiivseid mdjusid keskkonnale ja
inimeste tervisele.

Lisainfot korrektse utiliseerimise kohta saate kohalikelt omavalitsustelt voi jaatmekaitlusettevotetelt.

11.5 - ANDMEKAITSE

Juhime koigi elektri- ja elektroonikaseadmete I16ppkasutajate tdhelepanu sellele, et olete ise vastutav
isikuandmete kustutamise eest seadmetest, mis utiliseerimisele antakse.

11.6 - CE-MARGIS

CE-mdrgisega oma toodetel kinnitab turuleviija, et kdik vastavad seaduslikud nduded nende toodete
kohta on tdidetud. Enne CE-mdrgise paigaldamist tootele tuleb labi viia vastavushindamine ja
koostada EL-i vastavusdeklaratsioon.

EL-i vastavusdeklaratsioon on saadaval néudmisel.

11.7 - EL-1 VASTAVUSDEKLARATSIOON

Ulalnimetatud toode vastab k&igile asjakohastele Euroopa Liidu nduetele ja direktiividele. Rakendatud
EL-i direktiiv: gaasiseadmete madrus (EL) 2016/426.

Rakendatud harmoneeritud standardid:
¢ EN 449:2002+A1:2007 < €
CE 2797-26

Standardite kirjeldus:

e EN 449:2002+A1:2007: see standard maadratleb nduded kaasaskantavate, tdidetavate
gaasiseadmete konstruktsioonile, ohutusele ja kasutusomadustele, mis on ette ndhtud
vdlistingimustes kasutamiseks.
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12. GARANTII / REMONDITEENUS

Garantii

Sellele EUROHUNT soéodakotiautomaadile kehtib kaheaastane garantii materjali- jo tootmisvigadele
alates algsest ostukuupdevast.

Teie maksedokument toimib ostutdendina ja tuleks garantiijuhtumi korral esitada.
EUROHUNT GmbH poolt antud garantii ei kehti:

Tarvikutele ja kulumaterjalidele, sealhulgas, kuid mitte ainult, akudele, mille véimekus aja jooksul
vaheneb.

Kahjudele, mis on podhjustatud védrkasutusest, hooletusest, dnnetustest, kasutamisest koos teiste
toodetega, kokkupuutest vedelikega, tulekahjust, maavdarinast véi muudest valistest mojudest.

Toodetele, mida on muudetud véi omavoliliselt parandatud.
Kosmeetilistele kahjustustele, sealhulgas, kuid mitte ainult, kriimustustele ja purunenud plastosadele.

Kahjudele, mis tulenevad EUROHUNT GmbH kasutusjuhiste eiramisest.

Mdrkused remonditeenuse kohta

Saatmisi, mille eest ei ole postikulu tasutud, vastu ei voeta.

Garantii alla mittekuuluvad parandusto6d on tasulised ning klient kannab ka kéik saatmiskulud.

Tagastuste puhul votke enne toote saatmist iihendust EUROHUNT
GmbH-ga.

Enne toote Ulevaatuseks saatmist vétke tUhendust meie teenindusbirooga telefonil +49 (0) 36 331/ 50
54 - O véi kirjutage e-kiri aadressile info@eurohunt.de. Kirjeldage probleemi véimalikult tapselt ja jatke
telefoninumber, millel teiega saab Ghendust votta. Sageli saab probleemi lahendada juba telefoni teel.

Kui toode tuleb saata kontrolli, saate meilt tagastamisvormi.
Valmistage pakk ette ning lisage ostutdend voi selle koopia ning tagastusvorm.

Klient vastutab transpordi kdigus EUROHUNT GmbH-le tekkida véivate kahjude voi kadude eest.
Soovitame alati saata tagastus kindlustatult.

Tehnilised muudatused, varvierinevused, vead ja trukivead on voimalikud.
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15. MARKUSED
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Bruksanvisning
Baerbar gassvarmer

DE: Weitere Sprachen online LT: Daugiau kalby internete
EN: More languages online SI: Vel jezikov na spletu
FR : Plus de langues en ligne LV: Vairdk valodu tieSsaisté
IT: Piulingue online EE: Rohkem keeli veebis

ES: Mds idiomas en linea
PL: Wiecej jezykdw online
RO: Mai multe limbi online
NL: Meer talen online

HU: Tovdbbi nyelvek online
PT: Mais idiomas online
SE: Fler sprdk online

BG: Oule e31um oHNalH

CZ: Vice jazykd online

GR: MMeploodTepeg YAWOoeG online
SK: Viac jazykov online
DK: Flere sprog online

Fl: Lisad kielia verkossa
HR: Vise jezika online

eurohunt.eu/570700-bedienungsanleitung

GENERELLE ADVARSLER

* Les bruksanvisningen fer du bruker apparatet.

» For dette apparatet kreves slange og trykkregulator (inkludert i leveransen)
+ DET KAN VARE FARLIG A BRUKE ANDRE TYPER GASSBEHOLDERE.

» Skal kun brukes i godt ventilerte omrader.

» Dette apparatet skal ikke brukes i heyhus, kjellere, bad eller soverom.

* Skal ikke brukes i fritidskjeretay som campingvogner og bobiler.

* KUN FOR UTEND®@RS BRUK.

* Ytterligere sikkerhetsinstruksjoner pd de falgende sidene
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1. SIKKERHETSINSTRUKSJONER

Generell sikkerhet

Bruk kun apparatet i henhold til bruksanvisningen.

Ikke foreta endringer p& apparatet. Feilaktige modifikasjoner kan fare til alvorlige ulykker.

lkke bruk apparatet som matlagingsutstyr, og ikke bruk det til andre formal enn det er beregnet for.
Serg for at all emballasje er fiernet for apparatet tas i bruk.

Bruk aldri apparatet dersom beskyttelsesdeksler eller sikkerhetsanordninger er fjernet.

Plassering og bruk

Mé& kun brukes pd en stabil, horisontal og ikke-brennbar overflate.

Minimumsavstand til brennbare materialer: Topp: 30,0” (ca. 76,20 cm), Front: 24,0” (ca. 60,96 cm),
Sider: 6,0” (ca. 15,24 cm), Bakside: 4,0” (ca. 10,16 cm).

Bruk apparatet kun i godt ventilerte utendersomréder (se avsnittet «Sikre plasseringer»). M& ikke
brukes i: boliger, telt, bobiler, kjeretoy, bater eller lukkede rom uten tilstrekkelig ventilasjon.

Ma ikke plasseres i neerheten av trekk.

Under bruk kan varme overflater fordrsake brannskader - flytt apparatet kun ndr det er helt avkjolt.
La aldri apparatet veere uten tilsyn under bruk.

Hold apparatet utilgjengelig for barn.

Gasstilkobling og lekkasjekontroll

Bruk kun den medfglgende gasslangen - ikke koble til adaptere eller andre
slanger.

Kontroller far hver tilkobling at alle pakninger er til stede, uskadde og rene
(se figur 1- O-ring).
Etter tilkobling skal alle forbindelser kontrolleres med sépevann eller lekka-

A . o Figur1
sjespray - aldri med &pen flamme!

Ved gasslukt eller mistanke om lekkasje: ikke tenn apparatet. Slukk dpne flammer. Steng gasstil-
forselen umiddelbart. Dersom apparatet slar seg av, méa det ikke brukes igjen far rommet er godt
ventilert. Ved gjentatte utkoblinger mé apparatet kontrolleres av fagperson.

Ved bytte av gassflaske ma, i tillegg til denne bruksanvisningen, ogsd produsentens sikkerhetsin-
struksjoner falges.

Produsenten av varmeapparatet patar seg ikke ansvar for spesifikasjoner knyttet til gassflasken som
brukes. Felg derfor relevant dokumentasjon og merking pd gassflasken.

Vedlikehold og inspeksjon

Kontroller apparatet jevnlig for slitasje, skader eller lekkasjer, f.eks. skadede slanger, porase paknin-
ger, brennerproblemer eller unormal flammedannelse.

lkke bruk apparatet dersom det er skadet, lekker eller ikke fungerer som det skal.

lkke utfer egne reparasjoner! Kontakt autorisert serviceverksted.

Vedlikehold skal kun utferes av autorisert personell.

Bruk kun ikke-brennbare og ikke-korroderende rengjeringsmidler.

Gassdpninger og brenner mé holdes rene, fri for smuss, insektbol eller edderkoppnett.
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Fare for karbonmonoksid / karbon-dioksid-advarsel

« Livsfare p& grunn av karbonmonoksid! Dette apparatet ma ikke brukes i lukkede eller
utilstrekkelig ventilerte rom.

* Ma ikke brukes i: bobiler, bater, lukkede telt, kjoretoy osv.

Sikre brukssteder

Apparatet skal kun brukes utenders eller i tilstrekkelig
ventilerte, delvis dpne omrader.

Tillatte plasseringssteder:

1. Helt &pne omrader

2. Delvis overbygde omréder med:

- maksimalt to lukkede vegger

3. Delvis lukkede omrdder med:

Eksempel 03

- minst 25 % av veggflaten helt dpen

- i tillegg minst 30 % av de resterende sidene &pne

Balkonger: minst 20 % av veggflaten ma veere dpen og uten hindringer.
(se etterfelgende figurer)

Eksempel 05

Ytterligere advarsler

« Ikke plasser gjenstander pd eller mot apparatet.

* lkke tork kleer eller brennbare materialer i naerheten av apparatet.

* lkke bruk eller oppbevar aerosoler eller brennbare kjemikalier i naerheten av apparatet.
* Serg for at luftinntak og -utlgp ikke er blokkert.

Kontroll av gasslekkasje
1. Serg for at alle koblinger er tette for gassventilen dpnes.
2. lkke bruk ild eller Gpen flamme!
3. Lekkasjetest med s@pevann eller spray:
- Fukt alle koblinger rikelig.
- Ved bobledannelse: steng gassen, stram koblingene og kontroller p& nytt.

4. Bruk aldri apparatet dersom det er oppdaget lekkasje.

Under og etter bruk
¢ La apparatet kjoles helt ned for det flyttes eller lagres.
» Etter hver bruk:
- steng gassflaskeventilen
- vent til flammen er helt slukket
- steng deretter reguleringsventilen(e)
« lkke utsett apparatet eller gassflasken for direkte sollys, varme eller antennelseskilder.
* Gassflasker skal kun lagres utenders eller i henhold til gjeldende standarder (f.eks. AS/NZS 1596).

For & sikre korrekt funksjon under normale driftsforhold anbefales det & bytte ut enheten senest 10
ar etter produksjonsdato.
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Den bzerbare varmestréleren er utstyrt med et sikkerhetssystem som automatisk slér av strale-
ren hvis det ikke er tilstrekkelig lufttilfersel.

2. LEVERINGSOMFANG
OG TEKNISKE DATA

2.1 - LEVERINGSOMFANG

* Beerbar gassvarmer med beskyttelsesgitter (ferdig montert)

» Gasslange med trykkregulator (inkludert)
Type C31-50, propan, gjennomstremning 1,5 kg/t, innlepstrykk 1-16 bar, utlepstrykk 5O mbar,
innlgpstilkobling G12, utlgpstilkobling H4

» Batteriholder (tennsystem) for 1x batteri type D (LR20), 1,5V
(ikke inkludert i leveransen)

* Bruksanvisning og sikkerhetsinstruksjoner

2.2 - TEKNISKE DATA

MODELLNAVN EUROHUNT - HEATER 2GO
MODELLNUMMER SUN383
UTSTYRSKATEGORI I13B/P(50)
P e o B ot
NOMINELL EFFEKT 4.2 kW
DRIFTSTRYKK 50 mbar
PRODUKTMAL 435%x 34,5 x25cm (B x D x H)

Topp: 30,0“ (ca. 76,20 cm),
MINIMUMSAVSTANDER TIL Front: 24,0 (ca. 60,96 cm),
BRENNBARE MATERIALER Sider: 6,0“ (ca. 15,24 cm),

Bak: 4,0“ (ca. 10,16 cm)

VEKT ca. 4,5 kg

Godkjent i falgende land

13B/P(30): LU, NL, DK, FI, SE, CY, CZ, EE, LT, LV, MT, SK, SI, BG, IS, NO, TR, HR, RO, IT, HU
13+(28-30/37): BE, FR, IT, LU, LV, IE, GB, GR, PT, ES, CY, CZ, LT, SK, CH, SI
13B/P(50): AT, DE, CH, SK
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3. PRODUKTOVERSIKT

j Beerehdnd-
' tak

Beskvttel-
sesgitter

Keramisk
plate

Gassinnlep

Temperatur-
dreiebryter

j POL-gasstrykkregulator 1500 mm
! Flytende gass-slange (LPG-slange)

4. SETTE INN BATTERIET

For forste gangs bruk skal ett D-batteri (LR20, 1,5 V) settes inn i batterirommet pd& undersiden av
varmeapparatet. Kontroller at polariteten (+/-) er riktig i henhold til merkingen i batterirommet.

Batteriet forsyner den elektroniske tenningsmekanismen med strem. Var-
@MERK meapparatet kan ikke tennes dersom batteriet ikke er riktig satt inn eller
har tilstrekkelig kapasitet.

Hvis varmeapparatet ikke kan tennes selv om gasstilferselen er tilgjengelig, skal batteriet skiftes ut.
Ta ut batteriet dersom varmeapparatet ikke skal brukes over en lengre periode, for & unngé skader
forérsaket av lekkende batterier.
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5. MONTERING OG TILKOBLING

Ditt varmeapparat er beregnet for tilkobling til en gassflaske ved bruk
av den spesialutviklede LPG-slange og POL-regulatoren (modell GR-
107E) som felger med apparatet. Innlgpstrykk er 250-1750 kPa.

Slangen er ikke lenger enn 1,5 m og har modellnummer GDH5. Slangen
ma ikke utsettes for direkte sollys og har normalt en levetid pé& 8 ar.

Serg for at gassventilen pd& flasken er i AV-stilling (skrudd helt med
klokken).

Serg for at regulatoren pd apparatet star i riktig posisjon.

Koble den medfeslgende slange- og regulatorenheten  til
varmeapparatet. Hold |adsemutteren p& apparatet fast med en
skiftengkkel og stram slangetilkoblingen med en annen skiftengkkel.

Apne gassventilen pd flasken ved & dreie den én hel omdreining
mot klokken, og kontroller deretter alle koblinger for lekkasjer med
lekkasjespray eller sdpevann. Hvis det oppdages en lekkasje, lukk
gassventilen, stram alle koblinger p& nytt og kontroller igjen.
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6. IGANGSETTING

6.1- STARTE VARMEAPPARATET
Apne gassflaskeventilen ved & dreie den mot klokken.

Serg for at regulatoren stdr i posisjonen vist pd bildet. Hold den inne og
drei den 90° mot klokken til stopp.

Hvis tennflammen og brenneren ikke tennes, vent et gyeblikk slik at
overfledig gass kan forsvinne for du forseker tenning igjen.

6.2 - JUSTERING AV VARMEEFFEKT

Trykk regulatoren lett ned og drei den mot klokken til ansket effekttrinn.

Avhengig av nivaet kobles flere brennere inn.

Unnga & flytte varmestrdleren etter tenning,

AVIKTIG da dette kan fore til oppflamming.

6.3 - SLA AV VARMEN

Trykk regulatoren lett ned og drei den med klokken gjennom de ulike
trinnene tilbake til startposisjon. Tennflammen forblir aktiv til gasstilferselen
stenges.

Lukk deretter gasstilferselen helt.

La apparatet vaere avslatt i minst 5 minutter

AVI KTIG for du tenner det igjen.

Serg for at varmeapparatet er helt slukket for det forlates uten tilsyn.

Varmeapparatet blir svaert varmt og ma plasseres pd et sikkert sted hvor
det ikke kommer i kontakt med brennbare materialer eller overflater.
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6.4 - FRAKOBLING FRA GASSFLASKE

Kontroller at varmeapparatet er fullstendig slukket, at gassflaskeventilen stér i posisjon ,,Av¢, og at alle
overflater er avkjglt. Lasne tilkoblingen fra gassflasken ved & dreie med klokken.

7. RENGJORING OG VEDLIKEHOLD

Rengjer alle ytre overflater p& apparatet med varmt sédpevann og et mildt rengjeringsmiddel. Bruk en
myk klut ellersvamp. Pass pd at det ikke kommervanninnibrennerépningene ellerventilasjonsépningene
i brennerrgret for & unngd funksjonsfeil.

Senk aldri apparatet ned i vann eller andre veesker.

Bruk ikke skurende rengjeringsmidler, blekemidler eller lzsemidler, da disse kan skade overflatene eller
fore til korrosjon.

For rengjering md du serge for at apparatet er fullstendig avkjelt og at

A‘"KT'G gasstilferselen er stengt.

® MERK Rengjer apparatet regelmessig, spesielt etter lengre bruk utenders eller
ved kraftig tilsmussing, for & sikre trygg og effektiv drift.

8. VEDLIKEHOLD OG SERVICE

Hvis det under bruk oppdages at flammen er ustabil, at flammefargen endres fra blé til gul, eller at
det oppstér en uvanlig gasslukt, mé& apparatet umiddelbart kontrolleres av et autorisert fagverksted
for gassutstyr.

Ikke forsgk & dpne eller reparere apparatet selv. Feilaktige inngrep kan

AVIKTIG fore til alvorlige sikkerhetsrisikoer.

La apparatet vedlikeholdes regelmessig, minst én gang i aret eller for hver
@MERK lengre brukssesong, av et kvalifisert fagverksted - spesielt hvis det brukes
ofte utendors eller i stovete omgivelser.
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9. JURIDISKE MERKNADER

Dette apparatet oppfyller gjeldende sikkerhets- og kvalitetskrav i henhold til relevante EU-direktiver og
nasjonale forskrifter.

Bruk av den baerbare gassvarmeren SUN383 skal kun skje i samsvar med instruksjonene i denne
bruksanvisningen. Enhver ikke tiltenkt bruk kan fere til skade p& eiendom eller personskade og medfarer
tap av garanti- og erstatningskrav.

Produsenten pdtar seg intet ansvar for skader som oppstér som felge av feil bruk, egenhendige
reparasjoner eller bruk av ikke godkjent tilbeher.

10. FEILSOKING

10.1- APPARATET KAN IKKE SLAS PA

Mulige arsaker Lesninger

* Gassflasken er tom * Kontroller gassflasken og bytt den ved behov

* Gassventilen er stengt + Apne gassventilen

« Elektronisk tenning fungerer ikke * Trykk pd tenningen flere ganger

» Sikkerhetsutkobling er aktivert * Start apparatet pd nytt / serg for stabil plassering

10.2 - FLAMMEN SLUKKER UMIDDELBART

Mulige arsaker Lesninger
e Trekk ¢ Beskytt apparatet mot vind
* Oksygenmangel-sikring utlgst * Serg for tilstrekkelig ventilasjon

10.3 - APPARATET SLAR SEG PLUTSELIG AV

Mulige arsaker Lesninger

¢ Veltesikring utlest ¢ Bytt gassflaske

¢ Oksygenmangel-sikring aktivert * Kontroller trykkregulatoren / f& den byttet
* Gassforsyningen avbrutt * Fé& brenneren rengjort

10.4 - FLAMMEN ER SVAK ELLER UJEVN

Mulige arsaker Lesninger

* Gassflasken er nesten tom ¢ Bytt gassflaske

¢ Trykkregulator defekt « Kontroller trykkregulatoren / f& den byttet
* Brenneren er skitten * Fé& brenneren rengjort

Hvis problemet vedvarer, vennligst kontakt en autorisert forhandler eller kundeservice:

EUROHUNT GmbH +49 (0) 36 331/ 50 54 - O
Harzblick 25 info@eurohunt.de
DE-99768 Harztor OT lifeld eurohunt.de
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11. AVFALLSHANDTERING

Ved avfallshdndtering skal de gjeldende nasjonale forskriftene for avfall falges.

11.1- AVFALLSHANDTERING AV ELEKTRISKE OG ELEKTRONISKE
APPARATER

Symbolet med en «overkrysset sgppeldunk» betyr at du er lovpdlagt & levere disse apparatene
E til separat innsamling, atskilt fra usortert husholdningsavfall. Avhending sammen med

husholdningsavfall, for eksempel restavfallsbeholder eller «gul pose», er forbudt. Unngd

feilsortering ved & levere apparatet til spesielle innsamlings- og returpunkter. Tiltak for
avfallsforebygging har generelt prioritet over avfallshadndtering. Nar det gjelder elektriske og elektroniske
apparater, omfatter dette seerlig & forlenge levetiden gjennom reparasjon av defekte apparater samt &
selge videre fungerende brukte apparater i stedet for & kassere dem.

11.2 - MULIGHETER FOR RETUR AV BRUKTE APPARATER

Eiere av brukte apparater kan levere disse kostnadsfritt innenfor ordninger for retur eller innsamling av
brukte apparater som er etablert og gjort tilgjengelig av offentlige avfallshdndteringsmyndigheter.

I tillegg er det under visse forutsetninger ogsd mulig & levere apparater tilbake til forhandlere.

Tiloakelevering gjennom forhandler skjer kostnadsfritt ved kjep av et tilsvarende nytt produkt
(11-tiloakelevering). | tillegg kan brukte apparater leveres kostnadsfritt til forhandler dersom de ytre
malene ikke overstiger 25 cm, og retur begrenses til maksimalt tre brukte apparater per produkttype
(O:1-tilbakelevering).

Detaljhandel: Forhandlere som har et salgsareal for elektriske og elektroniske produkter p& minst 400
m?, er forpliktet til & ta imot brukte elektriske apparater. Det samme gjelder dagligvareforhandlere med
et samlet salgsareal pd minst 800 m? som flere ganger i dret eller permanent tilbyr og selger elektriske
og elektroniske produkter.

Fjernhandel: Forhandlere som selger produkter ved bruk av flernkommunikasjon er forpliktet til & ta
imot brukte apparater dersom lager- og forsendelsesarealet for elektriske og elektroniske produkter er
minst 400 m?.

11.3 - MERKNAD | HENHOLD TIL BATTERILOVEN

Symbolet med en «overkrysset sgppeldunk» pd& batterier eller akkumulatorer betyr at disse ikke skal
kastes i husholdningsavfallet ved slutten av levetiden.

Dersom batterier eller akkumulatorer inneholder kvikksalv (Hg), kadmium (Cd) eller bly (Pb), finner du det
aktuelle kjemiske symbolet under symbolet med den overkryssede sgppeldunken:

Pb: batteriet inneholder mer enn 0,004 masseprosent bly
Cd: batteriet inneholder mer enn 0,002 masseprosent kadmium
Hg: batteriet inneholder mer enn 0,0005 masseprosent kvikksalv

Du er lovpdlagt & returnere brukte batterier og akkumulatorer etter bruk. Dette kan gjeres kostnadsfritt
i butikker eller ved andre innsamlingspunkter i neerheten av deg. Innlevering i butikker er begrenset til
normale mengder for sluttbrukere. Adresser til egnede innsamlingssteder kan f&s fra din kommune eller
lokale myndigheter.

Batterier kan inneholde skadelige stoffer som ved feil lagring eller avhending kan skade miljeet og din
helse. Separat innsamling og gjenvinning av brukte batterier og akkumulatorer bidrar til & unngé disse
negative effektene og til & fore verdifulle réstoffer som jern, sink, mangan og nikkel tilbake i kretslzpet.

Det md utvises seerlig forsiktighet ved handtering av litiumholdige batterier p& grunn av deres spesielle
risiko.

Vennligst unngd sd langt som mulig & skape avfall fra brukte batterier, for eksempel ved & velge batterier
med lengre levetid eller oppladbare batterier. Unngd forsepling av offentlig rom ved ikke & etterlate
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batterier eller batteridrevne elektriske og elektroniske apparater tilfeldig. Vurder ogsd muligheter for
gjenbruk av batterier i stedet for avhending, for eksempel ved rekondisjonering eller reparasjon.

11.4 - FUERNING AV BATTERIER OG LAMPER

Dersom produktene inneholder batterier og akkumulatorer eller lamper som kan fjernes fra det brukte
apparatet uten & edelegges, ma disse fjernes for avhending og leveres separat som batteri eller lampe.

Denne gassvarmeren er underlagt bestemmelsene i loven om elektriske og elektroniske produkter og
skal ikke kastes i husholdningsavfallet.

| falgende land gjelder spesielle regler for avfallshdndtering: @sterrike (AT), Belgia (BE), Hellas (GR),
Sveits (CH), Irland (IE), Tsjekkia (CZ), Tyskland (DE), Italia (IT), Danmark (DK), Luxembourg (LU), Spania
(ES), Nederland (NL), Finland (Fl), Norge (NO), Frankrike (FR), Portugal (PT) og Sverige (SE).

Vennligst lever dette apparatet til godkjente innsamlings- og returpunkter i ditt land. Korrekt
avfallsh&ndtering bidrar til miljevern og forhindrer mulige negative konsekvenser for miljs og menneskers
helse.

Ytterligere informasjon om korrekt avhending kan fé&s fra ansvarlige kommunale myndigheter eller
avfallsselskaper.

11.5 - PERSONVERN

Vi gjer alle sluttbrukere av elektriske og elektroniske avfallsprodukter oppmerksom pd at du selv er
ansvarlig for & slette personopplysninger p&d apparater som skal kasseres.

11.6 - CE-MERKING

Med CE-merkingen pd sine produkter erkleerer produsenten at alle juridiske krav for disse produktene
er oppfylt. Fer CE-merking pd&feres produktet, md det gjennomferes en samsvarsvurdering og utstedes
en EU-samsvarserkleering.

EU-samsvarserkleeringen er tilgjengelig pd forespersel.

11.7 - EU-SAMSVARSERKLARING

Det ovennevnte produktet oppfyller alle relevante krav og direktiver i EU. Anvendt EU-direktiv:
gassapparatforordningen (EU) 2016/426.

Anvendte harmoniserte standarder:
¢ EN 449:2002+A1:2007 ‘ €
CE 2797-26

Beskrivelse av standardene:

* EN 449:2002+A1:2007: Denne standarden fastsetter krav til konstruksjon, sikkerhet og
bruksegnethet for baerbare, pafyllbare gassapparater beregnet for utenders bruk.
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12. GARANTI / REPARASJONSSERVICE

Garanti

For denne EUROHUNT féringsautomaten gjelder en todrig garanti pd material- og produksjonsfeil fra
den opprinnelige kjgpsdatoen.

Din betalingskvittering fungerer som kjopsbevis og skal fremlegges ved garantisaker.
Garantien fra EUROHUNT GmbH gjelder ikke for:
Forbruksvarer, inkludert, men ikke begrenset til, batterier som mister ytelse over tid.

Skader forarsaket av feil bruk, forssmmelse, ulykker, bruk sammen med andre produkter, kontakt med
vaesker, brann, jordskjelv eller andre ytre pdvirkninger.

Produkter som er endret eller manipulert.
Kosmetiske skader, inkludert, men ikke begrenset til, riper og edelagte plastdeler.

Skader som skyldes manglende overholdelse av anbefalingene fra EUROHUNT GmbH ved bruk av
produktet.

Merknader for reparasjonsservice

Forsendelser som ikke er frankert vil ikke bli akseptert.

Reparasjoner som ikke dekkes av garantien vil bli belastet med et rimelig gebyr, og kunden dekker alle
fraktkostnader.

Ved retur ma du kontakte EUROHUNT GmbH for du sender produktet
tilbake.

Fer du sender inn et produkt til kontroll, kontakt vart servicekontor p& +49 (0) 36 331/ 50 54 - O eller
send en e-post til info@eurohunt.de. Beskriv problemet grundig og legg ved et telefonnummer vi kan
nd deg pd. Ofte kan problemer lgses over telefon.

Dersom produktet md sendes inn for kontroll, vil du motta et returskjema fra oss.
Pakk produktet og legg ved kjepsbevis eller kopi av kjepsbevis samt returskjemaet.

Kunden er ansvarlig for skader og tap som kan oppstd under transport til EUROHUNT GmbH. Vi anbefaler
at returer alltid sendes som forsikret forsendelse.

Tekniske endringer, fargeforskjeller, feil og trykkfeil forbeholdes.
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